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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le présent Journal paraît tous les mercredis et sa publication est
réalisée conformément à l'article 17 des Règles relatives aux
marques de commerce.

This Journal is issued every Wednesday and is published in compliance with
Rule 17 of the Trade-marks Rules.

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir
l'exactitude de cette publication, et il n'assume aucune responsabilité
à l'égard des erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent
en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Hull, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of Trade-
marks, Hull, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout
enregistrement sera restreint aux marchandises et/ou services ci-
mentionnés. Les marchandises et/ou services apparaissant en
second lieu sont traduits en guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these wares
and/or services described therein. The wares and/or services appearing latterly
are translations for convenience only.

La liste des bureaux de district, de leurs adresses et numéros de
téléphone ne sera publiée que dans le premier Journal de janvier et
le premier Journal de juillet de chaque année.

A list of the District Offices, addresses and telephone numbers will appear in
the first Journal of January and the first Journal of July of each year.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques
de commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier
et le premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y
compris celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises
et/ou services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois
et jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date
de priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en
majuscule. Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des
marchandises et/ou services, la date d'enregistrement initiale figure,
dans le même ordre, après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an existing
registration, is shown in numerals immediately after the file number in the
sequence of Year, Month and Day. Where there is both an actual and a priority
filing date, the priority filing date is preceded by the capital letter “P”. In
applications to extend the statement of wares and/or services, the original
registration date appears, in the same sequence, after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour
les motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande
pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services
annoncée dans le présent Journal peut produire une déclaration
d'opposition auprès du registraire des marques de commerce dans
les deux mois suivant la date de parution de la présente publication.
La déclaration doit être établie en conformité avec la formule 8 des
Règles relatives aux marques de commerce et doit être
accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the date
of issue of this publication. The statement should be made in accordance with
Form 8 of the Trade-marks Rules and must be accompanied by the required
fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la
marque en raison que les marchandises et/ou services sont décrits
dans la langue dans laquelle la demande  d'enregistrement a été
produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services which
appears first, as this description is in the language in which the application was
filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des
livraisons individuelles en s'adressant à Les Éditions du
gouvernement du Canada TPSGC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing PWGSC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.  

Comptoir de commandes/Renseignements: (819) 956-4800. Order desk/Information:  (819) 956-4800. 
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788,470. 1995/07/26. WOMAN’S LIFE INSURANCE SOCIETY,
1338 MILITARY STREET, P.O. BOX 5020, PORT HURON,
MICHIGAN 48061-5020, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

WOMAN’S LIFE INSURANCE SOCIETY 
The right to the exclusive use of the words INSURANCE and
SOCIETY is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance underwriting for a fraternal benefit
organization in the field of annuity contracts, life health and
disability insurance, association services, namely promoting the
interests of the members of a fraternal benefit association through
social, intellectual, benevolent, moral, patriotic and fraternal
activities; indicating membership in a fraternal benefit association.
Priority Filing Date: April 28, 1995, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 74/666,724 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
May 05, 1998 under No. 2,154,425 on services. Proposed Use in
CANADA on services. Benefit of section 14 is claimed on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INSURANCE et SOCIETY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Souscription d’assurance pour un organisme
fraternel dans le domaine des contrats de rente, de l’assurance-
vie, maladie et invalidité; services liés aux associations,
nommément promotion des intérêts des membres d’une
association fraternelle au moyen d’activités sociales,
intellectuelles, bénévoles, morales, patriotiques et fraternelles;
indication du statut de membre dans une association fraternelle.
Date de priorité de production: 28 avril 1995, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 74/666,724 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 05 mai 1998 sous le No. 2,154,425 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques de
commerce est revendiqué en liaison avec les services.

819,681. 1996/08/02. FIELD & STREAM LICENSES COMPANY,
14 LORING ROAD, HOPKINS, MINNESOTA 55305, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

 

The right to the exclusive use of the words SINCE 1871 is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Decorative wooden boxes, decoys, barbeque sauces,
plastic multi-purpose utility boxes, stuffed toys, sun tanning lotion,
chocolate coated fruits, namely cherries and blueberries; snack
mix namely, processed fruits, processed nuts and/or raisins, dried
fruit, namely cranberries, cherries, blueberries; sportsman’s
luggage, luggage, pocket knives, wallets, soft side coolers.
SERVICES: Retail sales services, namely sales through the
Internet or electronic stores, featuring clothing, camping
equipment, giftware, home furnishings, furniture, backpacks and
travel bags, scales, thermal mugs, clothing accessories, ovens,
storage boxes, recreational vehicles and boats. Used in CANADA
since April 12, 1996 on services; July 01, 1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SINCE 1871 en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boîtes décoratives en bois, appeaux, sauces
barbecue, boîtes polyvalentes en plastique, jouets rembourrés,
lotion bronzante, fruits enrobés de chocolat, nommément cerises
et bleuets; grignotises, nommément fruits transformés, noix
traitées et/ou raisins secs, fruits secs, nommément atocas,
cerises, bleuets; bagagerie de sport, bagagerie, canifs,
portefeuilles, glacières souples. SERVICES: Services de vente au
détail, nommément ventes par l’intermédiaire d’Internet ou de
magasins d’électronique, spécialisés dans les vêtements,
équipements de camping, articles cadeaux, articles
d’ameublement pour la maison, meubles, sacs à dos et sacs de
voyage, balances, gobelets isolants, accessoires vestimentaires,
fours, boîtes de rangement, véhicules de plaisance et bateaux.
Employée au CANADA depuis 12 avril 1996 en liaison avec les
services; 01 juillet 1996 en liaison avec les marchandises.

Demandes
Applications
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823,927. 1996/09/20. 1010272 ONTARIO LIMITED, 900-32
COLONNADE ROAD, NEPEAN, ONTARIO, K2E2J6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

The right to the exclusive use of the words CRAB, OYSTER and
BAR in relation to restaurant services restricted to seafood and
Louisiana-style cuisine is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: T-shirts, sweat shirts, golf shirts, aprons, bibs, jackets.
SERVICES: Restaurant services restricted to seafood and
Louisiana-style cuisine. Used in CANADA since at least as early
as March 1993 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CRAB, OYSTER et BAR en
relation avecs ervices de restaurant limités à la cuisine des fruits
de mer et à la cuisine louisianaise. en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tee-shirts, pulls d’entraînement, polos de
golf, tabliers, bavettes, vestes. SERVICES: Services de
restaurant limités à la cuisine des fruits de mer et à la cuisine
louisianaise. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que mars 1993 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

833,533. 1997/01/13. BRITISH TELECOMMUNICATIONS
PUBLIC LIMITED COMPANY, 81 NEWGATE STREET,
LONDON, EC1A 7AJ, ENGLAND, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

YELL 
WARES: Data communications goods, namely electronic
messaging computer software, pre-recorded CD Roms on a
variety of topics, interactive televisions and kiosks, video games
software; PC games software, computer network games software,
computer software recorded on tapes, discs and cards for
accessing global computer networks; database management and
electronic messaging computer software; modems and software
for controlling the operation of modems; computer hardware and
firmware; computer data terminals; magnetic data carriers; data
terminals; telephone and business directories, computer software

and telecommunications apparatus, namely software for
accessing global computer networks, modems and software for
controlling the operation of modems, computer data terminals to
enable connection to databases and to the Internet; database
management computer software, namely software for compilation,
storage, analysis, searching, retrieval and provision of information
on the Internet; posters, maps, directory covers made from paper;
printed directories, books, booklets, leaflets, brochures, manuals
and magazines containing information relating to web sites;
photographs. SERVICES: (1) Data processing and database
services; market analysis and research; preparation of business
reports; database management services; production and
compilation and provision of databases; publishing services;
publication of books, directories, guides, maps, magazines,
manuals and printed matter; preparation of reports relating to
publishing services; leasing of access-time to computer
databases and to on-line computer services; provision of access
to a global computer network. (2) Compilation, provision, storage
and retrieval of business and commercial information; provision of
financial information via a global computer network; provision of
information pertaining to web site construction and design;
compilation of business directories; on-line and Internet
information services, namely providing multiple user access to a
global computer network for the dissemination of a wide range of
information; making hotel reservations for others, providing on-line
magazines on a wide variety of topics, provision of business
information services by electronic means; electronic billboard
advertising; information and advisory services relating to
advertising; consultancy services in the field of preparing,
disseminating and creating advertisements for others; electronic
retailing through means of providing an electronic shopping mall
via a global computer network; provision of information pertaining
to building, construction, repairs and installation via a global
computer network; provision of travel information services via a
global computer network; rental car reservation services; tourist
agency services; transportation information services; information
services relating to the packaging and storage of goods;
entertainment services, namely, the provision of a web site
containing information pertaining to education, training, music, art,
film, literature, sports, recreation, news and publishing, by means
of a global computer network; ticket reservations for entertainment
events; communication services, namely the electronic
transmission of voice, data, video and information over a global
computer network; provision of electronic links to travel
information services via a global computer network, providing tour
information, provision of electronic links to ticket reservations for
entertainment events, education and entertainment services,
namely information and advisory services relating to education,
training, entertainment, sport, recreation, news and publishing;
database management services, namely the compilation, storage,
analysis, searching, retrieval and provision of information;
computer services, namely consultancy services on the
management and development of web sites for others. (3)
Business advisory, consultancy, research and information
services; telephone and business directory information services
accessed via a global computer network; promoting goods and
services of others through consulting, creating and placing
advertisements and listings by means of a web site; production,
preparation and presentation of advertising matter; compilation
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and transcription of data; sales promotion services; consultancy
services, namely consultancy services relating to construction,
repair and installations; consultancy services relating to
entertainment, sport, recreation, theatre, television, music, news
and publishing; professional consultancy services in the field of
telecommunications, message sending, message receiving, data
transmission and data network apparatus and instruments;
computer and software consultancy services; expert, professional
and scientific consultancy services; database, on-line, interactive
database and Internet information consultancy services. (4)
Updating and design of computer software. Used in CANADA
since at least as early as January 18, 1996 on services (2); August
01, 1996 on services (3); November 02, 1996 on services (4).
Priority Filing Date: July 11, 1996, Country: UNITED KINGDOM,
Application No: 2104960 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares and on services (1).

MARCHANDISES: Marchandises de communication de données,
nommément logiciels de messagerie électronique, disques
optiques compacts préenregistrés traitant de sujets variés,
kiosques et téléviseurs interactifs, logiciels de jeux vidéo; logiciels
de jeux sur PC, logiciels de jeux sur réseau informatique, logiciels
enregistrés sur bandes, disques et cartes pour accéder à des
réseaux informatiques mondiaux; logiciels de gestion de base de
données et de messagerie électronique; modems et logiciels pour
commander l’exploitation de modems; matériel informatique et
microprogrammes; terminaux de données informatiques; supports
de données magnétiques; terminaux de traitement de données;
répertoires téléphoniques et commerciaux, logiciels et matériel de
télécommunications, nommément logiciels d’accès aux réseaux
informatiques mondiaux, modems et logiciels pour commander
l’exploitation de modems, terminaux de données informatiques
permettant la connexion à des bases de données et à Internet;
logiciels de gestion de base de données, nommément logiciels
pour la compilation, l’entreposage, l’analyse, la recherche, la
récupération et la fourniture d’information sur Internet; affiches,
cartes, couvertures d’annuaires en papier; annuaires imprimées,
livres, livrets, dépliants, brochures, manuels et magazines
contenant de l’information ayant trait aux sites Web;
photographies. SERVICES: (1) Services de traitement de
données et de bases de données; recherche et analyse de
marché; préparation de rapports de gestion; services de gestion
de base de données; création et compilation et fourniture de
bases de données; services de publications; publication de livres,
répertoires, guides, cartes, magazines, manuels et imprimés;
préparation de rapports ayant trait aux services de publications;
crédit-bail de temps d’accès à des bases de données
informatisées et à des services d’informatique en ligne; fourniture
d’accès à un réseau informatique mondial. (2) Compilation,
fourniture, entreposage et récupération d’informations
commerciales et d’affaires; fourniture d’informations financières
au moyen d’un réseau informatique mondial; fourniture
d’informations en matière de construction et de conception de
sites Web; compilation de répertoires d’affaires; services
d’informations en ligne et par Internet, nommément fourniture
d’accès pour utilisateurs multiples à un réseau informatique
mondial pour la diffusion d’une vaste gamme d’informations;
service de réservations d’hôtel pour des tiers, fourniture de
magazines en ligne traitant d’une vaste gamme de sujets,

fourniture de services de renseignements commerciaux par
moyens électroniques; publicité par babillard électronique;
services d’informations et de conseil ayant trait à la publicité;
services de consultation dans le domaine de la préparation, de la
diffusion et de la création de publicités pour des tiers; vente
électronique au détail par la fourniture d’un centre commercial
électronique au moyen d’un réseau informatique mondial;
fourniture d’informations en matière de construction, de réparation
et d’installation au moyen d’un réseau informatique mondial;
fourniture de services de renseignements sur les voyages au
moyen d’un réseau informatique mondial; services de réservation
pour la location d’automobiles; services d’agence touristique;
services d’informations en matière de transport; services
d’informations ayant trait à l’emballage et à l’entreposage de
marchandises; services de divertissement, nommément fourniture
d’un site Web contenant des informations en matière d’éducation,
de formation, de musique, d’art, de films, de documents, de
sports, de loisirs, de nouvelles et d’édition, au moyen d’un réseau
informatique mondial; réservations de billets pour spectacles;
services de communication, nommément transmission
électronique de la voix, de données, de données vidéo et
d’informations au moyen d’un réseau informatique mondial;
fourniture de liaisons électroniques à des services d’information
de voyage au moyen d’un réseau informatique mondial, fourniture
d’informations en matière de circuits touristiques, fourniture de
liaisons électroniques pour des réservations de billets pour
spectacles, services d’éducation et de divertissement,
nommément services d’informations et de conseil ayant trait à
l’éducation, à la formation, au divertissement, aux sports, aux
loisirs, aux nouvelles et à l’édition; services de gestion de base de
données, nommément compilation, entreposage, analyse,
recherche, récupération et fourniture d’informations; services
d’informatique, nommément services de consultation en matière
de gestion et d’élaboration de sites Web pour des tiers. (3)
Services de conseils, de consultation, de recherche et
d’information en affaires; services d’informations de répertoires
téléphoniques et d’affaires contactés au moyen d’un réseau
informatique mondial; promotion de biens et de services de tiers
par la consultation, la création et le placement de publicités et de
listes au moyen d’un site Web; production, préparation et
présentation d’imprimés publicitaires; compilation et transcription
de données; services de promotion des ventes; services de
consultation, nommément services de consultation ayant trait à la
construction, à la réparation et aux installations; services de
consultation ayant trait au divertissement, aux sports, aux loisirs,
au théâtre, à la télévision, à la musique, aux nouvelles et à
l’édition; services de consultation professionnelle dans le domaine
des appareils et instruments de télécommunications, de
transmission de messages, de réception de messages, de
transmission de données et de réseaux de données; services de
consultation en matière d’ordinateurs et de logiciels; experts,
services de consultation professionnelle et scientifique; services
de consultation en matière d’informations en ligne, par bases de
données, par bases de données interactives et par Internet . (4)
Mise à jour et conception de logiciels. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 18 janvier 1996 en liaison avec
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les services (2); 01 août 1996 en liaison avec les services (3); 02
novembre 1996 en liaison avec les services (4). Date de priorité
de production: 11 juillet 1996, pays: ROYAUME-UNI, demande
no: 2104960 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services (1).

845,047. 1997/05/14. VETIBEC GROUP INC./GROUPE
VETIBEC INC., 400, 6E RUE, DAVELUYVILLE, QUEBEC,
G0Z1C0 Representative for Service/Représentant pour
Signification: PAUL B. BÉLANGER, 740, SAINT-MAURICE,
SUITE 405, MONTREAL, QUEBEC, H3C1L5 
 

WARES: (1) Receiving wraps, wash cloths, blankets, bunting
blankets and towels. (2) Infant clothing, namely rompers,
playsuits, wash suits, overalls, t-shirts, tops, pants, sleepwear,
sweater tops, dresses, beach robes, hats, gowns, booties, cloth
bibs, sleepwear, namely pyjamas, sleepers and nightgowns;
infant clothing sets, namely overalls and shirts, tops and pants,
shirts and pants, sweater tops, shirts and pants. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Petites couvertures, débarbouillettes,
couvertures, couvertures à molleton et serviettes. (2) Vêtements
pour bébés, nommément barboteuses, survêtements de loisir,
tenues lavables, salopettes, tee-shirts, hauts, pantalons,
vêtements de nuit, chandails, robes, peignoirs de plage,
chapeaux, peignoirs, bottillons, bavoirs en tissu, vêtements de
nuit, nommément pyjamas, dormeuses et robes de nuit;
ensembles de vêtements pour bébés, nommément salopettes et
chemises, hauts et pantalons, chemises et pantalons, chandails,
chemises et pantalons. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

845,253. 1997/05/16. BIOTRANSPLANT, INC., BUILDING 75,
THIRD AVENUE, CHARLESTOWN, MASSACHUSETTS 02129,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BIOTRANSPLANT 

WARES: Kits for use in pig or human to human organ transplants
comprising one or more of the following components: porcine
bone marrow cells; myelosuppressive agents; antibodies to
deplete organ transplant recipient’s T cells and NK cells; bone
marrow enrichment devices for enriching hematopoietic
progenitor cells from other cells on the basis of their distinctive
buoyance densities; cytokines; gene therapy vector; porcine
organ; pharmaceutical preparations, namely, antibody for use in
organ transplants; human bone marrow cells; human organs.
Priority Filing Date: January 29, 1997, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/ 233270 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on May 22,
2001 under No. 2,453,407 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Nécessaires pour utilisation dans les
transplantations d’organes de porc ou d’humain sur des humains
comprenant un ou plusieurs des composants suivants : cellules de
moelle osseuse porcine; agents myélosuppressifs; anticorps pour
épuiser les cellules T et NK du receveur d’une transplantation
d’organe; dispositifs d’enrichissement de la moelle osseuse pour
l’enrichissement des cellules souches hématopoïétiques d’autres
cellules sur la base de leurs densités de flottabilité distinctives;
cytokines; vecteur de thérapie génique; organe porcin;
préparations pharmaceutiques, nommément anticorps utilisés
pour les transplantations d’organes; cellules de moelle osseuse
humaine; organes humains. Date de priorité de production: 29
janvier 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
233270 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22
mai 2001 sous le No. 2,453,407 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

853,296. 1997/08/11. CROCODILE GARMENTS LIMITED, 79
HOI YUEN ROAD, KWUN TONG, KOWLOON, HONG KONG,
CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 
 

The right to the exclusive use of the word CROCODILE in relation
to leather and imitations of leather, all goods made from these
materials, animal skins, hides, whips and saddlery and all
footwear is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Leather and imitations of leather, and goods made from
these materials namely attache cases, haversacks, beach bags,
belts, straps, thongs, briefcases, card cases, collars for animals,
handbags, school bags, wallets, purses, satchels, shopping bags,
sling bags for carrying infants, valises, vanity cases; animal skins,
hides; trunks and travelling bag; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips and saddlery; Clothing, namely, dresses, pants,
trousers, skirts, blouses, shirts, sport shirts, polo-shirts, T-shirts,
uniforms, swimsuits, beachwear namely swimsuits, bathing
trunks, swimming hats, beach wraps and beach robes; pyjamas,
jeans, raincoats, belts, neckties; footwear namely boots, shoes,
slippers, sandals and sports shoes; headgear namely hats and
caps. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CROCODILE en rapport avec
cuir et similicuir, tous les articles fabriqués des matériaux ci-
dessus, peaux d’animaux, cuirs bruts, fouets et sellerie et tous les
articles chaussants en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Cuir et similicuir, et articles fabriqués des
matériaux ci-dessus, nommément mallettes à documents,
havresacs, sacs de plage, ceintures, sangles, tongs, porte-
documents, étuis à cartes, collets pour animaux, sacs à main,
sacs d’écolier, portefeuilles, bourses, porte-documents, sacs à
provisions, sacs à élingues pour porter des nouveau-nés, valises,
étuis de toilette; peaux d’animaux, cuirs bruts; malles et sacs de
voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie;
vêtements, nommément robes, pantalons, jupes, chemisiers,
chemises, chemises sport, chemises polo, tee-shirts, uniformes,
maillots de bain, vêtements de plage, nommément maillots de
bain, caleçons de bain, bonnets de bain, paréos et peignoirs de
plage; pyjamas, jeans, imperméables, ceintures, cravates; articles
chaussants, nommément bottes, chaussures, pantoufles,
sandales et souliers de sport; coiffures, nommément chapeaux et
casquettes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

860,460. 1997/11/03. LIEBERT CORPORATION AN OHIO
CORPORATION, 1050 DEARBORN DRIVE, COLUMBUS, OHIO
43229, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

LIEBERT 
SERVICES: Business management, namely, managing for others
their electrical power systems, fire suppression equipment, air
conditioning units, and personal access control devices;
maintenance and repair of electrical power units featuring power
conditioning and distribution equipment uninterruptible power
supplies, and batteries; remote monitoring of computer power and
environmental support equipment featuring electrical power
systems, fire suppression, air conditioning and personnel access
control. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on October 05,
1999 under No. 2,282,525 on services.

SERVICES: Gestion des affaires, nommément gestion pour des
tiers de leurs systèmes d’alimentation électrique, de leur
équipement d’extinction des incendies, de leurs climatiseurs et de
leurs dispositifs personnels de contrôle d’accès; entretien et
réparation d’alimentations électriques comprenant des
alimentations sans coupure d’équipement de conditionnement et
de distribution d’alimentation, et des batteries; télésurveillance de
matériel d’alimentation et de matériel auxiliaire d’environnement
informatique, comprenant systèmes d’alimentation électrique,
équipement d’extinction des incendies, climatiseurs et dispositifs
personnels de contrôle d’accès. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 05 octobre 1999 sous le No. 2,282,525 en
liaison avec les services.

864,482. 1997/12/17. P. 1997/06/19. VARIAGENICS, INC., ONE
KENDALL SQUARE, BUILDING 400, CAMBRIDGE,
MASSACHUSETTS 02139, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

VARIAGENICS 
WARES: Diagnostic preparations used to identify in a patient a
genetic variation affecting drug action; pharmaceutical
preparations for the treatment of cancer, proliferative diseases,
inflammatory diseases, or cardiovascular diseases whose effect is
related to the said genetic variation. SERVICES: Providing
medical information relating to the identification in a patient of
genetic variations affecting drug action and the development of
pharmaceutical preparations whose mechanism of action is
related to the said genetic variation in the treatment of cancer,
proliferative diseases, inflammatory diseases, neurological
diseases, or cardiovascular diseases. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on services. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on May 04, 1999 under No. 2,243,563 on services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Préparations diagnostiques utilisées pour
déceler, chez un patient, une variation génétique qui affecte
l’action médicamenteuse; préparations pharmaceutiques pour le
traitement du cancer, de maladies proliférantes, de maladies
inflammatoires, ou de maladies cardiovasculaires dont l’effet est
relié à la variation génétique en question. SERVICES: Fourniture
de renseignements médicaux permettant de déceler, chez un
patient, des variations génétiques qui affectent l’action
médicamenteuse et élaboration de préparations pharmaceutiques
dont le mécanisme d’action est relié à la variation génétique en
question pour le traitement du cancer, de maladies proliférantes,
de maladies inflammatoires, de maladies neurologiques, ou de
maladies cardiovasculaires. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 04 mai 1999 sous le No. 2,243,563 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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866,112. 1998/01/12. SQUARE CO., LTD., ARCO TOWER, 1-8-
1 SHIMOMEGURO, MEGURO-KU, TOKYO 153, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3G2 

EHRGEIZ 
WARES: Electrical and cinematographic apparatus and
instruments, namely blank audio cassettes, blank video cassettes,
pre-recorded video cassettes featuring action and adventure
stories, pre-recorded audio cassettes featuring music, pre-
recorded compact discs featuring music, kaleidoscopes, motion
picture films featuring action and adventure stories; magnets;
eyeglasses; stereoscopes and transparencies used therewith;
interactive video computer programs featuring action and
adventures, pre-recorded compact discs featuring action and
adventure stories, interactive CD-ROM game programs featuring
action and adventures, computer game programs, and printed
manuals sold and packaged as a unit with the aforesaid goods;
printed materials, namely books, guides, charts, magazines,
newsletters and newspapers; papers, namely bond paper,
computer paper, crepe paper and wall paper; paper articles,
namely action, adventure and picture collector books; children’s
activity books; action, adventure and picture magazines; action,
adventure and picture newsletters; action, adventure and picture
pamphlets; action, adventure and picture brochures; action,
adventure and picture journals; posters; action, adventure and
picture storybooks; trading cards; adventure and action story
theme books; address books, adhesive tape for stationery or
household use; autograph books; book covers; book plates; book
marks; calendars; cardboard gift boxes; coloring books; comic
books; crossword puzzles; decorative pencil and pen top
ornaments; diaries, disposable paper lunch bags; drawing rulers;
chalk erasers, electric and non-electric erasers; greeting cards;
paper gift wrap; printed invitations; iron-on transfers; memo
boards; magnetic desktop organizers: magnetic stationary
organizers; magnetic personal organizers; memo pads; memento
albums; notebooks; pencil boxes and notebooks with magnetic
closures; paper party decorations; paper banners; paper figures
and illustrations for party souvenirs; paper party hats; paper
napkins, paper table covers; pencils; pencil boxes; pens; playing
cards; ring binders; rub-on transfers; scrapbooks; stationery,
namely writing paper, note paper and envelopes; stickers;
Valentine cards; and video game strategy guidebooks; games,
namely paddle ball games, pinball games, tennis table games,
dart games; playthings, namely doll houses, play tents, building
playsets for dolls; gymnastic and sporting articles, namely
exercise mats, horizontal bars, parallel bars, training stools,
vaulting horses, balls, namely baseballs, basketballs, footballs,
handballs, playground balls, racketballs, bats, namely baseball
bats and softball bats, baseball gloves, baseball hats, tennis
rackets, tennis balls, golf clubs, golf bags, golf balls, soccer balls
and soccer shoes; video game programs and instruction manuals
sold as a unit; bean bag games; board games; card games;
Christmas tree ornaments; Christmas tree skirts; dart guns; dolls,
toy radio-controlled vehicles; hand-held units for playing electronic

games; electronic game equipment for playing video games,
namely connections for controlling elements of video game
display; electronic game equipment with timer function and game
cabinets and cases for storage sold together as a unit; inflatable
punching toys with weighted bases; non-electronic board games;
non-electronic hand-held games; video game joysticks; plush
dolls; ring-toss games; flying disks; stuffed animals; action-type
target games; indoor/outdoor disk toss and catch games; indoor/
outdoor ball toss and catch games; toy balloons; toy banks; toy
binoculars; toy bowling set consisting of balls, pins, alleys and
scoreboards; toy guns; toy wind socks; toy figures and return tops.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils et instruments électriques et
cinématographiques, nommément cassettes audio vierges,
vidéocassettes vierges, vidéocassettes préenregistrées d’action
et d’aventure, audiocassettes préenregistrées de musique,
disques compacts préenregistrés de musique, kaléidoscopes,
films cinématographiques d’action et d’aventure; aimants;
lunettes; stéréoscopes et transparents connexes; programmes
informatiques vidéo interactifs d’action et d’aventure; disques
compacts préenregistrés d’action et d’aventure; programmes de
jeux interactifs d’action et d’aventure sur CD-ROM; programmes
de jeu sur ordinateur, et manuels imprimés vendus et emballés
comme un tout avec les marchandises susmentionnées;
imprimés, nommément livres, guides, tableaux, magazines,
bulletins et journaux; papier, nommément papier bond, papier
d’imprimante, papier crêpé et papier peint; articles en papier,
nommément livres d’action, d’aventure et d’images pour
collectionneur, livres d’activités pour enfants; magazines d’action,
d’aventure et d’images; bulletins d’action, d’aventure et d’images;
prospectus d’action, d’aventure et d’images; brochures d’action,
d’aventure et d’images; revues d’action, d’aventure et d’images;
affiches; livres d’histoires d’action, d’aventure et d’images; cartes
à échanger; livres thématiques d’action et d’aventure; carnets
d’adresses; ruban adhésif pour le bureau ou la maison; carnets
d’autographes; couvertures de livre; ex-libris; signets; calendriers;
boîtes à cadeaux en carton; livres à colorier; illustrés; jeux de mots
croisés; crayons décoratifs et ornements de stylos; agendas,
sacs-repas jetables en papier; règles non divisées; efface-craie,
effaceurs électriques et non électriques; cartes de souhaits;
emballages cadeaux en papier; cartes d’invitation imprimées;
transferts à apposer au fer chaud; tableaux d’affichage; classeurs
magnétiques à compartiments de bureau; classeurs magnétiques
d’articles de papeterie; classeurs magnétiques à compartiments
personnels; blocs-notes; albums souvenirs; cahiers; boîtes à
crayons et cahiers avec fermetures magnétiques; décorations en
papier pour fêtes; banderoles en papier; personnages et
illustrations en papier comme souvenirs de fête; chapeaux de fête
en papier; serviettes de table en papier, tapis de table en papier;
crayons; boîtes à crayons; stylos; cartes à jouer; classeurs à
anneaux; décalcomanies par frottement; albums à coupures;
articles de papeterie, nommément papier à lettres, papier
brouillon et enveloppes; autocollants; valentins; guides de
stratégies de jeux vidéo; jeux, nommément jeux de paddle-ball,
billards électriques, jeux de tennis de table, jeux de fléchettes;
articles de jeu, nommément maisons de poupée, tentes-jouets,
ensembles de jeu de construction pour poupées; articles de
gymnastique et de sport, nommément tapis d’exercice, barres
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horizontales, barres parallèles, tabourets d’entraînement,
chevaux d’arçon, balles et ballons, nommément balles de
baseball, ballons de basketball, ballons de football, ballons de
handball, balles de terrain de jeu, balles de racketball, ballons de
soccer; bâtons, nommément bâtons de baseball et bâtons de
softball; gants de baseball, casques de baseball, raquettes de
tennis, balles de tennis, bâtons de golf, sacs de golf, balles de golf,
ballons de soccer, souliers de soccer; programmes de jeux vidéo
et manuels d’instruction vendus comme un tout; jeux de poches;
jeux de table; jeux de cartes; décorations d’arbre de Noël; jupes
pour arbre de Noël; fusils à fléchettes; poupées; véhicules jouets
radio-commandés; appareils à main pour jeux électroniques;
matériel électronique pour jeux vidéo, nommément connexions
pour commander les éléments d’un affichage de jeu vidéo;
matériel de jeu électronique avec minuterie pour jeux vidéo,
nommément contrôleurs et connexions pour commander les
éléments d’un affichage de jeu vidéo et armoires et boîtes de
rangement de jeux vendus comme un tout; jouets gonflables à
cogner avec base lestée; jeux de table non électroniques; jeux à
main non électroniques; manettes de jeu vidéo; poupées en
peluche; jeux de lancer des anneaux; disques volants; animaux
rembourrés; jeux de cible d’action; jeux de lancer-attraper
d’intérieur et d’extérieur utilisant des disques et des balles; ballons
jouets; ébauches jouets; jumelles jouets; jeux de quilles jouets
comprenant boules, quilles, allées et tableaux de pointage; armes
jouets; manches à vent jouets; personnages jouets et émigrettes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

867,306. 1998/01/23. SINGAPORE MERITUS INTERNATIONAL
HOTELS PTE LTD., 33RD FLOOR, 333 ORCHARD ROAD,
238867, SINGAPORE Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVIES WARD PHILLIPS &
VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501
MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3N9 
 

SERVICES: (1) Advertising services, promotional services,
namely: promoting the applicant’s hotels, motels and other
temporary accommodation, restaurant services, conference
facilities and catering facilities though advertising in magazines,
newspapers, on radio, on television, on the Internet as well as
through travel agencies; marketing services, namely: marketing of
the applicant’s hotel, temporary accommodation, restaurant,
conference facilities and catering services by way of advertising in
magazines, newspapers, on radio, on television and on the
internet; business management, business organization and
consulting services, market research and evaluation services; all
relating to hotels, motels and other temporary accommodation,
and to restaurant services, conference facilities and catering. (2)

Hotel management services; services rendered by hotels;
provision of lodgings, rooms, food and drink, namely: hotels,
motels, restaurants, bars, and lounge services, and bed and
breakfast establishments; catering services; babysitting services;
housekeeping services; valet services; services rendered by
restaurants, cafes, snack bars, coffee bars, coffee houses and tea
rooms; turkish baths, saunas and massage parlours; health spas;
services related to the securing of reservations for
accommodation and meals in hotels; services relating to the
hosting of conferences, meetings, conventions and exhibitions;
translation services; bar services; wine bar services; services
relating to the wholesale and retail of liquor, alcoholic and non-
alcoholic beverages; banqueting services, cocktail lounge
services; health and beauty services, namely: spas, hairdressing
and barbering services and gymnasium and fitness centres;
provision of beauty salon services, beauty parlours; florist
services. (3) Advertising services, promotional services, namely:
promoting the applicant’s hotels, motels and other temporary
accommodation, restaurant services, conference facilities and
catering facilities through advertising in magazines, newspapers,
on radio, on television, on the internet as well as through travel
agencies; marketing services, namely: marketing of the
applicant’s hotel, temporary accommodation, restaurant,
conference facilities and catering services by way of advertising in
magazines, newspapers, on radio, on television and on the
internet; business management, business organization and
consulting services, market research and evaluation services; all
relating to hotels, motels and other temporary accommodation,
and to restaurant services, conference facilities and catering; hotel
management services; services rendered by hotels; provision of
lodgings, rooms, food and drink, namely: hotels, motels,
restaurants, bars and lounge services, and bed and breakfast
establishments; catering services; babysitting services;
housekeeping services; valet services; services rendered by
restaurants, cafes, snack bars, coffee bars, coffee houses and tea
rooms; turkish baths, saunas and massage parlours; health spas;
services related to the securing of reservations for
accommodation and meals in hotels; services relating to the
hosting of conferences, meetings, conventions and exhibitions;
translation services; bar services; wine bar services; services
relating to the wholesale and retail of liquor, alcoholic and non-
alcoholic beverages; banqueting services, cocktail lounge
services; health and beauty services, namely: spas, hairdressing
and barbering services and gymnasium and fitness centres;
provision of beauty salon services, beauty parlours; florist
services. Priority Filing Date: January 15, 1998, Country:
SINGAPORE, Application No: 461/98 in association with the same
kind of services (1), (3); January 15, 1998, Country: SINGAPORE,
Application No: 462/98 in association with the same kind of
services (2), (3). Used in SINGAPORE on services (1), (2).
Registered in SINGAPORE on January 15, 1998 under No. T98/
00461F on services (1); SINGAPORE on January 15, 1998 under
No. T98/00462D on services (2). Proposed Use in CANADA on
services (3).
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SERVICES: (1) Services de publicité, services de promotion,
nommément : promotion des services d’hôtels, de motels et autres
types de services d’hébergement temporaire, de restaurant,
d’installations pour conférences et d’installations de restauration
du requérant, par publicité dans des revues, des journaux, à la
radio, à la télévision, sur l’Internet, ainsi qu’au moyen d’agences
de voyage; services de commercialisation, nommément :
commercialisation des services d’hôtels, de motels et autres types
de services d’hébergement temporaire, de restaurant,
d’installations pour conférences et d’installations de restauration
du requérant, par publicité dans des revues, des journaux, à la
radio, à la télévision et sur l’Internet; services de gestion des
affaires, d’organisation des affaires et de consultation, services
d’étude et d’évaluation du marché; tous ayant trait aux services
d’hôtels, de motels et autres types de services d’hébergement
temporaire, de restaurant, d’installations pour conférences et
d’installations de restauration. (2) Services de gestion d’hôtel;
services offerts par des hôtels; fourniture de gîtes, de chambres,
d’aliments et de boissons, nommément : services d’hôtels, de
motels, de restaurants, de bars et de restauration, et
établissements offrant le gîte et le couvert; services de
restauration; services de gardiennage d’enfants; services
d’entretien ménager; services de nettoyage à sec; services fournis
par des restaurants, cafés, casse-croûte, cafés-bars, cafés et
salons de thé; bains turcs, saunas et salons de massage; centres
de culture physique; services ayant trait à la confirmation des
réservations pour l’hébergement et les repas dans des hôtels;
services ayant trait à l’accueil de conférences, de réunions, de
congrès et d’expositions; services de traduction; services de bar;
services de vinibar; services ayant trait à la vente en gros et au
détail de liqueurs, de boissons alcoolisées et non alcoolisées;
services de banquet, services de bar-salon; services de santé et
de beauté, nommément : services de cuves thermales, de coiffure
et de coiffure pour hommes, de gymnases et de centres de
conditionnement physique; fourniture de services de salon de
beauté, de salons de beauté; services de fleuriste. (3) Services de
publicité, services de promotion, nommément : promotion des
services d’hôtels, de motels et autres types de services
d’hébergement temporaire, de restaurant, d’installations pour
conférences et d’installations de restauration du requérant, par
publicité dans des revues, des journaux, à la radio, à la télévision,
sur l’Internet, ainsi qu’au moyen d’agences de voyage; services de
commercialisation, nommément : commercialisation des services
d’hôtels, de motels et autres types de services d’hébergement
temporaire, de restaurant, d’installations pour conférences et
d’installations de restauration du requérant, par publicité dans des
revues, des journaux, à la radio, à la télévision et sur l’Internet;
services de gestion des affaires, d’organisation des affaires et de
consultation, services d’étude et d’évaluation du marché; tous
ayant trait aux services d’hôtels, de motels et autres types de
services d’hébergement temporaire, de restaurant, d’installations
pour conférences et d’installations de restauration; services de
gestion d’hôtel; services offerts par des hôtels; fourniture de gîtes,
de chambres, d’aliments et de boissons, nommément : services
d’hôtels, de motels, de restaurants, de bars et de restauration, et
établissements offrant le gîte et le couvert; services de
restauration; services de gardiennage d’enfants; services
d’entretien ménager; services de nettoyage à sec; services fournis
par des restaurants, cafés, casse-croûte, cafés-bars, cafés et

salons de thé; bains turcs, saunas et salons de massage; centres
de culture physique; services ayant trait à la confirmation des
réservations pour l’hébergement et les repas dans des hôtels;
services ayant trait à l’accueil de conférences, de réunions, de
congrès et d’expositions; services de traduction; services de bar;
services de vinibar; services ayant trait à la vente en gros et au
détail de liqueurs, de boissons alcoolisées et non alcoolisées;
services de banquet, services de bar-salon; services de santé et
de beauté, nommément : services de cuves thermales, de coiffure
et de coiffure pour hommes, de gymnases et de centres de
conditionnement physique; fourniture de services de salon de
beauté, de salons de beauté; services de fleuriste. Date de priorité
de production: 15 janvier 1998, pays: SINGAPOUR, demande no:
461/98 en liaison avec le même genre de services (1), (3); 15
janvier 1998, pays: SINGAPOUR, demande no: 462/98 en liaison
avec le même genre de services (2), (3). Employée:
SINGAPOUR en liaison avec les services (1), (2). Enregistrée:
SINGAPOUR le 15 janvier 1998 sous le No. T98/00461F en
liaison avec les services (1); SINGAPOUR le 15 janvier 1998 sous
le No. T98/00462D en liaison avec les services (2). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services (3).

873,547. 1998/03/27. IT TECHNOLOGIES, C/O GRAY CARY
WARE & FREIDENRICH, 400 HAMILTON AVENUE, PALO
ALTO, CALIFORNIA 94301, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

E-STATION 
WARES: (1) Automated retail services machines and vending
machines and on-site product facilities, namely self-service
machines intended to be situated at the place of offer or sale, and
automated retail services machines operated by computer
hardware and software. (2) Computer hardware and computer
software for use in relation to automated retail machines, vending
machines and on-site product facilities, namely self-service
machines intended to be situated at the place of offer or sale, for
the commercialization of products and the provision of services,
namely the services of sales personnel, check-out registers, re-
ordering of stock, automatic teller machines and transaction
facilities using transaction cards; electronic commerce software;
and computer software used for electronic shopping via the
Internet. (3) Automated retail machines, vending machines and
on-site product facilities, namely self service machines intended to
be situated at the place of offer or sale and automated retail
services machines operated by computer hardware and software.
SERVICES: (1) Vending machine services, namely services
offered by means of automated vending machines, namely sales
personnel services, check-out register services, reordering of
stock services, automatic teller machine services and transaction
services using transaction cards. (2) Automated retail services,
namely retail services provided by means of highly intelligent
automated retail services machines. Priority Filing Date:
September 29, 1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
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Application No: 75/365,289 in association with the same kind of
wares (3) and in association with the same kind of services (1).
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (3) and on
services (1). Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
March 27, 2001 under No. 2,439,585 on wares (3) and on services
(1). Proposed Use in CANADA on wares (1), (2) and on services.

MARCHANDISES: (1) Machines automatisées de services de
détail et machines distributrices et installations de produits sur
place, nommément machines libre-service conçues pour être
placées aux endroits d’offre ou de vente, et machines
automatisées de services de détail exploitées par du matériel
informatique et des logiciels. (2) Matériel informatique et logiciels
pour utilisation en rapport avec des machines automatisées de
détail, machines distributrices et installations de produits sur
place, nommément machines libre-service conçues pour être
placées aux endroits d’offre ou de vente, pour la
commercialisation de produits et la fourniture de services,
nommément services de personnel de vente, caisses de sortie,
réapprovisionnement de stocks, guichets automatiques bancaires
et installations pour transactions par cartes; logiciels de
commerce électronique; et logiciels de magasinage électronique
au moyen d’Internet. (3) Machines automatisées de détail,
machines distributrices et installations de produits sur place,
nommément machines libre-service conçues pour être placées
aux endroits d’offre ou de vente, et machines automatisées de
services de détail exploitées par du matériel informatique et des
logiciels. SERVICES: (1) Services de machines distributrices,
nommément services fournis par des machines distributrices
automatisées, nommément services de personnel de vente,
services de caisses, services de réapprovisionnement de stocks,
services de guichets automatiques bancaires et services de
transactions par cartes de transactions. (2) Services de détail
automatisés, nommément services de détail fournis au moyen de
machines automatisées de services de détail très intelligentes.
Date de priorité de production: 29 septembre 1997, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/365,289 en liaison avec le
même genre de marchandises (3) et en liaison avec le même
genre de services (1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (3) et en liaison avec les services
(1). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 mars 2001
sous le No. 2,439,585 en liaison avec les marchandises (3) et en
liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1), (2) et en liaison avec les
services.

875,318. 1998/04/16. Ziff Davis Publishing Holdings Inc. (a
Delaware corporation), 28 East 28th Street, New York, New York
10016, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

INTER@CTIVE WEEK 

The right to the exclusive use of the words WEEK with respect to
the wares and INTER@CTIVE with respect to the services
providing online information in the field of computers, computing,
networks, networking, entertainment and technology; conducting
conferences and seminars in the field of interactive and online
services; computer services, namely providing access to a
computer database in the field of computers, computing,
networks, networking, entertainment, technology,
communications and telecommunications is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Publications, namely, newspapers in the fields of media,
entertainment and information services. SERVICES: Education
and entertainment services, namely providing online information
in the field of computers, computing, networks, networking,
entertainment and technology; conducting conferences and
seminars in the field of computers, computing, networks,
networking, entertainment, technology, communications,
telecommunications, and interactive and online services;
computer services, namely providing access to a computer
database in the field of computers, computing, networks,
networking, entertainment, technology, communications and
telecommunications; scientific and industrial research;
consultancy, namely providing information on technology
services; consultancy in the field of computer hardware, software
and computer software design, namely, appraisal, analysis,
testing and rating the performance of computer hardware and
computer related products. Used in CANADA since at least as
early as 1995 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WEEK en liaison avec les
marchandises et INTER@CTIVE en liaison avec les services
fourniture d’information en ligne dans le domaine des ordinateurs,
de l’informatique, des réseaux, du réseautage, du divertissement
et de la technologie; tenue de conférences et de séminaires dans
le domaine interactif et en ligne; services d’informatique,
nommément fourniture d’accès à une base de données
informatisées dans le domaine des ordinateurs, de l’informatique,
des réseaux, du réseautage, du divertissement, de la technologie,
des communications et des télécommunications en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications, nommément journaux dans le
domaine des services de média, de divertissement et
d’information. SERVICES: Services d’éducation et de
divertissement, nommément fourniture d’information en ligne
dans le domaine des ordinateurs, de l’informatique, des réseaux,
du réseautage, du divertissement et de la technologie; tenue de
conférences et de séminaires dans le domaine des ordinateurs,
de l’informatique, des réseaux, du réseautage, du divertissement,
de la technologie, des communications, des télécommunications,
et services interactif et en ligne; services d’informatique,
nommément fourniture d’accès à une base de données
informatisées dans le domaine des ordinateurs, de l’informatique,
des réseaux, du réseautage, du divertissement, de la technologie, 
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des communications et des télécommunications; recherche
scientifique et industrielle; consultation, nommément fourniture
d’information dans le domaine des services de technologie;
consultation dans le domaine du matériel informatique, des
logiciels et de la conception de logiciels, nommément
appréciation, analyse, essais et évaluation de la performance de
matériel informatique et produits connexes aux ordinateurs.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1995 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

879,119. 1998/05/25. TOWN SHOES LIMITED, 44 KODIAK
CRESCENT, DOWNSVIEW, ONTARIO, M3J3G5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BERKLEY 
WARES: Footwear namely men’s, women’s and children’s shoes,
boots and slippers and accessories namely handbags, and leather
goods namely wallets, purses, coin cases, key cases, belts, bags
namely clutch bags, purses, shoulder bags, tote bags and shoe
bags for travel and storage, luggage, sunglass and eyeglass
cases and cosmetic bags and hosiery. Used in CANADA since at
least as early as February 1995 on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément souliers,
bottes et pantoufles pour hommes, femmes et enfants, et
accessoires, nommément sacs à main, et articles en cuir,
nommément portefeuilles, bourses, porte-monnaie, étuis à clés,
ceintures, sacs, nommément sacs-pochettes, bourses, sacs à
bandoulière, fourre-tout et sacs à chaussures pour voyages et
entreposage, bagagerie, lunettes de soleil et étuis à lunettes et
sacs à cosmétiques et bonneterie. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que février 1995 en liaison avec les
marchandises.

879,122. 1998/05/25. TOWN SHOES LIMITED, 44 KODIAK
CRESCENT, DOWNSVIEW, ONTARIO, M3J3G5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

INDEX 
WARES: Footwear namely men’s, women’s and children’s shoes,
boots and slippers. Used in CANADA since at least as early as
February 1995 on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément bottes et
pantoufles pour hommes, dames et enfants. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que février 1995 en liaison
avec les marchandises.

879,286. 1998/05/26. Marsh Canada Limited/Marsh Canada
Limitée, Canada Trust Tower, BCE Place, 161 Bay Street, 14th
Floor, P.O.Box 502, Toronto, ONTARIO, M5J2S4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

JOHNSON & HIGGINS 
The right to the exclusive use of the words JOHNSON and
HIGGINS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services, namely insurance brokerage,
insurance agency and risk management services. Used in
CANADA since at least as early as 1920 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots JOHNSON et HIGGINS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances, nommément services de
courtage d’assurances, de compagnie d’assurance et de gestion
des risques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1920 en liaison avec les services.

882,333. 1998/06/23. KABUSHIKI KAISHA PFU, NU 98-2, AZA-
UNOKE, UNOKE-MACHI, KAHOKU-GUN, ISHIKAWA-KEN,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: (1) Facsimile machines, magnetic discs, optical discs,
magnetic tapes for recording sound or data, computers, mini-
computers and micro-computers, computer servers, workstations
comprising computers; computer output devices namely monitors
and printers; computer input devices namely scanners, digitizers
and I.C. cards; hand-held computers namely personal data
assistants (PDA) and organizers; computer accessories namely
mouses, joy sticks, keypads and tablets; computer plotters, desk-
top computers, word processors, computer keyboards, cash
registers, computer terminals, computer data entry terminals. (2)
Facsimile machines, magnetic discs, optical discs, magnetic tapes
for recording sound or data, computers, mini-computers and
micro-computers, computer servers, work stations comprising
computers; computer output devices namely monitors and
printers; computer input devices namely scanners, digitizers and
I.C. cards; hand-held computers namely personal data assistants
(PDA) and organizers; computer accessories namely mouses, joy
sticks, keypads and tablets; computer plotters, desk-top
computers, word processors, keyboards, cash registers, computer 
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terminals, computer data entry terminals; electric wires and
cables, records, metronomes, electric flat irons, electrically heated
hair curlers, electric wax-polishing machines, electric vacuum
cleaners, electric buzzers, luminous or mechanical road signs, fire
alarms, fire extinguishers, fire hydrants, nozzles for fire hose,
protective helmets, cinematographic films, slide films, slide film
mounts, pre-recorded video discs and video tapes, vending
machines, coin-operated gates for car parking lots, cash registers,
coin counting and sorting machines, photographic copying
machines, manually-operated calculators, drawing or drafting
machines, time stamping machines, time recorders, electric
calculators, vote calculating machines, billing machines,
calculating scales, weight belts, wet suits, life buoys and
swimming floats, air tanks, flutter floatboards for swimming, diving
machines, electric arc welding machines, melt-cutting machines
for metal works, electric automatic door openers. Used in JAPAN
on wares (2). Registered in JAPAN on July 10, 1998 under No.
4165664 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Télécopieurs, disques magnétiques,
disques optiques, bandes magnétiques pour enregistrement de
sons ou de données; ordinateurs, mini-ordinateurs et micro-
ordinateurs; serveurs informatiques, postes de travail comprenant
des ordinateurs; dispositifs de sortie d’ordinateur, nommément
moniteurs et imprimantes; dispositifs d’entrée d’ordinateur,
nommément lecteurs optiques, numériseurs et cartes à circuits
intégrés; ordinateurs à main, nommément assistants numériques
personnels et classeurs à compartiments; accessoires
d’ordinateurs, nommément souris, manettes de jeu, pavés
numériques et numériseurs graphiques; traceurs d’ordinateur,
ordinateurs de table, machines de traitement de texte, claviers
d’ordinateur; caisses enregistreuses, terminaux informatiques,
terminaux d’entrée de données informatiques. (2) Télécopieurs,
disques magnétiques, disques optiques, bandes magnétiques
pour enregistrement de sons ou de données; ordinateurs, mini-
ordinateurs et micro-ordinateurs; serveurs informatiques, postes
de travail comprenant des ordinateurs; dispositifs de sortie
d’ordinateur, nommément moniteurs et imprimantes; dispositifs
d’entrée d’ordinateur, nommément lecteurs optiques, numériseurs
et cartes à circuits intégrés; ordinateurs à main, nommément
assistants numériques personnels et classeurs à compartiments;
accessoires d’ordinateurs, nommément souris, manettes de jeu,
pavés numériques et numériseurs graphiques; traceurs
d’ordinateur, ordinateurs de table, machines de traitement de
texte, claviers d’ordinateur; caisses enregistreuses, terminaux
informatiques, terminaux d’entrée de données informatiques; fils
et câbles électriques, disques, métronomes, fers plats électriques,
bigoudis chauffés électriquement, polisseuses-lustreuses
électriques, aspirateurs électriques, sonnettes électriques,
panneaux de signalisation routière lumineux ou mécaniques,
alarmes à incendie, extincteurs, prises d’eau d’incendie, lances de
tuyaux d’incendie, casques de protection, films
cinématographiques, diapositives, montures pour diapositives,
bandes vidéo et vidéodisques préenregistrés, machines
distributrices, barrières automatiques libre-service pour parcs de
stationnement d’automobiles, caisses enregistreuses, compteurs
et trieuses de pièces de monnaie, photocopieurs
photographiques, calculatrices à main, machines de dessin ou de
dessin industriel, horodateurs d’estampillage, horodateurs,

calculatrices électriques, calculatrices de votes, machines de
facturation, balances de calcul, ceintures de lest, vêtements
isothermiques, bouées de sauvetage et flotteurs de natation,
bouteilles d’air comprimé, planches de natation, machines de
plongée, machines de soudage à l’arc électrique, machines à
fondre-couper pour le travail du métal, portiers automatiques
électriques. Employée: JAPON en liaison avec les marchandises
(2). Enregistrée: JAPON le 10 juillet 1998 sous le No. 4165664
en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (1).

883,246. 1998/06/25. SÄNTIS MANAGEMENT AG,
INDUSTRIESTRASSE 135, 9202 GOSSAU, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 
 

The right to the exclusive use of the words SWISS and FARM is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Meat, fish, poultry and game; meat extracts; preserved,
dried and cooked fruits and vegetables; jellies, jams; eggs, milk
products namely milk, milk powder, butter, yogurt, dairy cream,
dairy cream for use in sauces, dairy cream for use in coffee and
cooking, products made from skimmed milk and vegetable fat
namely substitutes for whipping cream, cheese, processed
cheese slices, processed cheese portions, cheese fondue and ice
cream; edible oils and fats. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SWISS et FARM en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes en conserve, séchés et cuits; gelées,
confitures; oeufs, produits laitiers, nommément lait, lait en poudre,
beurre, yogourt, crème laitière, crème laitière pour les sauces,
crème laitière pour le café et la cuisson, produits préparés à partir
de lait écrémé et de graisse végétale, nommément substituts de
crème à fouetter, fromage, tranches de fromage fondu, portions
de fromage fondu, fondue au fromage et crème glacée; huiles et
graisses alimentaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.
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884,698. 1998/07/16. WHISTLER MOUNTAIN RESORT
LIMITED PARTNERSHIP, 4545 BLACKCOMB WAY,
WHISTLER, BRITISH COLUMBIA, V0N1B4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, P.O. BOX 10424, PACIFIC CENTRE, SUITE
1300-777 DUNSMUIR STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7Y1K2 

WHISTLER WINTERSTART FESTIVAL 
The right to the exclusive use of the words WHISTLER and
FESTIVAL is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Men’s, women’s and children’s clothing, namely, tee
shirts, vests, hats, ski suits, cardigans, sweaters, jackets, gloves,
and shorts. SERVICES: Services of organizing and conducting
entertainment and sporting events, namely concerts, festivals, ski
races and other skiing events and snowboarding races and other
snowboarding events. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WHISTLER et FESTIVAL en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, dames et enfants,
nommément tee-shirts, gilets, chapeaux, tenues de ski,
cardigans, chandails, vestes, gants et shorts. SERVICES:
Services consistant à organiser et à tenir des spectacles et
événements sportifs, nommément concerts, festivals,
compétitions de ski, et autres événements de ski et courses de
planche à neige, et autres événements de planche à neige.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

887,288. 1998/08/13. Northern Star Industries, Inc., 200 WEST
FRANK PIPP DRIVE, IRON MOUNTAIN, MICHIGAN, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SMARTLOCK 
WARES: Hydraulically controlled cylinder used to lock the blade
of a vehicle mounted snowplough in place. Priority Filing Date:
June 01, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/494,309 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on January 16,
2001 under No. 2,421,807 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Vérin à commande hydraulique utilisé pour
verrouiller une étrave de chasse-neige montée sur un véhicule.
Date de priorité de production: 01 juin 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/494,309 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 16 janvier 2001 sous le No. 2,421,807 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

891,671. 1998/09/28. KIRKBI AG, CH-6340, BAAR,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Reflecting tags for wear for the prevention of traffic
accidents; sun glasses; a series of souvenir tour video recordings;
recorded sound and image carriers namely CD-ROM, discs,
cassettes, tapes, all for entertaining, teaching and educating
children; educational software for developing children’s creative,
problem solving, construction, language, scientific, motoric,
mathematic, geometric and technical skills and for teaching
construction toy play and for use in the computer-assisted design
of toy models and structures, and for remotely controlling
motorised toys; computer accessories, namely computer cables,
interface boxes used to connect model robots, model vehicles or
other motorised building set constructions to a computer, through
which the computer operator controls them, and slot cards used to
adapt a computer therefore; books; pamphlets; maps; playing
cards; postcards; greeting cards, posters, photographs,
bookmarks; paper bibs; paper napkins, paper place mats and
paper tablecloths; curriculum guides and activity cards for use in
teaching pre-school programs subjects, including problem solving,
motor skills, language development, number concepts and the
like, for use in teaching construction toy play and educational
games involving construction toys and toy model figures, and for
use in teaching reading, mathematics, geometry, science and
technology; computer manuals for use with educational software;
clothing for children, babies and toddlers, namely pants, cloth
bibs, babies diapers and napkins of textile, bathrobes, dressing
gowns, swimwear, pyjamas, sleepwear, night gowns, coats,
jackets, ponchos, rain coats, pants, rompers, jumpers, pullovers,
sweaters, t-shirts, sweatshirts and sweatpants, shirts, neckties,
scarves, shawls, overalls, trousers, jeans, leggings, skirts and
dresses, underclothing, belts, suspenders, gloves, socks and
stockings, footwear, namely shoes and boots and headgear,
namely hats and caps; construction toys; toy construction blocks
and connecting links therefor; toy construction kits; toy figures; toy 



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 48, No. 2450

October 10, 2001 13 10 octobre 2001

vehicles; toy animals; toy foliage; toy cranes; toy road plates; kits
for assembling toy Christmas tree decorations; childrens’ multiple
activity toys; baby multiple activity toys; toy building blocks;
infants’ rattles; dolls; doll house furnishings; accessories for dolls;
playset buildings; toy model train sets; toy railroad tracks; bath
toys; ride-on toys; push toys; pull toys; infant’s stacking toys; toy
weapons; toy furniture; toy friction motors for toy vehicles; toy
electric motors; board games; puzzles; educational construction
toy sets comprising gears, pulleys, beams, wheels, connectors,
electric motors, sensors and/or pneumatic cylinders, with or
without computer software for assembling and controlling the
construction toys; construction toy sets and carrying cases or
storage cases sold as a unit; motorised toy model construction kits
with or without remote controllers. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Étiquettes réfléchissantes à porter pour la
prévention des accidents de la circulation; lunettes de soleil; série
d’enregistrements souvenirs vidéo de circuits touristiques;
supports de sons et d’images enregistrées, nommément disques
CD-ROM, disques, cassettes, bandes, tous pour le
divertissement, l’enseignement et l’éducation des enfants;
didacticiels pour développer l’habileté des enfants dans les
domaines suivants : créativité, résolution de problèmes,
construction, language, sciences, motricité, mathématiques,
géométrie et technique, et pour enseigner les jeux de
construction, et pour les utiliser dans la conception assistée par
ordinateur des modèles réduits et structures de jouets, et pour
télécommander des jouets motorisés; accessoires d’ordinateurs,
nommément câbles d’ordinateur, boîtes d’interfaçage utilisées
pour raccorder des modèles réduits de robots, des modèles
réduits de véhicules ou autres jeux de construction motorisés à un
ordinateur qui permet à l’opérateur de l’ordinateur de les contrôler,
et cartes enfichables permettant d’y adapter un ordinateur; livres;
brochures; cartes de géographie; cartes à jouer; cartes postales;
cartes de souhaits, affiches, photographies, signets; bavettes en
papier; serviettes de table en papier, napperons en papier et
nappes en papier; programmes imprimés et cartes d’activités à
utiliser dans les sujets des programmes d’enseignement
prescolaire, comprenant la résolution de problèmes, les habiletés
motrices, le développement du langage, les notions de nombres
et sujets semblables, à utiliser dans l’enseignement des jeux de
construction et des jeux éducatifs faisant appel aux jeux de
construction et aux modèles réduits de figurines, et à utiliser dans
l’enseignement de la lecture, des mathématiques, de la
géometrie, des sciences et de la technologie; manuels
d’informatique à utiliser avec des didacticiels; vêtements pour
enfants, bébés et tout-petits, nommément pantalons, bavettes en
tissu, couches de bébé et serviettes en tissu, sorties de bain,
robes de chambre, maillots de bain, pyjamas, vêtements de nuit,
robes de nuit, manteaux, vestes, ponchos, imperméables,
pantalons, barboteuses, chasubles, pulls, chandails, tee-shirts,
pulls d’entraînement et pantalons de survêtement, chemises,
cravates, foulards, châles, salopettes, pantalons, jeans, caleçons,
jupes et robes, sous-vêtements, ceintures, bretelles, gants,
chaussettes et bas; articles chaussants, nommément souliers et
bottes; et coiffures, nommément chapeaux et casquettes; jeux de
construction; blocs pour jeux de construction et éléments
d’assemblages; ensembles de jeux de construction; figurines-

jouets; véhicules-jouets; animaux-jouets; feuillage-jouet; grues-
jouets; plaques routières en jouets; nécessaires pour installer des
jouets de décoration d’arbre de Noël; jouets multi-activités pour
enfants; jouets multi-activités pour bébés; blocs pour jeux de
construction; hochets de bébé; poupées; meubles de maisons de
poupée; accessoires pour poupées; jeux de construction; petits
trains; rails pour petits trains; jouets pour le bain; jouets à
enfourcher; jouets à pousser; jouets à tirer; jouets à empiler pour
bébés; armes-jouets; jouets d’ameublement; moteurs à
rétropropulsion pour véhicules-jouets; moteurs électriques pour
jouets; jeux de table; casse-tête; jeux de construction éducatifs à
assembler comprenant engrenages, poulies, poutres, roues,
connecteurs, moteurs électriques, capteurs et/ou vérins
pneumatiques, avec ou sans logiciels pour l’assemblage et la
commande des jouets de construction; ensembles de jeux de
construction, et mallettes ou coffrets de rangement vendus
comme un tout; modèles réduits de construction motorisés à
assembler, avec ou sans télécommandes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

892,054. 1998/10/01. SKLO BOHEMIA PRODUCTS LTD., C/O
LOW, MURCHISON, 1200-220 LAURIER AVENUE WEST,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Z9 
 

SVETLA is a word coined in the former Czeckoslovakia and has
no English of Rench meaning, as provided by the applicant.

The right to the exclusive use of all the reading matter except
SVETLA is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Household goods namely glass and crystal vases,
bowls, decanters, jugs, ice buckets, stemware, tumblers, beer
mugs, baskets and comports, glass and crystal plates, cups,
mirrors, ashtrays, tiles, pots and dishes. Proposed Use in
CANADA on wares.

SVETLA est un mot créé de la Tchécoslovaquie d’autrefois et n’a
aucune signification en anglais, ni en français, telle que fournie par
le requérant.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire à l’exception de
SVETLA en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles ménagers, nommément vases en
verre et en cristal, bols, carafes, cruches, seaux à glace, service
de verres à pieds, gobelets, chopes à bière, paniers et compotiers,
assiettes en verre et en cristal, tasses, miroirs, cendriers,
carreaux, marmites et plats. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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895,823. 1998/11/09. TORSO TRACK, INC. A PENNSYLVANIA
CORPORATION, 1230 AMERICAN BLVD., WEST CHESTER,
PENNSYLVANIA 19380, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

TORSO TRACK 
The right to the exclusive use of the words TORSO and TRACK is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Exercise machine namely a horizontal pad and handle
bars that glide along the length of the pad. Priority Filing Date:
May 29, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/492,735 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on September 28,
1999 under No. 2,281,076 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots TORSO et TRACK en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Machine d’exercices, nommément tablier
horizontal et guidons qui coulissent le long du tablier. Date de
priorité de production: 29 mai 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/492,735 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 septembre 1999 sous le No. 2,281,076 en
liaison avec les marchandises.

896,775. 1998/11/18. UNITED PARCEL SERVICE OF
AMERICA, INC., 55 GLENLAKE PARKWAY, NE, ATLANTA,
GEORGIA 30328, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

The trade-mark covered by this application is WORLWIDE
DELIVEY SERVICES 1 800 PICK UPS & GLOBE Design. The
number 1 is reverse coloured only for the purposes of showing the
location on the drawing.

The right to the exclusive use of the words SERVICE and
WORLWIDE with respect to all the services and the word
DELIVERY only in respect of the services of transportation of
personal property by air, rail, boat and motor vehicle is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Transporation of personal property by air, rail, boat
and motor vehicle; and including related services, namely
warehousing, storage and packing with respect to the foregoing.
Used in CANADA since at least as early as November 15, 1992
on services.

La marque de commerce faisant l’objet de cette demande est
WORLWIDE DELIVEY SERVICES 1 800 PICK UPS & GLOBE
Design. Le chiffre 1 est de couleur inversée à seule fin de marquer
l’emplacement sur le dessin.

Le droit à l’usage exclusif des mots SERVICES et WORLWIDE à
l’égard de tous les services et du mot DELIVERY seulement à
l’égard des services de transport d’objets personnels par avion,
par train, par navire et par véhicule automobile en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Transport d’objets personnels par avion, par train,
par navire et par véhicule automobile, y compris des services
connexes, nommément entreposage et emballage des objets
susmentionnés. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 15 novembre 1992 en liaison avec les services.

897,462. 1998/11/25. HP INTELLECTUAL CORP., c/o John
P.Garniewski, Jr., 2751 Centerville Road, Suite 352, Wilmington,
Delaware, 19803, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

TRIGGERGUARD 
WARES: Electric knives. Priority Filing Date: November 24,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/593,110 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Couteaux électriques. Date de priorité de
production: 24 novembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/593,110 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

898,883. 1998/12/09. FIREYE, INC., 3 MANCHESTER ROAD,
DERRY, NEW HAMPSHIRE 03038, DELAWARE, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

FOCUS 
WARES: Environmental control apparatus, namely, electronic
boiler and furnace controls. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on September 21, 1999 under No. 2,279,817 on wares.

MARCHANDISES: Appareils de contrôle environnemental,
nommément commandes électroniques pour chaudières et
appareils de chauffage. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 21 septembre 1999 sous le No. 2,279,817 en
liaison avec les marchandises.
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899,098. 1998/12/10. FIREYE, INC., 3 MANCHESTER ROAD,
DERRY, NEW HAMPSHIRE 03038, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 
 

WARES: Environmental control apparatus, namely, electronic
boiler and furnace controls. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on December 07, 1999 under No. 2,298,639 on wares.

MARCHANDISES: Appareils de contrôle environnemental,
nommément commandes électroniques pour chaudières et
appareils de chauffage. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 07 décembre 1999 sous le No. 2,298,639 en
liaison avec les marchandises.

1,001,308. 1999/01/06. FREE WILLY KEIKO FOUNDATION,
INC., 2925 SOUTH EAST FERRY SLIP ROAD, # 81,
NEWPORT, OREGON 97365, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3G2 
 

WARES: Photographic cameras; audio cassette recorders;
prerecorded audio cassettes featuring songs, music, animal
sounds, stories; binoculars; camera cases; 35 mm cameras;
compact disc players; prerecorded compact discs featuring songs,
music, animal sounds, stories; prerecorded digital tapes featuring
songs, music, animal sounds, stories; audio discs featuring songs,
music, animal sounds, stories; prerecorded video discs featuring
songs, music, animal sounds, stories; diving gloves; electric door
bells; juke boxes; musical juke boxes; magnifying glasses; motion
picture films regarding whales; musical sound recordings; musical
video recordings; audio and video event recorders; phonograph
records featuring songs, music, animal sounds, stories;
photographic slide transparencies; slot machines; sunglasses;
prerecorded video tapes featuring whales; video game programs;
virtual reality game software regarding marine life; precious
metals and their alloys and goods in precious metals or coated
therewith, namely, jewelry, precious stones, horological
instruments namely, watches, clocks, chronometers and alarm
clocks; ankle bracelets; ashtrays of precious metal; badges of
precious metal; banks made of precious metal; belt buckles of
precious metal for clothing; decorative boxes made of precious
metal; jewelry boxes of precious metal; jewelry bracelets; jewelry
identification bracelets; bracelets of precious metal; brooches;
busts of precious metal; candle holders of precious metal; candle
snuffers of precious metal; paper, cardboard and goods made
from these materials and printed matter, namely, bookbinding
tape, bookbinding wire, or cloth for bookbinding; mounted
photographs or unmounted photographs; stationery namely,
paper and envelopes used for letters; adhesives for stationery or
household purposes; artists’ materials, namely; artists brushes,
painting sets for artists’ or artists pencil, pens or pastels;
typewriters; staplers or paper hole punches; printed instructional
and teaching materials namely books, pre-recorded CD ROM’s
and videos in the field of whales, other marine mammals and pet
care; plastic packaging material incorporating bubbles; playing
cards; typeface; printing blocks; address books; address labels;
address plates; adhesive dispensers for office use; adhesive tape
dispensers for household or stationery use; adhesive tapes for
stationery or household purposes; coin albums; photograph
albums; scrapbook albums; stamp albums; almanacs; anniversary
books; announcement cards; appliqués in the form of decals;
appointment books; artificial aquarium landscapes; art etchings;
art mounts; art pictures; art prints; graphic art reproductions;
printed art reproductions; arts and craft paint kits; atlases;
autograph books; printed awards; baby books; paper name
badges; paper party bags; paper bags; ball-point pens; bank
checks; paper banners; desk baskets for desk accessories; paper
bath mats; bathroom tissue; paper bibs; binders; loose leaf
binders; blackboards; poster board; bulletin boards; clip boards;
magnetic boards; mounting boards; picture framing mat boards;
book covers; book holders; book plates; book rests; bookends;
bookmarks; children’s activity books; children’s books; colouring
books; cook books; coupon books; date books; engagement
books; expense books; guest books; log books; memorandum
books; note books; picture books; prayer books; sketch books;
telephone number books; travel books; wirebound books; books
regarding whales; educational books regarding whales; guide
books regarding whales; reference books regarding whales; paper
gift wrap bows; paper boxes; pencil boxes; bumper stickers;
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business cards; paper cake decorations; calendar desk pads;
calendar desk stands; calendar stands; calendars; desk
calendars; pocket calendars; wall calendars; playing card cases;
card files; blank cards; Christmas cards; flash cards; gift cards;
greeting cards; motivational cards; note cards; occasion cards;
trading cards; cartoon strips, cartoon prints; newspaper cartoons;
catalogues regarding marine life; decorative paper centerpieces;
chalk boards for school and home use; chalk erasers; dry transfer
characters; modeling clay; coasters made of paper; coin holders;
coin mats; collages; colour prints; syndicated newspaper columns
regarding whales; computer game instruction manuals; confetti;
construction paper; coupons; printed correspondence course
materials in the field of marine life; crayons; crepe paper;
crossword puzzles; decals; paper party decorations; diaries;
rubber document stamps; paper doilies; drawing pencils; paper
emblems; embroidery design patterns; encyclopaedias discussing
the subject of marine life; facial tissue; series of non-fiction books
in the field of marine life; series of fiction books; paper maché
figurines; file pockets for stationery use; paper flags; cardboard
floor display units for merchandising products; stationery folders;
metallic gift wrap; gift wrapping paper; paper handkerchiefs; paper
party hats; paper identification tags; printed invitations; journals
regarding marine life; pencil leads; letter openers; letter racks;
lithographic prints; maps; markers; modeling materials, and
compounds for use by children namely moulding clay; murals;
sheet music; paper napkins; news bulletins; newsletters regarding
marine life; personal organizers; organizers for stationery use;
decorative pencil top ornaments; gift paper bags for packaging;
plastic bags for merchandise packaging; note pads; score pads;
scratch pads; sketch pads; stamp pads; writing pads; painting
palettes; painting sets for children; paintings; pamphlets regarding
whales; paper placemats; paper tablecloths; paper towels; paper
washcloths; paste for stationery or household purposes; pen and
pencil trays; pen cases; pen or pencil holders; pencil cases;
pencils; pens; pictorial prints; postcards; picture postcards;
watercolour pictures; corkboard pins; plastic placemats; price
tags; printed educational materials regarding marine life;
photographic prints; protective covers for sheets or paper and
pages of books and the like; rubber documents stamps; rubber
stamps; drawing rulers; sandwich bags; plastic sandwich bags;
pencil sharpeners; paper sign holders; printed paper signs;
sketches; terrestrial globes; tissue paper; trivia cards; leather and
imitations of leather, animal skins, hides; trunks and travelling
bags; umbrellas, parasols and walking sticks; whips, harness and
saddlery; household or kitchen utensils and containers not of
precious metal or coated therewith, namely, hair combs and
sponges; clothes brushes, cosmetic brushes and hair brushes;
steelwool for cleaning; unworked or semi-worked glass except
glass used in building; beverage glassware and crystal glassware;
aerosol dispensers not for medical use; bakeware not including
toy bakeware; fitted picnic baskets; flower baskets; baby bathtubs;
beer jugs; beer mugs; portable beverage coolers; beverage
glassware; knife boards; gravy boats; bottle openers; bottle
stands; bowls; non-metal decorative boxes; soap boxes; bread
boards; buckets; crystal, china, earthenware, glass, porcelain, or
terra cotta busts; butter dishes; cake molds; cake rests; cake
servers; cake stands; non-electric candelabras, not of precious
metal; candleholders not of precious metal; candle rings not of
precious metal; candle snuffers not of precious metal;

candlesticks not of precious metal; canister sets; garbage cans,
milk cans, oil-feeding cans, trash cans, or watering cans;
canteens; carving boards; casserole dishes; glass casters; china
ornaments; chocolate molds; wood chopping boards for kitchen
use; cloth for wiping or dusting; clothes brushes; plastic coasters;
coffee cups; hand-operated coffee grinders; domestic coffee
measures; non-electric coffee pots, not of precious metal; coffee
stirrers; colanders for household use; comb cases; compacts sold
empty; confectioners’ molds; all purpose portable household
containers, trash containers for household use, soap containers,
or containers for food; cookie cutters; cookware, namely cooking
pots or non-electric pressure cooking saucepans; portable
coolers; cork screws; corn cob holders; cheese-dish covers; dish
covers; stove burner covers; cruet stands for oil and vinegar not of
precious metal; cruets not of precious metal; cups; decanters;
decorative plates; dinnerware namely, plates, cups and saucers;
portable beverage dispensers; soap dispensers; dispensers for
paper towels; porcelain or earthenware doorknobs; drain stoppers
for sinks and drains; drinking glasses; furniture dusters; china
figures; crystal figures; stained glass, china, crystal, earthenware,
glass, porcelain, or terra cotta figurines; foundry flasks; flasks for
wine, water, liquor or other beverages; flower pots; fly swatters;
funnels; globe containers for household use; household gloves for
general use; goblets; bottle gourds; hair brushes; hair combs;
soap holders; sponge holders; household utensils, namely,
spatulas, whisks, rolling pins, or turners; ice chests for food and
beverages; ice cube molds for refrigerators; insulated containers
for food or beverage; non-metal jars for jams and jellies; non-
electric kettles; lunch boxes; lunch pails; pepper mills; mixing
spoons; cookery molds; mug trees; mugs; nail brushes; napkin
holders; napkin rings not of precious metals; crystal, glass,
porcelain, or terra cotta ornaments, not including Christmas tree
ornaments; paper cups; paper plates; pie servers; non-metal
piggy banks; plastic cups; plates; pots; decorative crystal prisms;
spice racks; china sculptures; crystal sculptures; serving platters;
serving spoons; salt and pepper shakers; shower caddies; slotted
spoons; squeegees for household use; stained glass for
decoration; beverage stirrers; sun catchers; tankards not of
precious metal; tea balls not of precious metal; tea caddies; tea
infusers not of precious metal; tea sets; tea strainers; electric or
non-electric toothbrushes; toothpick holders; toothpicks; towel
holders; towel racks; towel rings; meal trays; serving trays not of
precious metal; trivets; soup tureens; fitted vanity cases; vases;
washing cloths; wastepaper baskets; watering cans; wind chimes;
window dusters; coolers for wine; wine bottle cradles; wine
buckets; wine jugs; wine racks; clothing, footwear, headgear;
namely, dresses, blouses, skirts, halter tops, beach cover-ups,
jackets, tube tops, knickers, culottes, pants, shirts; anklet socks;
anorak parkas; aprons; ascots; athletic footwear; athletic shoes;
athletic uniforms; babushkas; baby bunting; bandannas; head
bands; neck bands; sweat bands; wrist bands; one-piece swim
suits; swim suit bikinis, beach skirts, cover-up skirts, bandeaux in
the nature of a bikini top, maillots, surplice maillots; bathing caps;
bathrobes; bed jackets; garter belts; money belts; clothing belts;
berets; Bermuda shorts; cloth bibs; ski bibs; blazers; bloomers;
blousons; boas; body shapers; body suits; boleros; bonnets;
booties; boots; after ski boots; bow ties; boxer shorts; bras;
brassieres; breeches; underwear briefs; bustiers; caftans;
camisoles, capes; bathing caps; shower caps; clothing caps;
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cardigans; cassocks; chaps; chemises; clogs; cloth diapers coats;
collars; corselets; corsets as clothing, foundation garments;
Halloween costumes; masquerade costumes; coveralls; cravats;
creepers; cuffs; cummerbunds; dickies; dressing gowns;
dungarees; clothing dusters; ear muffs; espadrilles; evening
gowns; fishing vests; fishing waders; flight suits; footwear namely,
shoes, boots, sandals, slippers; foul weather gear namely,
raincoats, anorak and boots; frocks; gabardines; gaiters;
galoshes; gloves; golf shirts; golf shoes; gowns; greatcoats; gym
shorts; gym suits; hats; clothing hoods; hosiery; housecoats;
infantwear; clothing jeans; jodhpurs; jogging suits; jumpers;
jumpsuits; kerchiefs; kilts; kimonos; knee highs; knit shirts; lab
coats; leather coats; leather jackets; leg warmers; leggings;
leotards; lingerie; mantillas; clothing mantles; miniskirts; mittens;
moccasins; money belts; clothing mufflers; muffs; mukluks; muu
muus; neckwear namely, neck bands; neckerchiefs; neckties;
negligees; night gowns; night shirts; overalls; overcoats;
overshoes; shoulder pads for clothing; pajamas; pantaloons;
panties; pareu; parkas; pedal pushers; peignoirs; petticoats;
pinafores; play suits; pocket squares; polo shirts; ponchos;
pullovers; quilted vests; rain coats; rainwear; robes; rompers;
rubbers; sandals; sarongs; sashes; scarves; shawls; clothing
shifts; shoes; slacks; sleepwear; slippers; slips; smocks;
sneakers; snow pants; snow suits; socks; sport coats; sport shirts;
stockings; stoles; fur stoles; suit coats; suits; sun visors;
suspenders; swaddling clothes; sweat pants; sweat shirts; sweat
shorts; sweat suits; sweaters; swim trunks; t-shirts; tailleurs;
tangas; tank tops; teddies; tennis wear; thermal socks; thermal
underwear; footwear thongs; tights; toes boxes; togas; topcoats;
toques; tracksuits; tunics; turbans; turtleneck sweaters;
turtlenecks; tuxedos; underclothes; undergarments; underpants;
undershirts; underwear; thermal underwear; uniforms; unitards; v-
neck sweaters; veils; vested suits; vests; visors; waistcoats; warm
up suits, zori; games and playthings, gymnastic and sporting
articles, namely action figures; action skill games; mechanical
action toys; action-type target games; air mattresses for
recreational use; paper airplanes; scale model airplanes; toy
airplanes; amusement park rides; sleds for use in down-hill
amusement rides; animal attractant scents; stuffed toy animals;
ankle and wrist weights for exercise; aero-dynamic disk for use in
playing catching games; arm guards for athletic use; toy armor;
athletic supporters; athletic tape; baby multiple activity toys; baby
rattles; backboards for basketball; backgammon game sets;
badminton floor plates; badminton game playing equipment;
badminton racket strings; badminton rackets; badminton
shuttlecocks; badminton uprights; boxing bag swivel mechanisms;
bowling bags; golf bags; lacrosse ball bags; sportsmans’ fishing
bags; artificial fishing bait; packaged freeze-dried fishing bait; toy
bakeware and cookware; ball cages; golf ball markers; golf ball
retrievers; tennis ball retrievers; balloons; craft sets for decorating
balloons; baseballs; basketballs; bowling balls; cricket balls; field
hockey balls; foot balls; golf balls; hand balls; lacrosse balls; net
balls; playground balls; racket balls; rubber action balls; rugby
balls; soccer balls; sports balls; squash balls; table tennis balls;
tennis balls; tether balls; volley balls; toy banks; exercise and
gymnastic banners; barbells; exercise doorway gym bars;
exercise bars; baseball bases; baseball bats; grip tape for
baseball bats; baseball batting gloves; baseball batting tees;
baseball gloves; baseball mitts; basketball goals; basketball nets;

bath toys; inflatable bath toys; twirling batons; cricket bats; softball
bats; batting gloves; stuffed toy bears; teddy bears; weight lifting
belts; exercise benches; stationary exercise bicycles; bicycling
gloves; billiard game playing equipment namely, billiard balls,
billiard bridges, billiard bumpers; billiard chalk, billiard cue racks;
billiard cues; billiard cushions; billiard nets; billiard tables; billiard
tally balls; billiard tips and billiard triangles; mountaineering
equipment namely, binding straps; ski bindings; waterski bindings;
bingo cards; bingo game playing equipment namely, bingo cards,
bingo numbered balls, bingo dobbers, bingo wheel and bingo
board; bird calls; blocking dummies; toy building blocks; toy
construction blocks; board games; bobsleds; body boards; football
body protectors; role playing game equipment in the nature of
game book manuals; bowling ball covers; bowling ball returns;
bowling deflectors; bowling pins; bowling pinsetters and parts
therefor; bowling pit mats; boxing bags; boxing gloves; ski brakes;
waterski rope bridges; pool bridges; bubble making wand and
solution sets; fishing buoys; ring buoys for recreational use; toy
pistols; caps for toy pistols; mountaineering equipment namely,
carabiners; card games; portable ski carriers; dart carrying cases;
waterski carrying cases; non-motorized golf carts; dart board
cases; doll cases; pool cue cases; cases for action figures; cases
for play accessories; cases for toy structures; cases for toy
vehicles; catchers’ masks; floating recreational lounge chairs;
checker sets; chess sets; chest protectors for sports; gaming
equipment, namely chips; pool cue clamps; fishing equipment,
namely clamps for securing fishing equipment on body;
playground equipment, namely climbing units; action figure or play
figure clothing; doll clothing; golf club heads; golf club inserts; golf
club shafts; golf clubs; grip tapes for golf clubs; hand grips for golf
clubs; head covers; for golf clubs; fishing tackle containers;
children’s play cosmetics; costume masks; doll costumes; hobby
craft sets for woodburning; crib mobiles; infant action crib toys;
curling stones; portable support structures for dance and other
exercises; dart boards; dart flights; electronic dart games; dart
point sharpeners; dart points; dart shafts; dart stems; darts;
waterfowl hunting decoys; dice; flying discs; discuses; scuba
diving masks; divot repair tool for golfers; dog toys; doll
accessories; doll house furnishings; bean bag dolls; paper dolls;
porcelain dolls; rag dolls; soft sculpture dolls; dolls and
accessories therefor; dominoes; dumbell sets; dumbells;
ventriloquist’s dummies; Easter egg colouring kits; shoulder pad
elastic for athlethic use; elbow guards for athletic use; elbow pads
for athletic use; electric action toys; hand held unit for playing
electronic games; volleyball game playing equipment namely,
volleyball floor plates; volleyball net antennas and volleyball nets;
manually operated exercise equipment namely, exercise tables,
exercise trampolines, exercise treadmills, exercise weight cuffs,
exercise weights, manual leg exercisers; exercising equipment,
namely manually operated jogging machines; exercising
equipment, namely powered treadmills for running; exercising
equipment, namely pulleys; exercising equipment, namely rowing
machines; exercising equipment, namely weight lifting machines;
party favours in the nature of crackers and noisemakers; party
favours in the nature of small toys; field hockey goalie pads; field
hockey sticks; play figures; scuba fins; surf-fins; surfboard fins;
swim fins; fins for body boards; first baseman’s mitts; fish
attractants; inflatable float tubes for fishing; fishing equipment,
namely winging material for fishing jigs and streamers; fishing
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flies; fishing floats; fishing fly boxes; fishing hooks; fishing leaders;
fishing lines; fishing lure boxes; fishing lures; artificial fishing lures;
hand held fishing nets for sportsmen; fishing plugs; fishing pole
holders worn on the body; fishing reels; fishing rod blanks; fishing
rod handles; fishing rod holders; fishing rods; fishing safety
harness; fishing spinners; ice fishing strike indicators; fishing
tackle; fishing tackle boxes; artificial fishing worms; flippers for use
in scuba diving; inflatable float mattresses or pads for recreational
use; arm floats for recreational use; badminton floor plates;
electronic game equipment namely, chips; stand alone video
output game machines; stand alone video game machines; game
tables; gaming equipment namely, game wheels; action type
target games; equipment sold as a unit for playing board games;
equipment sold as a unit for playing card games; hand held unit for
playing video games; manipulative games; parlour games; pinball-
type games; role playing games; gaming tables; hang gliders; toy
gliders; goalkeepers’ gloves; golf gloves; handball gloves; hockey
gloves; karate gloves; softball gloves, swimming gloves; waterski
gloves; scuba goggles; swim goggles; golf bag covers; golf bag
tags; golf putter covers; golf putters; golf tees; grip tapes for
rackets; hand grip tapes for golf clubs; handle grips for sporting
equipment; toy zip guns; gymnastic horizontal bars; gymnastic
parallel bars; gymnastic training tools; gymnastic vaulting horses;
hand pads for athletic use; waterski tow harnesses; hockey pucks;
hockey sticks; ice hockey sticks; home plates; rocking horses;
horseshoes for recreational purposes; hunters’ scent camouflage;
ice hockey goalie pads; ice skates; jigsaw puzzles; jump ropes;
karate kick pads; karate shin pads; karate target pads; kick board
flotation devices for recreational use; kicking tees; kite handles;
kite lines; kite parts; kite reels; kite string; kite tails; kites; knee
guards for athletic use; knee pads for athletic use; shoulder pad
lacelocks for athletic use; shoulder pad laces for athletic use; la
crosse sticks; leashes used in conjunction with surfing; fishing
lures namely, leeches; leg guards for athletic use; leg weights for
athletic use; leg weights for exercising; lottery cards; lottery
tickets; magic tricks; manipulative puzzles; marbles; marionette
puppets; paper face masks; scuba masks; swim masks; sail board
masts; catchers’ mitts; softball mitts; toy mobiles; mobiles for
children; toy model train sets; toy model vehicles and related
accessories; mountaineering equipment namely, hook and ring
combinations; music box toys; musical toys; needles for pumps for
inflating sports equipment; table tennis nets; tennis nets; toy
noisemakers; paddle ball games; paddles for use in paddle ball
games; table tennis paddles; football shoulder pads; shin pads for
athletic use; pads or mats for tumbling or exercise; coin or non-
coin operated pinball machines; pitchers’ plates; playsets for
marine life; playsets for dolls; ear plugs for swimming purposes;
plush toys; soft sculpture plush toys; inflatable swimming pools;
play swimming pools; inflatable pools for recreational use; table
tennis post sets; umpire protection equipment namely, protective
padding for playing soccer or football; throat protectors for athletic
use; puppets; three-dimensional cube-type puzzles; ring games
and quoits; tennis racket covers; table tennis rackets; infant’s
rattles; toy record players; ride-on toys; inflatable ride-on toys;
snow sleds for recreational use; rollerskates; waterski rope
bridles; waterski rope handles; ski ropes; skipping ropes; waterski
tow ropes; waterski ropes; sail board foot restraints; sail board foot
straps; sail board leashes; sail boards; playground equipment
namely, sand boxes; discs that are tossed and used to play catch;

non-motorized scooters; toy scooters; scuba snorkels;
skateboards; skim boards; playground equipment, namely slides;
snorkels; snow boards; snow shoes; surfboard leashes; surfboard
wax; surfboards; water wing swim aids for recreational use; swim
boards for recreational use; swim floats for recreational use;
targets; toy action figures and accessories therefor; toy boxes; toy
figures; toy swords; toy vehicles; children’s multiple activity toys;
non-riding transportation toys; soft sculpture toys; squeezable
squeaking toys; stuffed toys; water squirting toys; play wands;
wind-up toys; wind-up walking toys; return tops; decorations for
Christmas trees; Christmas tree ornaments, namely, bells;
Christmas garlands; Christmas tree ornaments; Christmas tree
skirts; Christmas tree stand covers; Christmas tree stands;
artificial Christmas trees; artificial Christmas wreaths; coffee, tea,
cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee, flour;
preparations made from cereals, namely bread, snack bars and
cookies; pastries namely, brioche, calzone, danish and eclairs;
confectionery namely, candy, caramel popcorn, caramels;
chewing gum, chocolate, ice cream and licorice; honey, treacle;
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces namely,
artichoke, barbeque, cheese, chili, hot, pizza, soy, spaghetti, tartar
and tomato; spices; ice; beer; mineral and aerated waters; fruit
juices; syrups and other preparations for making soft drinks and
fruit drinks; ale, Brunswick ale; aloe vera drinks; aloe vera juices;
sweet cider; non-alcoholic cocktail mixes; soft drink colas; fruit
juice concentrates; non-alcoholic fruit drinks; fruit flavored soft
drinks; aerated fruit juices; fruit nectars; fruit punch; fruit-based
soft drinks flavored with tea; ginger ale; tomato juices; vegetable
juices; lemonade; syrup for making lemonade; essences for use in
the manufacture of liqueurs not in the nature of essential oils; malt
liquor; Brunswick ale mum; unfermented must; porter;
concentrates, syrups or powders used in the preparation of soft
drinks; non-alcoholic punch; soda water; soft drinks; soft drinks
flavored with tea; sports drinks; stout; table water; lithia water;
quinine water; seltzer water; soda water; spring water; de-
alcoholized wines; non-alcoholized wines. SERVICES:
Educational services, namely, conducting seminars and
workshops educating people on whale behaviour; entertainment
services namely, live performances by whales or whale
exhibitions; providing food and drink by restaurants; veterinary
services; scientific and industrial research. Used in ICELAND on
wares and on services. Registered in ICELAND on September
29, 1998 under No. 1049/1998 on wares and on services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Appareils-photos; magnétophones;
audiocassettes préenregistrées contenant des chansons, de la
musique, des sons d’animaux et des contes; jumelles; étuis
d’appareil-photo; appareils-photo 35 mm; lecteurs de disques
compacts; disques compacts préenregistrés contenant des
chansons, de la musique, des sons d’animaux et des contes;
bandes d’enregistrement numériques préenregistrées contenant
des chansons, de la musique, des sons d’animaux et des contes;
disques audio contenant des chansons, de la musique, des sons
d’animaux et des contes; vidéodisques préenregistrés contenant
des chansons, de la musique, des sons d’animaux et des contes;
gants de plongée; sonnettes de porte électriques; phonos
mécaniques; phonos mécaniques musicaux; loupes; films
cinématographiques traitant de baleines; enregistrements
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sonores de musique; enregistrements vidéo de musique;
enregistreurs d’événements audio et vidéo; microsillons
contenant des chansons, de la musique, des sons d’animaux et
des contes; diapositives photographiques; machines à sous;
lunettes de soleil; bandes vidéo préenregistrées traitant de
baleines; programmes de jeux vidéo; logiciels de jeu de réalité
virtuelle traitant de la faune et de la flore marines; métaux précieux
purs et alliés et marchandises en métaux précieux ou recouverts
de ces derniers, nommément bijoux, pierres précieuses,
instruments d’horlogerie, nommément montres, horloges,
chronomètres et réveille-matin; bracelets à cheville; cendriers en
métal précieux; insignes en métal précieux; tirelires en métaux
précieux; boucles de ceinture en métaux précieux pour
vêtements; boîtes décoratives en métaux précieux; boîtes à bijoux
en métaux précieux; bracelets bijoux; bracelets d’identité bijoux;
bracelets en métaux précieux; broches; bustes en métaux
précieux; bougeoirs en métaux précieux; éteignoirs de bougie en
métaux précieux; papier, carton et articles constitués de ce
matériau et imprimés, nommément ruban à reliure, fil métallique à
reliure, ou tissu pour reliure; photographies montées ou
photographies non montées; papeterie, nommément papier et
enveloppes pour lettres; articles adhésifs de papeterie ou de
maison; matériel d’artiste, nommément pinceaux d’artiste,
ensembles de peintures d’artiste ou crayon, stylos ou pastels
d’artiste; machines à écrire; agrafeuses ou poinçons à papier;
matériel instructif et pédagogique imprimé, nommément livres,
CD-ROM préenregistrés et vidéos dans le domaine des baleines,
d’autres mammifères marins et des soins pour animaux de
compagnie; matériau d’emballage en plastique comportant des
bulles; cartes à jouer; caractères; clichés d’imprimerie; carnets
d’adresses; étiquettes d’adresses; plaques d’adresses;
distributrices d’adhésif pour le bureau; distributrices de ruban
adhésif à papeterie ou pour la maison; rubans adhésifs à
papeterie ou pour la maison; albums à pièces de monnaie; albums
à photos; albums de découpures; albums de timbres; almanachs;
livres d’anniversaire; faire-part; appliqués sous forme de
décalcomanies; carnets de rendez-vous; paysages artificiels pour
aquarium; eaux-fortes; supports d’oeuvre d’art; images
artistiques; reproductions artistiques; reproductions graphiques;
reproductions d’art imprimées; nécessaires de peinture et
d’artisanat; atlas; carnets d’autographes; attestations imprimées
de prix; livres pour bébés; insignes d’identité en papier; sacs
surprise en papier; sacs en papier; stylos à bille; chèques
bancaires; banderoles en papier; paniers pour accessoires de
bureau; tapis de bain en papier; papier hygiénique; bavoirs en
papier; reliures; reliures à feuilles mobiles; tableaux noirs;
panneau d’affichage; babillards; planchettes à pince; tableaux
aimantés; cartons de montage; passe-partout pour
encadrements; couvertures de livre; porte-livres; plaques pour
livres; serre-livres; presse-livres; signets; livres d’activités pour
enfants; livres pour enfants; livres à colorier; livres de cuisine;
carnets de bons de réduction; carnets de rendez-vous; agendas;
carnets de dépenses; livres d’invités; registres; cahiers de
bulletins; cahiers; livres d’images; livres de prières; carnets à
croquis; carnets de téléphone; carnets de voyage; livres brochés;
livres traitant de baleines; livres éducatifs traitant de baleines;
guides traitant de baleines; livres de référence traitant de baleines;
noeud en papier pour emballages cadeaux; boîtes pour papier;
boîtes à crayons; autocollants pour pare-chocs; cartes d’affaires;

décorations en papier pour gâteaux; calendriers sous-mains;
calendriers de bureau; porte-calendriers; calendriers; calendriers
éphémérides; mini-calendriers; calendriers muraux; boîtes de
cartes à jouer; classeurs pour fiches; cartes vierges; cartes de
Noël; cartes-éclairs; cartes pour cadeaux; cartes de souhaits;
cartes de motivation; cartes de correspondance; cartes pour
occasions spéciales; cartes à échanger; bandes dessinées,
gravures de bandes dessinées; dessins humoristiques de journal;
catalogues traitant de la faune et de la flore marines; centres de
table décoratifs en papier; tableaux noirs pour usage domestique
et pour l’école; efface-craies; caractères à transfert direct; glaise à
modeler; sous-verres de papier; porte-monnaie; feutres à pièces
de monnaie; collages; épreuves couleur; chroniques de journal
souscrites traitant de baleines; manuels d’instructions de jeux
informatisés; confettis; papier de bricolage; bons de réduction;
matériel de cours par correspondance imprimé dans le domaine
de la faune et de la flore marines; crayons à dessiner; papier
crêpé; jeux de mots croisés; décalcomanies; décorations en
papier pour fêtes; agendas; timbres en caoutchouc pour
documents; napperons en papier; crayons à dessin; emblèmes en
papier; patrons de dessins de broderie; encyclopédies traitant du
sujet de la faune et de la flore marines; mouchoirs de papier;
séries d’ouvrages non romanesques dans le domaine de la faune
et de la flore marines; séries de livres de fiction; figurines en papier
mâché; pochettes de papeterie; drapeaux en papier; barques de
vente en carton pour marchandisage de produits; chemises pour
articles de papier; papier métallique d’emballage pour cadeaux;
papier à emballer les cadeaux; papiers-mouchoirs; chapeaux de
fête en papier; étiquettes d’identification en papier; invitation
imprimées; journaux traitant de la faune et de la flore marines;
mines de crayons; ouvre-lettres; porte-lettres; lithographies;
cartes; marqueurs; matériaux à modeler, et composés pour
utilisation par les enfants, nommément pâte à modeler; murales;
feuilles de musique; serviettes de table en papier; bulletins de
nouvelles; bulletins dans le domaine de la faune et de la flore
marine; agendas électroniques; classeurs à compartiments pour
papeterie; ornements pour crayons; sacs en papier pour
emballage de cadeaux; sacs de plastique pour emballage de
marchandises; blocs-notes; blocs de pointage; blocs-notes;
tablettes à croquis; tampons encreurs; blocs-correspondance;
palettes à peinture; nécessaires de peinture pour enfants;
peintures; brochures traitant de baleines; napperons en papier;
nappes en papier; essuie-tout; débarbouillettes en papier; pâte
pour papeterie ou pour la maison; compartiments à stylos et à
crayons; étuis à stylos; porte-stylos ou porte-crayons; étuis à
crayons; crayons; stylos; photographies artistiques; cartes
postales; cartes postales illustrées; images d’aquarelle; tableaux
de liège avec punaises; napperons en plastique; étiquettes de
prix; matériel éducatif imprimé traitant de la faune et de la flore
marines; épreuves photographiques; couvertures de protection
pour feuilles ou papier et pages de livres et autres du même
genre; tampons de caoutchouc pour documents; tampons en
caoutchouc; règles non graduées; sacs à sandwich; sacs à
sandwich en plastique; taille-crayons; supports d’enseignes en
papier; panneaux d’affichage en papier imprimé; croquis; globes
terrestres; papier-mouchoir; cartes de jeu-questionnaire; cuir et
similicuir, peaux d’animaux, cuirs bruts; malles et sacs de voyage;
parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et sellerie;
ustensiles et contenants de maison ou de cuisine non en métaux
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précieux ni plaqués de métaux précieux, nommément peignes à
cheveux et éponges; brosses à linge, pinceaux de maquillage et
brosses à cheveux; laine d’acier pour nettoyage; verre non
travaillé ou semi-travaillé sauf verre utilisé dans les bâtiments;
verrerie pour boissons et verrerie en cristal; distributeurs en
aérosol non à des fins médicales; ustensiles pour la cuisson ne
comprenant pas les articles de cuisson jouets; paniers à pique-
nique équipés; corbeilles à fleur; baignoires pour bébés; chopes à
bière; glacières à boissons portatives; verrerie pour boissons;
planches porte-couteaux; saucières; décapsuleurs; supports pour
bouteille; bols; boîtes décoratives non métalliques; caisses à
savon; planches à pain; seaux; bustes en cristal, porcelaine de
Chine, terre cuite, verre, porcelaine ou terre brûlée; beurriers;
moules à gâteaux; grilles à gâteaux; présentoirs à gâteaux;
supports à gâteaux; candélabres non électriques, non en métaux
précieux; chandeliers non en métaux précieux; anneaux de
bougie non en métaux précieux; éteignoirs de bougie non en
métaux précieux; chandeliers non en métaux précieux; jeux de
boîtes de rangement; poubelles, pots à lait, burettes
d’alimentation en huile, poubelles, ou arrosoirs; cantines;
planches à découper; cocottes; roulettes de verre; ornements de
porcelaine fine; moules à chocolat; plateaux à fromages en bois
pour la cuisine; tissu pour essuyage ou dépoussiérage; brosses à
linge; sous-verres en plastique; tasses à café; moulins à café
manuels; mesures à café domestiques; cafetières non
électriques, non en métaux précieux; brasseurs à café; passoires
pour usage domestique; étuis à peigne; poudriers vendus vides;
moules de confiseur; conteneurs ménagers portatifs tout usage,
contenants à ordures pour usage domestique, contenants à
savon, ou contenants pour aliments; découpe-biscuits; batterie de
cuisine, nommément chaudrons ou autocuiseurs non électriques;
glacières portatives; tire-bouchons; porte-épis de maïs; cloches à
fromage; couvre-plats; housses pour brûleur de cuisinière;
burettes pour huile et vinaigre non en métaux précieux; burettes
non en métaux précieux; tasses; carafes; assiettes décoratives;
vaisselle, nommément assiettes, tasses et soucoupes;
distributrices de boissons portatives; distributeurs de savon;
distributrices d’essuie-tout; poignées de porte en porcelaine ou en
terre cuite; bondes pour éviers et drains; verres à boire; brosses à
épousseter les meubles; personnages en porcelaine de Chine;
personnages en cristal; figurines en verre teinté, porcelaine de
Chine, cristal, terre cuite, verre, porcelaine, ou terre brûlée;
flacons de fonderie; flacons pour vin, eau, liqueurs ou autres
boissons; pots à fleurs; tue-mouches; entonnoirs; contenants en
forme de globe pour usage domestique; gants polyvalents pour la
maison; gobelets; gourdes; brosses à cheveux; peignes; supports
à savon; porte-éponges; ustensiles de maison, nommément
spatules, fouets, rouleaux à pâtisserie, ou palettes; glacières pour
aliments et boissons; moules à glaçons pour réfrigérateurs;
contenants isothermes pour aliments ou boissons; bocaux non
métallique pour confitures et gelées; bouilloires non électriques;
boîtes-repas; porte-manger; moulins à poivre; cuillères à
mélanger; moules de cuisine; supports à tasses; grosses tasses;
brosses à ongles; porte-serviettes; anneaux pour serviettes de
papier non en métaux précieux; ornements en cristal, verre,
porcelaine, ou terre brûlée, ne comprenant pas les ornements
d’arbre de Noël; gobelets en papier; assiettes en papier; pelles à
tarte; tirelires non métalliques; tasses en plastique; assiettes;
marmites; prismes de cristal décoratifs; étagères à épices;

sculptures en porcelaine de Chine; sculptures en cristal; plateaux
de service; cuillères à servir; salières et poivrières; supports pour
la douche; cuillères à rainures; raclettes pour usage domestique;
verre teinté pour décoration; agitateurs pour boissons; lin
suncatcher; chopes non en métaux précieux; boules à thé non en
métaux précieux; boîtes à thé; passe-thé non en métaux précieux;
services à thé; passoires à thé; brosses à dents électriques ou non
électriques; porte-cure-dents; cure-dents; porte-serviettes; porte-
serviettes; anneaux à serviettes; plateaux-repas; plateaux de
service non en métaux précieux; dessous-de-plat; soupières;
étuis de toilette ajustés; vases; chiffons; corbeilles à papier;
arrosoirs; carillons éoliens; époussettes de fenêtre; glacières pour
vin; porte-bouteilles de vin; seaux à vin; cruches à vin; porte-
bouteilles de vin; vêtements, articles chaussants, coiffures;
nommément robes, chemisiers, jupes, corsages bain-de-soleil,
cache-maillots, vestes, bustiers tubulaires, culottes de golf, jupes-
culottes, pantalons, chemises; socquettes; parkas anoraks;
tabliers; ascots; chaussures d’athlétisme; souliers d’athlétisme;
uniformes d’athlétisme; poupées gigognes; burnous pour bébé;
bandanas; bandeaux; tours du cou; bandeaux antisudation; serre-
poignets; maillots de bain une pièce; bikinis de natation, jupes de
plage, jupes cache-maillots, bandeaux sous forme de hauts de
bikini, maillots, maillots surplis; bonnets de bain; robes de
chambre; liseuses; porte-jarretelles; ceintures porte-monnaie;
ceintures à vêtements; bérets; bermudas; bavoirs en tissu;
dossards de ski; blazers; culottes bouffantes; blousons; boas;
vêtements moulants; corsages-culottes; boléros; bonnets;
bottillons; bottes; chaussures après-ski; noeuds papillon;
caleçons boxeur; soutiens-gorge; culottes; caleçons de sous-
vêtements; bustiers; cafetans; cache-corsets, capes; bonnets de
bain; bonnets de douche; casquettes; cardigans; casaques;
protège-pantalons; combinaisons-culottes; sabots; couches en
tissu; manteaux; collets; corselets; corsets en tant que vêtements,
sous-vêtements de maintien; costumes d’Halloween; costumes
de mascarade; combinaisons; cache-cols; barboteuses; revers de
pantalons; ceintures de smoking; plastrons; robes de chambre;
salopettes; peignoirs; cache-oreilles; espadrilles; robes du soir;
gilets de pêche; bottes de pêcheur; combinaisons de vol; articles
chaussants, nommément chaussures, bottes, sandales,
pantoufles; articles contre les intempéries, nommément
imperméables, anoraks et bottes; blouses; gabardines; guêtres;
caoutchoucs; gants; polos de golf; chaussures de golf; peignoirs;
capotes; shorts de gymnastique; tenues de gymnaste; chapeaux;
capuchons; bonneterie; robes d’intérieur; vêtements pour bébés;
jeans; jodhpurs; tenues de jogging; chasubles; combinaisons-
pantalons; mouchoirs de tête; kilts; kimonos; mi-bas; chemises en
tricot; sarraus de laboratoire; manteaux de cuir; vestes de cuir;
bas de réchauffement; caleçons; léotards; lingerie; mantilles;
manteaux; minijupes; mitaines; mocassins; ceintures porte-
monnaie; cache-cols; manchons; mukluks; muu muus; cravates et
cache-cols, nommément tours de cou; mouchoirs de cou;
cravates; déshabillés; robes de nuit; chemises de nuit; salopettes;
paletots; couvre-chaussures; épaulières pour vêtements;
pyjamas; pantalons à sous-pieds; culottes; paréos; parkas;
pantalons corsaire; peignoirs; jupons; tabliers; costumes pour
jouer; pochettes; polos; ponchos; pulls; gilets matelassés;
imperméables; vêtements imperméables; peignoirs; barboteuses;
caoutchoucs; sandales; sarongs; ceintures-écharpes; foulards;
châles; chemises; chaussures; pantalons sport; vêtements de
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nuit; pantoufles; combinaisons-jupons; blouses; espadrilles;
pantalons de neige; habits de neige; chaussettes; manteaux de
sport; chemises sport; mi-chaussettes; étoles; étoles de fourrure;
vestons; costumes; visières cache-soleil; bretelles; langes;
pantalons de survêtement; pulls d’entraînement; shorts
d’entraînement; survêtements; chandails; caleçons de bain; tee-
shirts; tailleurs; mini-slips; débardeurs; combinés-culottes;
vêtements de tennis; chaussettes isolantes; sous-vêtements
isolants; tongs; collants; embouts de protection; toges; pardessus;
tuques; survêtements; tuniques; turbans; chandails à col roulé;
chandails à col roulé; smokings; sous-vêtements; caleçons; gilets
de corps; sous-vêtements isolants; uniformes; unitards; chandails
à encolure en V; voiles; complets en trois pièces; gilets; visières;
gilets; survêtements, zori; jeux et articles de jeu, articles de
gymnastique et de sport, nommément figurines d’action; jeux
d’adresse; jouets d’action mécaniques; jeux de cible d’action;
matelas pneumatiques pour usage récréatif; avions en papier;
modèles réduits d’avions; avions-jouets; manèges; traîneaux pour
utilisation dans les manèges de descente; odeurs attractives pour
animaux; animaux rembourrés; poids pour chevilles et poignets
pour exercice; disques aérodynamiques utilisés pour jouer à des
jeux d’attrapé; protège-bras pour athlétisme; armure-jouet;
suspensoirs d’athlète; ruban d’athlétisme; jouets multi-activités
pour bébés; hochets pour bébés; panneaux pour basket-ball; jeux
de trictrac; panneaux de plancher pour jeu de badminton;
équipement pour jeu de badminton; cordes de raquette de
badminton; raquettes de badminton; volants de badminton;
poteaux de filet de badminton; mécanismes pivotants pour ballon
de boxe; sacs de quille; sacs de golf; sacs pour balles de crosse;
sacs de pêche sportive; boëtte artificielle; appâts de pêche séchés
à froid préemballés; articles de cuisson et batteries de cuisine
jouets; roulements à billes; marqueurs de balles de golf;
récupérateurs de balles de golf; récupérateurs de balles de tennis;
ballons; ensembles d’artisanat pour décoration de ballons; balles
de baseball; ballons de basket-ball; boules de quille; balles de
cricket; balles de hockey sur gazon; ballons de football; balles de
golf; balles de balle au mur; balles de crosse; ballons de net-ball;
balles de terrain de jeu; balles de racquetball; balles de
caoutchouc; ballons de rugby; ballons de soccer; ballons de sport;
balles de squash; balles de tennis de table; balles de tennis;
ballons captifs; ballons de volley-ball; tirelires; banderoles
d’exercice et de gymnastique; barres à disques; barres de
gymnastique d’entrée de porte; barres d’exercice; coussins de but
de baseball; bâtons de baseball; prises de bâtons de baseball;
gants de frappeur de baseball; tés de frappeur de baseball; gants
de baseball; gants de baseball; buts de basket-ball; filets de
basket-ball; jouets pour le bain; jouets gonflables pour le bain;
bâtons de majorette; battes de cricket; bâtons de softball; gants de
frappeur; oursons rembourrés; oursons en peluche; ceintures
d’haltérophilie; bancs d’exercice; bicyclettes d’exercice
stationnaires; gants de cycliste; accessoires pour jeu de billard,
nommément boules de billard, râteaux de billard, plots de billard;
craie de billard, supports pour queues de billard; baguettes de
billard; coussins de billard; filets de billard; tables de billard; boules
de pointage de billard; embouts pour baguettes de billard et
triangles pour jeux de billard; matériel d’alpinisme, nommément
lanières de fixation; fixations de skis; fixation de skis nautiques;
cartes de bingo; accessoires pour jeux de bingo, nommément
cartes de bingo, boules numérotées de bingo, marqueurs de

bingo, roue de bingo et tableau de bingo; pipeaux; bloqueurs
artificiels; blocs pour jeux de construction; jeux de construction;
jeux de table; bobsleighs; mini planches de surf; protège-corps de
football; matériel de jeu de rôles sous forme de manuels de jeu;
housses de boule de quille; renvois de boules de quille; murs
amortisseurs; quilles de bowling; dispositif automatique pour
redresser les quilles et pièces connexes; carpettes pour fosse
d’allée de quilles; ballons de boxe; gants de boxe; freins de ski;
ponts de corde de ski nautique; râteaux de billard; ensembles de
tiges et de solutions à bulles; bouées de pêche; bouées en
anneaux pour usage récréatif; pistolets-jouets; casquettes pour
pistolets-jouets; matériel d’alpinisme, nommément mousquetons;
jeux de cartes; porte-skis portatifs; étuis à fléchettes; étuis de skis
nautiques; chariots de golf non motorisés; étuis pour cible de jeu
de fléchettes; mallettes de poupée; étuis à queue de billard; étuis
pour figurines d’action; coffrets pour accessoires de jeu; étuis pour
structures jouets; coffrets pour véhicules jouets; masques de
receveur; chaises longues flottantes pour usage récréatif; jeux de
dames; jeux d’échecs; plastrons protecteurs pour sports; matériel
de jeu, nommément jetons; brides de serrage pour queue de
billard; articles de pêche, nommément brides de serrage pour
garder des articles de pêche sur le corps; matériel de terrain de
jeux, nommément portiques; vêtements pour figurines d’action ou
figurines de jeu; vêtements de poupée; têtes de bâtons de golf;
grossisseurs de bâtons de golf; manches de bâton de golf; bâtons
de golf; bandes de poignées de bâtons de golf; poignées de
bâtons de golf; housses pour têtes pour bâtons de golf;
contenants pour articles de pêche; cosmétiques jouets; masques
de costume; costumes de poupée; ensembles de pyrogravure
d’artisanat; mobiles de lit d’enfant; jouets de berceau mobiles;
pierres de curling; structures de soutien portatives pour la danse
et autres exercices; cibles de fléchettes; empennes de fléchette;
jeux de fléchettes électroniques; aiguisoirs de pointes de
fléchette; pointes de fléchette; tiges de fléchette; fléchettes;
appelants pour chasse au gibier d’eau; dés; disques volants;
disques; masques de plongée; assujettisseurs de mottes pour
golfeurs; jouets pour chiens; accessoires de poupée; meubles de
maisons de poupée; poupées de fèves; poupées en papier;
poupées de porcelaine; poupées en chiffon; poupées à corps
souple; poupées et accessoires connexes; dominos; ensembles
d’haltérophilie; haltères; poupées de ventriloque; ensembles de
coloriage pour oeufs de Pâques; bande élastique d’épaulière pour
athlétisme; coudières pour athlétisme; protège-coudes pour
athlétisme; jouets d’action électriques; unités manuelles de jeux
électroniques; matériel de volley-ball, nommément plate-forme au
sol pour le volley-ball; poteaux de filet de volley-ball et filets de
volley-ball; matériel d’exercice manuel, nommément tables
d’exercice, trampolines d’exercice, exerciseurs de marche, poids
pour poignets, poids d’exercice, exerciseurs mécaniques pour les
jambes; matériel d’exercice, nommément exerciseurs
mécaniques pour les jambes, matériel d’exercice, nommément
tapis roulants à moteur pour courir; matériel d’exercice,
nommément poulies; matériel d’exercice, nommément machines
à ramer; matériel d’exercice, nommément machines
d’haltérophilie; articles de fête sous forme de pétards et de
bruiteurs; articles de fête sous forme de petits jouets; jambières de
gardien de but de hockey sur gazon; bâtons de hockey sur gazon;
personnages-jouets; palmes de plongée; ailerons de surf; ailerons
pour planches de surf; palmes de plongée; ailerons pour mini
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planches de surf; gants de joueur de premier but; appâts pour
poissons; chambres à air gonflables pour la pêche; articles de
pêche, nommément matériaux pour turluttes et streamers,
mouches pour la pêche; flotteurs de pêche; boîtes de mouches;
hameçons; avançons; lignes de pêche; coffrets de leurres;
leurres; leurres artificiels; épuisettes à main pour sportifs;
poissons-nageurs; supports de cannes à pêche portés sur le
corps; moulinets; cannes à pêche brutes; poignées de canne à
pêche; supports de canne à pêche; cannes à pêche; harnais de
sécurité pour pêcheurs; cuillères tournantes; indicateurs de prise
pour pêche sous la glace; articles de pêche; coffres à articles de
pêche; vers à pêche artificiels; palmes pour utilisation en plongée
sous-marine; matelas ou coussins gonflables flottants pour usage
récréatif; flotteurs pour bras à usage récréatif; panneaux de
plancher pour jeu de badminton; matériel de jeu électronique,
nommément puces; machines de jeux vidéo autonomes; tables de
jeux; matériel de jeu, nommément roues de jeu; jeux de cible
d’action; équipement vendu comme un tout pour jouer à des jeux
de table; équipement vendu comme un tout pour jouer à des jeux
de cartes; appareil à main pour jouer à des jeux vidéo; jeux de
manipulation; jeux de société; jeux de type billard électrique; jeux
de rôles; tables de pratique de jeux; ailes volantes; planeurs-
jouets; gants de gardien de buts; gants de golf; gants de balle au
mur; gants de hockey; gants de karaté; gants de softball, gants de
natation; gants pour ski nautique; lunettes de plongée; lunettes de
natation; housses de sac de golf; étiquettes de sacs de golf;
housses de putter; putters; tés de golf; prises pour raquettes;
prises de poignées de bâtons de golf; poignées de manche pour
matériel de sport; pistolets-jouets bricolés; barres fixes pour la
gymnastique; barres parallèles; outils d’entraînement en
gymnastique; chevaux-sautoirs; protège-mains pour athlétisme;
harnais de traction pour ski nautique; rondelles de hockey; bâtons
de hockey; bâtons de hockey sur glace; marbres de baseball;
chevaux à bascule; fers à cheval pour fins récréatives; produit
pour masquer l’odeur du chasseur; jambières de gardien de but de
hockey sur glace; patins à glace; casse-tête; cordes à sauter;
coussins de frappe de karaté; protège-tibias de karaté; coussins
pour cible de karaté; flotteurs de natation pour usage récréatif; tés
de botté d’envoi; poignées de cerf-volant; fils de cerf-volant;
pièces de cerf-volant; dévidoirs de cerf-volant; ficelle de cerf-
volant; queues de cerf-volant; cerfs-volants; genouillères pour
athlétisme; dispositifs de blocage de lacets pour athlétisme; lacets
d’épaulière pour athlétisme; bâtons de crosse; courroies utilisées
de concert avec le surf; leurres, nommément sangsues; jambières
pour athlétisme; poids pour jambes pour athlétisme; poids pour
jambes pour exercice; cartes de loterie; billets de loterie; trucs de
magie; casse-tête à manipuler; billes; marionnettes; masques en
papier; masques de plongée; masques de natation; mâts de
planche à voile; mitaines de receveur; gants de softball; mobiles
pour enfants; trains miniatures pour enfants; véhicules miniatures
pour enfants et accessoires connexes; matériel d’alpinisme,
nommément combinaisons crochet et anneaux; jouets avec boîte
à musique; jouets musicaux; aiguilles de pompes pour gonfler du
matériel de sport; filets de tennis de table; filets de tennis;
crécelles; jeux de paddle-ball; palettes de paddle-ball; palettes de
tennis de table; épaulières de football; protège-tibias pour
athlétisme; tapis ou matelas pour culbutes ou exercices; billards
électriques payants ou non payants; plaques d’engrenage;
ensembles de jeu traitant de la faune et de la flore marines;

ensembles de jeu pour poupées; bouchons d’oreilles pour
natation; jouets en peluche; jouets en peluche souples; piscines
gonflables; piscines jouets; piscines gonflables pour usage
récréatif; ensembles de poteaux pour tennis de table; équipement
de protection pour arbitres, nommément protecteurs pour jouer au
soccer ou au football; protège-gorge pour athlétisme;
marionnettes; casse-tête cubiques tridimensionnels; jeux
d’anneaux et anneaux; housses pour raquettes de tennis;
raquettes de tennis de table; hochets; tourne-disques pour
enfants; jouets enfourchables; jouets gonflables à enfourcher;
luges pour usage récréatif; patins à roulettes; brides de corde pour
ski nautique; poignées de corde pour ski nautique; cordes de ski;
cordes à sauter; cordes de traction pour ski nautique; cordes pour
ski nautique; étriers de planche à voile; sangles d’étrier de planche
à voile; laisses pour planche à voile; planches à voile;
équipements de terrain de jeux, nommément bacs à sable;
disques à lancer pour jouer à l’attrapé; scooters non motorisés;
scooters-jouets; tubas de plongée; planches à roulettes; patins
nautiques; équipements de terrain de jeux, nommément
glissoires; tubas; planches à neige; raquettes à neige; sangles
pour planches de surf; cire pour planche de surf; planches de surf;
accessoires de natation pour usage récréatif; planches de
natation pour usage récréatif; flotteurs de natation pour usage
récréatif; cibles; figurines articulées et accessoires connexes;
boîtes à jouets; personnages jouets; épées jouets; véhicules-
jouets; jouets multi-activités pour enfants; véhicules de transport
non enfourchables pour enfants; jouets souples; jouets sonores
souples; jouets rembourrés; jouets arroseurs à presser;
baguettes-jouets; jouets remontables; jouets marcheurs à
remonter; émigrettes; décorations pour arbres de Noël;
ornements d’arbre de Noël, nommément cloches; guirlandes de
Noël; ornements d’arbre de Noël; jupes pour arbre de Noël;
housses de support d’arbre de Noël; supports d’arbre de Noël;
arbres de Noël artificiels; couronnes de Noël artificielles; café, thé,
cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés de café, farine;
préparations à base de céréales, nommément pain, casse-croûte
et biscuits; pâtisseries nommément, brioches, calzone,
pâtisseries danoises et éclairs; confiseries, nommément bonbons,
maïs éclaté au caramel, caramels; gomme à mâcher, chocolat,
crème glacée et réglisse; miel, mélasse; levure, levure chimique;
sel, moutarde; vinaigre, sauces, nommément artichaut, barbecue,
fromage, chili, chaud, pizzas, soja, spaghetti, tartare et tomate;
épices; glace; bière; eaux minérales et gazeuses; jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons gazeuses et
des boissons aux fruits; ale, ale de Brunswick; boissons à l’aloès
vulgaire; jus d’aloès vulgaire; cidre sucré; préparations pour
cocktail sans alcool; colas de boissons gazeuses; jus de fruits
concentrés; boissons aux fruits non alcoolisées; boissons
gazeuses aromatisées aux fruits; jus de fruits gazeux; nectars de
fruits; punch aux fruits; boissons gazeuses à base de fruits
aromatisées de thé; soda au gingembre; jus de tomate; jus de
légumes; limonade; sirop pour la préparation de limonade;
essences pour la fabrication de liqueurs non sous forme de huiles
essentielles; liqueur de malt; moût d’ale de Brunswick; moût non
fermenté; porter; concentrés, sirops ou poudres pour la
préparation de boissons gazeuses; punch sans alcool; eau
gazéifiée; boissons gazeuses; boissons gazeuses aromatisées de
thé; boissons pour sportifs; stout; eau de table; eau Lithia; soda
tonique; eau de Seltz; eau gazéifiée; eau de source; vins
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désalcoolisés; vins non alcoolisés. SERVICES: Services
éducatifs, nommément tenue de séminaires et d’ateliers pour
éduquer les gens sur le comportement des baleines; services de
divertissement, nommément représentations en direct par des
baleines ou expositions de baleines; fourniture d’aliments et de
boissons par des restaurants; services vétérinaires; recherche
scientifique et industrielle. Employée: ISLANDE en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
ISLANDE le 29 septembre 1998 sous le No. 1049/1998 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,002,222. 1999/01/14. COMPAGNIE DES SIGNAUX - CS
SOCIÉTÉ ANONYME, 29, RUE GALILÉE, 75116 PARIS,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

La requérante revendique les couleurs comme caractéristiques de
la marque, soit: Le trait traversant à l’horizontal les lettres CS est
bleu, aussi le pourtour desdites lettres CS est bleu; l’intérieur des
lettres CS de haut en bas comporte des couleurs en dégradé du
gris-argenté au bleu et au blanc alors que cette variation est
reproduite à l’inverse dans leurs parties inférieures; les mots
COMMUNICATIONS & SYSTEMS sont noirs avec un pourtour
bleu.

Le droit à l’usage exclusif des mots COMMUNICATIONS et
SYSTEMS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l’accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique, nommément: commutateur,
tableaux de commande électronique, semi-conducteur,
transistors électroniques, circuits imprimés, circuits intégrés;
appareils et instruments scientifiques, nautiques, géodésiques,
photographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage) et
d’enseignement, nommément: microscopes, télescopes,
contrôleurs de vitesse pour véhicule, enregistreurs de pression,
appareils de mesure de pression, indicateurs de vitesse,
avertisseurs d’incendie, chronomètre, systèmes d’alarme anti-vol,
avertisseurs à sifflets d’alarme, ferme-porte électrique,
simulateurs pour la conduite ou le contrôle de véhicules; appareils
pour l’enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou
des images, nommément: microphones, radios, télévision,
caméra vidéo, magnétoscope, ordinateur, lecteur de cassettes, de
CD audio et vidéo, commutateur multimédia; machines à calculer,
nommément: calculatrice, caisse enregistreuse; équipement pour
le traitement de l’information et les ordinateurs, nommément:

logiciel, microprocesseurs, ordinateurs utilisés pour
l’interconnexion de réseaux d’ordinateurs, permettant le codage et
le décodage de données, permettant la conception, la mise à jour,
la connexion sécurisée ou non à des réseaux informatiques type
Internet; mémoires pour ordinateurs, modems, interfaces;
appareils d’intercommunication, appareils de télécommunication
et de péritélécommunication, nommément: auto-commutateur,
transmetteur téléphonique, transmetteur de signaux
électroniques, interphone, fax, synchronisateur; logiciels,
nommément: logiciels de traitement de l’information permettant de
se connecter à des bases de données, de compiler et de gérer des
données au sein des entreprises, logiciels permettant le codage et
le décodage de données, logiciels d’exploitation de systèmes
informatiques, logiciels d’exploitation de réseaux Intranet, logiciels
d’exploitation de réseaux Internet, logiciel de protection et de
sécurité, logiciels permettant le contrôle et la gestion du trafic
aérien et permettant la navigation aérienne; cartes à mémoire
enregistrée, cartes à circuits électroniques, cartes d’identification
électronique; organes de commande de télécommunications,
nommément systèmes de gains de paires et autocommutateurs
connus sous les termes PABX, PAIR GAIN SYSTEM; appareils
pour le stockage, la conversion, le traitement et la transmission de
données, d’informations, nommément: concentrateur d’accès,
serveurs Intranet et Internet, modem, scanner, interface
d’ordinateur, hub, écran vidéo, lecteur enregistreur de piste
magnétique; bandes magnétiques, cartouches et cassettes
magnétiques vierges; bandes magnétiques, cartouches et
cassettes magnétiques pré-enregistrées de musique, de films, de
documentation; CD vierges, cartes à mémoire, mémoire à disque
d’ordinateur, câble électrique; appareils et instruments de lecture
optique, d’informations codées, nommément: lecteur optique de
marque, lecteur optique de caractères, lecteur optique de code
barre, carte clé magnétique, carte d’accès magnétique, carte
d’identification électronique; serveurs multimédia; capteurs,
nommément: capteur de flux, de vibration; détecteurs,
nommément détecteur de présence, de vibration; systèmes
d’identifications d’accès, systèmes de renseignement
électromagnétiques, systèmes d’information et de
commandement (sécurité), nommément: décodeur, encodeur,
alarme électronique, alarme volumétrique, carte d’identification
permettant l’accès à un immeuble; systèmes de télépéages,
nommément: système électronique et informatique pour le
payement des péages routiers, terminal de paiement, carte
d’identification électronique; systèmes de vidéo surveillance;
journaux, livres, magazines, prospectus et manuels dans le
domaine de l’informatique et des télécommunications; matériel
d’instruction ou d’enseignement (à l’exception des appareils) dans
le domaine de l’informatique et des télécommunications,
nommément: livres, notice explicative et manuels d’instruction à
destination des utilisateurs des produits de l’informatique et des
télécommunications. SERVICES: Aide aux entreprises
industrielles ou commerciales dans la conduite de leurs affaires,
nommément services d’expertise technique en matière de
télécommunication et d’informatique; conseils en informatique ou
renseignements d’affaires, nommément conseils en matière de
choix, de mise en oeuvre de matériel informatique aux entreprises
gouvernementales ou privées, dans le domaine de la finance,
pour des établissements de crédits ou bancaire, de l’aviation, de
l’aérospatiale, de l’énergie, des télécommunications, des voiries
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et de la défense; compilation de renseignements, nommément
reconstitution de base de données; conseils en matière de choix,
de mise en oeuvre de matériel informatique, de
télécommunication ou de sécurité, travaux de réalisation ou de
mise en oeuvre dans le domaine industriel, des
télécommunications, de l’analyse, de la programmation, de
l’exploitation des ordinateurs; services de délestage informatique;
gérance d’ordinateurs nommément gestion de parcs
d’ordinateurs; services de conseil en sécurité d’entreprise,
services de conseil en organisation informatique, administration et
supervision de réseaux de télécommunication et de réseaux-
multimédia; services d’installation, services de construction et de
réparation, et nommément installation, exploitation, gestion et
maintenance d’appareils et de dispositifs optiques, électroniques,
de télécommunications, d’ordinateurs, et de programmes
informatiques; services de fabrication de composants
électroniques; services de télécommunications, nommément:
services de transmissions de données, de fichiers informatiques,
d’images et de sons par les réseaux mondiaux d’interconnexion
entre ordinateurs de type Internet ou les réseaux informatiques
d’entreprise type Intranet ou inter-entreprise type Extranet;
travaux de réalisation ou de mise en oeuvre dans le domaine des
télécommunications, de l’analyse, de la programmation, de
l’exploitation des ordinateurs; systèmes de messagerie sécurisée,
services télématiques accessibles par codes d’accès ou par
terminaux, nommément travaux de réalisation ou de mise en
oeuvre de messagerie sécurisée à destination des entreprises et
des services télématiques accessibles par code d’accès ou par
terminaux; services d’interconnexion de réseaux d’entreprise;
conception et élaboration de systèmes informatiques; conception
et développement d’équipements à haut débit pour les opérateurs
de réseaux publics et les entreprises; services d’ingénierie
d’applications sur grands et moyens systèmes informatiques,
génies logiciels; service de gérance informatique et d’infogérance,
nommément prise en charge, conduite, optimisation et évolution
des éléments des systèmes informatiques; services d’aide à
l’exploitation et supervision des réseaux informatiques;
consultations et conseils techniques dans le domaine des
télécommunications et de l’informatique; développement de
systèmes de communication pour le contrôle aérien; ingénierie de
réseaux, nommément: a création (conception), mise en place,
maintenance de réseaux de télécommunication et nommément de
réseaux de télécommunication par ordinateur (de type Internet et
Intranet); services de consultation en matière de sécurité
électronique. Date de priorité de production: 26 août 1998, pays:
FRANCE, demande no: 98/747.456 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services. Enregistrée: FRANCE le 26 août
1998 sous le No. 98/747.456 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

The applicant claims the colours as features of the mark, namely:
the mark running horizontally through the letters CS is blue, also
the border around the said letters CS is blue; the inside of the
letters CS from top to bottom comprises colours shaded from
silver grey to blue and to white while that variation is reproduced
in reverse in the lower part; the words COMMUNICATIONS &
SYSTEMS are black with a blue border.

The right to the exclusive use of the words COMMUNICATIONS
and SYSTEMS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Apparatus and instruments for conducting, distributing,
converting, storing, regulating or controlling electric current,
namely: switches, electronic consoles, semiconductors, electronic
transistors, printed circuits, integrated circuits; apparatus and
instruments scientific, marine, geodesic, photographic, optical,
weighing, measuring, signalling, controlling (inspection), rescuing
and instructional, namely: microscopes, telescopes, vehicle speed
controllers, pressure recorders, pressure measurement
apparatus, speed indicators, fire alarms, chronometers, theft
alarm systems, warning whistles, electric door closers, simulators
for driving or controlling vehicles; apparatus for recording,
transmitting, reproducing sound or images, namely: microphones,
radios, televisions, video cameras, videocassette recorders,
computers, cassette players, audio CD players and video disk
players, multimedia switches; calculating machines, namely:
calculators, cash registers; information processing apparatus and
computers, namely: software, microprocessors, computers used
for interconnecting computer networks, enabling data encoding
and decoding, for the design, updating, secure or unsecure
connection of computer networks of the Internet type; computer
memories, modems, interfaces; intercommunication apparatus,
apparatus for telecommunications and enhanced
telecommunications, namely: automatic switch, telephone
transmitter, electronic signal transmitter, interphone, fax,
synchronizer; computer software, namely: information processing
software for connecting to databases, compiling and managing
data in a business, computer software for encoding and decoding
data, computer operating software, computer operating programs
for Intranets, computer operating programs for the Internet,
software for protection and security, computer software for the
control and management of air traffic and for air navigation;
recorded memory cards, smart cards, electronic identification
cards; telecommunications control devices, namely pair gain
systems and automatic switches known as PABX, PAIR GAIN
SYSTEM; apparatus for the storage, conversion, processing and
transmission of data, information, namely: access concentrator,
Intranet servers and Internet servers, computer modems,
scanners, computer interfaces, hubs, video monitors, magnetic
track recorder/reader; blank magnetic tapes, cartridges and
magnetic cassettes; pre-recorded magnetic tapes, cartridges and
magnetic cassettes of music, films, documentation; blank CDs,
memory boards, computer memory disks, electric cord; optical
apparatus and instruments, coded information apparatus and
instruments, namely: optical mark reader, optical character
readers, optical barcode readers, magnetic access cards,
magnetic key cards, electronic identification cards; multimedia
servers; sensors, namely: flow sensors, vibration sensors;
detectors, namely presence detectors, vibration detectors; access
identification systems, electromagnetic intelligence systems,
information and control systems (security), namely: decoders,
encoders, electronic alarm, volume alarms, identification cards
providing access to a building; remote toll systems, namely:
electronic computer-based systems for the payment of highway
tolls, payment terminals, electronic identification cards; video
surveillance systems; newspapers, books, magazines, flyers and
manuals related to information technology and
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telecommunications; educational and instructional materials
(except apparatus) related to information technology and
telecommunications, namely: books, instructions and instructional
manuals for users of information technology and
telecommunication products. SERVICES: Assisting industrial or
commercial undertakings in conducting their business affairs,
namely tech services in telecommunications and informatics;
advice in the area of informatics or business information,
specifically advice on the selection and implementation of
computer hardware for government and private undertakings, in
the field of finance, for lending and banking, aviation, aerospace,
energy, telecommunications, roads and defence establishments;
compilation of information, namely database reconstruction;
advice regarding the selection, implementation of computer
hardware, telecommunication or security, performance and
implementation of work in industry, telecommunications, analysis,
programming, computer operations; computer offloading services;
computer management, namely management of computer
equipment inventories; consulting services in the area of industrial
security, consulting services in the area of organizing information
technology, administration and supervision of telecommunications
and multimedia networks; installation services, construction and
repair services, and namely the installation, operation,
management and maintenance of optical, electronic,
telecommunications and computer equipment and devices, and
computer programs; services involving the manufacturing of
electronic component parts; telecommunications services,
namely: transmission of data, computer files, images and sound
via world-wide networks of interconnected computers such as the
Internet or Intranet-type business informatics networks or
Extranet-type networks between businesses; work related to
realization or implementation in telecommunications, analysis,
programming, operation of computers; secure messaging
systems, telematic services accessible by access code or by
terminals, namely work related to realization or implementation of
secure messaging intended for businesses and telematic services
accessible by access codes or by terminals; interconnection
services for business networks; design and development of
computer systems; design and development of high-flow
equipment for operators of public networks and businesses;
systems application engineering services for large and medium-
sized computer systems, software engineering; information
technology management and facilities management, namely
management, control, optimisation and development of the
elements of computer systems; services related to assistance in
the operation and supervision of computer networks; consultation
services and technical advice in the field of telecommunications
and information technology; development of communication
systems for air control; network engineering, namely: creation
(design), installation, maintenance of telecommunication
networks, namely computer telecommunication networks
(Internet- and Intranet-type networks); consulting services in the
area of electronic security. Priority Filing Date: August 26, 1998,
Country: FRANCE, Application No: 98/747.456 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in FRANCE on wares and on services. Registered
in FRANCE on August 26, 1998 under No. 98/747.456 on wares
and on services.

1,003,330. 1999/01/27. GENERAL MOTORS CORPORATION,
300 Renaissance Centre, Detroit, Michigan, 48265-3000,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

RENDEZVOUS 
WARES: Motor land vehicles, namely, automobiles, sport utility
vehicles, trucks, vans, engines therefor and structural parts
thereof; parts related to the foregoing. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Véhicules terrestres motorisés, nommément
automobiles, véhicules sport utilitaires, camions, fourgonnettes,
moteurs connexes et pièces structurales connexes; pièces
connexes aux produits susmentionnés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,003,682. 1999/01/29. ALIMENTATION COUCHE-TARD INC.,
1600 boulevard St-Martin est, Tour B, Suite 200, Laval,
QUEBEC, H7G4S7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

MEALS MADE EASY 
The right to the exclusive use of the word MEALS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Fresh and/or frozen prepared foods made from meat,
poultry, vegetables and/or pasta. (2) Fresh and/or frozen prepared
foods made from seafood. SERVICES: (1) Retail grocery and
convenience store services. (2) Take-out, snack bar and
restaurant services. Used in CANADA since at least as early as
April 1998 on wares (1) and on services (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2) and on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot MEALS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Aliments cuisinés frais et/ou surgelés à
base de viandes, volaille, légumes et/ou pâtes alimentaires. (2)
Aliments cuisinés frais et/ou surgelés à base de fruits de mer.
SERVICES: (1) Services d’épicerie de détail et services de
dépanneur. (2) Services de mets à emporter, de casse-croûte et
de restaurant. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que avril 1998 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison
avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (2) et en liaison avec les services (2).

1,004,392. 1999/02/05. RENASCENT FELLOWSHIP, 356
Dundas Street West, Toronto, ONTARIO, M5T1G5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

D-HAWK 
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WARES: Promotional items, namely, T-shirts, sweatshirts, golf
shirts and hats; squeeze balls for hand and forearm strengthening;
writing pens and markers; baby bibs; duffle bags, gym bags,
briefcases, back packs and fanny packs; computer mouse pads;
computer software for generating computer graphics in the form of
screen savers; key tags and chains; refrigerator magnets; clocks,
golf tees, and puzzles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles promotionnels, nommément tee-
shirts, pulls d’entraînement, polos et casquettes de golf; balles
comprimables pour renforcer les mains et les avant-bras; stylos et
marqueurs; bavoirs de bébés; polochons, sacs de sport, porte-
documents, sacs à dos et sacs banane; tapis de souris
d’ordinateur; logiciels pour la création d’infographie sous forme
d’économiseurs d’écran; étiquettes à clés et chaînes; aimants
pour réfrigérateur; horloges, tés de golf, et casse-tête. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,006,759. 1999/02/22. DOSKOCIL MANUFACTURING
COMPANY, INC., 4209 BARNETT, ARLINGTON, TEXAS 76017,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN,
1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

K9 KABIN 
The right to the exclusive use of the word K9 is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Non-metal prefabricated pet shelters. Priority Filing
Date: September 21, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/556,143 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on July 11,
2000 under No. 2,365,765 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot K9 en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Abris non métalliques préfabriqués pour
animaux de compagnie. Date de priorité de production: 21
septembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/556,143 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11
juillet 2000 sous le No. 2,365,765 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,007,141. 1999/03/04. BARTON INSTRUMENT SYSTEMS,
LLC A CORPORATION OF THE STATE OF DELAWARE, 900
SOUTH TURNBULL CANYON ROAD, CITY OF INDUSTRY,
CALIFORNIA 91749, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

LEVELSCAN 

WARES: Liquid level measurement system comprising a series of
ultrasonic transmitting and point-switch devices for the
measurement of solvents, chemicals, dirty or corrosive fluids, and
other such fluids. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on June
26, 2001 under No. 2,464,381 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Système de mesure du niveau des liquides
comprenant une série de dispositifs à ultrasons de transmission et
de contacts pour la mesure des solvants, des produits chimiques,
des fluides impurs ou corrosifs, et autres fluides semblables.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26
juin 2001 sous le No. 2,464,381 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,007,929. 1999/03/09. SANLUIS CORPORACION, S.A. DE
C.V., MONTE PELVOUX NO. 220, PISO 6, COL. LOMAS DE
CHAPULTEPEC, C.P. 11000, MEXICO D.F., MEXICO
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE
2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 
 

WARES: (1) Common metals and their alloys, namely aluminum
foil, aluminum foil paper, metal bag closures, metal bicycle storage
racks, metal brads, non precious metal bracelets, brazing rods,
metal brazing rods, metal broom handles, metal buoys, cabinet
stops, metal cable clips, metal cable wire, cables for binding metal
screws, non-electrical cables, cans sold empty, metal caps for
bottles, metal cargo slings, metal casements, metal casks, metal
casters, casting alloys, metal casting forms for concrete, metal
casting, ceiling systems, namely metal panels, metal key chains,
metal skid chains, metal chests, metal cladding for construction
building, metal cable clips, metal money clips, metal pipe clips,
metal closures for containers, metal pipe collars, compressed air
pipe fittings of metal, cotter pins, cove bases, metal barriers for
roads, stationary docks, floating metal docks, door bolts, metal
door casings, metal crash door panels, door stops, door units, rain
pipes, expanding sleeves for affixing screws, metal threaded
fasteners, fence panels, metal gates and fencing, metal wire
fencing, common metal figurines, pewter figurines, metal building
flashing, metal flooring, foundry chill-molds, metal door frames,
metal window frames, metal greenhouse frames, metal gates,
metal roofing hips, metal key holders, metal holders for signs,
ingots of common metal, kegs, keys, metal latches, lattices,
license plates, lids for cans, pipe connectors, silver solders, metal
cargo slings, gold solder, storage tan wainscotting, ventilating
ducts, metal tubing. (2) Precious metals and their alloys and goods
in precious metals or coated therewith, namely ankle bracelets,
ashtrays of precious metal, decorative boxes made of precious
metal, jewelry boxes of precious metal, jewelry bracelets of
precious metal, brooches, buckles of precious metal for clothing,
candIe unifiers, jewelry cases of precious metal, precious metal 
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money clips, tie clips, non monetary coins of precious metal,
cruets of precious metal, figures of precious metal, rings,
statuettes of precious metal, tankards made of precious metal,
charms, clocks, parts for clocks, costume jewelry, cuff-links, ear
clips, earrings, tie fasteners, lapel pins, medallions, precious
metals and their alloys sold in bulk, ingots of precious metal,
namely ingots of doreé, semi-precious gemstones, watches,
watch cases, parts of watches and wedding bands. (3) Articles of
paper or of cardboard, namely albums, answer sheets,
announcement cards, appliques in the form of decals,
appointment books, architectural models, architectural plans and
specifications, archival storage pages, art etchings, art paper, art
pictures, art prints, graphic art reproductions, printed art
reproductions, printed awards, paper name badges, general
purpose plastic bags, merchandise bag, paper bags, plastic or
paper bags for merchandise packaging, paper bags for
packaging, ball point pens, bank checks, paper bath mats,
binders, blackboards, blank paper blocks, blotters, blueprints,
paper boards, presentation boards, directory boards, bond paper,
book bindings, book covers, book holders, book plates, book
rests, bookbinding, bookbinding tape, bookends, bookkeeping
books and forms, booklets, books, paper boxes, file boxes for
storage of business and personal records, bristol boards, paint
buckets, bumper stickers, business cards, business forms,
business record books, calendar desk pads, stands and calendar
stands, calendars, cardboard boxes, card files, cardboard
announcements, blank cardboard cards, file dividers, index cards,
note cards, cartoon prints, newspaper cartoons, flip chart carrying
cases, playing cards cases, pen cases, pencil cases, cash receipt
books, catalogs, checkbook covers, closures for containers,
newspaper advice columns, columns dealing with editorial advice,
opinion, newspapers, magazines, computer programs manuals,
computer ribbons, construction paper, copy books, copy paper,
copyholders, printed correspondence for educational course
materials, coupons, book covers, checkbook covers, daily
planners, data books, debit cards, directories, document files,
document holders, envelopes, erasers, paper expanding files, file
folders, folders, accounting, blank bookkeeping, business, order
and partially printed forms, lettering guides, numbering guides,
illustration boards, paper illustration boards, index books and
cards, labels, printed lectures, letter files, lithographs, lithographic
prints, magazine columns, magazine sections, manuals,
negotiable instruments forms, news bulletins, newsletters,
newspapers, order forms, calendar desk pads, desk pads, inking
pads, note pads, stamp pads, bond paper, copy paper, computer
paper, fluorescent paper, laminated paper, newsprint paper, note
paper, printing paper, typewriter paper, publishing paper,
photographs, recycled paper, printed survey answer sheets
scores, file sorters, memo sorters. (4) Clothing, footwear and
headwear, namely body suits, boots, caps, lab and suit coats,
footwear, namely athletic footwear, gloves, gowns, heels, jackets,
jerseys, polo shirts, golf shirts, sport shirts, under shirts, leggings,
overalls, overcoats, overshoes, pantaloons, pants, rubbers,
shoes, shorts, skirts, t-shirts. SERVICES: Commercial business
services, namely accounting services, acquisition and merger
consultation, addressing of envelopes, administration of incentive
award programs, placing and preparing advertisements for others,
direct mail advertising for others, electronic billboards, advertising
for others, preparing audio-visual presentations for use in

advertising, advertising agencies, import and export agencies,
business acquisitions consultation, business management,
business planning consultation, business management
supervision, merchandising display services, commercial and
industrial management, developing promotional campaigns for
business, distribution of goods and services on behalf of third
parties, exhibitions for commercial and advertising purposes in the
field of art craft, vehicles, namely automobiles and light trucks, and
its parts. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Métaux ordinaires et leurs alliages,
nommément papier d’aluminium, fermetures métalliques de sac,
râteliers métalliques pour bicyclettes, clous, bracelets en métal
non précieux, baguettes de brasage, baguettes de brasage en
métal, manches à balai métalliques, bouées métalliques, arrêts de
porte d¥armoire, serre-câbles métalliques, câbles métalliques,
câbles pour lier des vis à métaux, câbles non électriques, boîtes
métalliques vendues vides, capsules métalliques pour bouteilles,
élingues métalliques, fûts métalliques, tonneaux en métal,
roulettes métalliques, alliages de moulage, coffrages métalliques
pour béton, pièce moulée métallique; systèmes de plafond,
nommément panneaux métalliques; chaînettes porte-clés
métalliques, chaînes antidérapage en métal, coffres métalliques,
bardages métalliques, serre-câbles métalliques, pinces à billets
en métal, colliers métalliques de tuyauterie, dispositifs de
fermeture en métal pour contenants, colliers métalliques de
tuyauterie, raccords de tuyauterie d’air comprimé en métal,
goupilles fendues, plinthes, barrières métalliques pour chaussées,
docks fixes, docks métalliques flottants, verrous de porte, cadres
métalliques de porte, panneaux métalliques de porte de secours à
barre antipanique, arrêts de porte, blocs-portes, tuyauterie
d’écoulement des eaux de pluie, manchons d’expansion pour
fixation de vis, attaches filetées en métal, panneaux de clôture,
barrières et clôtures en métal, clôtures grillagées, figurines en
métal ordinaire, figurines en étain, bandes d¥étanchéité
métalliques, revêtement de sol en métal, moules métalliques
utilisés en fonderie, cadres de porte métalliques, cadres de
fenêtres métalliques, charpentes de serres en métal, barrières en
métal, arêtiers métalliques, porte-clés métalliques, supports
métalliques pour enseignes, lingots en métal ordinaire, tonnelets,
clés, loquets métalliques, treillis, plaques d’immatriculation,
couvercles pour boîtes métalliques, raccords pour tuyaux, fils de
soudure à l’argent, élingues métalliques, ou pour brasage, lambris
d’appui pour réservoir de stockage, conduits de ventilation, tubes
métalliques. (2) Métaux précieux purs et alliés et marchandises en
métaux précieux ou plaqués, nommément bracelets à cheville,
cendriers en métal précieux, boîtes décoratives en métal
précieux, coffrets à bijoux en métal précieux, bracelets de
bijouterie en métal précieux, broches, boucles en métal précieux
pour vêtements, unificateurs de bougies, écrins à bijoux en métal
précieux, pinces à billets en métaux précieux, pinces à cravates,
pièces de monnaie non commerciales en métal précieux, burettes
en métal précieux, figurines en métal précieux, bagues, statuettes
en métal précieux, chopes en métal précieux, breloques,
horloges, pièces pour horloges, bijoux de fantaisie, boutons de
manchettes, boucles d’oreilles à agrafes, boucles d’oreilles,
épingles de cravate, épinglettes, médaillons, métaux précieux
purs et alliés vendus en vrac; lingots en métal précieux,
nommément lingots d’argent aurifère, pierres semi-précieuses,
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montres, boîtiers de montre, pièces de montres et alliances. (3)
Articles en papier ou en carton mince, nommément albums,
feuilles de réponses, faire-part, appliqués sous forme de
décalcomanies, carnets de rendez-vous, maquettes
d’architecture, plans et spécifications d’architecture, pages
d’archivage, eaux-fortes, papier pour artiste, images artistiques,
reproductions artistiques, reproductions graphiques,
reproductions d’oeuvres d’art imprimées, attestations imprimées
de prix, insignes d’identité en papier, sacs tout usage en plastique,
sacs à marchandises, sacs en papier, sacs en plastique ou en
papier pour emballage de marchandises, sacs en papier pour
emballage, stylos à bille, chèques bancaires, tapis de bain en
papier, reliures, tableaux noirs, blocs de papier vierges, buvards,
papiers cyanotypes, tableaux de papier, tableaux de présentation,
tableaux indicateurs, papier bond, reliures de livre, couvre-livres,
porte-livres, ex-libris, serre-livres, reliure, ruban à reliure, serre-
livres, livres et formulaires comptables, livrets, livres, boîtes pour
papier, boîtes-classeurs pour dossiers d’entreprise et dossiers
personnels, cartons bristol, seaux à peinture, autocollants pour
pare-chocs, cartes de visite, formulaires commerciaux, registres
commerciaux, calendriers sous-mains, supports et suppports à
calendrier, calendriers, boîtes en carton, classeurs de fiches,
billets de faire-part en carton, cartes en blanc en carton, feuillets
intercalaires de dossier, fiches, cartes de correspondance,
publications de bandes dessinées, dessins humoristiques de
journal, étuis pour transport de tableaux de papier, étuis de cartes
à jouer, étuis à stylos, étuis à crayons, livrets de reçus,
catalogues, porte-chéquiers, dispositifs de fermeture pour
contenants, rubriques journalistiques de conseils, rubriques
donnant des conseils rédactionnels, des opinions, journaux,
revues, manuels de programmes informatiques, rubans pour
imprimante, papier de bricolage, cahiers d’exercices, papier à
photocopie, porte-copies, correspondance imprimée pour matériel
éducatif, bons de réduction, couvre-livres, porte-chéquiers,
agendas quotidiens, recueils de données, cartes de débit,
répertoires, dossiers de documentation, porte-documents,
enveloppes, gommes à effacer, porte-documents expansibles en
papier, chemises de classement, chemises, formulaires de
comptabilité, de tenue de livres en blanc, commerciaux, de
commandes et partiellement imprimés, normographes, guides de
numérotation, cartons à dessiner, répertoires et cartes, étiquettes,
exposés imprimés, classeurs pour lettres, lithographies, rubriques
de revue, sections de revue, manuels, formulaires d’instruments
négotiables, bulletins d’informations, bulletins, journaux,
formulaires de commande, calendriers sous-mains, sous-mains,
tampons encreurs, blocs-notes, papier bond, papier à photocopie,
papier d’imprimante, papier fluorescent, papier laminé, papier
journal, papier à notes, papier à imprimer, papier à
dactylographier, papier d’édition, photographies, papier recyclé,
feuilles de pointage des réponses de sondage, classeurs de tri,
trieurs de notes. (4) Vêtements, articles chaussants et couvre-
chefs, nommément corsages-culottes, bottes, casquettes,
blouses de laboratoire et vestons; articles chaussants,
nommément articles chaussants de sport, gants, peignoirs,
talons, vestes, jerseys, polos, polos de golf, chemises sport, gilets
de corps, caleçons, salopettes, paletots, couvre-chaussures,
pantalons à sous-pieds, pantalons, caoutchoucs, chaussures,
shorts, jupes, tee-shirts. SERVICES: Services d’entreprises
commerciales, nommément services de comptabilité, consultation

en acquisitions et regroupements, adressage d’enveloppes,
administration de programmes de primes de rendement,
placement et préparation d’annonces publicitaires pour des tiers,
publipostage pour des tiers, panneaux d’affichage électronique,
publicité pour des tiers, préparation de présentations
audiovisuelles à utiliser dans la publicité, agences de publicité,
agences d’import-export, consultation en acquisition
d’entreprises, gestion des affaires, consultation en planification
d’entreprise, supervision en gestion des affaires, services
d’affichage de marchandisage, gestion commerciale et
industrielle, élaboration de campagnes promotionnelles pour
entreprise, distribution de biens et services pour le compte de
tiers, expositions pour fins commerciales et publicitaires dans le
domaine de l’artisanat; véhicules, nommément automobiles et
camionnettes, et leurs pièces. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,008,238. 1999/03/11. RENASCENT FELLOWSHIP, 356
Dundas Street West, Toronto, ONTARIO, M5T1G5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES: Promotional items namely, T-shirts, sweatshirts, golf
shirts and hats; squeeze balls for hand and forearm strengthening;
writing pens and markers; baby bibs; duffle bags, gym bags,
briefcases, back packs and fanny packs; computer mouse pads;
computer software for generating computer graphics in the form of
screen savers; key tags and chains; refrigerator magnets; clocks,
golf tees, and puzzles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles promotionnels, nommément tee-
shirts, pulls d’entraînement, polos et casquettes de golf; balles
comprimables pour renforcer les mains et les avant-bras; stylos et
marqueurs; bavoirs de bébés; polochons, sacs de sport, porte-
documents, sacs à dos et sacs banane; tapis de souris
d’ordinateur; logiciels pour la création d’infographie sous forme
d’économiseurs d’écran; étiquettes à clés et chaînes; aimants
pour réfrigérateur; horloges, tés de golf, et casse-tête. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,008,586. 1999/03/16. THE MANUFACTURER’S LIFE
INSURANCE COMPANY, 200 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W1E5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

LOOKING FORWARD 
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WARES: Publications, in print or electronic form, relating to
charitable services. SERVICES: Charitable fund raising services;
financial sponsorship of charitable fund raising activities. Used in
CANADA since at least as early as March 12, 1999 on wares and
on services.

MARCHANDISES: Publications, sous forme imprimée ou
électronique, ayant trait aux services de bienfaisance.
SERVICES: Services de collecte de fonds de bienfaisance;
commandite financière d’activités de collecte de fonds pour des
oeuvres de bienfaisance. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 12 mars 1999 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,008,878. 1999/03/17. DCNL, INC., 6827 MARKET AVENUE,
EL PASO, TEXAS 79915, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE
2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

DETANGLE*MI 
The right to the exclusive use of DETANGLE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Hair brushes. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de DETANGLE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Brosses à cheveux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,009,500. 1999/03/23. WEETABIX OF CANADA LIMITED, P.O.
BOX 2020, COBOURG, ONTARIO, K9A5P5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

The right to the exclusive use of HIGH FIBRE and CRISP is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Breakfast cereal and cereal based snack food. Used in
CANADA since at least as early as January 29, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de HIGH FIBRE et CRISP en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Céréales de petit déjeuner et aliments de
collation à base de céréales. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 29 janvier 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,010,035. 1999/03/26. LUFTSCHIFFBAU ZEPPELIN GMBH,
LEUTHOLDSTRASSE 108, 88045 FRIEDRICHSHAFEN,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

ZEPPELIN HINDENBURG 
WARES: Paper, cardboard and goods made from these
materials, namely address books, announcement cards, decals,
appointment books, binders, book covers, book bindings,
bookmarks, books, business cards, business forms, calendar
desk pads, calendars, cardboard mailing tubes, cardboard
cartons, colouring books, flash cards, address and shipping
labels, sheet music, paper name badges, note books, wrapping
paper, notepad for writing, postcards, posters, paper party
decorations, paper napkins, paper doilies, paper place mats,
paper hats, paper table cloths; printed matter, namely books
featuring characters from animated, action adventure, comedy
and/or drama features, comic books, children’s books, magazines
featuring characters from animated, action adventure, comedy
and/or drama features, colouring books, activity books, posters,
lithographs, decals, heat transfers, photographs, book covers,
book marks, invitations; printed music books, newsletter,
newspapers, printed awards and emblems, sketches, song books;
stationery, namely writing paper, stickers, paper table cloths,
paper table linens, paper table mats, paper table napkins,
envelopes, notebooks, diaries, note cards, greeting cards, trading
cards; adhesives for stationery or household purposes;
typewriters; office requisites (except furniture), namely felt tips
markers for highlighting, pen cases, pen holders, pen boxes,
pencil boxes, pencil holders and pencil cases, pencil sharpeners,
pencils, pens, business card holders, letter openers, desk pads;
clothing, namely anorak, ascot tie, sun-top, socks, stockings panty
hose, bibs not in paper, Bermuda shorts, bikini, blazer, blouses,
windbreakers, sweat shirts, sweat pants, boas, body shirts,
boleros, suspenders, jackets, wraps, swimming trunks, belts,
shawls, sweaters, jumpers, shirts, blouses, collars, turtlenecks,
wet suits for water skiing, jumps-suits, bathing suits, neckties,
knickerbockers, vests, scarves, pantsuits, shoulder pads, stoles,
detachable collars, ski pants or slims, gabardines, gloves,
cardigans, dresses, raincoats, shin-pads, jerseys, jeans, skirts,
culottes, kilts, kimonos, diapers of textile, leotards, capes, coats,
mittens, bow ties, pants, trousers, overcoats, sarongs, parkas,
bathrobes, pelerines, pelisses, ponchos, pullovers, pyjamas,
smocks, dressing gowns, tuxedos, aprons, tunics, veils,
underwear; footwear, namely pumps, boots, booties, slippers,
shoes, ballet slippers, football shoes, ski boots, tennis shoes,
rubbers, overshoes, espadrilles, loafers, gaiters, moccasins,
sandals, sneakers, thongs; headgear, namely headbands, berets,
bonnets, caps, bathing caps, hoods, hats, ear muffs; games,
namely board games, pinball games, table tennis games, video
and computer game cassettes and cartridges; play things, namely
toy figures, toy gliders, toy guns, toy mobiles, toy modelling dough,
toy rockets, toy swords, toy watches, plush toys, arts and paint
kits, crayons, drawing pencils, paint brushes; gymnastic and
sporting articles, namely tennis rackets, tennis balls, baseball
bats, ice skates, skateboards, playground balls, soccer balls,
baseballs, basketballs, baseball gloves, surfboards, swimboards
for recreational use, swim fins, parallel bars, vaulting horses,
horizontal bars. SERVICES: Education, teaching and instruction,
namely in the field of film production; film production, motion
picture rental, namely video tape cassettes and digital video discs
rental; musical performances, namely singing and playing musical
instruments, performances at and from remote locations, concert
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performances, pre-recorded concerts, live concerts, singing and
playing musical instruments on the radio and television; broadcast
and television entertainment, namely radio, television and cable
broadcasting, transmission of radio and television programs,
motion picture film production and distribution; theatre
performances; organisation of sport competitions; publication and
issuing of books, journals and magazines. Priority Filing Date:
September 30, 1998, Country: GERMANY, Application No: 398 56
013.7 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in GERMANY on
wares and on services. Registered in GERMANY on December
10, 1998 under No. 398 56 013 on wares and on services.

MARCHANDISES: Papier, carton et articles constitués de ce
matériau, nommément carnets d’adresses, faire-part,
décalcomanies, carnets de rendez-vous, reliures, couvertures de
livre, reliures de livre, signets, livres, cartes d’affaires, formules
commerciales, calendriers sous-mains, calendriers, tubes en
carton pour expédition, cartons, livres à colorier, cartes-éclairs,
étiquettes d’adresse et d’expédition, feuilles de musique, insignes
d’identité en papier, cahiers, papier d’emballage, blocs-notes pour
écriture, cartes postales, affiches, décorations en papier pour
fêtes, serviettes de table en papier, napperons en papier,
napperons en papier, chapeaux en papier, nappes en papier;
imprimés, nommément livres contenant des personnages
provenant de longs métrages animés, d’action et d’aventure, de
comédie et/ou de drame, illustrés, livres pour enfants, magazines
contenant des personnage provenant de longs métrages animés,
d’action et d’aventure, de comédie et/ou de drame, livres à
colorier, livres d’activités, affiches, lithographies, décalcomanies,
décalcomanies à chaud, photographies, couvertures de livre,
signets, cartes d’invitation; livres de musique imprimés, bulletin,
journaux, attestations imprimées de prix et emblèmes, croquis,
livres de chansons; papeterie, nommément papier à lettres,
autocollants, nappes en papier, linges de table en papier,
dessous-de-plat en papier, serviettes de table en papier,
enveloppes, cahiers, agendas, cartes de correspondance, cartes
de souhaits, cartes à échanger; articles adhésifs de papeterie ou
de maison; machines à écrire; accessoires de bureau (sauf
meubles), nommément marqueurs à pointe de feutre pour
surligner, étuis à stylos, porte-plume, boîtes à stylos, boîtes à
crayons, porte-crayons et étuis à crayons, taille-crayons, crayons,
stylos, porte-cartes d’affaires, ouvre-lettres, sous-mains;
vêtements, nommément anoraks, cravates foulards, bains de
soleil, chaussettes, mi-chaussettes, bas-culottes, bavoirs non en
papier, bermudas, bikini, blazer, chemisiers, blousons, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, boas, corsages-
culottes, boléros, bretelles, vestes, enveloppes, caleçons de bain,
ceintures, châles, chandails, chasubles, chemises, chemisiers,
collets, chandails à col roulé, vêtements isothermiques pour ski
nautique, combinaisons-pantalons, maillots de bain, cravates,
pantalons de golf, gilets, foulards, pantailleurs, épaulières, étoles,
faux-cols, pantalons de ski ou pantalons fuseau, gabardines,
gants, cardigans, robes, imperméables, protège-tibias, jerseys,
jeans, jupes, jupes-culottes, kilts, kimonos, couches en tissu,
léotards, capes, manteaux, mitaines, noeuds papillon, pantalons,
paletots, sarongs, parkas, robes de chambre, pèlerines, sarraus,
ponchos, pulls, pyjamas, blouses, robes de chambre, smokings,
tabliers, tuniques, voiles, sous-vêtements; articles chaussants,

nommément escarpins, bottes, bottillons, pantoufles, chaussures,
chaussons de ballet, chaussures de football, chaussures de ski,
chaussures de tennis, caoutchoucs, couvre-chaussures,
espadrilles, flâneurs, guêtres, mocassins, sandales, espadrilles,
tongs; coiffures, nommément bandeaux, bérets, bonnets,
casquettes, bonnets de bain, capuchons, chapeaux, cache-
oreilles; jeux, nommément jeux de table, billards électriques, jeux
de tennis de table, cassettes et cartouches de jeux vidéo et
informatisés; matériel de jeu, nommément personnages jouets,
planeurs-jouets, armes jouets, mobiles pour enfants, pâte à
modeler, fusées jouets, épées jouets, montres jouets, jouets en
peluche, nécessaires d’art et de peinture, crayons à dessiner,
crayons à dessin, pinceaux; articles de gymnastique et de sport,
nommément raquettes de tennis, balles de tennis, bâtons de
baseball, patins à glace, planches à roulettes, balles de terrain de
jeu, ballons de soccer, balles de baseball, ballons de basket-ball,
gants de baseball, planches de surf, flotteurs pour usage récréatif,
palmes de plongée, barres parallèles, chevaux d’arçon, barres
horizontales. SERVICES: Éducation, enseignement et instruction,
nommément dans le domaine de la réalisation de films; réalisation
de films, location de films cinématographiques, nommément
location de vidéocassettes et de vidéodisques numériques;
représentations musicales, nommément chant et utilisation
d’instruments de musique, représentations à des emplacements
éloignés et à partir de tels emplacements, représentations de
concerts, concerts préenregistrés, concerts en direct, chant et
utilisation d’instruments de musique à la radio et à la télévision;
divertissements diffusés et télévisés, nommément radiodiffusion,
télédiffusion et câblodistribution, transmission d’émissions
radiophoniques et télévisées, réalisation et distribution de films
cinématographiques; représentations de pièces de théâtre;
organisation de compétitions sportives; publication et livraison de
livres, journaux et revues. Date de priorité de production: 30
septembre 1998, pays: ALLEMAGNE, demande no: 398 56 013.7
en liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec
le même genre de services. Employée: ALLEMAGNE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée: ALLEMAGNE le 10 décembre 1998 sous le No. 398
56 013 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,012,700. 1999/04/21. ADEPT INC., 6 Commerce Crescent,
Acton, ONTARIO, L7J2X3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

INFORMED CHOICES 
The right to the exclusive use of the word INFORMED is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Printed publications, namely magazines, bulletins, and
newsletters. SERVICES: Information on natural products, natural
healing, health products, dietary and food supplements, and
nutritional supplements, provided through the medium of
magazine advertisements, bulletins, and newsletters; educational
services relating to food, dietary, health and pharmaceutical
products through the medium of seminars; mail order services.
Used in CANADA since at least as early as November 1995 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INFORMED en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément revues,
circulaires, et bulletins. SERVICES: Informations en matière de
produits naturels, guérison naturelle, produits de santé,
suppléments diététiques et alimentaires, et suppléments nutritifs,
fournis au moyen de publicités de magazines, circulaires et
bulletins; services éducatifs ayant trait aux aliments, produits
diététiques, de santé et pharmaceutiques au moyen de
séminaires; services de vente par correspondance. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 1995 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,012,772. 1999/04/21. Mynd Corporation f/k/a Dorn Technology
Group, Inc., 38705 Seven Mile Road, Ste. 450, Livonia, Michigan,
48152-1005, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

CLAIMS CRUSHER 
The right to the exclusive use of the word CLAIMS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer programs for use in database management in
insurance and liability risk management and risk evaluation,
claims management, health care, quality assurance and
employee safety in the healthcare and insurance industries. Used
in CANADA since at least as early as July 01, 1997 on wares.
Priority Filing Date: November 13, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/587,963 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on September 12, 2000 under No. 2,384,773 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLAIMS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programmes informatiques de gestion de
bases de données utilisés pour les assurances et la gestion des
risques de responsabilité et l’évaluation des risques, la gestion
des réclamations, les soins de santé, l’assurance de la qualité et
la sécurité des employés dans les industries des soins de santé et
de l’assurance. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 juillet 1997 en liaison avec les marchandises. Date de

priorité de production: 13 novembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/587,963 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 12 septembre 2000 sous le No. 2,384,773 en
liaison avec les marchandises.

1,013,208. 1999/04/23. Swingcam, Inc., 303 E. 83rd Street,
#19C, New York, NY 10028, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 

SWINGCAM 
WARES: A computer-based system for recording, storing,
displaying and analyzing a golf swing. SERVICES: On-line
computer services relating to storing, displaying and analyzing a
recorded golf swing; on-line computer services relating to hosting
a site on a global computer network relating to interactive golf
instruction. Priority Filing Date: October 30, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/579,678 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Système assisté par ordinateur pour
l’enregistrement, la conservation, l’affichage et l’analyse d’un élan
de golf. SERVICES: Services d’informatique en direct ayant trait à
la conservation, à l’affichage et à l’analyse d’un élan de golf
enregistré; services d’informatique en ligne ayant trait à
l’hébergement d’un site sur un réseau informatique mondial ayant
trait à l’enseignement interactif du golf. Date de priorité de
production: 30 octobre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/579,678 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,014,649. 1999/05/06. Alticor Inc., 7575 Fulton Street East, Ada,
Michigan 49355-0001, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 
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WARES: Therapeutic magnets used to relieve pain, and devices
containing or used to secure therapeutic magnets, namely, knee
bands, elbow bands, wrist bands, ankle bands, head bands, belts,
gloves, shoe insoles, pads, seat cushions, bed comforters,
blankets and mattresses, beds for pets, eye gel packs, and neck
gel packs. Priority Filing Date: April 08, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/677,511 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on October 10, 2000 under No. 2,394,306 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aimants thérapeutiques pour soulager la
douleur, et dispositifs contenant des aimants thérapeutiques ou
utilisés pour les retenir, nommément bandes pour les genoux, les
coudes, les poignets, les chevilles, la tête, ceintures, gants,
semelles de chaussures, plaques rembourrées, coussins de
siège, édredons, couvertures et matelas, lits pour animaux
familiers, compresses de gel pour les yeux, et compresses de gel
pour le cou. Date de priorité de production: 08 avril 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/677,511 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 octobre 2000 sous le No.
2,394,306 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,014,771. 1999/05/07. ELEGANT USA, LLC, 100 Bomont Place,
Totowa, New Jersey 07512, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of USA is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Decals. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de USA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Décalcomanies. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,015,088. 1999/05/13. Wintime International Management Inc.,
1000, 595 Burrard Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V7X1S8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LINDA M. WRIGHT, 452 LOCUST STREET,
BURLINGTON, ONTARIO, L7S1V1 

 

The right to the exclusive use of the words BRITISH COLUMBIA
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Novelty items, namely key chains, pins, fridge magnets;
clothing, namely, T-shirts and sweatshirts; athletic clothing,
namely training and warm up suits, shirts, pants, jogging suits,
jerseys, swimwear, ski suits, hard hats and gloves; alcoholic
beverages, namely beer and wine; mugs; glassware, namely
drinking glasses, goblets, beer mugs, steins, decanters, pitchers,
bottles, vases, glass jars, glass paintings, lamp globes; calendars,
posters, coasters, napkins, namely table napkins made of textile
and paper; sculptures, namely three-dimensional works of art
processed from stone, wood, glass, paper, ferrous and semi-
precious metals, precious metals and plastic; videos, namely
blank and prerecorded video tapes and cassettes and video
games; candles; jewellery; watches; furniture, namely dining room
furniture, living room furniture, kitchen furniture, bedroom furniture
and office furniture; lunch boxes. SERVICES: Promotional
services, namely promoting the goods and services of others
through the provision of advertising and promotional schemes by
arranging for sponsors to affiliate goods and services with
celebrations commemorating B.C.’s entry into confederation;
licensing of intellectual property. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BRITISH COLUMBIA en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles de fantaisie, nommément chaînettes
de porte-clés, épingles, aimants pour réfrigérateur; vêtements,
nommément tee-shirts et pulls d’entraînement; vêtements
d’exercice, nommément vêtements d’entraînement et
survêtements, chemises, pantalons, tenues de jogging, jerseys,
maillots de bain, costumes de ski, casques et gants; boissons
alcoolisées, nommément bière et vin; grosses tasses; verrerie,
nommément verres, gobelets, chopes à bière, chopes, carafes,
pichets, bouteilles, vases, bocaux de verre, peintures sur verre,
globes de lampe; calendriers, affiches, sous-verres, serviettes,
nommément serviettes de table en tissu et en papier; sculptures,
nommément oeuvres d’art tridimensionnelles élaborés à partir de
la pierre, du bois, du verres, du papier, de métaux ferreux et semi-
précieux, de métaux précieux et de plastique; vidéos,
nommément bandes et cassettes vidéo vierges et préenregistrées
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et jeux vidéo; bougies; bijoux; montres; meubles, nommément
mobilier de salle à manger, meubles de salle de séjour, meubles
de cuisine, meubles de chambre à coucher et meubles de bureau;
boîtes-repas. SERVICES: Services de promotion, nommément
promotion des biens et services de tiers par fourniture de
stratagèmes publicitaires et promotionnels, en permettant à des
commanditaires de s’affilier aux biens et services associés aux
célébrations commémorant l’entrée de la Colombie-Britannique
dans la Confédération; octroi de licences de propriété
intellectuelle. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,015,658. 1999/05/13. ELLIPSE PROGRAMME, une société
anonyme française, 42, rue Emeriau, 75015 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800
PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUÉBEC, H4Z1E9 

LITTLE BOX PRODUCTION 
Le droit à l’usage exclusif du mot PRODUCTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils et instruments cinématographiques,
projecteurs, films (pellicules) impressionnés, vidéogrammes et
phonogrammes, bandes magnétiques, bandes vidéo, disques
compacts (audio et vidéo) préenregistrés contenant des
programmes sur l’information, la culture, les sports, les jeux, le
cinéma, le divertissement, les documentaires, disques optiques
préenregistrés contenant des programmes sur l’information, la
culture, les sports, les jeux, le cinéma, le divertissement, les
documentaires, disques magnétiques préenregistrés contenant
des programmes sur l’information, la culture, les sports, les jeux,
le cinéma, le divertissement, les documentaires, disques
acoustiques comprenant un logiciel enregistré, nommément
programme d’ordinateur enregistré contenant des programmes
sur l’information, la culture, les sports, les jeux, le cinéma, le
divertissement, les documentaires, l’animation, la fiction, les
magazines, la jeunesse, logiciel de programmation interactive de
programmes télévisés, dans le domaine de l’information, de la
culture, du sport, des jeux, du cinéma, du divertissement, des
documentaires, de l’éducation nommément spectacles,
divertissements radiophoniques et par télévision, de l’éducation;
albums, périodiques, livres, revues; photographies. SERVICES:
Diffusion d’annonces publicitaires; abonnement à des
programmes de télévision, à des vidéogrammes et
phonogrammes, à des supports audiovisuels; publicité
radiophonique et télévisée; télécommunications, nommément
télécommunications de données et de la parole nommément par
télématique et par téléphone fixe et mobile (SMS, WAP, serveurs
vocaux, télévision interactive, minitel), par Internet, nommément
service d’informations vocales, dialogues, ventes par téléphone
ou Internet, livraison de messages par transmission informatique
et/ou électronique nommément transmission de courriers
électroniques, transmission électronique de messages et de
données, nommément transmission d’émissions de télévision par
câble, services de courrier électronique, services de messagerie
électronique vocale, nommément l’enregistrement, le stockage et

la livraison ultérieure de messages vocaux; télépromotion avec
offre d’achat; agences de presse et d’information;
communications radiophoniques, nommément diffusion de
programmes radiophoniques, communications par télévision
nommément diffusion d’émissions télévisées;
télécommunications par services télématiques nommément
communications de données par base de données vers des
terminaux d’ordinateurs nommément transmission de donnnées
sur l’information, la culture, les sports, les jeux, le cinéma, le
divertissement, les documentaires, l’animation, la fiction, les
magazines, la jeunesse; émissions télévisées; diffusion de
programmes nommément par radio, télévision, vidéogrammes,
phonogrammes, câble, voie hertzienne, satellites;
communications sur réseau informatique mondial ouvert et fermé,
nommément communications de données accessibles sur un site,
par transmission de programmes de télévision par Internet,
transmission de messages par Internet et Intranet, nommément
par emails; divertissement nommément spectacles sous la forme
de récitals, de pièces de théâtre, de concerts, sketches, mime,
poésie, lecture, divertissements radiophoniques et par télévision,
nommément programmes de divertissement radiophonique,
divertissement sous la forme d’émissions télévisées à caractère
informatif, culturel et/ou éducatif, organisation de concours en
matière de divertissements, nommément jeux télévisés et jeux
radiophoniques; activités sportives et culturelles, nommément
organisation de concours nommément concours de courts
métrages, de documentaires, de magazines audiovisuels, de
fiction, d’animation, et/ou de longs métrages; édition de livres,
revues; production de spectacles, de films, de téléfilms,
d’émission télévisées, de reportages, de débats, de
vidéogrammes, de phonogrammes; agences pour artistes;
location de vidéogrammes, de phonogrammes, de films,
d’enregistrements phonographiques, d’enregistrements sonores,
de bandes vidéo, d’appareils de projection de cinéma;
organisation de jeux en matière d’éducation ou de divertissement
nommément organisation de jeux en salles de spectacle ou
d’enregistrement télévisé, cinématographique et/ou interactif;
organisation de compétitions sportives et éducatives,
nommément organisation de tournois de hockey, de football, de
volley-ball, de tennis, de gymnastique, de rugby; montage de
programmes, d’émissions, de débats, de reportages; organisation
d’expositions à buts culturels ou éducatifs; organisation de
séminaires, de formation pratique (démonstration); réservation de
places pour le spectacle; services de reporters; filmage sur
bandes vidéo; gérance de droits d’auteurs; services
photographiques, à savoir prises de vues photographiques,
reportages photographiques. Date de priorité de production: 13
novembre 1998, pays: FRANCE, demande no: 98 759 179 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
FRANCE le 13 novembre 1998 sous le No. 98/759179 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word PRODUCTION is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Cinematographic apparatus and instruments,
projectors, printed films, videos and sound recordings, magnetic
tapes, video tapes, pre-recorded compact discs (audio and video)
containing programs on information, culture, sports, games,
movies, entertainment, documentaries, pre-recorded optical discs
containing programs on information, culture, sports, games,
movies, entertainment, documentaries, pre-recorded magnetic
disks containing programs on information, culture, sports, games,
movies, entertainment, documentaries, audio disks containing
recorded software, namely recorded computer program
containing programs on information, culture, sports, games,
movies, entertainment, documentaries, animation, fiction,
magazines, youth, interactive programming software for television
programs on information, culture, sports, games, movies,
entertainment, documentaries, education, namely attractions,
radio and television entertainment, education; albums,
periodicals, books, magazines; photographs. SERVICES:
Broadcasting advertising messages; subscription to television
programs, videos and sound recordings, to audiovisual media;
radio and television advertising; telecommunications, namely
telecommunications for data and voice, namely via telematics and
stationary and mobile telephone (SMS, WAP, voice servers,
interactive television, minitel), via Internet, namely voice
information service, dialogues, sales via telephone or Internet,
delivery of messages via computer transmission and/or electronic
means, namely transmission of electronic mail, electronic
transmission of messages and data, namely transmission of
television programming via cable, electronic mail services,
electronic voice messaging services, namely recording, storage
and time-shift delivery of voice messages; telepromotion with offer
to purchase; press agencies and information agencies; radio
communications, namely broadcasting radio programming,
television communications, namely broadcasting television
programming; telecommunications via telematic services, namely
data communications by database to computer terminals, namely
transmission of data on information, culture, sports, games,
movies, entertainment, documentaries, animation, fiction,
magazines, youth; television programming; broadcasting
programming, namely via radio, television, videos, sound
recordings, cable, over-the-air, satellites; communications via
open and closed worldwide computer network, namely data
communications accessible on a site, via the transmission of
television programming on the Internet, transmission of messages
via the Internet and Intranet, namely via e-mails; entertainment,
namely attractions in the form of recitals, plays, concerts,
sketches, mime, poetry, reading, entertainment on radio and
television, namely entertainment programming on radio,
entertainment in the form of television programming for
information, cultural and/or educational purposes, organizing
contests related to entertainment, namely television and radio
games; sports and cultural activities, namely organizing
competitions, namely competition for short films, documentaries,
audiovisual magazines, fiction, animation, and/or feature films;
publishing books, magazines; production of attractions, films,
television films, television programming, reports, debates, videos,
sound recordings; artist agencies; hiring videos, sound
recordings, films, phonographic recordings, video tapes, motion
picture projection apparatus; organizing games for educational or
entertainment purposes, namely organizing games in concert

halls or television, motion picture and/or interactive taping;
organizing sports and educational competitions, namely
organizing tournaments of hockey, football, volleyball, tennis,
gymnastics, rugby; editing programming, broadcasts, debates,
reports; organization of exhibitions for cultural or educational
purposes; organizing seminars, practical training
(demonstrations); reservations for shows; reporter services;
filming on video tape; copyright management; photography
services, namely photographing, photo reports. Priority Filing
Date: November 13, 1998, Country: FRANCE, Application No: 98
759 179 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in FRANCE on
wares and on services. Registered in FRANCE on November 13,
1998 under No. 98/759179 on wares and on services.

1,016,359. 1999/05/21. INTUIT CANADA LIMITED, 8407A
Coronet Road, Edmonton, ALBERTA, T6E4N7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: HEENAN
BLAIKIE, SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA,
SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

TAXSAVER 
WARES: Tax and financial planning software. SERVICES:
Providing temporary use of online non-downloadable software for
tax planning. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Logiciels de planification fiscale et financière.
SERVICES: Fourniture d’utilisation temporaire de logiciels en
ligne non téléchargeables pour la planification fiscale. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,018,300. 1999/06/09. Schuler Pressen GmbH & Co. KG,
Bahnhofstraße 41, 73033 Göppingen, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

Forming the future 
The right to the exclusive use of FORMING is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Metal-working machines. SERVICES: (1) Manufacturing
metal parts to the specification of others, boarding services
namely food catering services for others; and the leasing of data
processing installations for metal working plants and factories. (2)
Designing of tools for use in machine tools, designing of machine
tools and designing of installations for machines and machine
tools, and the designing of complete factories for the manufacture
of machine tools and parts therefor; execution of technical,
commercial and administrative works on computer installations
namely providing technical, commercial and administrative advice
concerning data processing installations. Priority Filing Date:
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December 18, 1998, Country: GERMANY, Application No: 398 72
951.4/07 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services (1). Used in GERMANY
on wares and on services (1). Registered in GERMANY on May
16, 2001 under No. 398 72 951 on wares and on services (1).
Proposed Use in CANADA on services (2).

Le droit à l’usage exclusif de FORMING en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Machines pour le travail des métaux.
SERVICES: (1) Fabrication de pièces métalliques conformément
aux spécifications de tiers, services de repas, nommément
services de traiteur pour des tiers; et crédit-bail d’installations de
traitement des données pour installations et usines de travail des
métaux. (2) Conception d’outils pour utilisation dans des
machines-outils, conception de machines-outils et conception
d’installations pour machines et machines-outils, et conception
d’usines complètes pour la fabrication de machine-outils et de
pièces connexes; exécution de travaux techniques, commerciaux
et administratifs sur des installations informatiques, nommément
fourniture de conseils techniques, commerciaux et administratifs
en matière d’installations de traitement des données. Date de
priorité de production: 18 décembre 1998, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 398 72 951.4/07 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services (1).
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services (1). Enregistrée: ALLEMAGNE le 16 mai
2001 sous le No. 398 72 951 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services (2).

1,018,604. 1999/06/09. GLAXO GROUP LIMITED, Glaxo
Wellcome House, Berkeley Avenue, Greenford, Middlesex UB6
ONN, England, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

PROCISE 
WARES: Pharmaceutical and medicinal preparations and
substances, namely, an extended release unit dosage for the
release of pharmaceutical or medicinal preparations or
substances into a patient in a controlled manner. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
et médicinales, nommément une unité doseuse à libération
prolongée de préparations ou substances pharmaceutiques ou
médicinales de façon contrôlée. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,019,806. 1999/06/18. Growth Works Capital Ltd., 2600 - 1055
West Georgia Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6E3R5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BARRIGAR INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, SUITE 830,
OCEANIC PLAZA, 1066 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3X1 

GROWTH WORKS 
The right to the exclusive use of the word GROWTH is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Investment management, financial advising, mutual
funds management. Used in CANADA since at least as early as
November 12, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GROWTH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion de placements, conseils financiers, gestion
de fonds mutuels. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 12 novembre 1998 en liaison avec les services.

1,021,030. 1999/06/30. ICI Canada Inc., 2600 Steeles Avenue
West, Concord, ONTARIO, L4K3C8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

WARES: Interior and exterior paints, stains, lacquers and
enamels; house paints. Used in CANADA since at least as early
as January 03, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Peintures d’intérieur et d’extérieur, teintures,
laques et peintures émail; peintures de bâtiment. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 03 janvier 1997 en
liaison avec les marchandises.

1,022,318. 1999/07/14. W.L. GORE & ASSOCIATES, INC., 551
Paper Mill Road, P.O. Box 9206, Newark, Delaware 19714-9206,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, 20TH FLOOR, 45 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 

GORE-TEX XCR 
WARES: Fabric for the manufacture of outerwear and outerwear,
namely, coats, jackets, pants, gloves, mittens, hats, caps,
headbands, shoes, boots and socks. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Tissus pour la fabrication de vêtements de
plein air, et vêtements de plein air, nommément manteaux, vestes,
pantalons, gants, mitaines, chapeaux, casquettes, bandeaux,
souliers, bottes et chaussettes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,022,734. 1999/07/19. Netmotion Wireless, Inc., 1100 Dexter
Avenue North, Seattle, Washington 98019, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

NETMOTION 
WARES: Computer software for connecting, managing, securing,
and optimizing wireless and wireline communications between
computers and computer networks, computer manuals and
newsletters, brochures and technical bulletins regarding computer
programs. Priority Filing Date: June 04, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/721,918 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour la connexion, la gestion, la
protection, et l’optimisation de communications avec et sans fil
entre ordinateurs et réseaux d’ordinateurs, manuels d’ordinateur
et bulletins, brochures et bulletins techniques en matière de
programmes informatiques. Date de priorité de production: 04 juin
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
721,918 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,024,051. 1999/07/28. société Air France, a corporation
organized under the laws of FRANCE, 45, RUE DE PARIS,
95747 ROISSY-CHARLES-DE-GAULLE, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 
 

Colour is claimed as a feature of this trade-mark as follows: the
four stripes which are arranged from left to right are blue. The
remaining stripe at the extreme right of the design mark is red. The
stripes noted above as blue and red respectively are overlaid upon
a white background and the spaces dividing each of the stripes is
white.

WARES: (1) Non electric can openers, penknives, nutcrackers,
not of precious metal, scissors, electric or non-electric nail
clippers, table cutlery, namely, knives, forks and spoons,
manicure sets, shaving cases, pedicure sets, pliers, sugar tongs,
nippers, electric or non-electric razors. (2) Photographic
apparatus and instruments, namely, photographic cameras,
cinernatographic apparatus and instruments, namely, motion
picture cameras, movie projectors, optical apparatus and
instruments, namely, binoculars, telescopes, weighing apparatus
and instruments, namely, scales, measuring apparatus and
instruments, namely, altimeters, signalling apparatus and
instruments, namely, luminous beacons, luminous or mechanical
goals, electronic notice boards, apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images, namely,
camcorders, tape recorders, video-cassette, cassette recorders,
cassette players, magnetic data carriers, namely, computer disks

featuring travels, motion picture films, video game, art exhibitions,
music, sport events; automatic vending machines, electronic
diaries, anti-glare glasses, anti-glare visors, apparatus and
instruments for astronomy, namely, telescopes, protective suits
for aviators, azimuth instruments, namely, directional compasses;
safety tarpaulins, videotapes, ticket dispensers, particularly,
transport ticket dispensers and airplane ticket dispensers,
electronic pocket calculators, encoded smart cards containing
programming used to make transportation reservation of
passengers and goods by air and obtain travel information,
magnetic encoded cards, magnetic encoded identity-cards, video
game cartridges, protective helmets, video cassettes, life belts, life
jackets, audio-video compact disks, compact disks (read-only
memory), animated cartoons, photographic slide transparencies,
time recorders, luminous signs, mechanical signs, electronic tags
for goods, spectacle cases, exposed films, holograms,
intercommunication apparatus, namely, pagers, apparatus for
games adapted for use with television receivers only, namely,
game pads, automatic slot machines, recorded computer software
for use in database management and for word processing,
magnifying glasses, spectacles, sunglasses, respiratory masks,
meteorological instruments, namely barometers, computers,
computer peripheral devices, luminous or mechanical signalling
panels, radios, airway traffic safety appliances, namely, smoke
detectors, tire alarms, fire sprinklers respiratory masks; electronic
pocket translators. (3) Air cushion vehicles, aircrafts, air balloons,
amphibious airplanes, headrests for vehicle seats, especially for
airplane seats, motor buses, motor coaches, airplanes, airships,
boats, bicycles, dinner wagons (carriages), vans, trucks, safety
belts for vehicle seats, especially for airplane seats, goods
handling carts, sleeping berths for vehicles, especially for
airplanes, children’s safety seat for vehicles, especially for
airplanes wheelchairs, seat covers for vehicles, especially for
airplanes, motorcycles, ships, parachutes, tyres, ejector seats for
airplanes, motor cars, baby carriages. (4) Jewelry, amulets, silver
plate, namely, table plates and dishes, works of art of precious
metal, namely, statues, statuettes, rings, cigar boxes, cigarette
boxes, boxes of precious metal, earrings, candlesticks of precious
metal, cuff links, bracelets, wristwatches, trinkets, brooches,
cabarets, coffee services of precious metal, ashtrays of precious
metal, hat ornaments of precious metal, key rings (trinkets or
fobs), necklaces, cups, baskets of precious metal, tie pins,
figurines of precious metal, flasks, clocks, badges, medals,
medallions, purses, coins, watches, strainers of precious metal,
trays, pepper pots of precious metal, napkin holders, powder
compacts of precious metal, alarm clocks, napkin rings, salt
cellars, saucers, sugar bowls, tea services of precious metal, tea
services of precious metal, vases of precious metal, trophies of
precious metal. (5) Adhesive tapes for stationery or household
purposes, posters, advertisement boards of paper or cardboard,
albums, coloured scrapbooks, almanacs, watercolors, slate
pencils, slate boards for writing, engravings, atlases, stickers,
badges of paper, comic books, bibs of paper, place mats of paper
for beer glasses, tickets, transport (tickets, writing pads, drawing
pads, boxes of cardboard or paper, bottle wrappers and bottle
envelopes of cardboard or paper, pamphlets, embroidery designs
patterns, sealing stamps, seals, cases for seals, writing or drawing
books, calendars, coasters of paper, note books, cards, season-
tickets, playing cards, geographical maps, hat boxes of cardboard,
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catalogues, jackets for papers, cigar bands, newsletters, cabinets
for stationery, confetti, control tokens, letter trays, conical paper
bags, disposable diapers, paper knives, covers, writing chalk.
pencils, pencil holders, pencil sharpeners, cream containers of
paper, transfers, tissues of paper for removing make-up, graphic
prints, adhesive tape dispensers, document files, flags of paper,
etchings, placards of paper or cardboard, printed emblems, rubber
erasers, elastic bands for offices, wrapping paper, ink, inking
pads, inkwells signboards of paper or cardboard, envelopes, tear-
off calendars, towels of paper, pen wipers, labels, not of textile,
announcement cards, plastic bubble packs for wrapping or
packaging, index cards, figurines of paper mache, printed forms,
terrestrial globes, printed timetables, toilet paper, pictures, printed
matter, namely, newsletters, magazines, newspapers, writing
paper, table linen of paper, lithographs, books, bookmakes,
booklets, manuals, plastics for modelling, bags for microwave
cooking, pencil lead holders, handkerchiefs of (paper, place mats
of paper, table cloths of paper, palettes for painters, paperweights,
passport and identity documents holders, pastels, charcoal, pens,
paint boxes, paintings, plastic film for industrial or commercial
wrapping, photographs, photograph stands, engravings, paper-
clips, paint-brushes, plans, printed, penholders, pen cases,
holders for check books, portraits, postcards, prospectuses,
ledger books, telephone indexes, magazines, blinds of paper,
paper ribbons, garbage bags of paper or of plastics, bags
(envelopes, pouches) of paper or plastics, for packaging, table
napkins of paper, face towels of paper, greeting cards, stands for
pens and pencils, drawing sets. (6) Collars for animals, hat boxes
of leather, boxes and cases of leather or leatherboard, boxes and
cases of vulcanized fibre, purses, walking sticks, walking stick
seats, school bags, pocket wallets, key cases, travelling trunks,
empty vanity cases, briefcases, school satchels, sling bags for
carrying infants, umbrella covers, covers for animals, namely,
horse and dog blankets, leather, trunks, suitcases, attache-cases,
muzzles, parasols, umbrellas, empty tool bags of leather,
backpacks, handbags, shopping bags, wheeled shopping bags,
wheeled shopping bags, beach bags, travelling bags, (envelopes,
pouches), of leather for packaging, garment bags for travel,
valises, travelling sets of leather. (7) Combs and sponges, toilet
brushes, aerosol dispensers, not for medical purposes, thermal
insulated containers for food, cages for household pets, works of
art of porcelain, terra-cotta or glass, namely, statues, statuettes,
drinking vessels, boxes for dispensing paper towels boxes of
glass, porcelain and earthenware, candy boxes, not of precious
metal, corkscrews, glass stoppers, candlesticks, not of precious
metal, bottles sold empty, bottle openers, insulating flasks,
refrigerating bottles, electric and nonelectric toothbrushes, trays,
not of precious metal, non-electric coffee pots not of precious
metal, decanters, coasters, menu card holders, non-electric
heaters for feeding bottles, shoe horns, shoe brushes, cleaning
rags, egg cups, baskets, not of precious metal, fruit cups, knife-
rests for the table, tie presses, beverage glassware, pitchers, jugs,
toothpicks, toothpick holders, not of precious metal, trivets, toilet
paper holders, soap dispensers, signboards of porcelain or glass,
comb cases, figurines of porcelain, terra-cotta or glass, flasks,
flower pots, holders for flowers and plants, ice buckets, cups of
paper or plastic, goblets, not of precious metal, oil cruets, shakers,
crumb trays, toilet cases, nail brushes, bread baskets, trouser
presses, perfume sprayers sold empty, perfume vaporizer’s sold

empty, strainers, scoops (tableware), paper plates, hand-operated
pepper mills, pepper pots, soap holders, napkin holders, not of
precious metal, pots, dustbins, powder compacts, not of precious
metal, napkin rings, not of precious metal, salad bowls, salt
cellars, not of precious metal, soap boxes, tableware, not of
precious metal, namely, plates, bowls, cups, salad bowls, dishes,
saucers, sugar bowls, cups, tea services, not of precious metal,
teapots, not of precious metal, toilet brushes, vases, not of
precious metal, drinking glasses. (8) Bed and table blankets, bath
linen (except clothing), banners, traced cloths for embroidery,
canvas for tapestry or embroidery, coasters (table linen), table
runners, sleeping bags, covers for cushions, travelling rugs, bed
covers, tissues of textile for removing make-up, flags (not of
paper), sheets, towels of textile, labels of textile, toilet gloves,
pillow shams, bed linen, household linen, textile table linen,
handkerchiefs of textile, place mats of textile, table cloths (not of
paper), table mats (not of paper), table napkins of textile, face
towels of textile, hand towels of textile. (9) Shoes, swimsuits,
bandanas, headbands, bibs, not of paper, overalls, caps, shawls,
suspenders, pants, belts, dressing gowns, sweaters, hats, socks,
slippers, beach shoes, shoes for sport, shirts, jumpers,
underclothing, suits, masquerade costumes, ear muffs, neckties,
sashes for wear, scarves, gloves, waistcoats, waterproof clothing
namely, raincoats, skirts, coat, trousers, overcoats, parkas,
trouser straps, pullovers, pyjamas, frocks, sandals, underpants,
aprons, tee-shirts, uniforms, jackets, clothing for sport, namely,
sweaters, tee-shirts, tracksuits, sports jerseys, jogging suits, cap
peaks. (10) Games, namely, checkers, dice, dominoes, chess
games, darts, playthings, namely, rocking horses, marbles,
building blocks, soap bubbles, face masks, kites, dolls’ rooms,
building games, flying discs, rattles, scale model vehicles, scale
model aircrafts, plush toys, play swimming-pools, dolls, jigsaw
puzzles, spinning tops, sporting articles, namely, hang gliders,
balls for games, play.balloons, golf clubs, golf bags, with or without
wheels, golf gloves, skateboards, sailboards, surf boards, rackets,
skis, waterskis, spring boards, toys for domestic pets, christmas
trees ornaments except confectionery and illumination articles,
targets, exercise machines, novelties for parties, namely, toy
fireworks, toy masks, paper hats, peashoooters, exploding
candies, checkerboards, chessboards, discs for games, other
than prepayment games and those designed to operate only with
a television receiver, namely, portable electronic games,
electronic game apparatus other than those designed to operate
only with a television receiver, namely, portable electronic games,
puppets, mobiles paragliders, parlor games. (11) Tobacco,
matches, match boxes, not of precious metal, match holders, not
of precious metal, cigars and cigarette cases, not of precious
metal, lighters, ashtrays, not of precious metal, cigars, cigar
cutters, cigarettes, tobacco pipes, tobacco jars, not of precious
metal, pipe racks (for tobacco pipes). SERVICES: (1) Advertising
services, namely, advertising agencies, business management,
provision of developing promotional campaigns for airline
companies on a representative or partnership bases, arranging
newspaper subscriptions, business management and
consultation, professional business consultation, business
information, business inquiries, outdoor advertising, business
appraisals, commercial information agents, cost price analysis,
dissemination of advertising matter, transcription, accounting
services, direct mail advertising, publicity columns preparation,
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shop window display arrangement services, product
demonstration, commercial or industrial management assistance,
updating of advertising material, document reproduction,
marketing studies, organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes, compilation and systemization of
information into computer databases, computerized file
management, rental of advertising space, modelling for
advertising or sales promotion, marketing research, opinion
polling for business or advertising purposes, personnel placement
and recruitment, economic forecasting and analysis, business
management. (2) Assistance, sales promotion for others,
publication of publicity texts, public relations, drawing up of
statements of accounts, secretarial and clerical services,
providing statistical information, auditing services, management of
promotional premiums, providing development of customer and
personnel loyalty through promotional actions. (3) Insurance,
financial analysis, insurance consultancy, insurance information,
real estate appraisal, real estate management, issue of tokens of
value, stock exchange quotations, mutual investment funds,
capital investments, credit card services, monetary exchange,
travelers’ check issuance, financial consultancy, financial
evaluation (insurance, real estate), trusteeship, financing
services, financial information, fund investment consultation,
electronic funds transfer, financial sponsoring, valuables
management. (4) Airplane repair, vehicle maintenance, airplane
maintenance, repair cleaning and wash services, interior cleaning
of buildings, laundering, construction information, building
construction supervision, disinfecting, exterior cleaning of
buildings, warehouse construction and repair, linen maintenance
and cleaning, maintenance and repair of computer hardware,
airport construction, cleaning of clothing, crockery, dishes and
cutlery cleaning services. (5) Communications by computer
terminals, radio broadcasting, communications by telegrams,
communications by telephone, television broadcasting,
information about telecommunication, rental of telecommunication
equipment, rental of message sending apparatus, rental of
modems, rental of telephones, electronic mail, message sending,
computer aided transmission of messages and images, cellular
telephone communication, satellite transmission, communications
by telephone, telephone services, sending of telegrams, sending
of information through internet and intranet channels. (6) Air
transport services of passengers and merchandise, packaging
articles for transportation, warehouse storage, arranging travel
tours, travelers’ escort services, tourist agency services, vehicle
towing, bus transport services, car transport services, car rental,
chauffeur services, parcel delivery, rental of storage containers,
message delivery, freight brokerage, transport brokerage, delivery
of newspapers, wrapping of goods, providing storage information,
rental of warehouses, freight forwarding, freight (shipping of
goods), garage rental, transportation information, rental of
wheelchairs, rental of parking spaces, courier services (messages
or merchandise), car parking, passenger transport, piloting,
booking of seats for travel, taxi transport services, sightseeing
(tourism), transport reservation services, guarded transport of
valuables, travel reservation, transport of travellers, shuttle
services by car, luggage, goods, and passengers check-in
services, assistance in loading and unloading of planes, rental of
airplanes, providing air vehicles at disposal, airline companies
representation services. (7) Sporting activities, namely, organizing

tennis and golf tournaments, cultural activities, namely, providing
museum facilities (presentation, exhibitions), organizing art
exhibitions, theater shows, musical shows, mobile library services,
sport camp services, namely, sport camps, holiday camp services
(entertainment), namely, recreational camps, rental of movie
projectors and accessories, rental and lending of motion pictures,
health club services, namely, clubs adapted to recover fitness,
arranging and conducting of colloquiums, congresses,
conferences, seminars, organization of sports competitions,
organization of competitions (education or entertainment),
discotheque services, entertainment information services, radio
entertainment, television entertainment, organization of
exhibitions for cultural or educational purposes, film production,
publication of books, rental and lending of audio equipment, rental
and lending of sound recordings, rental of videotapes, operating
lotteries, providing museum facilities (presentation, exhibitions),
rental and lending of radio and television sets, of game consoles,
of personal video apparatus, organization of shows, namely,
provision of musical shows and theater shows, publication of
books, of newspapers, of magazines, publication of texts (other
than publicity texts), scriptwriting services, booking of seats for
shows, rental of sports equipment, lending and projection of
motion pictures, lending and projection of recorded videotapes,
newspapers and magazines lending services, exhibition of movies
for the purpose of entertaining passengers in airports and aboard
airplanes, provision of apparatus for listening to musical programs
for the purpose of entertaining passengers in airports and aboard
airplanes, provision of magazines for the purpose of entertaining
passengers in airports and aboard airplanes, provision of video
games for the purpose of entertaining passengers in airports and
aboard airplanes. (8) Catering, namely, catering in airports and
aboard airplanes, medical services, namely, providing medical
assistance by doctors in airports and aboard airplanes, beauty
salons, namely, providing hygienic and beauty care, escorting in
society, namely, chaperoning, arbitration services, graphic arts
designing, cocktail lounge buffets, namely, providing drinks in
airports and aboard airplanes, editing of written texts, places
providing fast food, namely, cafes, cafeterias, snack-bars and self-
service restaurants, places providing food and drinks for pilots and
attendant crew, namely, canteen services, dating services, flower
arranging, architectural advice, construction drafting, rental of
transportable buildings, consultancy in the field of computer
hardware, security consultation, non-business professional
consultancy, technical consultation and research in the field of
environment protection, quality control, personal letter writing for
others, child care, interior decorating, industrial design, dress
design, packaging design, material testing, technical project
studies, engineering, providing facilities for exhibitions, hotel
services, making hotel reservations for others, printing, providing
meteorological information, providing fashion information,
licensing of intellectual property, restaurants booking, flight
attendant services, computer rental, uniform rental, evening dress
rental, computer software rental, meeting rooms rental, leasing
access time to a computer data base, leasing access time to a
computer for the manipulation of data, clothing rental, rental of
rooms, room reservation, computer software design, updating of
computer software, maintenance of computer software and
hardware, mechanical research, computer programming,
vocational guidance, photography, photographic reporting,
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research and development for new products for others, technical
research, news syndication reporting, hair styling, styling
(industrial design), translation, caterer services, temporary
accommodation, namely, temporary accommodation in airports.
Priority Filing Date: March 02, 1999, Country: FRANCE,
Application No: 99779511 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de cette
marque de commerce de la façon suivante: les quatre bandes
disposées de gauche à droite sont bleues. L’autre bande située à
l’extrême droite du dessin de la marque est rouge. Les bandes
bleues et la bande rouge ci-dessus sont superposées sur un
arrière-plan blanc, et les espaces séparant chacune des bandes
sont blancs.

MARCHANDISES: (1) Ouvre-boîtes non électriques, canifs,
casse-noisettes, non en métal précieux, ciseaux, coupe-ongles
électriques ou non électriques, coutellerie de table, nommément
couteaux, fourchettes et cuillers, nécessaires à manucure,
coffrets de rasage, nécessaires à pédicure, pinces, pinces à
sucre, pinces coupantes, rasoirs électriques ou non électriques.
(2) Appareils et instruments photographiques, nommément
appareils-photos, appareils et instruments cinématographiques,
nommément cinécaméras, projecteurs de cinéma, appareils et
instruments optiques, nommément jumelles, télescopes,
appareils et instruments de pesage, nommément balances,
appareils et instruments de mesure, nommément altimètres,
appareils et instruments de signalisation, nommément balises
lumineuses, buts lumineux ou mécaniques, babillards
électroniques, appareils pour l’enregistrement, la transmission ou
la reproduction du son ou des images, nommément caméscopes,
magnétophones, vidéocassettes, magnétophones à cassettes,
lecteurs de cassettes, supports de données magnétiques,
nommément disquettes sur les voyages, les films
cinématographiques, les jeux vidéo, les expositions d’art, la
musique, les événements sportifs; machines distributrices
automatiques, agendas électroniques, lunettes antireflets,
visières antireflets, appareils et instruments d’astronomie,
nommément télescopes, combinaisons de protection pour
aviateurs, instruments d’indication d’azimut, nommément
boussoles; bâches de sécurité, bandes vidéo, distributrices de
billets, notamment, distributrices de billets de transport et
distributrices de billets d’avion, calculatrices de poche
électroniques, cartes intelligentes codées contenant des
programmes pour effectuer des réservations de transport de
passagers et de marchandises par avion et pour obtenir des
renseignements touristiques, cartes magnétiques codées, cartes
d’identité magnétiques codées, cartouches de jeu vidéo, casques
de protection, cassettes vidéo, ceintures de sauvetage, gilets de
sauvetage, disques compacts audio-vidéo, disques compacts
(mémoire morte), dessins animés, diapositives, horodateurs,
enseignes lumineuses, enseignes mécaniques, étiquettes
électroniques pour marchandises, étuis à lunettes, films
impressionnés, hologrammes, appareils d’intercommunication,
nommément téléavertisseurs, appareils de jeux adaptés
utilisables avec des récepteurs de télévision seulement,
nommément coussinets de jeu, machines à sous automatiques,
logiciels enregistrés pour la gestion de bases de données et pour

le traitement de texte, loupes, lunettes, lunettes de soleil,
masques respiratoires, instruments météorologiques,
nommément baromètres, ordinateurs, périphériques, panneaux
de signalisation lumineux ou mécaniques, appareils-radio,
appareils de sécurité aérienne, nommément détecteurs de fumée,
alarmes incendie, sprinkleurs, masques respiratoires; traducteurs
de poche électroniques. (3) Aéroglisseurs, aéronefs,
montgolfières, avions amphibies, appuie-tête pour sièges de
véhicule, notamment pour sièges d’avion, autobus, autocars,
avions, dirigeables, bateaux, bicyclettes, wagons-restaurant,
fourgonnettes, camions, ceintures de sécurité pour sièges de
véhicule, notamment pour sièges d’avion, chariots de
manutention, couchettes pour véhicules, notamment pour avions,
sièges de sécurité d’enfants pour véhicules, notamment pour
avions, fauteuils roulants, housses de siège de véhicules,
notamment pour avions, motocyclettes, navires, parachutes,
pneus, sièges éjectables pour avions, automobiles, carrosses
d’enfant. (4) Bijoux, amulettes, assiettes en argent, nommément
assiettes de table et vaisselle, oeuvres d’art en métal précieux,
nommément statues, statuettes, anneaux, boîtes à cigares,
coffrets à cigarettes, boîtes en métal précieux, boucles d’oreilles,
chandeliers en métal précieux, boutons de manchette, bracelets,
montres-bracelets, bibelots, broches, cabarets, services à café en
métal précieux, cendriers en métal précieux, ornements de
chapeaux en métal précieux, anneaux à clés (bibelots ou
breloques), colliers, tasses, paniers en métal précieux, épingles à
cravate, figurines en métal précieux, flacons, horloges, insignes,
médailles, médaillons, bourses, pièces de monnaie, montres,
passoires en métal précieux, plateaux, poivriers en métal
précieux, porte-serviettes de table, poudriers en métal précieux,
réveille-matin, anneaux pour serviettes de table, salières,
soucoupes, sucriers, services à thé en métal précieux, vases en
métal précieux, trophées en métal précieux. (5) Rubans adhésifs
à papeterie ou pour la maison, affiches, tableaux d’affichage en
papier ou en carton, albums, albums à coupures de couleur,
almanachs, peinture à l’aquarelle, crayons d’ardoise, ardoises
pour écrire, gravures, atlas, autocollants, insignes en papier,
illustrés, bavoirs en papier, napperons en papier pour verres à
bière, billets, billets de transport, blocs-correspondance, blocs de
papier à dessin, boîtes en carton ou en papier, paillons et
enveloppes pour bouteilles en carton ou en papier, brochures,
motifs de broderie, timbres à cacheter, sceaux, étuis à sceaux,
cahiers d’écriture ou de dessin, calendriers, sous-verres en
papier, cahiers, cartes, billets de saison, cartes à jouer, cartes
géographiques, boîtes à chapeaux en carton, catalogues,
pochettes à documents, bagues de cigares, bulletins, armoires à
papeterie, confetti, jetons de contrôle, bacs à courrier, sacs
coniques en papier, couches jetables, coupe-papier, couvertures,
craie pour écrire, crayons, porte-crayons, taille-crayons, crémiers
en papier, décalcomanies, papier-mouchoir pour le démaquillage,
estampes graphiques, distributrices de ruban adhésif, dossiers de
documentation, drapeaux en papier, eaux-fortes, enseignes en
papier ou en carton, emblèmes imprimés, gommes à effacer,
bandes élastiques pour bureaux, papier d’emballage, encre,
tampons encreurs, encriers, panneaux de signalisation en papier
ou en carton, enveloppes, calendriers à détacher, essuie-tout en
papier, essuie-plume, étiquettes, non en textile, faire-part,
emballages coques pour l’emballage, fiches, figurines en papier 
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mâché, formulaires imprimés, globes terrestres,
horairesimprimés, papier hygiénique, tableaux, imprimés,
nommément bulletins, magazines, journaux, papier à écrire, linge
de table en papier, lithographies, livres, signets, livrets, manuels,
matières plastiques pour modelage, sacs pour cuisson par fours à
micro-ondes, étuis à mines de plomb, mouchoirs en papier,
napperons en papier, nappes en papier, palettes pour peintres,
presse-papiers, étuis à passeport et à pièces d’identité, pastels,
fusain, stylos, boîtes de peinture, peintures, film plastique pour
l’emballage industriel ou commercial, photographies, supports
pour photographies, gravures, trombones, pinceaux, plans,
articles imprimés, porte-plumes, étuis à stylos, porte-chéquiers,
portraits, cartes postales, prospectus, grands livres, répertoires
téléphoniques, magazines, stores en papier, rubans en papier,
sacs à ordures en papier ou en matières plastiques, sacs
(enveloppes, petits sacs) en papier ou en matières plastiques,
pour l’emballage, serviettes de table en papier, débarbouillettes
en papier, cartes de souhaits, supports pour stylos et crayons,
ensembles à dessin. (6) Collets pour animaux, boîtes à chapeaux
en cuir, boîtes et étuis en cuir ou carton-cuir, boîtes et étuis en
fibres vulcanisées, bourses, bâtons de marche, fonds pour bâtons
de marche, sacs d’écolier, portefeuilles, étuis à clés, malles, étuis
de toilette vides, porte-documents, cartables, sacs suspendus
pour nouveau-nés, housses de parapluie, couvertures d’animaux,
nommément couvertures pour cheveaux et chiens, cuir, malles,
valises, malettes à documents, muselières, parasols, parapluies,
sacs à outils vides en cuir, sacs à dos, sacs à main, sacs à
provisions, sacs à provisions sur roues, sacs de plage, sacs de
voyage, (enveloppes, petits sacs), en cuir pour emballage, sacs à
vêtements de voyage, valises, ensembles de voyage en cuir. (7)
Peignes et éponges, brosses pour toilette, distributeurs en
aérosol, non pour fins médicales, contenants isolants pour
aliments, cages pour animaux de compagnie, oeuvres d’art en
porcelaine, terre cuite ou verre, nommément statues, statuettes,
récipients à boire, boîtes de distribution d’essuie-tout, boîtes en
verre, en porcelaine et en terre cuite, boîtes à bonbons, non en
métal précieux, tire-bouchons, bouchons de verre, chandeliers,
non en métal précieux, bouteilles vendues vides, décapsuleurs,
flacons isolants, bouteilles de refrigération, brosses à dents
électriques et non électriques, plateaux, non en métal précieux,
cafetières non électriques non en métal précieux, carafes, sous-
verres, porte-cartes de menu, chauffe-biberons non électriques,
chausse-pieds, brosses à chaussures, torchons de nettoyage,
coquetiers, paniers, non en métal précieux, coupes à fruits, porte-
couteaux pour la table, presses à cravates, verrerie pour
boissons, pichets, cruches, cure-dents, porte-cure-dents, non en
métal précieux, dessous-de-plat, supports à papier hygiénique,
distributeurs de savon, panonceaux en porcelaine ou en verre,
étuis à peigne, figurines en porcelaine, en terre cuite ou en verre,
flacons, pots à fleurs, supports pour fleurs et plantes, seaux à
glace, tasses en papier ou en plastique, gobelets, non en métal
précieux, burettes d’huile, saupoudreuses, ramasse-miettes, étuis
à articles de toilette, brosses à ongles, corbeilles à pain, presse-
pantalon, pulvérisateurs de parfum vendus vides, vaporisateurs
de parfum vendus vides, crépines, petites pelles (ustensiles de
table), assiettes en papier, moulins à poivre manuels, récipients à
poivre, porte-savon, porte-serviettes de table, non en métal
précieux, récipients, porte-poussière, poudriers, non en métal
précieux, anneaux pour serviettes de table, non en métal

précieux, saladiers, salières, non en métal précieux, boîtes à
savon, ustensiles de table, non en métal précieux, nommément
assiettes, bols, tasses, saladiers, vaisselle, soucoupes, sucriers,
tasses, services à thé, non en métal précieux, théières, non en
métal précieux, brosses pour toilette, vases, non en métal
précieux, verres à boire. (8) Couvertures de lit et dessus de table,
linge de toilette (sauf vêtements), bannières, tissu tracé pour
broderie, toile pour tapiserie ou broderie, sous-verres (linge de
table), chemins de table, sacs de couchage, housses de coussins,
couvertures de voyage, couvre-lits, tissu textile pour le
démaquillage, drapeaux (non en papier), draps, serviettes de
textile, étiquettes de textile, gants de toilette, taies d’oreiller à
volant, literie, linge de maison, linge de table en textile, mouchoirs
de textile, napperons de textile, nappes (non en papier), dessous-
de-plat (non en papier), serviettes de table de textile,
débarbouillettes de textile, essuie-main de textile. (9) Chaussures,
maillots de bain, bandanas, bandeaux, bavoirs, non en papier,
salopettes, casquettes, châles, bretelles, pantalons, ceintures,
robes de chambre, chandails, chapeaux, chaussettes, pantoufles,
souliers de plage, chaussures pour les sports, chemises,
chasubles, sous-vêtements, costumes, costumes de mascarade,
cache-oreilles, cravates, ceintures-écharpes, foulards, gants,
gilets, vêtements imperméables, nommément imperméables,
jupes, manteau, pantalons, paletots, parkas, bretelles, pulls,
pyjamas, blouses, sandales, caleçons, tabliers, tee-shirts,
uniformes, vestes, vêtements pour les sports, nommément
chandails, tee-shirts, survêtements, chandails sport, tenues de
jogging, visières de casquette. (10) Jeux, nommément jeux de
dames, dés, dominos, jeux d’échecs, fléchettes, articles de jeu,
nommément chevaux à bascule, billes, blocs de construction,
bulles de savon, masques faciaux, cerfs-volants, maisons de
poupées, jeux de construction, disques volants, hochets,
maquette de modèles réduits de véhicules, modèles réduits
d’aéronefs, jouets en peluche, jeu de piscine, poupées, casse-
tête, toupies, articles de sport, nommément ailes volantes, ballons
pour jeux, jeu de ballons, bâtons de golf, sacs de golf, avec ou
sans roues, gants de golf, planches à roulettes, planches à voile,
planches de surf, raquettes, skis, skis nautiques, échafaud
d’abattage, jouets pour animaux domestiques, ornements pour
arbres de Noël sauf confiseries et articles d’éclairage, cibles,
machines d’exercice, nouveautés pour fêtes, nommément feux
d’artifice en jouet, masques jouets, chapeaux en papier, tire-pois,
friandises qui explosent, jeux de dames, jeux d’échecs, disques
pour jeux, autres que les jeux payés d’avance et ceux conçus pour
fonctionner seulement avec un récepteur de télévision,
nommément jeux électroniques portables, appareils pour jeu
électronique autres que ceux conçus pour fonctionner seulement
avec un récepteur de télévision, nommément jeux électroniques
portables, marionnettes, parapentes mobiles, jeux de société. (11)
Tabac, allumettes, boîtes d’allumettes, non en métal précieux,
porte-allumettes, non en métal précieux, cigares et étuis à
cigarettes, non en métal précieux, briquets, cendriers, non en
métal précieux, cigares, coupe-cigares, cigarettes, pipes à tabac,
pots à tabac, non en métal précieux, porte-pipes (pour pipes à
tabac). SERVICES: (1) Services de publicité, nommément
agences de publicité, gestion des affaires, mise en oeuvre de
campagnes publicitaires pour les compagnies aériennes sur une
base représentative ou de partenariat, organisation
d’abonnements aux journaux, gestion des affaires et consultation,
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consultation professionnelle en affaires, renseignements
commerciaux, demande de renseignements commerciaux,
publicité extérieure, évaluations commerciales, agent
d’information commerciale, analyse du prix de revient, diffusion de
matériel publicitaire, transcription, services de comptabilité,
publicité postale, préparation de colonnes publicitaires, services
d’étalage de vitrines de magasins, démonstration de produits,
aide à la gestion commerciale ou industrielle, mise à jour de
matériel publicitaire, reproduction de documents, études de
marché, organisation d’expositions à but commercial ou
publicitaire, compilation et systématisation d’information dans des
bases de données informatisées, gestion informatisée de fichiers,
location d’espace publicitaire, mannequins pour publicité ou
promotion des ventes, recherche en commercialisation, sondages
d’opinions pour entreprise ou pour des raisons de publicité,
placement et recrutement de personnel, prévisions économiques
et analyses, gestion des affaires. (2) Assistance, promotion des
ventes pour des tiers, publication de textes publicitaires, relations
publiques, établissement de relevés de compte, services de
secrétariat et de bureau, fourniture de renseignements
statistiques, services de vérification, gestion des plus-values
promotionnelles, aide au développement d’une loyauté entre
clients et employés à l’aide d’activités promotionnelles. (3)
Assurance, analyses financières, conseil en assurance,
renseignement concernant l’assurance, évaluation de biens
immobiliers, gestion immobilière, émission des signes
représentatifs de valeur, cours des actions en bourse, fonds
communs de placement, investissements de capitaux, services de
cartes de crédit, marché monétaire, émission de chèques de
voyage, consultation financière, évaluation financière (assurance,
immobilier), tutelles, services de financement, information
financière, consultation en matière d’investissement de fonds,
transfert électronique de fonds, appui financier, gestion d’objets
de valeur. (4) Réparation d’avions, entretien de véhicules,
entretien d’avions, services de réparation et de nettoyage,
nettoyage intérieur de bâtiments, buanderie, information sur la
construction, supervision de la construction de bâtiments,
désinfection, nettoyage extérieur de bâtiments, construction et
réparation d’entrepôts, entretien et nettoyage de linge de maison,
entretien et réparation de matériel informatique, construction
d’aéroport, nettoyage de vêtements, vaisselle, services de
nettoyage de vaisselle et de coutellerie. (5) Communications par
terminaux informatiques, radiodiffusion, communications par
télégrammes, communications par téléphone, télédiffusion,
information sur la télécommunication, location de matériel de
télécommunication, location d’appareils émetteurs de messages,
location de modems, location de téléphones, courrier
électronique, transmission de messages, transmission de
messages et d’images assistée par ordinateur, communication
par téléphone cellulaire, transmission par satellite,
communications par téléphone, services téléphoniques, envoi de
télégrammes, envoi d’information par réseaux Internet et intranet.
(6) Services de transport aérien de passagers et de
marchandises, emballage d’articles pour transport, entreposage
en entrepôt, organisation de voyages, services d’escorte pour
voyageurs, services d’agence touristique, remorquage de
véhicules, services d’autobus, services d’automobile, location
d’automobile, services de chauffeurs, livraison de colis, location
de conteneurs pour entreposage, livraison de messages,

courtage en marchandises, courtage en transport, livraison de
journaux, emballage de marchandises, fourniture d’information
sur l’entreposage, location d’entrepôts, acheminement de
marchandises, marchandises (expédition de marchandises),
location de garage, information sur le transport, location de
fauteuils roulants, location d’espaces de stationnement, services
de messagerie (messages ou marchandises), stationnement de
voitures, transport de passagers, pilotage, transport de
conteneurs et de réservoirs pour des tiers, services de taxi, visites
touristiques (tourisme), services de réservation de transport,
transport sécuritaire d’objets de valeur, réservation de voyage,
transport de voyageurs, services de navette en automobile,
bagagerie, marchandises, et services d’enregistrement des
passagers, aide dans le chargement et déchargement des avions,
location d’avions, mise à disposition d’aéronefs, services de
représentation des compagnies aériennes. (7) Activités sportives,
nommément organisation de tournois de tennis et de golf,
d’activités culturelles, nommément fourniture d’installations de
musée (présentations, expositions), organisation d’expositions
d’art, de spectacles de théâtre, de concerts, de services de
bibliothèque mobile, de services de camps sportifs, nommément
camps sportifs; services de camp de vacances (divertissement),
nommément camps de loisirs; location de projecteurs de films et
d’accessoires, location et prêt de films cinématographiques;
services de centre de culture physique, nommément centres
adaptés pour recouvrer la condition physique, organisation et
tenue de colloques, de congrès, de conférences, de séminaires,
organisation de compétitions sportives, organisation de concours
(éducatifs ou divertissants), services de discothèque, services
d’informations sur les divertissements, divertissements
radiophoniques, divertissements télévisés, organisation
d’expositions pour fins culturelles ou éducatives, réalisation de
films, publication de livres, location et prêt de matériel
d’enregistrement et de reproduction de son, location et prêt
d’enregistrements sonores, location de bandes vidéo, exploitation
de loteries, fourniture d’installations de musée (présentations,
expositions), location et prêt d’appareils radio et de téléviseurs, de
consoles de jeux, d’appareils vidéo personnels; organisation de
spectacles, nommément fourniture de concerts et de spectacles
de théatre, publication de livres, de journaux, de revues,
publication de textes (autres que publicitaires), services de
rédaction de scénarios, réservation de sièges pour spectacles,
location d’articles de sport, prêt et projection de films
cinématographiques, prêt et projection de bandes vidéo
préenregistrées, services de prêt de journaux et de revues,
présentation de films pour distraire les passagers dans les
aéroports et à bord des avions, fourniture d’appareils pour l’écoute
d’émissions musicales, pour divertir les passagers dans les
aéroports et à bord des avions, fourniture de revues pour divertir
les passagers dans les aéroports et à bord des avions, fourniture
de jeux vidéo pour divertir les passagers dans les aéroports et à
bord des avions. (8) Commissariat de bord, nommément
commissariat de bord dans les aéroports et à bord des avions,
services médicaux, nommément fourniture d’aide médicale par
des médecins dans les aéroports et à bord des avions; salons de
beauté, nommément fourniture de soins hygiéniques et de
beauté; accompagnement en société, nommément fonction de
chaperon; services d’arbitrage, conception de graphismes; buffets
en bar-salon, nommément fourniture de boissons dans les
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aéroports et à bord des avions; édition de textes écrits;
établissements fournissant des repas-minute, nommément cafés,
cafétérias, casse-croûte et cafétérias; services fournissant des
aliments et boissons pour pilotes et équipage de service,
nommément services de cantine; agence d’escorte, composition
florale, conseils en architecture, dessins de travaux publics,
location de bâtiments transportables, consultation dans le
domaine du matériel informatique, consultation en sécurité,
consultation professionnelle non commerciale, consultation et
recherche techniques dans le domaine de la protection de
l’environnement, contrôle de la qualité, rédaction de lettres
personnelles pour des tiers, puériculture, décoration intérieure,
dessin industriel, dessin de mode, conception d’emballage, essais
de matériaux, études de projets techniques, ingénierie, fourniture
d’installations pour expositions, services hôteliers, réservations de
chambres d’hôtel pour des tiers, impression, fourniture de
renseignements météorologiques, fourniture de renseignements
sur la mode, octroi de licence de propriété intellectuelle,
réservation de places au restaurant, services d’agent de bord,
location d’ordinateur, location d’uniformes, location de robes de
soirée, location de logiciels, location de salles de réunion, location
du temps d’accès à une base de données informatisées, location
du temps d’accès à un ordinateur pour la manipulation de
données, location de vêtements, location de salles, réservation de
chambres, conception de logiciels, mise à jour de logiciels,
maintenance de logiciels et matériel informatique, recherche en
mécanique, programmation informatique, orientation
professionnelle, photographie, reportage photographique,
recherche et développement de nouveaux produits pour des tiers,
recherche technique, reportages de chaînes d’information,
coiffure, conception extérieure (dessin industriel), traduction,
services de restauration; hébergement temporaire, nommément
hébergement temporaire dans des aéroports. Date de priorité de
production: 02 mars 1999, pays: FRANCE, demande no:
99779511 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,024,382. 1999/07/27. TELECHECK INTERNATIONAL, INC.,
5251 Westheimer Road, Houston, Texas 77056, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: R. WILLIAM WRAY &
ASSOCIATES, P.O. BOX 2760, STATION D, 151 SLATER
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

TELECHECK RECURRING PAYMENT 
The right to the exclusive use of RECURRING PAYMENT is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely payment processing and
automatic payment deduction services for customers. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on December 05, 2000 under
No. 2,411,217 on services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif de RECURRING PAYMENT en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services de
traitement des paiements et services de défalcation automatique
des paiements pour clients. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 05 décembre 2000 sous le No. 2,411,217
en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,024,445. 1999/08/03. Pagemail Inc., 57 Point St Mark Drive,
Kingston, ONTARIO, K7K6X9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

PAGEMAIL 
SERVICES: Telecommunications services, namely text
messaging. Used in CANADA since at least as early as June 1996
on services.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément
messagerie textuelle. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que juin 1996 en liaison avec les services.

1,024,897. 1999/08/09. TDG International Inc., 5402 Main Street,
Stouffville, ONTARIO, L4A1H3 

SWEET School 
The right to the exclusive use of the word SCHOOL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pre-recorded video tapes; pre-recorded compact discs
and pre-recorded audio tapes and computer generated tapes,
discs or compact discs containing instructional, informational and/
or motivational materials; posters; coasters; books; binders;
decals; flags; printed instruction book; mugs; cups; drinking
glasses; T-shirts; shirts; caps; hats; address books; calendars;
diaries; guest books; memo pads; book covers; book marks;
envelopes; pens; pencils; cuff links; tie pins; mouse pads;
screensaver software; sports uniforms; golf balls and umbrellas.
SERVICES: Advertising, marketing and promotion in the form of
brochures, reports and website references used or provided to
promote and/or implement a workplace performance
management and employee productivity enhancement process.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SCHOOL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bandes vidéo préenregistrées; disques
compacts préenregistrés, bandes sonores préenregistrées et
bandes créées par ordinateur, disques ou disques compacts
contenant du matériel didactique, des informations et/ou du
matériel de motivation; affiches; sous-verres; livres; classeurs;
décalcomanies; drapeaux; manuels d’instructions imprimés;
grosses tasses; tasses; verres; tee-shirts; chemises; casquettes;
chapeaux; carnets d’adresses; calendriers; agendas; livres
d’invités; blocs-notes; couvertures de livre; signets; enveloppes;
stylos; crayons; boutons de manchette; épingles à cravate; tapis
de souris; logiciels d’interludes pour écran; uniformes de sports;
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balles de golf et parapluies. SERVICES: Publicité,
commercialisation et promotion sous forme de brochures,
rapports et références à des site Web utilisés pour la promotion et/
ou la mise en oeuvre d’un procédé de gestion du rendement et
d’amélioration de la productivité des employés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,025,347. 1999/08/10. ALZA CORPORATION, Intellectual
Property Department, M10-3, 1900 Charleston Road, P.O. Box
7210, Mountain View, CA 94039-7210, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

DITROPAN XL 
WARES: Pharmaceutical preparations, namely a controlled
release form of oxybutynin for the treatment of urge urinary
incontinence and overactive bladder. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on August 03, 1999 under No. 2,266,320 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
une forme d’oxybutynine à libération contrôlée pour le traitement
de l’envie d’incontinence urinaire et de vessie hyperactive.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03
août 1999 sous le No. 2,266,320 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,025,651. 1999/08/13. Association of Ontario Health Centres,
Suite 410, 5233 Dundas Street West, Etobicoke, ONTARIO,
M9B1A6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BÂTIR DES ORGANISMES PLUS 
SAINS 

The right to the exclusive use of PLUS SAINS is disclaimed apart
from the trade-mark. The right to the exclusive use of
ORGANISMES in respect of the services is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Books, instruction manuals, pamphlets. SERVICES:
Consulting, evaluation, review and accreditation services for
health care providers. Used in CANADA since November 04,
1996 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de PLUS SAINS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé. Le droit à l’usage exclusif de
ORGANISMES en liaison avec les services en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Livres, manuels d’instruction, brochures.
SERVICES: Services de consultation, d’évaluation, d’examen et
d’accréditation pour fournisseurs de soins de santé. Employée au
CANADA depuis 04 novembre 1996 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,025,654. 1999/08/13. Association of Ontario Health Centres,
Suite 410, 5233 Dundas Street West, Etobicoke, ONTARIO,
M9B1A6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BUILDING HEALTHIER 
ORGANIZATIONS 

The right to the exclusive use of HEALTHIER is disclaimed apart
from the trade-mark. The right to the exclusive use of
ORGANIZATIONS in respect of services is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Books, instruction manuals, pamphlets. SERVICES:
Consulting, evaluation, review and accreditation services for
health care providers. Used in CANADA since November 04,
1996 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de HEALTHIER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé. Le droit à l’usage exclusif de
ORGANIZATIONS en liaison avec les services en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Livres, manuels d’instruction, brochures.
SERVICES: Services de consultation, d’évaluation, d’examen et
d’accréditation pour fournisseurs de soins de santé. Employée au
CANADA depuis 04 novembre 1996 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,025,692. 1999/08/13. AL SAFA HALAL LTD., 11610 Yeatman
Terrace, Silver Spring, Maryland, 20902, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
1020, COMMERCE HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH,
KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 
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As submitted by the applicant, the word HALAL is the Islamic
equivalent of Kosher which involves strict dietary laws and
regulations for the slaughter of animals; as submitted by the
applicant, the English translation of the arabic characters is
HALAL.

The right to the exclusive use of the word HALAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: All meat products, namely beef, poultry, lamb, veal,
goat, mutton and other halal special meats; all processed meat
products, namely beef frankfurters, chicken frankfurters, beef
salami, beef bologna, beef bacon, corned beef, roast beef,
pastrami, smoked chicken and breakfast links; seafood products,
namely breaded fish and breaded fish sticks; falafel; frozen
prepared foods, namely, pizzas. Used in CANADA since at least
as early as July 1999 on wares.

Selon le requérant, le mot HALAL est l’équivalent islamique de
kosher, et il sous-entend des lois et règlements stricts de régime
alimentaire pour l’abattage du bétail. Selon le requérant, la
traduction en anglais des caractères arabes, est HALAL.

Le droit à l’usage exclusif du mot HALAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tous les produits à base de viandes,
nommément boeuf, volaille, agneau, veau, chèvre, mouton et
autres viandes " halal " spéciales; tous les produits de viandes
transformées, nommément saucisses de Francfort au boeuf,
saucisses de Francfort au poulet, salami de boeuf, mortadelle de
boeuf, poitrine salée de boeuf, boeuf salé, rôti de boeuf, pastrami,
poulet fumé et saucisses à petit déjeuner; fruits de mer,
nommément poisson pané et bâtonnets de poisson pané; falafel;
aliments cuisinés surgelés, nommément pizzas. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1999 en liaison
avec les marchandises.

1,026,216. 1999/08/18. DEINHARD AG, Deinhardplatz, 56068
Koblenz, GERMANY Representative for Service/Représentant
pour Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the words RIESLING, BRUT,
750ml, SPARKLING WINE, PRODUCT OF GERMANY, VIN
MOUSSEUX, PRODUIT D’ALLEMAGNE, 11.5% ALC./VOL. is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic beverages, namely sparkling wines. Used in
CANADA since at least as early as July 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots RIESLING, BRUT, 750ml,
SPARKLING WINE, PRODUCT OF GERMANY, VIN
MOUSSEUX, PRODUIT D’ALLEMAGNE, 11.5% ALC./VOL. en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vins
mousseux. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juillet 1999 en liaison avec les marchandises.

1,026,580. 1999/08/23. MANCO, INC., 32150 Just Imagine Drive,
Avon, Ohio 44011-1335, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

DUCK 
WARES: Printed newsletters; adhesives for stationery or
household purposes and dispensers and applicators therefor;
adhesive tape and masking tape and dispensers therefor;
correction tape and pigment and applicators therefor; artists’
materials namely arts and crafts kits consisting of paints, glue and
decorative items, namely glitter, stickers, pom poms, beads and
strings; office requisites namely office organizers for stationery
use, file folders, labels, note pads, highlighting pens; materials for
packaging namely mailing tapes, packaging tapes, and masking
tapes, carton sealing tape, cardboard boxes, paper containers,
envelopes, cushioned envelopes, cushions and padding for
packing purposes; packing paper, wrapping paper, tissue paper,
labels; plastic mats and sheets for household and domestic use;
adhesive, duct, masking, and strapping tapes, sheets and strips;
joint tape; pretaped drop cloths; rubber mats and sheets for
household and domestic use. Priority Filing Date: March 11,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/658,203 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bulletins imprimés; adhésifs pour articles de
papeterie ou usages ménagers, et distributeurs et applicateurs
connexes; ruban adhésif et ruban-cache, et distributeurs
connexes; ruban correcteur et pigment, et applicateurs connexes;
matériel d’artiste, nommément nécessaires d’artisanat
comprenant peintures, colle et articles décoratifs, nommément
brillant, autocollants, pompons, petites perles et ficelles;
accessoires de bureau, nommément classeurs à compartiments
de bureau pour papeterie, chemises, étiquettes, blocs-notes,
surligneurs; matériaux d’emballage, nommément rubans d’envoi
postal, rubans d’emballage, et rubans-cache, ruban à sceller les
cartonnages pliants, boîtes en carton, contenants en papier,
enveloppes, enveloppes matelassées, coussinets et matelassage
pour fins d’enballage; papier d’emballage, papier-mouchoir,
étiquettes; napperons et feuilles en plastique pour usages
ménagers et domestiques; rubans adhésifs, rubans adhésifs en
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toile, rubans-cache, et rubans, feuilles et bandes de banderolage;
ruban à joints; toiles de peintre à bande gommée; carpettes et
feuilles en caoutchouc pour usages ménagers et domestiques.
Date de priorité de production: 11 mars 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/658,203 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,027,210. 1999/08/27. BMO Nesbitt Burns Corporation Limited/
Corporation BMO Nesbitt Burns Limitée, 1501 McGill College
Avenue, Suite 3200, Tour McGill College, Montreal, QUEBEC,
H3A3M8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 

NESBITT BURNS CAPITAL MARKETS 
The right to the exclusive use of the words NESBITT and
CAPITAL MARKETS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Publications namely newsletters, pamphlets, magazines
and booklets published periodically related to matters of
securities, economics, fiscal, banking, financial, investment,
brokerage and educational interest; financial publications namely
newsletters, pamphlets, magazines, booklets relating to financial
services and investment strategies. SERVICES: (1) Banking
services of all kinds. (2) Investment services relating to securities,
investment of funds for others, investment management services.
(3) Banking services of all kinds, including corporate banking. (4)
Investment dealer services of all kinds. (5) Investment banking
transactions. (6) Mergers and acquisitions advice. (7) Financial
advisory services. (8) Financial services, namely brokerage
accounts and services. (9) Securities services. (10) Research and
advisory services related to the foregoing. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots NESBITT et CAPITAL
MARKETS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Publications, nommément bulletins,
brochures, revues et livrets publiés périodiquement, ayant trait
aux sujets suivants : valeurs mobilières, économie, fiscalité,
opérations bancaires, finances, investissements, courtage et
éducation; publications financières, nommément bulletins,
brochures, revues, livrets ayant trait aux services financiers et aux
stratégies d’investissement. SERVICES: (1) Services bancaires
de toutes sortes. (2) Services d’investissement ayant trait aux
services de valeurs mobilièrs, de placement de fonds pour des
tiers, de gestion de placements. (3) Services bancaires de toutes
sortes, y compris services bancaires aux entreprises. (4) Services
de courtiers en investissements de toutes sortes. (5) Opérations
bancaires d’investissements. (6) Conseils en regroupements et en

acquisitions. (7) Services de conseils financiers. (8) Services
financiers, nommément comptes et services de courtage. (9)
Services de valeurs mobilières. (10) Services de recherche et de
conseils ayant trait aux services susmentionnés. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,027,341. 1999/08/26. Lorraine Lepage, 102, Chemin Sinclair,
St-Sauveur, QUÉBEC, J0R1R7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: INVENTION QUEBEC, INC.,
4101 JARRY EST, ROOM 307, MONTREAL, QUÉBEC, H1Z2H4 

ALERTE INTERNATIONALE 
Le droit à l’usage exclusif des mots ALERTE en liaison avec les
marchandises désignées vidéogramme préenregistré traitant de
suivie lors de catastrophe nommément, pellicule
cinématographique, vidéo cassette, DVD, CD-ROM, vidéo disque
et vidéo flash et INTERNATIONALE en liaison avec les services
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vidéogramme préenregistré traitant de
suivie lors de catastrophe nommément, pellicule
cinématographique, vidéo cassette, DVD, CD-ROM, vidéo disque
et vidéo flash. (2) Tableau d’affichage quadrillé pour y tracer un
plan d’évacuation. (3) Équipements et biens à la fois nécessaires
et adaptés à la survie: Pour la protection individuelle: des
vêtements, nommément imperméables, casques, cagoules,
passes-montagne, foulards, tuques, mitaines, gants, pulls à col,
cols roulés, couvertures, douillettes, chaussettes, culottes, slips,
camisoles, t-shirts, soutiens-gorges, des lunettes de protection,
des casques de sécurité, des respirateurs avec filtre ou alimentés
à l’air, des vêtements de flottaison. (4) Pour l’évacuation et le
sauvetage nommément, des cordages, des boucles, des
ancrages, des mousquetons, des étriers, des échelles, des
palans, des harnais, des descendeurs, des amortisseurs de ligne
de vie, des haches, des extincteurs, des détecteurs de gaz, des
détecteurs de radiation et des pH-mètres. (5) Pour prodiguer les
premiers soins nommément, des trousses d’urgence ainsi que
des attelles, des civières, des couvertures, des sangles, des toiles
enduit de gel d’eau, des serviettes humides, des savons
antiseptiques, des solutions nettoyantes multi usages
(ophtalmique, auriculaire, buccal, dermal), des solutions
engourdissants la douleur localement, des aiguilles, du fils
chirurgicaux, des griffes, des pinces hémostatiques, de l’alcool
isopropilique, des baumes et liniments multi usages, des fluides
écran solaire, des fluides insecticides, des fascicules et bande
illustrée enseignant les démarches d’interventions. (6) Pour traiter
les malades nommément, des trousses pharmaceutiques
comprenant des analgésiques, des anti-inflammatoires, des
antihistaminiques, des antibiotiques à large spectre en aérosol et
en pilules, des laxatifs, des purgatifs, des antiacides, des
onguents ophtalmiques, des décongestionnants et expectorants, 
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des tablettes d’iodure de potassium. Des manuels
pharmacologiques traitant du but, de la posologie, de la durée du
traitement et des contre indications des médicaments de la
trousse pharmaceutique. (7) Pour sustenter la vie nommément,
des bandes tests pour vérifier l’état de l’eau, des produits pour
filtrer et stériliser l’eau de consommation, des filtres d’iodes, des
comprimés d’iodes, des comprimés de métabisulfites, des
comprimés de clores, des gamelles, des couverts et ustensiles de
cuisine, des réchauds, des grilles, des hameçons, des leurres, des
soies, des filets, des récipients, des fascicules d’instructions sur la
nourriture de suivie. Des aliments en paquet à haute teneur
énergétique composés surtout de mélanges de lipide et glucide en
poudre, en granules, en capsules ou en barre provenant de la
transformation de fruits, de noix, de graines oléagineuseuses, de
viandes et ou de bioculture cellulaires. (8) Pour abriter les sinistrés
nommément, des tentes, des matelas, des sacs de couchages,
des cordes à brêler, des toiles, des sacs sanitaires, des piquets et
des pelles. SERVICES: Service de conférences et d’informations
sur la survie. Employée au CANADA depuis 01 juin 1999 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words ALERTE with respect
to the goods designated as pre-recorded videos on catastrophe
survival, namely, cinematographic film, video cassettes, DVDs,
CD-ROMs, video discs and video flashes and INTERNATIONALE
with respect to the services is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: (1) Pre-recorded video on catastrophes namely,
cinematographic film, video cassettes, DVDs, CD-ROMs, video
discs and video flashes. (2) Gridded bulletin board for posting an
evacuation plan. (3) Equipment and goods that are necessary for
and adapted to survival: for the protection of individuals: clothing,
namely raincoats, helmets, fur hoods, balaclavas, scarves,
toques, mitts, gloves, pullovers, turtlenecks, blankets, comforters,
socks, trousers, bikini briefs, camisoles, T-shirts, brassieres,
safety glasses, security helmets, respirators with filters or air-fed
respirators, flotation devices. (4) For evacuation and rescue,
namely, ropes, buckles, anchors, carabiners, stirrups, ladders,
hoists, harnesses, des descenders, shock absorbers for lifelines,
axes, fire extinguishers, gas detectors, radiation detectors and
pH-meters. (5) For providing first aid, namely emergency kits as
well as splints, stretchers, blankets, straps, fabric coated with
water gel, moist towellettes, antiseptic soap, multi-purpose
cleaning solutions (ophthalmic, ear, mouth, skin treatment),
solutions for local numbing of pain, needles, surgical sutures,
teeth, hemostatic forceps, isopropyl alcohol, multi-purpose salves
and liniments, sun screen fluids, insecticidal fluids, instructional
booklets and illustrations. (6) For treating the sick, namely,
pharmaceutical kits containing analgesics, anti-inflammatory
drugs, antihistamines, broad-spectrum antibiotics in spray and pill
form, laxatives, purgatives, antacids, ophthalmic ointments,
decongestants and expectorants, potassium iodide tablets.
Pharmacological manuals explaining the purpose, dosage
schedule for and duration of treatment and the contraindications
for the medications in the pharmaceutical kit. (7) For sustaining
life, namely water quality test strips, products for filtering and
sterilizing drinking water, iodine filters, iodine tablets, metabisulfite
tablets, chlorine tablets, mess tins, cutlery and kitchen tools,
warmers, racks, fishing hooks, fishing lures, brushes, nets,

containers, instruction booklets on survival food. High-energy
foods consisting primarily of fats and carbohydrates in powdered,
granular, capsules or bar form and produced from fruits, walnuts,
oilseed, meats and/or cellular biocultures. (8) For sheltering the
injured, namely tents, mattresses, sleeping bags, bungie cords,
tarpaulins, sanitary bags, stakes and shovels. SERVICES:
Survival information and conferences service. Used in CANADA
since June 01, 1999 on wares and on services.

1,027,342. 1999/08/26. Lorraine Lepage, 102, Chemin Sinclair,
St-Sauveur, QUÉBEC, J0R1R7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: INVENTION QUEBEC, INC.,
4101 JARRY EST, ROOM 307, MONTREAL, QUÉBEC, H1Z2H4 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots ALERTE en liaison avec les
marchandises désignées vidéogramme préenregistré traitant de
suivie lors de catastrophe nommément, pellicule
cinématographique, vidéo cassette, DVD, CD-ROM, vidéo disque
et vidéo flash et INTERNATIONALE en liaison avec les services
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vidéogramme préenregistré traitant de
suivie lors de catastrophe nommément, pellicule
cinématographique, vidéo cassette, DVD, CD-ROM, vidéo disque
et vidéo flash. (2) Tableau d’affichage quadrillé pour y tracer un
plan d’évacuation. (3) Équipements et biens à la fois nécessaires
et adaptés à la survie: Pour la protection individuelle, des
vêtements, nommément imperméables, casques, cagoules,
passes-montagne, foulards, tuques, mitaines, gants, pulls à col,
cols roulés, couvertures, douillettes, chaussettes, culottes, slips,
camisoles, t-shirts, soutiens-gorges, des lunettes de protection,
des casques de sécurité, des respirateurs avec filtre ou alimentés
à l’air, des vêtements de flottaison. (4) Pour l’évacuation et le
sauvetage nommément, des cordages, des boucles, des
ancrages, des mousquetons, des étriers, des échelles, des
palans, des harnais, des descendeurs, des amortisseurs de ligne
de vie, des haches, des extincteurs, des détecteurs de gaz, des
détecteurs de radiation et des pH-mètres. (5) Pour prodiguer les
premiers soins nommément, des trousses d’urgence ainsi que
des attelles, des civières, des couvertures, des sangles, des toiles
enduit de gel d’eau, des serviettes humides, des savons
antiseptiques, des solutions nettoyantes multi usages
(ophtalmique, auriculaire, buccal, dermal), des solutions
engourdissants la douleur localement, des aiguilles, du fils
chirurgicaux, des griffes, des pinces hémostatiques, de l’alcool
isopropilique, des baumes et liniments multi usages, des fluides
écran solaire, des fluides insecticides, des fascicules et bande
illustrée enseignant les démarches d’interventions. (6) Pour traiter
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les malades nommément, des trousses pharmaceutiques
comprenant des analgésiques, des anti-inflammatoires, des
antihistaminiques, des antibiotiques à large spectre en aérosol et
en pilules, des laxatifs, des purgatifs, des antiacides, des
onguents ophtalmiques, des décongestionnants et expectorants,
des tablettes d’iodure de potassium. Des manuels
pharmacologiques traitant du but, de la posologie, de la durée du
traitement et des contre indications des médicaments de la
trousse pharmaceutique. (7) Pour sustenter la vie nommément,
des bandes tests pour vérifier l’état de l’eau, des produits pour
filtrer et stériliser l’eau de consommation, des filtres d’iodes, des
comprimés d’iodes, des comprimés de métabisulfites, des
comprimés de clores, des gamelles, des couverts et ustensiles de
cuisine, des réchauds, des grilles, des hameçons, des leurres, des
soies, des filets, des récipients, des fascicules d’instructions sur la
nourriture de suivie. Des aliments en paquet à haute teneur
énergétique composés surtout de mélanges de lipide et glucide en
poudre, en granules, en capsules ou en barre provenant de la
transformation de fruits, de noix, de graines oléagineuseuses, de
viandes et ou de bioculture cellulaires. (8) Pour abriter les sinistrés
nommément, des tentes, des matelas, des sacs de couchages,
des cordes à brêler, des toiles, des sacs sanitaires, des piquets et
des pelles. SERVICES: Service de conférences et d’informations
sur la survie. Employée au CANADA depuis 01 juin 1999 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words ALERTE with respect
to the goods designated as pre-recorded videos on catastrophe
survival, namely, cinematographic film, video cassettes, DVDs,
CD-ROMs, video discs and video flashes and INTERNATIONALE
with respect to the services. is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: (1) Pre-recorded video on catastrophes namely,
cinematographic film, video cassettes, DVDs, CD-ROMs, video
discs and video flashes. (2) Gridded bulletin board for posting an
evacuation plan. (3) Equipment and goods that are necessary for
and adapted to survival: for the protection of individuals: clothing,
namely raincoats, helmets, fur hoods, balaclavas, scarves,
toques, mitts, gloves, pullovers, turtlenecks, blankets, comforters,
socks, trousers, bikini briefs, camisoles, T-shirts, brassieres,
safety glasses, security helmets, respirators with filters or air-fed
respirators, flotation devices. (4) For evacuation and rescue,
namely, ropes, buckles, anchors, carabiners, stirrups, ladders,
hoists, harnesses, des descenders, shock absorbers for lifelines,
axes, fire extinguishers, gas detectors, radiation detectors and
pH-meters. (5) For providing first aid, namely emergency kits as
well as splints, stretchers, blankets, straps, fabric coated with
water gel, moist towellettes, antiseptic soap, multi-purpose
cleaning solutions (ophthalmic, ear, mouth, skin treatment),
solutions for local numbing of pain, needles, surgical sutures,
teeth, hemostatic forceps, isopropyl alcohol, multi-purpose salves
and liniments, sun screen fluids, insecticidal fluids, instructional
booklets and illustrations. (6) For treating the sick, namely,
pharmaceutical kits containing analgesics, anti-inflammatory
drugs, antihistamines, broad-spectrum antibiotics in spray and pill
form, laxatives, purgatives, antacids, ophthalmic ointments,
decongestants and expectorants, potassium iodide tablets.
Pharmacological manuals explaining the purpose, dosage
schedule for and duration of treatment and the contraindications

for the medications in the pharmaceutical kit. (7) For sustaining
life, namely water quality test strips, products for filtering and
sterilizing drinking water, iodine filters, iodine tablets, metabisulfite
tablets, chlorine tablets, mess tins, cutlery and kitchen tools,
warmers, racks, fishing hooks, fishing lures, brushes, nets,
containers, instruction booklets on survival food. High-energy
foods consisting primarily of fats and carbohydrates in powdered,
granular, capsules or bar form and produced from fruits, walnuts,
oilseed, meats and/or cellular biocultures. (8) For sheltering the
injured, namely tents, mattresses, sleeping bags, bungie cords,
tarpaulins, sanitary bags, stakes and shovels. SERVICES:
Survival information and conferences service. Used in CANADA
since June 01, 1999 on wares and on services.

1,027,792. 1999/09/03. THE WRITING EDGE - A
PARTNERSHIP OF CORINNE F. FARBER & IAN D. GLENDAY,
1930 YONGE ST., SUITE 1144, TORONTO, ONTARIO, M4S1Z4 

THE WRITE GUIDE 
The right to the exclusive use of the words WRITE and GUIDE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications namely reference cards that provide
quick tips for good writing and instructional material to support
writing workshops for businesses. SERVICES: Educational
language instruction, namely group and individual workshops to
improve business writing skills; internet site to promote applicant’s
existing wares and services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WRITE et GUIDE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément cartes
de référence qui fournissent des conseils pour écrire
correctement, et matériel didactique à l’appui des ateliers de
rédaction pour entreprises. SERVICES: Enseignement des
langues, nommément ateliers collectifs et individuels pour
améliorer les compétences de rédaction dans les entreprises; site
de l’Internet pour promouvoir les marchandises et services
existants du requérant. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,027,999. 1999/09/08. TDG International Inc., 5402 Main Street,
Stouffville, ONTARIO, L4A1H3 

sweetwork 
WARES: Promotional purposes in association with; Pre-recorded
Video tapes; Pre-recorded Compact discs and Pre-recorded audio
tapes and Computer generated tapes, discs or compact discs
containing instructional, informational and/or motivational
materials; posters; coasters; books; binders; decals; flags; printed
instruction books; mugs; cups; drinking glasses; T-shirts; shirts;
caps; hats; address books; calendars; diaries; guest books; memo
pads; book covers; book marks; envelopes; pens; pencils; cuff
links; tie pins; mouse pads; screensaver software; sports
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uniforms; golf balls and umbrellas. SERVICES: Advertising,
marketing and promotion in the form of brochures, reports and
website references used or provided to promote and/or implement
a workplace performance management and employee productivity
enhancement process. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Objectifs publicitaires au moyen de bandes
vidéo préenregistrées; disques compacts préenregistrés, bandes
sonores préenregistrées et bandes créées par ordinateur, disques
ou disques compacts contenant du matériel didactique,
d’information et/ou de motivation; affiches; sous-verres; livres;
classeurs ; décalcomanies; drapeaux; manuels d’instructions;
grosses tasses; tasses; verres; tee-shirts; chemises; casquettes;
chapeaux; carnets d’adresses; calendriers; agendas; livres
d’invités; blocs-notes; couvertures de livre; signets; enveloppes;
stylos; crayons; boutons de manchette; épingles à cravate; tapis
de souris; logiciels d’interlude pour écran; uniformes de sports;
balles de golf et parapluies. SERVICES: Publicité,
commercialisation et promotion sous forme de brochures, de
rapports et références au site Web utilisés ou fournis pour la
promotion et/ou la mise en oeuvre d’un procédé de gestion du
rendement et d’amélioration de la productivité des employés.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,028,307. 1999/09/09. PrintNation.com, Inc. a Delaware
Corporation, 3355 Via Lido, Suite 300, Newport Beach, California
92663, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

PRINTNATION 
SERVICES: (1) Computerized online retail store services and
online trading services in the fields of printing and office services,
supplies and equipment. Online interactive transaction services
and online interactive facilities for real time interaction with other
computer users. (2) Computerized online retail store services
featuring printing and office supplies and equipment; exchange
services, namely, bartering of goods of others in the fields of
printing and office supplies and equipment; providing online chat
rooms for transmission of messages among computer users
concerning printing and office services, supplies and equipment.
Priority Filing Date: April 13, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/681097 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services (2). Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
April 03, 2001 under No. 2,441,510 on services (2). Proposed
Use in CANADA on services (1).

SERVICES: (1) Services de magasin de détail informatisés en
ligne et services d’exploitation en ligne dans le domaine de
l’imprimerie et des services de bureau, fournitures et équipement.
Services interactifs de transactions en ligne et installations
interactives en ligne pour interaction en temps réel avec d’autres
utilisateurs d’ordinateur. (2) Services de magasin de détail
informatisés en ligne incluant de l’équipement et des articles
d’imprimerie et de bureau; services de change, nommément le
troc de marchandises des autres dans le domaine de l’équipement
et des articles d’imprimerie et de bureau; fourniture de forums en
ligne pour la transmission de messages entre utilisateurs
d’ordinateur sur les services, les articles et l’équipement
d’imprimerie et de bureau. Date de priorité de production: 13 avril
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
681097 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (2).
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 avril 2001 sous le
No. 2,441,510 en liaison avec les services (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services (1).

1,028,445. 1999/09/10. MERISEL AMERICAS, INC., 200
Continental Blvd., ElSegundo, California 90245, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 
 

The right to the exclusive use of the words WORLD CLASS
DISTRIBUTION is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Distributorship services for computer hardware,
software and accessories. Used in CANADA since at least as
early as 1991 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WORLD CLASS
DISTRIBUTION en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de distribution de matériel informatique, de
logiciels et d’accessoires. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1991 en liaison avec les services.
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1,028,489. 1999/09/10. Child Safety Solutions, Inc. d/b/a
Backyard Books, 34 South Street, Rockport, Maine, 04856,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 
 

The right to the exclusive use of the word BOOKS in association
with books and pre-recorded audio cassettes of spoken books is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Children’s books. (2) Clothing, namely T-shirts,
lifejackets, baseball caps, and retroreflective vests and jackets;
backpacks, toys, namely puppets; dolls, cassettes, namely pre-
recorded audio cassettes of music and spoken books; board
games and bicycle helmets. (3) Children’s books, namely books
concerning children’s safety issues. Used in CANADA since at
least as early as April 01, 1999 on wares (1). Priority Filing Date:
August 20, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/782,422 in association with the same kind of
wares (3). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (3).
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on May 29, 2001
under No. 2,454,630 on wares (3). Proposed Use in CANADA on
wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot BOOKS en liaison avec livres et
audiocassettes préenregistrées de livres racontés en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Livres pour enfants. (2) Vêtements,
nommément tee-shirts, gilets de sauvetage, casquettes de
baseball, et gilets et vestes rétroréfléchissants; sacs à dos, jouets,
nommément marionnettes; poupées, cassettes, nommément
audiocassettes préenregistrées de musique et de livres racontés;
jeux de société et casques protecteurs pour cyclistes. (3) Livres
pour enfants, nommément livres sur les questions de sécurité
pour les enfants. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 01 avril 1999 en liaison avec les marchandises (1). Date
de priorité de production: 20 août 1999, pays: ÉTATS-UNIS

D’AMÉRIQUE, demande no: 75/782,422 en liaison avec le même
genre de marchandises (3). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (3). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 mai 2001 sous le No. 2,454,630
en liaison avec les marchandises (3). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (2).

1,029,384. 1999/09/17. BMO Nesbitt Burns Corporation Limited/
Corporation BMO Nesbitt Burns Limitée, 1501 McGill College
Avenue, Suite 3200, Tour McGill College, Montreal, QUEBEC,
H3A3M8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 

NESBITT BURNS INCOME PLANNER 
The right to the exclusive use of the words NESBITT and INCOME
PLANNER is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Computer software publications namely newsletters,
pamphlets, magazines, booklets published periodically related to
matters of retirement planning, investment planning, insurance
planning and estate planning. (2) Financial publications namely
newsletters, pamphlets, magazines, booklets relating to financial
services and investment strategies. SERVICES: (1) Providing
educational, counseling and research services relating to financial
planning, retirement planning, investment planning, insurance
planning and estate planning services and conducting seminars,
conferences, classes and workshops pertaining to these services.
(2) Financial planning services and seminars, conferences,
classes and workshops pertaining to financial services. (3)
Investment dealer services of all kinds. (4) Research and advisory
services related to the foregoing. (5) Computer services in the
leasing of access time to a computer database for information
storage and retrieval in order to develop, prepare and maintain a
personal financial profile. (6) Securities services. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots NESBITT et INCOME
PLANNER en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Publications sur les logiciels, nommément
bulletins, brochures, magazines, livrets publiés périodiquement
concernant la planification de la retraite, la planification des
investissements, la planification des assurances et la planification
successorale. (2) Publications financières, nommément bulletins,
brochures, magazines, livrets à propos des services financiers et
des stratégies d’investissement. SERVICES: (1) Services de
formation, de consultation et de recherche sur les services de
planification financière, planification de la retraite, planification des
investissements, planification des assurances et planification
successorale et tenue de séminaires, conférences, cours et
ateliers sur ces sujets. (2) Services de planification financière et
séminaires, conférences, cours et ateliers concernant les services
financiers. (3) Services de courtier en investissement de toutes
sortes. (4) Services de recherche et de consultation sur les sujets
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précités. (5) Services informatiques de location à bail de temps
d’accès à une base de données informatisées pour le stockage et
la récupération d’informations dans le but d’élaborer, de préparer
et de tenir à jour un profil financier personnel. (6) Services de
valeurs mobilières. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,029,385. 1999/09/17. BMO Nesbitt Burns Corporation Limited/
Corporation BMO Nesbitt Burns Limitée, 1501 McGill College
Avenue, Suite 3200, Tour McGill College, Montreal, QUEBEC,
H3A3M8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 

PLANIFICATEUR-REVENU NESBITT 
BURNS 

The right to the exclusive use of the words PLANIFICATEUR-
REVENU and NESBITT is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Computer software publications namely newsletters,
pamphlets, magazines, booklets published periodically related to
matters of retirement planning, investment planning, insurance
planning and estate planning. (2) Financial publications namely
newsletters, pamphlets, magazines, booklets relating to financial
services and investment strategies. SERVICES: (1) Providing
educational, counseling and research services relating to financial
planning, retirement planning, investment planning, insurance
planning and estate planning services and conducting seminars,
conferences, classes and workshops pertaining to these services.
(2) Financial planning services and seminars, conferences,
classes and workshops pertaining to financial services. (3)
Investment dealer services of all kinds. (4) Research and advisory
services related to the foregoing. (5) Computer services in the
leasing of access time to a computer database for information
storage and retrieval in order to develop, prepare and maintain a
personal financial profile. (6) Securities services. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PLANIFICATEUR-REVENU et
NESBITT en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Publications à partir de logiciels,
nommément bulletins, brochures, magazines, livrets publiés
périodiquement sur les sujets de planification de la retraite,
planification des investissements, planification des assurances et
planification successorale. (2) Publications financières,
nommément bulletins, brochures, magazines, livrets ayant trait
aux services financiers et stratégies d’investissement.
SERVICES: (1) Services de formation, de consultation et de
recherche ayant trait à la planification financière, planification de
la retraite, planification des investissements, planification des
assurances et services de planification successorale et tenue de
séminaires, conférences, cours et ateliers ayant trait à ces
services. (2) Services de planification financière et séminaires,
conférences, cours et ateliers ayant trait à des services financiers.
(3) Services de courtier en investissement de toutes sortes. (4)

Services de recherche et de consultation sur les sujets précités.
(5) Services d’informatique pour la location à bail de temps
d’accès à une base de données informatisées en vue du stockage
et de la récupération d’information permettant l’élaboration, la
préparation et la tenue à jour d’un profil financier personnel. (6)
Services de valeurs mobilières. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,029,386. 1999/09/17. BMO Nesbitt Burns Corporation Limited/
Corporation BMO Nesbitt Burns Limitée, 1501 McGill College
Avenue, Suite 3200, Tour McGill College, Montreal, QUEBEC,
H3A3M8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 

NESBITT BURNS INSURANCE 
PLANNER 

The right to the exclusive use of the words NESBITT and
INSURANCE PLANNER is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Computer software publications namely newsletters,
pamphlets, magazines, booklets published periodically related to
matters of insurance planning. (2) Financial publications namely
newsletters, pamphlets, magazines, booklets relating to financial
services and investment strategies. SERVICES: (1) Providing
educational, counseling and research services relating to financial
planning, insurance planning and estate planning services and
conducting seminars, conferences, classes and workshops
pertaining to these services. (2) Financial planning services and
seminars, conferences, classes and workshops pertaining to
financial services. (3) Investment dealer services of all kinds. (4)
Research and advisory services related to the foregoing. (5)
Computer services in the leasing of access time to a computer
database for information storage and retrieval in order to develop,
prepare and maintain a personal financial profile. (6) Securities
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots NESBITT et INSURANCE
PLANNER en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Publications informatisées, nommément
bulletins, brochures, magazines, livrets publiés périodiquement
traitant de la planification des assurances. (2) Publications
financières, nommément bulletins, brochures, magazines, livrets
portant sur des services financiers et des stratégies
d’investissement. SERVICES: (1) Services de formation, de
consultation et de recherche ayant trait à la planification
financière, la planification des assurances et les services de
planification successorale et présentation de séminaires,
conférences, cours et ateliers au sujet de ces services. (2)
Services de planification financière et séminaires, conférences,
cours et ateliers ayant trait à des services financiers. (3) Services
de courtier en investissement de toutes sortes. (4) Services de
recherche et de consultation sur les sujets précités. (5) Services
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informatiques de location à bail de temps d’accès à une base de
données informatisées en vue du stockage et de la récupération
d’informations permettant l’élaboration, la préparation et la tenue
à jour d’un profil financier personnel. (6) Services de valeurs
mobilières. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,029,387. 1999/09/17. BMO Nesbitt Burns Corporation Limited/
Corporation BMO Nesbitt Burns Limitée, 1501 McGill College
Avenue, Suite 3200, Tour McGill College, Montreal, QUEBEC,
H3A3M8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 

PLANIFICATEUR-ASSURANCES 
NESBITT BURNS 

The right to the exclusive use of the words PLANIFICATEUR-
ASSURANCES and NESBITT is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: (1) Computer software publications namely newsletters,
pamphlets, magazines, booklets published periodically related to
matters of insurance planning. (2) Financial publications namely
newsletters, pamphlets, magazines, booklets relating to financial
services and investment strategies. SERVICES: (1) Providing
educational, counseling and research services relating to financial
planning, insurance planning services and conducting seminars,
conferences, classes and workshops pertaining to these services.
(2) Financial planning services and seminars, conferences,
classes and workshops pertaining to financial services. (3)
Investment dealer services of all kinds. (4) Research and advisory
services related to the foregoing. (5) Computer services in the
leasing of access time to a computer database for information
storage and retrieval in order to develop, prepare and maintain a
personal financial profile. (6) Securities services. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PLANIFICATEUR-
ASSURANCES et NESBITT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Publications informatisées, nommément
bulletins, brochures, magazines, livrets publiés périodiquement
traitant de la planification d’assurances. (2) Publications
financières, nommément bulletins, brochures, magazines, livrets
ayant trait aux services financiers et aux stratégies
d’investissement. SERVICES: (1) Services de formation, de
consultation et de recherche pour les services de planification
financière, de planification des assurances et présenter des
séminaires, conférences, cours et ateliers au sujet de ces
services. (2) Services de planification financière et séminaires,
conférences, cours et ateliers ayant trait aux services financiers.
(3) Services de courtier en investissements de toutes sortes. (4)
Services de recherche et de consultation concernant les sujets

précités. (5) Services informatiques de location à bail de temps
d’accès à une base de données informatisées en vue du stockage
et de la récupération d’informations permettant l’élaboration, la
préparation et la tenue à jour d’un profil financier personnel. (6)
Services de valeurs mobilières. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,029,388. 1999/09/17. BMO Nesbitt Burns Corporation Limited/
Corporation BMO Nesbitt Burns Limitée, 1501 McGill College
Avenue, Suite 3200, Tour McGill College, Montreal, QUEBEC,
H3A3M8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 

NESBITT BURNS ESTATE PLANNER 
The right to the exclusive use of the words NESBITT and ESTATE
PLANNER is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Computer software publications namely newsletters,
pamphlets, magazines, booklets published periodically related to
matters of estate planning. (2) Financial publications namely
newsletters, pamphlets, magazines, booklets relating to financial
services and investment strategies. SERVICES: (1) Providing
educational, counseling and research services relating to financial
planning and estate planning services and conducting seminars,
conferences, classes and workshops pertaining to these services.
(2) Financial planning services and seminars, conferences,
classes and workshops pertaining to financial services. (3)
Investment dealer services of all kinds. (4) Research and advisory
services related to the foregoing. (5) Computer services in the
leasing of access time to a computer database for information
storage and retrieval in order to develop, prepare and maintain a
personal financial profile. (6) Securities services. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots NESBITT et ESTATE
PLANNER en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Publications de logiciels, nommément
bulletins, brochures, revues, livrets publiés périodiquement, ayant
trait à la planification successorale. (2) Publications financières,
nommément bulletins, brochures, revues, livrets ayant trait aux
services financiers et aux stratégies d’investissement.
SERVICES: (1) Fourniture de services éducatifs, de conseils et de
recherches ayant trait à la planification financière, et services de
planification successorale, et tenue de séminaires, de
conférences, de classes et d’ateliers ayant trait à ces services. (2)
Services de planification financière et séminaires, conférences,
classes et ateliers ayant trait à des services financiers. (3)
Services de courtiers en investissements de toutes sortes. (4)
Services de recherches et de consultation ayant trait aux services
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susmentionnés. (5) Services d’informatique pour la location du
temps d’accès à une base de données informatisées, pour le
stockage et l’extraction d’information permettant l’élaboration, la
préparation et la mise à jour d’un profil financier personnel. (6)
Services de valeurs mobilières. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,029,390. 1999/09/17. BMO Nesbitt Burns Corporation Limited/
Corporation BMO Nesbitt Burns Limitée, 1501 McGill College
Avenue, Suite 3200, Tour McGill College, Montreal, QUEBEC,
H3A3M8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 

NESBITT BURNS WORTH PLANNER 
The right to the exclusive use of the words NESBITT and
PLANNER is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Computer software publications namely newsletters,
pamphlets, magazines, booklets published periodically related to
matters of retirement planning, investment planning, insurance
planning and estate planning. (2) Financial publications namely
newsletters, pamphlets, magazines, booklets relating to financial
services and investment strategies. SERVICES: (1) Providing
educational, counseling and research services relating to financial
planning, retirement planning, investment planning, insurance
planning and estate planning services and conducting seminars,
conferences, classes and workshops pertaining to these services.
(2) Financial planning services and seminars, conferences,
classes and workshops pertaining to financial services. (3)
Investment dealer services of all kinds. (4) Research and advisory
services related to the foregoing. (5) Computer services in the
leasing of access time to a computer database for information
storage and retrieval in order to develop, prepare and maintain a
personal financial profile. (6) Securities services. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots NESBITT et PLANNER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Publications informatisées, nommément
bulletins, brochures, magazines, livrets publiés périodiquement
concernant la planification de la retraite, la planification des
investissements, la planification des assurances et la planification
successorale. (2) Publications financières, nommément bulletins,
brochures, magazines, livrets sur les services financiers et les
stratégies d’investissement. SERVICES: (1) Services de
formation, de consultation et de recherche sur la planification
financière, la planification de la retraite, la planification des
investissements, la planification des assurances et la planification
successorale et tenue de séminaires, conférences, cours et
ateliers ayant trait à ces services. (2) Services de planification
financière et séminaires, conférences, cours et ateliers ayant trait
aux services financiers. (3) Services de courtiers en
investissement de toutes sortes. (4) Services de recherche et de
consultation concernant les sujets précités. (5) Services

informatiques de location à bail de temps d’accès à une base de
données informatisées en vue du stockage et de la récupération
d’informations permettant l’élaboration, la préparation et la tenue
à jour d’un profil financier personnel. (6) Services de valeurs
mobilières. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,029,391. 1999/09/17. BMO Nesbitt Burns Corporation Limited/
Corporation BMO Nesbitt Burns Limitée, 1501 McGill College
Avenue, Suite 3200, Tour McGill College, Montreal, QUEBEC,
H3A3M8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 

PLANIFICATEUR-PATRIMOINE 
NESBITT BURNS 

The right to the exclusive use of the words PLANIFICATEUR-
PATRIMOINE and NESBITT is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: (1) Computer software publications namely newsletters,
pamphlets, magazines, booklets published periodically related to
matters of retirement planning, investment planning, insurance
planning and estate planning. (2) Financial publications namely
newsletters, pamphlets, magazines, booklets relating to financial
services and investment strategies. SERVICES: (1) Providing
educational, counseling and research services relating to financial
planning, retirement planning, investment planning, insurance
planning and estate planning services and conducting services,
conferences, classes and workshops pertaining to these services.
(2) Financial planning services and seminars, conferences,
classes and workshops pertaining to financial services. (3)
Investment dealer services of all kinds. (4) Research and advisory
services related to the foregoing. (5) Computer services in the
leasing of access time to a computer database for information
storage and retrieval in order to develop, prepare and maintain a
personal financial profile. (6) Securities services. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PLANIFICATEUR-
PATRIMOINE et NESBITT en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Publications informatisées, nommément
bulletins, brochures, magazines, livrets publiés périodiquement
concernant la planification de la retraite, la planification des
investissements, la planification des assurances et la planification
successorale. (2) Publications financières, nommément bulletins,
brochures, magazines, livrets ayant trait aux services financiers et
aux stratégies d’investissement. SERVICES: (1) Services de
formation, de consultation et de recherche sur les services de
planification financière, planification de la retraite, planification des
investissements, planification des assurances, planification
successorale et tenue de conférences, de cours et d’ateliers ayant
trait à ces services. (2) Services de planification financière et 
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séminaires, conférences, cours et ateliers ayant trait aux services
financiers. (3) Services de courtier en investissements de toutes
sortes. (4) Services de recherche et de consultation concernant
les sujets précités. (5) Services informatiques de location à bail de
temps d’accès à une base de données informatisées en vue du
stockage et de récupération d’informations permettant
l’élaboration, la préparation et la tenue à jour d’un profil financier
personnel. (6) Services de valeurs mobilières. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,029,397. 1999/09/17. BMO Nesbitt Burns Corporation Limited/
Corporation BMO Nesbitt Burns Limitée, 1501 McGill College
Avenue, Suite 3200, Tour McGill College, Montreal, QUEBEC,
H3A3M8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 

PLANIFICATEUR-ÉTUDES NESBITT 
BURNS 

The right to the exclusive use of the words PLANIFICATEUR-
ÉTUDES and NESBITT is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Computer software publications namely newsletters,
pamphlets, magazines, booklets published periodically related to
matters of education planning. (2) Financial publications namely
newsletters, pamphlets, magazines, booklets relating to financial
services and investment strategies. SERVICES: (1) Providing
educational, counseling and research services relating to financial
planning, education planning services and conducting seminars,
conferences, classes and workshops pertaining to these services.
(2) Financial planning services and seminars, conferences,
classes and workshops pertaining to financial services. (3)
Investment dealer services of all kinds. (4) Research and advisory
services related to the foregoing. (5) Computer services in the
leasing of access time to a computer database for information
storage and retrieval in order to develop, prepare and maintain a
personal financial profile. (6) Securities services. Used in
CANADA since at least as early as October 1998 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PLANIFICATEUR-ÉTUDES et
NESBITT en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Publications de logiciels, nommément
bulletins, brochures, revues, livrets publiés périodiquement, ayant
trait à la planification de l’éducation. (2) Publications financières,
nommément bulletins, brochures, revues, livrets ayant trait aux
services financiers et aux stratégies d’investissement.
SERVICES: (1) Fourniture de services éducatifs, de conseils et de
recherches ayant trait aux services de planification financière, de
planification de l’éducation, et tenue de séminaires, de
conférences, de classes et d’ateliers ayant trait à ces services. (2)
Services de planification financière, et séminaires, conférences,
classes et ateliers ayant trait à des services financiers. (3)
Services de courtiers en investissements de toutes sortes. (4)

Services de recherches et de conseils ayant trait aux services
susmentionnés. (5) Services d’informatique pour la location du
temps d’accès à une base de données informatisées, pour le
stockage et l’extraction d’information permettant l’élaboration, la
préparation et la mise à jour d’un profil financier personnel. (6)
Services de valeurs mobilières. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que octobre 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,030,753. 1999/10/01. PROXIMI-T TECHNOLOGIES DE
L’INFORMATION INC. / PROXIMI-T INFORMATION
TECHNOLOGIES INC., 1210 Sherbrooke Street West, 3rd Floor,
Montréal, QUEBEC, H3A1H6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: COUDERT BROTHERS
S.E.N.C., 1000 DE LA GAUCHETIERE STREET WEST, SUITE
2600, MONTREAL, QUEBEC, H3B4W5 

PROXIMI-T 
SERVICES: Operation of a business to provide consulting in the
field of information technologies, namely Enterprise Resource
Planning (ERP), Customer Relationship Management (CRM), e-
Commerce, Business Intelligence and Computer Telephony.
Used in CANADA since as early as August 03, 1999 on services.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise pour fournir une
consultation dans le domaine des technologies de l’information,
nommément planification des ressources d’entreprise, gestion
des relations avec les clients, commerce électronique,
renseignements commerciaux et téléphonie informatisée.
Employée au CANADA depuis aussi tôt que 03 août 1999 en
liaison avec les services.

1,031,154. 1999/10/04. FUTURE FORMULATIONS INC., 1080
Tapscott Road, Unit 11, Scarborough, ONTARIO, M1X1E7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOSEPH I. ETIGSON, (GARDINER, ROBERTS LLP), SCOTIA
PLAZA, SUITE 3100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 
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WARES: Dietary food supplements in oral dosage form providing
a supplementary source of vitamins, minerals, amino acids and
proteins, antioxidants, preparations containing enzymes for aiding
in the digestion of food, essential fatty acids. SERVICES: Sale and
distribution of nutritional and health aids and supplements,
namely, a full line of dietary food supplements in oral dosage form
providing a supplementary source of vitamins, minerals, amino
acids and proteins, antioxidants, preparations containing enzymes
for the aiding in the digestion of food, essential fatty acids,
botanical (herbal) and homeopathic medicines. Used in CANADA
since at least as early as August 22, 1991 on services; November
30, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires sous forme de
dose orale, qui fournissent une source supplémentaire de
vitamines, de minéraux, d’acides aminés et de protéines,
d’antioxydants, préparations contenant des enzymes pour faciliter
la digestion des aliments, acides gras essentiels. SERVICES:
Vente et distribution de produits et de suppléments nutritifs et
naturels, nommément ligne complète de suppléments
alimentaires sous forme de dose orale, qui fournissent une source
supplémentaire de vitamines, de minéraux, d’acides aminés et de
protéines, d’antioxydants, préparations contenant des enzymes
pour faciliter la digestion des aliments, acides gras essentiels,
remèdes à base de plantes médicinales et remèdes
homéopatiques. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 22 août 1991 en liaison avec les services; 30 novembre
1997 en liaison avec les marchandises.

1,031,155. 1999/10/04. FUTURE FORMULATIONS INC., 1080
Tapscott Road, Unit 11, Scarborough, ONTARIO, M1X1E7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOSEPH I. ETIGSON, (GARDINER, ROBERTS LLP), SCOTIA
PLAZA, SUITE 3100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

NATURPHARM - BLENDING 
TRADITION WITH SCIENCE 

WARES: Dietary food supplements in oral dosage form providing
a supplementary source of vitamins, minerals, amino acids and
proteins, antioxidants, preparations containing enzymes for aiding
in the digestion of food, essential fatty acids. SERVICES: Sale and
distribution of nutritional and health aids and supplements,
namely, a full line of dietary food supplements in oral dosage form
providing a supplementary source of vitamins, minerals, amino
acids and proteins, antioxidants, preparations containing enzymes
for the aiding in the digestion of food, essential fatty acids,
botanical (herbal) and homeopathic medicines. Used in CANADA
since at least as early as August 22, 1991 on services; November
30, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires sous forme de
dose orale, qui fournissent une source supplémentaire de
vitamines, de minéraux, d’acides aminés et de protéines,
d’antioxydants, préparations contenant des enzymes pour faciliter
la digestion des aliments, acides gras essentiels. SERVICES:
Vente et distribution de produits et de suppléments nutritifs et
naturels, nommément ligne complète de suppléments

alimentaires sous forme de dose orale, qui fournissent une source
supplémentaire de vitamines, de minéraux, d’acides aminés et de
protéines, d’antioxydants, préparations contenant des enzymes
pour faciliter la digestion des aliments, acides gras essentiels,
remèdes de plantes médicinales et remèdes homéopatiques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 22 août
1991 en liaison avec les services; 30 novembre 1997 en liaison
avec les marchandises.

1,031,838. 1999/10/08. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a Sony
Corporation, 6-7-35 Kitashinagawa, Shinagawa-ku, Tokyo 141-
0001, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Integrated circuit cards containing integrated chips and
batteries; readers/writers for integrated circuit cards containing
integrated chips and batteries; and readers for finger chips.
SERVICES: Issuing services for integrated circuit cards
containing integrated chips and batteries, as a media of electronic
money; financial services in the field of electronic payment,
namely electronic processing and transmission of bill payment
data, namely, clearing; credit card services; credit services;
financing services; investment services; funds transfer; and
provision of information relating to the aforementioned services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Cartes à circuit intégré comportant des puces
et des piles intégrées; lecteurs/scripteurs pour cartes à circuit
intégré comportant des puces et des piles intégrées; et lecteurs
pour puces de reconnaissance d’empreintes digitales.
SERVICES: Services émetteurs pour cartes à circuit intégré
comportant des puces et des piles intégrées, servant de support
pour l’argent électronique; services financiers dans le domaine du
paiement électronique, nommément traitement et transmission
électroniques de données sur le paiement de factures,
nommément, compensation; services de cartes de crédit; services
de crédit; services de financement; services d’investissement;
transfert de fonds; et fourniture de renseignements sur les
services susmentionnés. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,032,627. 1999/10/15. Healthcare Resources Inc., 220 Duncan
Mill Rd, Suite 604, Don Mills, ONTARIO, M3B3J5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MADAN CONSULTING INC./CONSULTATION PAR MADAN
INC., 19 - 2555 VICTORIA PARK AVENUE, SUITE 350,
SCARBOROUGH, ONTARIO, M1T1A3 

LAST MINUTE 
SERVICES: Child care services; & elder care services namely,
providing emergency back up caregivers for seniors to
accommodate unexpected home situations. Used in CANADA
since at least June 01, 1999 on services.

SERVICES: Services de garde d’enfants; et services aux aînés,
nommément fourniture de personnes soignantes en cas
d’urgence pour les personnes âgées dans le but de les aider en
cas de situations imprévues au foyer. Employée au CANADA
depuis au moins 01 juin 1999 en liaison avec les services.

1,033,336. 1999/10/22. Mr. WEITZMAN M. ABRAHAM, 4576
Yonge Street, Suite 608, Toronto, ONTARIO, M2N6N4 

OFFRA 
WARES: (1) All Jewellery and findings, made of gold, platinum,
sterling, or base metal, with/without precious, semi-precious or
other stones. (2) All watches and clocks in any metal base or
precious, with/without precious, semi-precious or other stones. (3)
All silverware. (4) All apparel items namely, underwear, socks,
shirts, pants, suits, coats, dresses, skirts, hats, belts shoes, boots,
purses, leather cases, wallets and eye-glasses. (5) All beauty care
items namely, perfumes, eau de toilette, after shave, lotions,
creams, lipsticks, nail polish, and skin colours. (6) All giftware and
tableware items namely, picture frames, pictures, paintings,
sculptures, vases, dishes, cups, cutlery, suitcases, and articles
made of glass, crystal or china. Used in CANADA since December
1992 on wares (1), (2); March 1994 on wares (3); June 1997 on
wares (4); September 1998 on wares (5); November 1998 on
wares (6).

MARCHANDISES: (1) Tous bijoux ainsi qu’attaches et fermoirs,
en or, platine, argent sterling ou métal vil, avec/sans pierres
précieuses, semi-précieuses ou autres pierres. (2) Toutes
montres et horloges de n’importe quel métal, vil ou précieux, avec/
sans pierres précieuses, semi-précieuses ou autres pierres. (3)
Toute l’argenterie. (4) Tous articles d’habillement, nommément
sous-vêtements, chaussettes, chemises, pantalons, costumes,
manteaux, robes, jupes, chapeaux, ceintures, souliers, bottes,
sacs à main, étuis en cuir, sacoches; et lunettes. (5) Tous articles
de soins de beauté, nommément parfums, eau de toilette, après-
rasage, lotions, crèmes, rouges à lèvres, vernis à ongles et
carnations. (6) Tous articles de cadeaux et ustensiles de
vaissellerie, nommément encadrements, dessins, tableaux,
sculptures, vases, vaisselle, tasses, coutellerie, valises, et articles

en verre, en cristal ou en porcelaine de Chine. Employée au
CANADA depuis décembre 1992 en liaison avec les
marchandises (1), (2); mars 1994 en liaison avec les
marchandises (3); juin 1997 en liaison avec les marchandises (4);
septembre 1998 en liaison avec les marchandises (5); novembre
1998 en liaison avec les marchandises (6).

1,034,357. 1999/11/02. Michael S. Simpson, trading under the
name SICK, 65 Farrow Crescent, Ajax, ONTARIO, L1S4W3 

SICK 
WARES: (1) Clothing, namely, t-shirts, sweaters, and hats. (2)
Clothing and accessories namely tops, jackets, shorts, pants,
wallets, belts, bags, keychains, sunglasses, towels, watches,
skateboards, snowboards, footwear, namely sandals, running
shoes, and boots and jewellery. Used in CANADA since June
1996 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément tee-shirts,
chandails, et chapeaux. (2) Vêtements et accessoires,
nommément hauts, vestes, shorts, pantalons, portefeuilles,
ceintures, sacs, chaînettes de porte-clefs, lunettes de soleil,
serviettes, montres, planches à roulettes, planches à neige,
articles chaussants, nommément sandales, chaussures de
course, et bottes et bijoux. Employée au CANADA depuis juin
1996 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,034,359. 1999/11/02. Michael S. Simpson, trading under the
name SICK, 65 Farrow Crescent, Ajax, ONTARIO, L1S4W3 
 

The applicant claims colour as a registrable feature of the
trademark. The logo is a silhouette of a skateboarder in white,
against a rectangular background with solid fill and rounded
corners. There is a blue fill on the right side of the skateboarder,
and blue fill between his legs and the board. There is a red fill on
the left side of the skateboarder.

WARES: (1) T-shirts, sweaters, and hats. (2) Clothing and
accessories, namely, tank tops, blouses, button shirts, jackets,
shorts, jeans, wallets, belts, bags, key chains, sunglasses, towels,
watches, skateboards, snowboards, footwear, namely sandals,
running shoes, and boots and jewellery. Used in CANADA since
June 1996 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).
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Le requérant revendique la couleur comme caractéristique
enregistrable de la marque de commerce. Le logo est une
silhouette de planchiste en blanc, sur un fond rectangulaire plein
et des coins arrondis. Il y a un remplissage bleu à droite du
planchiste, et un remplissage bleu entre ses jambes et la planche.
Il y a un remplissage rouge à gauche du planchiste.

MARCHANDISES: (1) Tee-shirts, chandails, et chapeaux. (2)
Vêtements et accessoires, nommément débardeurs, chemisiers,
chemises à boutons, vestes, shorts, jeans, portefeuilles,
ceintures, sacs, chaînes porte-clés, lunettes de soleil, serviettes,
montres, planches à roulettes, planches à neige, articles
chaussants, nommément sandales, chaussures de course, et
bottes et bijoux. Employée au CANADA depuis juin 1996 en
liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2).

1,034,360. 1999/11/02. Michael S. Simpson, trading under the
name SICK, 65 Farrow Crescent, Ajax, ONTARIO, L1S4W3 

STRONG AND FREE 
WARES: (1) Clothing, namely, T-shirts, sweaters, and hats. (2)
Clothing and accessories namely tops, jackets, shorts, pants,
wallets, belts, bags, keychains, sunglasses, towels, watches,
skateboards, snowboards, footwear, namely sandals, running
shoes, and boots and jewellery. Used in CANADA since June
1996 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément tee-shirts,
chandails, et chapeaux. (2) Vêtements et accessoires,
nommément hauts, vestes, shorts, pantalons, portefeuilles,
ceintures, sacs, chaînettes de porte-clefs, lunettes de soleil,
serviettes, montres, planches à roulettes, planches à neige,
articles chaussants, nommément sandales, chaussures de
course, et bottes et bijoux. Employée au CANADA depuis juin
1996 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,034,380. 1999/10/29. DANA CREDIT CORPORATION, a
Delaware Corporation, 1801 Richards Road, Toledo, Ohio 43607,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

MATERIAL HANDLING CENTRAL 
The right to the exclusive use of the words MATERIAL HANDLING
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: On-line and direct sales, management and leasing of
factory and warehouse equipment in the manufacturing industry,
namely, forklifts, payloaders, rail car movers, conveyors, balers,
vertical and horizontal carousels, air compressors; automatic tool
dispensers. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MATERIAL HANDLING en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente, gestion et crédit-bail en ligne et directs
d’équipement d’usine et d’entrepôt dans l’industrie
manufacturière, nommément chariots élévateurs à fourche,
chargeur sur pneus à benne frontale, chargeurs porte-wagons,
convoyeurs, presses à compacter, carrousels verticaux et
horizontaux, compresseurs d’air; distributeurs automatiques
d’outils. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,035,552. 1999/11/16. MOHAMMAD MOIZUR REHMAN
SIDDIQI, 105 - 2079 THE COLLEGEWAY, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5L3M1 

POLYDEPOT 
WARES: (1) Master-batches, alloys, blends & polymer
compounds, colour compounds, lubricants, anti-stats, anti-blocks,
anti-slips, surfactants, dispersive agents, compatibilizers, de-
molding agents, foaming agents, adhesive compounds, EVA
compounds, flame retardants, purging compounds, polymers &
copolymers used in plastic processing and fabrication industries.
(2) Mono, co-extruded or laminated plastic films and sheets
composed of one or more of such material as nylon, EVOH, EVA,
PET, polyester, polystyrene, polyethylene, polypropylene, foams
and foils. (3) Laminated, reflective, insulative films, sheets, bags
and pouches used for shipment, transportation, protection and
storage of environmentally sensitive pharmaceuticals, biological
specimen, herbal medicines, foods, vegetables and electrical or
electronic equipment. (4) Batch-inclusion films, bags and pouches
for use in rubber, plastic, chemical and paint industries. (5) Anti-
rust films, bags and pouches for wrapping, shipment and storage
of metallic parts, components, electronic instruments, machinery
and equipment. SERVICES: (1) Customer service in the area of
product development and formulations for master-batches, alloys,
blends & polymer compounds. (2) Customer service in the area of
molding, extrusion and lamination of plastic films, sheets, foams,
papers, foils, insulating substrates, polymeric and chemical
compounds. (3) Sales and distribution of products & wares, as
outlined above (see ware items 1 to 5). Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Mélanges montés, alliages, mélanges et
composés polymériques, composés de couleurs, lubrifiants,
antistatiques, agents antiadhérents, agents antiglissants,
surfactants, agents dispersifs, agents de compatibilité, agents de
démoulage, moussants, composés adhésifs, composés E.V.A.,
produits ininflammables, composés de purge, polymères et
copolymères utilisés dans les industries de traitement et de
fabrication des matières plastiques. (2) Films et feuilles de
plastique monomères, co-extrudés ou laminés, composés d’une
ou de plusieurs des matières et formes suivantes, notamment :
nylon, EVOH, E.V.A., PET, polyester, polystyrène, polyéthylène,
polypropylène, mousses et feuilles. (3) Films, feuilles, sacs et
sachets stratifiés, réfléchissants, isolants utilisés pour l’expédition,
le transport, la protection et l’entreposage de produits
pharmaceutiques, d’échantillons biologiques, de plantes
médicinales, d’aliments, de légumes, et de matériel électrique ou 
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électronique sensibles à l’environnement. (4) Films, sacs et
sachets à remplissage par lots à utiliser dans les industries du
caoutchouc, du plastique, chimiques et de la peinture. (5) Films,
sacs et sachets antirouille pour l’emballage, l’expédition et
l’entreposage de pièces métalliques, de composants,
d’instruments électroniques, de machinerie et d’équipement.
SERVICES: (1) Service à la clientèle dans le domaine du
développement et des formulations de produits pour mélanges
montés, alliages, mélanges et composés polymériques. (2)
Service à la clientèle dans les domaines du moulage, de
l’extrusion et du laminage des films, feuilles, mousses, papiers,
feuilles, substrats isolants, composés polymériques et chimiques
plastiques. (3) Vente et distribution des produits et marchandises
susmentionnés (voir articles 1 à 5). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,036,471. 1999/11/18. HORTILUX SCHRÉDER B.V., Groote
Noort 11, 2681 DJ MONSTER, NETHERLANDS Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: Horticultural electric lighting fixtures. Priority Filing
Date: May 19, 1999, Country: OHIM (Alicante Office), Application
No: 001178300 in association with the same kind of wares. Used
in NETHERLANDS on wares. Registered in OHIM (Alicante
Office) on November 13, 2000 under No. 1178300 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils d’éclairage électrique pour
l’horticulture. Date de priorité de production: 19 mai 1999, pays:
OHMI (Office d’Alicante), demande no: 001178300 en liaison avec
le même genre de marchandises. Employée: PAYS-BAS en
liaison avec les marchandises. Enregistrée: OHMI (Office
d’Alicante) le 13 novembre 2000 sous le No. 1178300 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,036,508. 1999/11/19. DON QUIN, CUSTOM INDUSTRIAL
FIBREGLASS LTD, 1810 VERLING AVE., SAANICHTON,
BRITISH COLUMBIA, V8M1X6 

PRO-ECO-LITE 

WARES: Water management and erosion control products
namely, headwalls, culvert weirs, culvert end caps, trash gates,
security grids, flap gates, and silt control traps, in ground products
for the communications wire and cable industries namely, junction
boxes, splice vaults, enclosures, kiosks and pole cable protectors.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de gestion de l’eau et de contrôle de
l’érosion, nommément murs d’amont, déversoirs de ponceaux,
embouts de ponceaux, barrières anti-bourrage, grilles de sécurité,
vannes à clapet oscillant, et pièges à sédiments, produits enterrés
pour les industries de câbles de communications, nommément
boîtes de jonction, chambres de raccordement, enceintes, postes
en cabine métallique et protecteurs de câbles de bornes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,036,528. 1999/11/12. Ryukakusan Co.,Ltd., 17-6, 1-chome,
Higashi-Kanda, Chiyoda-ku, Tokyo, 101-0031, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

RYUKAKUSAN 
The translation as provided by the applicant into English of
RYUKAKUSAN is powdered horn bones of dragon.

WARES: Candy; pharmaceutical preparations, namely cough
medicines, expectorants; herbal medicines, Chinese herbal
medicines and Oriental medicines all for the treatment of voice
ailments, coughs, throat inflammation, whooping cough and
ailments arising from inhalation of soot, dust and other similar
particles. Proposed Use in CANADA on wares.

La traduction telle que fournie par le requérant de RYUKAKUSAN
dans la langue anglaise est powdered horn bones of dragon.

MARCHANDISES: Bonbons; préparations pharmaceutiques,
nommément médicaments contre la toux, expectorants; remèdes
à base d’herbes, plantes médicinales chinoises et remèdes
d’Orient, tous pour le traitement d’affections de la voix, toux,
inflammations de la gorge, coqueluche et affections occasionnées
par l’inhalation de suie, de poussière et d’autres particules
similaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,036,777. 1999/11/19. Heimann Systems GmbH, Im Herzen 4,
D-65205 Wiesbaden, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

HiTraX 
WARES: X-ray inspection equipment with or without the following
features: ordinal-number-sensitive video display, automatic and
non-automatic framing of suspicious materials, image storage
system, projecting of dangerous items, image area enlargement in
particular of hand and check-in luggage, large items, for bulky
goods and parcels; scanners, X-ray examination systems for mail,
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mobile X-ray examination systems (the X-ray unit is implemented
in a vehicle which can be moved from one examination area to
another), X-ray examination systems for vehicles (the X-ray
technology makes cars hidden in a truck visible), X-ray
examination systems for cargo (X-ray unit has larger dimensions
for the examination of bulk luggage), container examination
system (X-ray technology is used for the examination of
containers); X-ray examination systems for inspecting hand or
check-in luggage, bulky goods, freight or persons preferably in
access areas of official buildings, prisons etc. security areas at
customs or airports; X-ray examination units, systems and
equipment for non-destructive material testing, radioactivity
detection, explosives detection, drug detection, metal detection,
weapons detection, X-ray examination equipment for inspecting
merchandise and food. SERVICES: Security services namely the
provision of security control of articles and persons through the
use of X-ray inspection equipment. Priority Filing Date: June 08,
1999, Country: GERMANY, Application No: 399 32 654.5 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in GERMANY on wares and on
services. Registered in GERMANY on November 25, 1999 under
No. 399 32 654 on wares and on services.

MARCHANDISES: Équipement radioscopique avec ou sans les
caractéristiques suivantes : affichage vidéo sensible aux nombres
ordinaux, cadrage automatique et non automatique de matières
suspectes, système d’archivage d’images, projection d’articles
dangereux, agrandissement de la surface d’image, en particulier
des bagages à main et des bagages enregistrés, des gros articles,
des marchandises et des colis volumineux; lecteurs optiques,
systèmes d’examen à rayons X pour le courrier, systèmes mobiles
d’examen à rayons X (l’appareil à rayons X est monté sur un
véhicule qui peut être déplacé d’une zone d’examen à une autre),
systèmes d’examen à rayons X pour véhicules (la technologie des
rayons X rend visibles les automobiles cachées dans un camion),
systèmes d’examen à rayons X pour cargaisons (l’appareil à
rayons X est plus gros pour permettre l’examen de bagages en
vrac), système d’examen de conteneurs (la technologie des
rayons X est utilisée pour l’examen de conteneurs); systèmes
d’examen à rayons X pour l’inspection de bagages à main et des
bagages enregistrés, des marchandises volumineuses, des
marchandises ou des personnes, de préférence dans des zones
d’accès de bâtiments officiels, prisons etc., zones de sécurité aux
douanes ou dans les aéroports; appareils, systèmes et
équipements d’examen à rayons x pour les inspections non
destructives de matériaux, la détection de radioactivité, la
détection d’explosifs, la détection de drogues, la détection de
métaux, la détection d’armes, équipement d’examen à rayons X
pour l’inspection des marchandises et des aliments. SERVICES:
Services de sécurité, nommément fourniture de contrôle de
sécurité d’articles et de personnes par l’utilisation d’équipements
d’inspection à rayons X. Date de priorité de production: 08 juin
1999, pays: ALLEMAGNE, demande no: 399 32 654.5 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
ALLEMAGNE le 25 novembre 1999 sous le No. 399 32 654 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,036,833. 1999/11/19. SCHOELLER TEXTIL AG,
Bahnhofstrasse 17/P.O. Box CH-9475, Sevelen, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

SCHOELLER 
WARES: (1) Yarns and threads, for textile use; textiles, textile
goods and textile substitutes, namely, fabrics used in the
manufacture of safety and technical textiles; fabrics used in the
manufacture of fashion and leisure wear clothing; fabrics used in
the manufacture of textiles to modulate the temperature of the
climate to the wearer’ s or user’ s personal comfort for use in the
manufacture of clothing, footwear, helmets for car races, ski boots,
mats for camping, stadium seats; high performance, durable,
reflective, and weatherproof fabrics for use in the manufacture of
clothing, footwear, luggage, seats, tents, sports equipment and
travel-related gear; textiles for shoeware; fabric bed and fabric
table covers; clothing for men, women and children, namely
sportswear clothing, clothing for gymnastics, shorts, pants, skirts,
overalls, jackets, underwear, underpants, undershirts, sweaters,
sweat pants, polo shirts, pullovers, t-shirts, and waterproof
clothing; and headwear, namely hats, caps, and headbands. (2)
Thermally insulating foam for use in the textile industry, namely,
thermally insulating foam containing micro-encapsulated phase
change materials for use as a component in felt cloth, synthetic
fabrics, and man-made fibers; thermally insulating materials for
use as a component of polyurethane fibers and polyurethane foam
for use in the textile industry, said polyurethane materials
containing micro-encapsulated phase change materials; thermally
insulating materials containing micro-encapsulated phase change
materials for use in the textile industry as a filament. Used in
CANADA since at least as early as January 1969 on wares (1).
Priority Filing Date: May 22, 1999, Country: SWITZERLAND,
Application No: 4503/1999 in association with the same kind of
wares. Used in SWITZERLAND on wares. Registered in
SWITZERLAND on November 03, 1999 under No. 466319 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Fils pour utilisation textile; textiles, articles
textiles et substituts de tissu, nommément tissus entrant dans la
fabrication des textiles de sécurité et des textiles techniques;
tissus entrant dans la fabrication des vêtements de mode et des
vêtements de loisirs; tissus entrant dans la fabrication des textiles
pour moduler la température du climat, pour le confort personnel
du porteur ou de l’utilisateur, à utiliser dans la fabrication des
vêtements, articles chaussants, casques pour pilotes
d’automobile de course, chaussures de ski, carpettes pour de
camping, sièges de stade; tissus de haute performance, durables,
réfléchissants et à l’épreuve des intempéries, à utiliser dans la
fabrication des vêtements, des articles chaussants, des bagages,
des sièges, des tentes, des articles de sport et de l’attirail de
voyage; textiles pour articles chaussants; couvre-lits en tissu et
dessus de table en tissu; vêtements pour hommes, dames et
enfants, nommément vêtements de sport, vêtements de
gymnastique, shorts, pantalons, jupes, salopettes, vestes, sous-
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vêtements, caleçons, gilets de corps, chandails, pantalons de
survêtement, polos, pulls, tee-shirts et vêtements imperméables;
et couvre-chefs, nommément chapeaux, casquettes et bandeaux.
(2) Mousse thermo-isolante à utiliser dans l’industrie textile,
nommément mousse thermo-isolante contenant des matières à
changement de phase microencapsulées, à utiliser comme
élément dans la feutrine, les tissus synthétiques et les fibres
artificielles; matières thermo-isolantes à utiliser comme éléments
des fibres de polyuréthane et de la mousse de polyuréthane, à
utiliser dans l’industrie textile, lesdites matières de polyuréthane
contenant des matières à changement de phase
microencapsulées; matières thermo-isolantes contenant des
matières à changement de phase microencapsulées, à utiliser
dans l’industrie textile comme filaments. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 1969 en liaison avec les
marchandises (1). Date de priorité de production: 22 mai 1999,
pays: SUISSE, demande no: 4503/1999 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: SUISSE le 03 novembre 1999 sous
le No. 466319 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,037,362. 1999/11/25. Hummingbird Ltd., 1 Sparks Avenue,
North York, ONTARIO, M2H2W1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

E-CLIP 
WARES: Computer programs, namely, computer software for
integrating content and applications from websites, and creating,
managing, modifying and accessing content and applications for
websites, for use in the fields of business and commerce and
government and personal use. SERVICES: Computer training
and computer consulting. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Programmes informatiques, nommément,
logiciels pour l’intégration du contenu de sites Web et des
applications à partir de ceux-ci, et création, gestion, modification
et évaluation du contenu de sites Web et d’applications pour ceux-
ci, pour utilisation dans les domaines des affaires et du commerce,
par le gouvernement et les particuliers. SERVICES: Formation et
conseils en informatique. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,037,435. 1999/11/26. WILSON, MORLEY, TRADING AS
"ANIMALLENNIUM PET", 5955 Airport Road, Suite 305,
Mississauga, ONTARIO, L4V1R9 

ANIMALLENNIUM PET 
The right to the exclusive use of the word PET is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Pet care, preparations and documentation namely,
providing wares and services to consumers’ animals (pets); pet
food, pet box liners, pet litters, droppings/litter pick-up bags,
scratching posts, toys, treats (edible), collars (pet), collars (flea),
biscuits, cookies, dog house (prefabricated or modular), kennels,
leashes, repellents, toys, shampoos, coat conditioners, powder,
caskets, brushes, paws and body bath towels, wash rags,
ointments, paw and body soaps, pet sitting, pet grooming, pet
obedience school, T-shirts, booties, sweats, safety reflectors,
champagnes, blankets, whistles, bowls, cages, rugs, birth
certificates, adoption certificates, death certificates. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Soins, préparations et documentation ayant
trait aux animaux familiers, nommément fourniture de
marchandises et services aux animaux familiers des
consommateurs; aliments pour animaux familiers, doublures de
caisses pour animaux familiers, litières pour animaux familiers,
sacs de ramassage des excréments/litières, poteaux à griffes,
jouets, régals, colliers, colliers anti-puces, biscuits à levure
chimique, biscuits, niches (préfabriquées ou modulaires), chenils,
laisses, répulsifs, jouets, shampoings, revitalisants de pelage,
poudre, cercueils, brosses, serviettes essuie-pattes et serviettes
de bain pour le corps, chiffons de lavage, onguents, savons pour
les pattes et le corps, gardiennage d’animaux familiers, toilettage
d’animaux familiers, école de dressage d’animaux familiers, tee-
shirts, bottillons, survêtements, réflecteurs de sécurité, bouchons
à mordiller, couvertures, sifflets, bols, cages, carpettes, certificats
de naissance, certificats d’adoption, certificats de décès. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,038,170. 1999/12/06. Avon Products, Inc., 1345 Avenue of the
Americas, New York, New York 10105-0196, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 
 

The right to the exclusive use of the words B2 COMPLEX with
respect to hair products, namely, shampoo, conditioner, shampoo
and conditioner in one, anti-dandruff shampoo, hair styling gel,
hair styling mousse, hair spray, leave-in hair treatment, hair
thickening serum, hair mask, dry-end lotion, hot-oil hair treatment,
hair volumizer, spray gel, hair spritz, hair lotion, hair pommade,
hair cream, hair mascara is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Hair products, namely, shampoo, conditioner, shampoo
& conditioner in one, anti-dandruff shampoo, hair styling gel, hair
styling mousse, hair spray, leave-in hair treatment, hair thickening
serum, hair mask, dry-end lotion, hot-oil hair treatment, hair
volumizer, spray gel, hair spritz, hair lotion, hair pommade, hair
cream, hair mascara, hair brushes, combs, hair rollers, hair clips.
Proposed Use in CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif des mots B2 COMPLEX en liaison avec
produits capillaires, nommément shampoing, revitalisant,
shampoing et revitalisant intégrés, shampoing antipelliculaire, gel
coiffant, mousse coiffante, fixatif capillaire en aérosol, traitement à
permanente, sérum gonflant, masque, lotion de finition à sec,
traitement à l’huile chaude, produit gonflant, gel en aérosol, fixatif
en atomiseur, lotion, pommade, crème, fard en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits capillaires, nommément shampoing,
revitalisant, shampoing et revitalisant intégrés, shampoing
antipelliculaire, gel coiffant, mousse coiffante, fixatif capillaire en
aérosol, traitement à permanente, sérum gonflant, masque, lotion
de finition à sec, traitement à l’huile chaude, produit gonflant, gel
en aérosol, fixatif en atomiseur, lotion, pommade, crème, fard,
brosses, peignes, bigoudis, pinces. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,038,359. 1999/12/03. MARIA F. CORDEIRO, 55 TUTTON
PLACE, CAMBRIDGE, ONTARIO, N1R4S7 
 

WARES: (1) Children’s story books. (2) Eight stuffed dolls. Used
in CANADA since 1991 on wares (1); 1999 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Livres de contes pour enfants. (2) Huit
poupées rembourrées. Employée au CANADA depuis 1991 en
liaison avec les marchandises (1); 1999 en liaison avec les
marchandises (2).

1,038,541. 1999/12/06. Metroland Printing, Publishing &
Distributing Ltd., Attention Legal Department, One Yonge Street,
6th Floor, Toronto, ONTARIO, M5E1P9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS
WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET,
SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

JOURNAL ARGUS 
The right to the exclusive use of the word JOURNAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Publications, namely, newspapers published in print,
online or electronic form. SERVICES: Publication of newspapers
in print, online or electronic form. Used in CANADA since at least
as early as March 01, 1991 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot JOURNAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications, nommément journaux imprimés,
en ligne ou sous forme électronique. SERVICES: Publication de
journaux imprimés, en ligne ou sous forme électronique.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mars
1991 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,038,542. 1999/12/06. Metroland Printing, Publishing &
Distributing Ltd., Attention Legal Department, One Yonge Street,
6th Floor, Toronto, ONTARIO, M5E1P9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS
WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET,
SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

THE WALKERTON HERALD-TIMES 
The right to the exclusive use of the word WALKERTON is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Publications, namely, newspapers published in
online or electronic form. (2) Publications, namely, newspapers
published in print form. SERVICES: (1) Publication of newspapers
in online or electronic form. (2) Publication of newspapers in print
form. Used in CANADA since at least as early as July 24, 1997 on
wares (2) and on services (2). Proposed Use in CANADA on
wares (1) and on services (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot WALKERTON en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Publications, nommément journaux en
ligne ou sous forme électronique. (2) Publications, nommément
journaux imprimés. SERVICES: (1) Publication de journaux en
ligne ou sous forme électronique. (2) Publication de journaux
imprimés. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 24 juillet 1997 en liaison avec les marchandises (2) et en liaison
avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (1) et en liaison avec les services (1).

1,039,282. 1999/12/14. Bonne Bell Inc., 18519 Detroit Avenue,
Lakewood, Ohio, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
2500, P.O. BOX 27, TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

THE WORLD OF SMACKERS 
WARES: Cosmetics products, namely cosmetic preparations for
moisturizing lips, lip polish and gloss, cologne, body spray, lotion,
nail polish, plastic cosmetic and accessory organisers, clothing
namely, intimate apparel namely, underwear, bras, camisoles,
sleep wear, pajamas, nightgowns, underwear, socks, party
favours in the nature of small toys and gifts; namely, plates, cups,
napkins, tablecloths, goody bags, balloons, banners, party hats,
stationery namely, notepaper and envelopes, pens, pencils,
memo pads, journals, diaries, address books, erasers, planners,
binders, folders, journals, diaries, notebooks, note cards, bulletin
boards, stickers, paper placemats, posters, purses, costume
jewellery, hair accessories; namely, clips, barrettes, headbands,
tiaras, hair jewels; bath and body products namely bath and
shower gel, back packs, hats, photo albums, sunglasses, sachets,
plush toys and dolls without moving parts, jewellery boxes,
mirrors, brushes, combs, pajamas, nightgowns, underwear,
socks, T-shirts, and picture frames. SERVICES: Retail store and
kiosk services in the field of cosmetics products, namely cosmetic
preparations for moisturizing lips, lip polish and gloss, cologne,
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body spray, lotion, nail polish, plastic cosmetic and accessory
organisers, clothing, namely intimate apparel namely underwear,
bras, camisoles, sleep wear, pajamas, nightgowns, underwear,
socks, party favours; namely, plates, cups, napkins, tablecloths,
goody bags, balloons, banners, party hats; stationery, namely
notepaper and envelopes, pens, pencils, memo pads, journals,
diaries, address books, erasers, planners, binders, folders,
notebooks, note cards, erasers, bulletin boards, stickers paper
placemats, posters, purses, costume jewellery, hair accessories;
namely, clips, barrettes, headbands, tiaras, hair jewels, combs;
bath and body products namely bath and shower gel, back packs,
and picture frames. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Produits cosmétiques, nommément
cosmétiques pour hydrater les lèvres, poli et brillant à lèvres, eaux
de Cologne, vaporisateur corporel, lotion, vernis à ongles, vide-
poches en plastique pour cosmétiques et accessoires, vêtements,
nommément dessous, nommément sous-vêtements, soutiens-
gorge, cache-corsets, vêtements de nuit, pyjamas, robes de nuit,
sous-vêtements, chaussettes, articles de fête sous forme de petits
jouets et de cadeaux; nommément assiettes, tasses, serviettes,
nappes, sacs de friandises, ballons, bannières, chapeaux de fête,
papeterie, nommément papier à écrire et enveloppes, stylos,
crayons, blocs-notes, journaux, agendas, carnets d’adresses,
gommes à effacer, agendas de planification, reliures, chemises,
journaux, agendas, cahiers, cartes de correspondance, babillards,
autocollants, napperons en papier, affiches, bourses, bijoux de
fantaisie, accessoires pour cheveux; nommément pinces,
barrettes, bandeaux, diadèmes, bijoux pour cheveux; produits
pour le bain et le corps, nommément gel pour le bain et la douche,
sacs à dos, chapeaux, albums à photos, lunettes de soleil,
sachets, jouets en peluche et poupées sans éléments mobiles,
coffres à bijoux, miroirs, brosses, peignes, pyjamas, robes de nuit,
sous-vêtements, chaussettes, tee-shirts, et cadres. SERVICES:
Services de magasins et de comptoirs de détail dans le domaine
des produits cosmétiques, nommément cosmétiques pour
hydrater les lèvres, poli et brillant à lèvres, eau de Cologne,
vaporisateur corporel, lotion, vernis à ongles, vide-poches en
plastique pour cosmétiques et accessoires, vêtements,
nommément dessous, nommément sous-vêtements, soutiens-
gorge, cache-corsets, vêtements de nuit, pyjamas, robes de nuit,
sous-vêtements, chaussettes, articles de fête sous forme de petits
jouets et de cadeaux; nommément assiettes, tasses, serviettes,
nappes, sacs de friandises, ballons, bannières, chapeaux de fête,
papeterie, nommément papier à écrire et enveloppes, stylos,
crayons, blocs-notes, journaux, agendas, carnets d’adresses,
gommes à effacer, agendas de planification, reliures, chemises,
journaux, agendas, cahiers, cartes de correspondance, babillards,
autocollants, napperons en papier, affiches, bourses, bijoux de
fantaisie, accessoires pour cheveux; nommément pinces,
barrettes, bandeaux, diadèmes, bijoux pour cheveux; produits
pour le bain et le corps, nommément gel pour le bain et la douche,
sacs à dos, chapeaux, albums à photos, lunettes de soleil,
sachets, jouets en peluche et poupées sans éléments mobiles,
coffres à bijoux, miroirs, brosses, peignes, pyjamas, robes de nuit,
sous-vêtements, chaussettes, tee-shirts, et cadres. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,039,538. 1999/12/13. ALARIS MEDICAL SYSTEMS, INC.,
10221 Wateridge Circle, San Diego, California 92121, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

ASENA 
WARES: Medical computer programs to control medical devices
for infusing medical fluid into a patient, namely syringe pumps,
volumetric infusion pumps, controller devices, and patient-
controlled analgesia delivery devices; ambulatory infusion pumps
and infusion controllers, syringe pumps, programmable syringe
pumps, volumetric infusion pumps, infusion controllers,
programmable infusion pumps, and resident control programs
therefor; medical instrument mounting and stacking systems,
medical instrument interface devices that provide power,
mechanical support, and communications connection; and
medical flow control devices, medical valves, medical needle free
valves, medical valve ports, medical injection sites, medical check
valves, medical infusion connectors, medical infusion adapters,
medical tubing, medical clamps, medical filters, and medical fluid
administration sets. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Programmes informatiques médicaux pour la
régulation de dispositifs médicaux en vue de la perfusion de
liquides médicaux chez un patient, nommément pompes à
seringue, pompes à perfusion volumétriques, dispositifs de
régulation, et dispositifs de dosage analgésiques à la demande;
pompes à perfusion et régulateurs de perfusion ambulatoires,
pompes à seringue, pompes à seringue programmables, pompes
à perfusion volumétriques, régulateurs de perfusion, pompes à
perfusion programmables, et programmes de commande résident
connexes; systèmes de montage et d’empilage d’instruments
médicaux, dispositifs d’interface d’instruments médicaux qui
fournissent l’électricité, le soutien mécanique, et des connexions
de communications; et dispositifs de réglage du débit médicaux,
robinets médicaux, robinets médicaux sans aiguille, orifices de
robinets médicaux, sites d’injections médicaux, clapets anti-retour
médicaux, connecteurs de perfusion médicaux, adaptateurs de
perfusion médicaux, tubage médical, pinces à usage médical,
filtres médicaux, et ensembles d’administration de liquides
médicaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,039,575. 1999/12/14. Deloitte Consulting (US) L.P. (a Delaware
limited partnership), 1633 Broadway, New York, N.Y. 10019,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

A VERY DIFFERENT APPROACH. FOR 
VERY DIFFERENT RESULTS. 
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SERVICES: Business management consulting services; strategy
and financial management consulting; business process
consulting; consulting services in the field of business process
assistance; consulting services in the fields of information
technology and implementation of information technology; and
consulting clients regarding the effects of workplace restructuring
on employees. Priority Filing Date: June 17, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/731,470 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on January 16, 2001 under No. 2,420,764
on services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de conseil de gestion d’entreprise;
consultation en stratégie de gestion et gestion financière;
consultation dans le processus opérationnel; services de
consultation dans le domaine de l’aide au processus opérationnel;
services de consultation dans le domaine de la technologie de
l’information et mise en oeuvre de la technologie de l’information;
et consultation des clients concernant les effets sur les employés
de la reconversion des lieux de travail. Date de priorité de
production: 17 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/731,470 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16
janvier 2001 sous le No. 2,420,764 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,039,755. 1999/12/16. Clinique Laboratories, Inc., 767 Fifth
Avenue, New York, New York, 10153, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CLINIQUE DRAMATIC MOISTURE 
The right to the exclusive use of the word MOISTURE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Hair care preparations, namely, hair conditioner, curl
enhancer, hair shampoo, hair straightener, hair color, hair spray,
hair mousse, hair gel, and hair moisturizer. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MOISTURE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations de soins capillaires,
nommément revitalisant capillaire, renforçateur de boucles,
shampoing, défrisant, teinture pour cheveux, fixatif capillaire en
aérosol, mousses capillaires, gel capillaire, et hydratant pour
cheveux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,039,881. 1999/12/15. Outdoor Lighting Perspectives Franchise
Corporation (a North Carolina corporation), 6930 Ancient Oak
Lane, Fifth Floor, Charlotte, North Carolina 28277, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

 

The right to the exclusive use of the words OUTDOOR LIGHTING
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Technical consulting services in connection with the
selection and arrangement of landscape lighting fixtures. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on May 18, 1999 under No.
2,246,705 on services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots OUTDOOR LIGHTING en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de conseils techniques en rapport avec le
choix et la préparation de luminaires extérieurs pour les espaces
verts. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 mai
1999 sous le No. 2,246,705 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,039,937. 1999/12/15. AVENTIS (Société anonyme), Espace
Européen de l’Entreprise, 67300 SCHILTIGHEIM, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES: (1) Produits chimiques, nommément produits
chimiques pour l’agriculture, l’horticulture, le jardinage et la
sylviculture, servant à protéger les plantes et à favoriser leur
croissance et leur productivité; produits chimiques destinés à
conserver les aliments; préparations chimiques, biochimiques et
organiques pour la régulation de la croissance des plantes;
engrais pour les terres, nommément engrais chimiques et
organiquespour l’agriculture, l’horticulture, le jardinage et la
sylviculture; compositions extinctrices, nommément produits pour
la destruction des animaux nuisibles non à usage médical,
fongicides et herbicides non à usage médical; produits chimiques
destinés à conserver les aliments. (2) Produits pharmaceutiques
à usage humain et vétérinaire, nommément gélules, crèmes
médicinales, capsules, vaccins, comprimés, onguents,
pilules,lotions médicamentées pour la peau, solutions injectables,
patchs transdermiques, suppositoires, poudres médicinales,
préparations liquides vaporisables, solutions médicinales, extraits
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biosynthétiques de matières organiques ou génétiques,
nommément pour les domaines thérapeutiques suivants:
allergologie, anesthésie, antalgiques, anti-inflammatoires et
antipasmodiques, cardiologie (angiologie), hématologie,
dermatologie, endocrinologie, gastro-entéro-hépatologie,
gynécologie et contraception, hémostasie, immunologie,
infectiologie, parasitologie, traitement du diabète, vitamines,
nutrition clinique entérale et parentérale, ophtalmologie,
neurologie, oto-rhino-laryngologie, pneumologie, psychiatrie et
troubles du système nerveux, rhumatologie, stomatologie,
toxicologie, urologie, néphrologie, vaccins, thérapie génique et
cellulaire. (3) Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
nommément vaporisateurs, sprays, inhalateurs, auto-injecteurs,
seringues, appareils pour le diagnostic médical et appareils
d’imagerie médicale, nommément stéthoscopes, appareils de
radiographie, appareils d’endoscopie, scanneurs, appareils
d’échographie, sondes et cathéthers à usage médical ou
chirurgical, membres, yeux et dents artificiels. (4) Produits
agricoles, horticoles, forestiers (ni préparés, ni transformés),
nommément semences et graines pour l’agriculture et le
jardinage; fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs
naturelles; compléments alimentaires, nommément vitamines
pour les animaux de compagnie ou les animaux de bétail, aliments
pour les animaux de compagnie ou les animaux de bétails,
nommément céréales, blé, maïs, orge, seigle, riz, son, gruau,
soja, fourrage, farine, tourteaux, féveroles, moulée, farines de
poisson; malt. SERVICES: Services de recherche et de
développement, de fabrication, de vente en gros de produits
agricoles, chimiques, pharmaceutiques et vétérinaires de toute
nature. Date de priorité de production: 14 octobre 1999, pays:
FRANCE, demande no: 99 817587 en liaison avec le même genre
de marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée: FRANCE le 14 octobre
1999 sous le No. 99 817587 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: (1) Chemical products, namely chemical products for
agriculture, horticulture, gardening and silviculture, used to protect
plants and promote plant growth and productivity; chemical
products for preserving foods; chemical, biochemical and organic
preparations for regulating plant growth; soil fertilizers, namely
chemical and organic fertilizers for agriculture, horticulture,
gardening and silviculture; extermination compounds, namely
pesticides not for medical use, fungicides and herbicides not for
medical use; chemical food preservatives. (2) Pharmaceuticals for
human and veterinary use, namely gelcaps, medicinal creams,
capsules, vaccines, tablets, ointments, pills, lotions medicated for
the skin, injectable solutions, transdermal patches, suppositories,
medicinal powders, sprayable liquid preparations, medicinal
solutions, biosynthetic extracts of organic or genetic material,
namely for the following therapies: allergology, anesthesiology,
anodyne, anti-inflammatories and antispasmodics, cardiology
(angiology), hematology, dermatology, endocrinology, gastro-
entero-hepatology, gynecology and contraception, hemostasis,
immunology, infectology, parasitology, treatment of diabetes,
vitamins, clinical enteral and parenteral nutrition, ophthalmology,
neurology, oto-rhino-laryngology, pneumology, psychiatry and

nervous system disorders, rhumatology, stomatology, toxicology,
urology, nephrology, vaccines, gene and cellular therapy. (3)
Surgical and medical apparatus and instruments, namely
atomizers, sprays, inhalers, auto-injectors, syringes, medical
diagnostic apparatus and medical imaging apparatus, namely
stethoscopes, radiography apparatus, endoscopes, scanners,
ultrasonography apparatus, probes and catheters for medical or
surgical use, artificial limbs, eyes and teeth. (4) Agricultural,
horticultural, forestry products (neither prepared nor processed),
namely seeds and grains for agriculture and gardening, fresh fruits
and vegetables; seeds, natural plants and flowers; food
supplements, namely vitamins for pets and livestock, namely
cereals, wheat, corn, barley, rye, rice, bran, grits, soy, fodder,
flour, oil meal, horse beans, mash, fish meal; malt. SERVICES:
Services relating to the research, development, manufacturing,
wholesale sales of agricultural products, chemicals,
pharmaceuticals and veterinary products of all kinds. Priority
Filing Date: October 14, 1999, Country: FRANCE, Application No:
99 817587 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in FRANCE on
wares and on services. Registered in FRANCE on October 14,
1999 under No. 99 817587 on wares and on services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

1,040,505. 1999/12/21. FANTOM TECHNOLOGIES INC., 1110
Hansler Road, P.O. Box 1004, Welland, ONTARIO, L3B5S1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word O3 is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Water purifying units for producing potable water from
municipal or well water supplies. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot O3 en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Épurateurs d’eau pour produire de l’eau
potable, à partir d’approvisionnements en eau des villes ou de
puits. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,040,553. 1999/12/22. Saflink Corporation, 18650 N.E. 67th
Court, Suite 210, Redmond, WA 98052, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY
STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T3 
 

WARES: Computer software for use and maintaining secure
personal information and credit card information for use in Internet
transactions. Used in CANADA since at least as early as February
1999 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour l’utilisation et la mise à jour de
données personnelles et de renseignements sur des cartes de
crédit protégés lors de transactions sur l’Internet. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que février 1999 en liaison
avec les marchandises.

1,041,082. 1999/12/29. Ente Publico Radiotelevision Española,
Edificio Prado del Rey, planta 3 28223 Pozuelo De Alarcon
(Madrid), SPAIN Representative for Service/Représentant
pour Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET,
SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 

RADIO NACIONAL DE ESPAÑA, S.A. 
(R.N.E., S.A.) 

The right to the exclusive use of the word RADIO is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Radio and telecommunication services, namely
audio broadcasting, cable radio broadcasting, cable radio
transmission, cable television broadcasting, cable television
transmission, radio broadcasting, radio programming,
subscription TV broadcasting, television broadcasting, video
broadcasting, video teleconferencing. Used in SPAIN on services.
Registered in SPAIN on May 05, 1988 under No. 1.192.990 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RADIO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services radio et de télécommunications,
nommément diffusion audio, radiodiffusion par câble,
radiotransmission par câble, télédiffusion par câble, transmission
d’émissions de télévision par câble, radiodiffusion, production
d’émissions de radio, télédiffusion par abonnement, télédiffusion,
vidéotransmission, vidéoconférence. Employée: ESPAGNE en
liaison avec les services. Enregistrée: ESPAGNE le 05 mai 1988
sous le No. 1.192.990 en liaison avec les services.

1,041,083. 1999/12/29. Ente Publico Radiotelevision Española,
Edificio Prado del Rey, planta 3 28223 Pozuelo De Alarcon
(Madrid), SPAIN Representative for Service/Représentant
pour Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET,
SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 

RADIO EXTERIOR DE ESPAÑA (REE) 
The right to the exclusive use of the word RADIO is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Radio and telecommunication services, namely
audio broadcasting, cable radio broadcasting, cable radio
transmission, cable television broadcasting, cable television
transmission, radio broadcasting, radio programming,
subscription TV broadcasting, television broadcasting, video
broadcasting, video teleconferencing. Used in SPAIN on services.
Registered in SPAIN on February 19, 1990 under No. 1.268.935
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RADIO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services radio et de télécommunications,
nommément diffusion audio, radiodiffusion par câble,
radiotransmission par câble, télédiffusion par câble, transmission
d’émissions de télévision par câble, radiodiffusion, production
d’émissions de radio, télédiffusion par abonnement, télédiffusion,
vidéotransmission, vidéoconférence. Employée: ESPAGNE en
liaison avec les services. Enregistrée: ESPAGNE le 19 février
1990 sous le No. 1.268.935 en liaison avec les services.

1,041,374. 1999/12/31. Competitor Communications Inc., 1
Yonge Street, Suite 101, Toronto, ONTARIO, M5E1E5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

THIN DATA 
The right to the exclusive use of the word DATA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing customized Internet solutions including:
web sites, intranet development, custom software solutions,
hosting, connectivity, marketing, comprehensive Internet
communications/business plans and proprietary packaged
software tools and web management systems; provision of portal
web sites targeted to specific industries. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DATA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Fourniture de solutions personnalisées sur Internet,
y compris : sites Web, développement intranet, solutions pour
logiciels personnalisés, hébergement de contenu, connectivité,
commercialisation, communications faciles par Internet/plans
d’affaires et progiciel exclusif, outils logiciels et gestion de réseau
systèmes; provision de sites Web pour des entreprises
spécifiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,041,451. 1999/11/22. CARLSON COMPANIES, INC., P.O. Box
59159, Carlson Parkway, Minneapolis, Minnesota 55459-8249,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CARLSON PARK 
The right to the exclusive use of the word CARLSON is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Real estate leasing services; real estate
management of residential retirement-type enterprises comprising
lodging facilities for senior residents, including management of
building space comprising living quarters, rental properties and
restaurants. (2) Adult and retirement community services for
commercial and residential real estate developments, namely,
adult living facility services, restaurant services providing for
consumption of food and drink on the premises and short and long
term living accommodations. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARLSON en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de crédit-bail immobilier; gestion
immobilière d’entreprises de maisons résidentielles pour retraités
comprenant des installations pour les loger, y compris la gestion
de locaux comprenant des pièces d’habitation, des immeubles à
usage locatif et des restaurants. (2) Services communautaires
pour adultes et retraités pour les aménagements des immeubles
commerciaux et résidentiels, nommément services de
commodités domiciliaires pour adultes, services de restauration
permettant la consommation de boissons et de nourriture sur les
lieux et logements à court et long terme. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,041,495. 2000/01/04. SUNRISE TELECOM, INC., 22 Great
Oaks Boulevard, San Jose, California, 95119, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BULL, HOUSSER & TUPPER, 3000 ROYAL
CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 

SUNRISE TELECOM 
The right to the exclusive use of the word TELECOM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electronic telecommunications and data
communications testing hardware, namely hand held portable and
rack mounted equipment for testing telecommunications and data
communications lines, and software for use therewith. Used in
CANADA since at least as early as December 02, 1992 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TELECOM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel informatique d’essai pour les
télécommunications et les transmissions de données
électroniques, nommément équipement à main portatif et
équipement monté sur châssis pour des essais sur des lignes de
télécommunication et de communication de données, et logiciels
pour ce matériel. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 02 décembre 1992 en liaison avec les marchandises.

1,041,626. 2000/01/04. Frans Nooren Afdichtingssystemen B.V.,
Gasselterstraat 22, 9503 JB Stadskanaal, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

STOPAQ 
WARES: Sealing paste. Used in BENELUX on wares.
Registered in BENELUX on March 13, 1989 under No. 456499 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pâte de scellement. Employée: BENELUX en
liaison avec les marchandises. Enregistrée: BENELUX le 13
mars 1989 sous le No. 456499 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,041,640. 2000/01/06. Berghaus Limited, The Pentland Centre,
Lakeside, Squires Lane, Finchley, London N3 2QL, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560
VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

The left block is blue and the right block is red and these colours
are claimed as a feature of the trade-mark.

WARES: (1) Handbags, purses, rucksacks and frames,
harnesses and straps therefor, backpacks, haversacks, satchels,
portfolios, attaché cases, wallets, briefcases, trunks, suitcases,
bags for travel and storage, holdalls, duffel bags, sports bags,
umbrellas and parasols. (2) Clothing, namely, socks, pants,
sweaters, jackets, rain suits, ski suits, anoraks, gaiters, gloves, t-
shirts, shirts, shorts, salopettes, over-trousers, leggings, scarves,
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underwear, and vests. (3) Headgear, namely, hats, balaclavas,
headbands, caps, bandannas. (4) Footwear, namely, walking
shoes, hiking boots, and rock climbing shoes. Priority Filing Date:
July 09, 1999, Country: UNITED KINGDOM, Application No:
2202820 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le bloc gauche est bleu et le bloc droit est rouge et ces couleurs
sont revendiquées comme caractéristique de la marque de
commerce.

MARCHANDISES: (1) Sacs à main, bourses, sacs à dos et
cadres, harnais et sangles connexes, sacs à dos, havresacs,
porte-documents, portefeuilles, mallettes, portefeuilles, porte-
documents, malles, valises, sacs pour voyages et entreposage,
sacs fourre-tout, sacs polochons, sacs de sport, parapluies et
parasols. (2) Vêtements, nommément chaussettes, pantalons,
chandails, vestes, tenues de pluie, ski costumes, anoraks,
guêtres, gants, tee-shirts, chemises, shorts, salopettes, pantalons
protecteurs, caleçons, foulards, sous-vêtements, et gilets. (3)
Coiffures, nommément chapeaux, passe-montagnes, bandeaux,
casquettes, bandanas. (4) Articles chaussants, nommément
chaussures de marche, bottes de randonnée, et chaussures
d’escalade de rochers. Date de priorité de production: 09 juillet
1999, pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2202820 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,041,676. 2000/01/06. MOTORCARE SERVICES
INTERNATIONAL, B.V., Strawinskylaan 3111, 1077 ZX
Amsterdam, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The word motor is grey and the word CARE is dark blue. The
triangle designs above and below the word motorCARE are light
blue. The semi circular lines above and below the triangle designs
are grey and the stylized semi circular designs appearing above
and below the semi circular lines are dark blue. Colour is claimed
as a feature of the trade-mark.

SERVICES: Accounting cost price analysis, business
investigations, business management and organization
consultancy, business management assistance, business
management consultancy, business organization consultancy,
compilation of information into computer databases, cost price
analysis, document reproduction, economic forecasting,
computerized file management, systemization of information into
computer databases. Priority Filing Date: December 28, 1999,
Country: OHIM (Alicante Office), Application No: 001 446 616 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le mot motor est gris et le mot CARE est bleu foncé. Les triangles
stylisés au-dessus et sous le mot motorCARE sont bleus pâles.
Les lignes semi-circulaires au-dessus et sous les triangles stylisés
sont grises et les motifs semi-circulaires stylisés présents au-
dessus et sous les lignes semi-circulaires sont bleu foncé. La
couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque de
commerce.

SERVICES: L’analyse des coûts et du prix de revient, enquêtes
commerciales, gestion des affaires et consultation
organisationnelle, assistance à la gestion des affaires,
consultation sur la gestion des affaires, société de conseil aux
entreprises, compilation d’information en des bases de données
informatisées, analyse du prix de revient, reproduction de
documents, prévisions économiques, gestion informatisée de
fichiers, systématisation d’information en des bases de données
informatisées. Date de priorité de production: 28 décembre 1999,
pays: OHMI (Office d’Alicante), demande no: 001 446 616 en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,041,718. 2000/01/07. Nutricia International BV,
Rokkeveenseweg 49.2712 PJ Zoetermeer, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

EFANATAL 
WARES: (1) Dietetic substances, namely, vitamins, minerals,
vitamin/mineral preparations, herbs, vitamin and/or mineral
supplements, meal replacement bars, meal replacement drinks.
(2) Edible oils fats; evening primrose oil; fish oil; black current seed
oil; thyme oil; borage oil; fatty substances for the manufacture of
edible oils; gamma-linolenic acid. Used in CANADA since at least
as early as April 1998 on wares.

MARCHANDISES: (1) Substances diététiques, nommément
vitamines, minéraux, préparations vitaminées/minérales, herbes,
suppléments vitaminés et/ou minéraux, substituts de repas en
barres, boissons servant de substitut de repas. (2) Huiles,
graisses alimentaires; huile d’onagre; huile de poisson; huile de
graines de cassis; huile de thym; huile de bourrache; substances
grasses pour la fabrication des huiles alimentaires; acides
linoléiques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
avril 1998 en liaison avec les marchandises.

1,042,001. 2000/01/10. Maple Leaf Meats Inc., 30 St. Clair
Avenue West, Toronto, ONTARIO, M4V3A2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CHRISTOPHER P.
BRETT, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P0A2 

SUPERIEURS PARCE QUE NOUS 
PRENONS LE TEMPS QU’IL FAUT 
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The right to the exclusive use of the word SUPERIEURS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cooked meats, cured meats, smoked meats,
prepackaged delicatessen style meats, sliced processed meats,
and processed meats; cooked poultry products, cured poultry
products, smoked poultry products, prepackaged delicatessen
style poultry products, sliced processed poultry products, and
processed poultry products. SERVICES: Promotional and
advertising services associated with the distribution and sale of
cooked, cured, smoked, prepackaged delicatessen style, sliced
processed, and processed meats and poultry products, namely
money off coupon programs, contests and the distribution of
printed materials. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUPERIEURS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Viandes cuites, viandes salées, viandes
fumées, viandes préemballées type delicatessen, viandes
transformées en tranches et viandes transformées; produits de
volaille cuite, produits de volaille salée, produits de volaille fumée,
produits de volaille type délicatessen préemballés, produits de
volaille transformée en tranches et produits de volaille
transformée. SERVICES: Services de promotion et de publicité
associés à la distribution et à la vente de produits de viandes et de
volaille cuits, salés, fumés, type délicatessen préemballés,
transformés en tranches et transformés, nommément
programmes de coupon-rabais, concours et distribution de
publications imprimées. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,042,019. 2000/01/10. TWO FOR THE SHOW PRODUCTIONS
INC., 910 West 20th Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V5Z1Y5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GARY W. DUNN, 610 - 1665 WEST BROADWAY
AVENUE, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6J1X1 

TWO FOR THE SHOW 
The applicant disclaims the right to the exclusive use of the words
TWO and SHOW apart from the trade-mark.

SERVICES: Entertainment services, namely the reservation and
sale of tickets for performing arts, sporting and cultural events and
other entertainment events; matchmaking services to bring people
together to share events; advertising and business services,
namely accounting services for ticket sales rendered electronically
and promoting the goods and services of others by placing
advertising for others in an electronic site accessed through
computer networks and by delivering advertising for others via
electronic mail. Proposed Use in CANADA on services.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif des mots TWO et
SHOW en dehors de la marque de commerce.

SERVICES: Services de divertissement, nommément la
réservation et la vente de billets pour la tenue d’événements
artistiques, sportifs et culturels et autres spectacles; services de
rencontre pour que les gens communiquent lors d’événements;
services de publicité et d’affaires, nommément services de
comptabilité pour la vente de billets effectués électroniquement et
la promotion de biens et services de tiers en affichant de la
publicité pour eux sur un site électronique accessible par réseaux
d’ordinateurs et en affichant de la publicité pour des tiers au
moyen de courrier électronique. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,042,047. 2000/01/11. BLACK ENTERTAINMENT
TELEVISION, INC., One BET Plaza, 1235 W Street, NW,
Washington, DC 20018-1211, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

BET.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing multiple user access to a computer
information network for the transfer and dissemination of a wide
range of information. Priority Filing Date: August 23, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
781,959 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’un accès multi-utilisateur à un réseau
d’information pour le transfert et la diffusion d’un large éventail
d’informations. Date de priorité de production: 23 août 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/781,959 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,042,107. 2000/01/06. MELOCHE MONNEX INC., 50, Place
Crémazie, 12e étage, Montréal, QUÉBEC, H2P1B6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800
PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUÉBEC, H4Z1E9 
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Le droit à l’usage exclusif des mots MELOCHE et INVESTMENT
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Administration, nommément gestion des biens
d’autrui, conseils, nommément services de conseillers en matière
d’assurance, de valeurs mobilières, auprès des corporations ou
associations professionnelles ou entreprises, planification,
nommément planification d’investissements d’autrui, analyse
nommément examen détaillé des besoins spécifiques et étude
approfondie du portfolio afin de déterminer et recommander le
meilleur investissement aux clients, placement et vente de fonds
mutuels, produits d’investissement et autres titres de placement
nommément actions, obligations, vente de produits de courtage à
commissions réduites nommément valeurs mobilières, primes,
produits à revenus fixes, investissements sur le marché monétaire
nommément échange de bons du Trésor, certificats de dépôts,
billets de trésorerie, comptes exempt d’impôts et non-exempt
d’impôts, services de conseillers concernant la vente de fonds
mutuels, services d’analyse de portefeuilles, recherche
nommément prospection et obtention de renseignements précis
sur divers fonds mutuels et autres placements disponibles sur le
marché pour le bénéfice des clients, distribution de bulletins de
liaison offerts aux investisseurs par le biais postal, Internet et
courrier électronique dans le domaine de l’assurance et des
valeurs mobilières, organisation de conférences, symposiums,
cours et séminaires concernant le domaine de la finance,
établissement automatique de plans d’investissement, prestation
de services électroniques nommément services de recherche sur
fonds mutuels spécifiques et autres placements, services de
courrier électronique personnalisé donnant des informations
significatives sur les fonds mutuels et autres placements, services
d’accès à des informations, par téléphone et sur l’Internet pour fins
de vérification des investissements, solde de compte et statut de
portefeuilles. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que mai 1999 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words MELOCHE and
INVESTMENT is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Administration, namely management of assets for
others, advice, namely services related to advice regarding
insurance, securities, for profession corporations or associations
or businesses, planning, namely investment planning for others,
analysis, namely detailed examination of specific requirements
and thorough study of portfolios to determine and recommend to
clients the best investment, investment and sales of mutual funds,
investment products and other investment issues, namely stocks,
bonds, sale of discount brokerage products, namely investments,
premiums, fixed revenue products, money market investments,
namely treasury bonds, certificates of deposit, treasury bills, tax
exempt accounts and non-tax exempt accounts, consultant
services related to the sale of mutual funds, portfolio analysis
services, research, namely prospection and obtaining specific
information on various mutual funds and other investments
available on the market for the benefit of clients, distribution of
bulletins available to investors by post, Internet and e-mail relating
to insurance and securities, organization of conferences,
symposiums, courses and seminars relating to finance, automatic
establishment of investment plans, provision of electronic
services, namely services related to research on specific mutual

funds and other investments, personalized e-mail services
providing significant information on mutual funds and other
investments, service providing access to information by telephone
or the Internet to check investments, account balance and portfolio
status. Used in CANADA since at least as early as May 1999 on
services.

1,042,108. 2000/01/06. MELOCHE MONNEX INC., 50, Place
Crémazie, 12e étage, Montréal, QUÉBEC, H2P1B6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800
PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUÉBEC, H4Z1E9 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots MELOCHE et
INVESTISSEMENT en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

SERVICES: Administration, nommément gestion des biens
d’autrui, conseils, nommément services de conseillers en matière
d’assurance, de valeurs mobilières, auprès des corporations ou
associations professionnelles ou entreprises, planification,
nommément planification d’investissements d’autrui, analyse
nommément examen détaillé des besoins spécifiques et étude
approfondie du portfolio afin de déterminer et recommander le
meilleur investissement aux clients, placement et vente de fonds
mutuels, produits d’investissement et autres titres de placement
nommément actions, obligations, vente de produits de courtage à
commissions réduites nommément valeurs mobilières, primes,
produits à revenus fixes, investissements sur le marché monétaire
nommément échange de bons du Trésor, certificats de dépôts,
billets de trésorerie, comptes exempt d’impôts et non-exempt
d’impôts, services de conseillers concernant la vente de fonds
mutuels, services d’analyse de portefeuilles, recherche
nommément prospection et obtention de renseignements précis
sur divers fonds mutuels et autres placements disponibles sur le
marché pour le bénéfice des clients, distribution de bulletins de
liaison offerts aux investisseurs par le biais postal, Internet et
courrier électronique dans le domaine de l’assurance et des
valeurs mobilières, organisation de conférences, symposiums,
cours et séminaires concernant le domaine de la finance,
établissement automatique de plans d’investissement, prestation
de services électroniques nommément services de recherche sur
fonds mutuels spécifiques et autres placements, services de
courrier électronique personnalisé donnant des informations
significatives sur les fonds mutuels et autres placements, services
d’accès à des informations, par téléphone et sur l’Internet pour fins
de vérification des investissements, solde de compte et statut de
portefeuilles. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que mai 1999 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words MELOCHE and
INVESTISSEMENT is disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Administration, namely management of assets for
others, advice, namely services related to advice regarding
insurance, securities, for profession corporations or associations
or businesses, planning, namely investment planning for others,
analysis, namely detailed examination of specific requirements
and thorough study of portfolios to determine and recommend to
clients the best investment, investment and sales of mutual funds,
investment products and other investment issues, namely stocks,
bonds, sale of discount brokerage products, namely investments,
premiums, fixed revenue products, money market investments,
namely treasury bonds, certificates of deposit, treasury bills, tax
exempt accounts and non-tax exempt accounts, consultant
services related to the sale of mutual funds, portfolio analysis
services, research, namely prospection and obtaining specific
information on various mutual funds and other investments
available on the market for the benefit of clients, distribution of
bulletins available to investors by post, Internet and e-mail relating
to insurance and securities, organization of conferences,
symposiums, courses and seminars relating to finance, automatic
establishment of investment plans, provision of electronic
services, namely services related to research on specific mutual
funds and other investments, personalized e-mail services
providing significant information on mutual funds and other
investments, service providing access to information by telephone
or the Internet to check investments, account balance and portfolio
status. Used in CANADA since at least as early as May 1999 on
services.

1,042,231. 2000/01/10. GERVAIS GAGNON COVINGTON &
ASSOCIÉS INC. RELATIONS PUBLIQUES ET
GOUVERNEMENTALES, 606, rue Cathcart, Bureau 200,
Montreal, QUÉBEC, H3B1K9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400,
C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

GGA COMMUNICATIONS 
Le droit à l’usage exclusif du mot COMMUNICATIONS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Service de relations publiques et gouvernementales
nommément conseils stratégiques pour des tiers dans leurs
rapports d’affaire avec tous les niveaux de gouvernements.
Employée au CANADA depuis aussi tôt que 1985 en liaison avec
les services.

The right to the exclusive use of the word COMMUNICATIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Service related to public relations and government
relations, namely strategic consultations for others with respect to
their relations with all levels of government. Used in CANADA
since as early as 1985 on services.

1,042,266. 2000/01/11. DAIMLERCHRYSLER CORPORATION,
a Delaware corporation, also trading as DAIMLERCHRYSLER,
1000 Chrysler Drive, Auburn Hills, Michigan 48326-2766,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL B. BÉLANGER, 740,
SAINT-MAURICE, SUITE 405, MONTREAL, QUEBEC, H3C1L5 

CAMP JEEP 
The right to the exclusive use of the word CAMP is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Entertainment services, namely, organizing and
providing festivals featuring a variety of activities including
obstacle course driving instruction, outdoor camping activities,
concerts and the like for owners and enthusiasts of JEEP brand
sport utility vehicles. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAMP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de divertissement, nommément
organisation et fourniture de festivals avec une variété d’activités,
y compris enseignement de conduite pour parcours d’obstacles,
activités de camping, concerts et autres choses semblables pour
les propriétaires et les passionnés de véhicules sports utilitaires
de marque JEEP. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,042,288. 2000/01/12. POLAR MAGNETICS INC., 82 St. Regis
Crescent North, Toronto, ONTARIO, M3J1Z3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: JOSEPH I.
ETIGSON, (GARDINER, ROBERTS LLP), SCOTIA PLAZA,
SUITE 3100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

TALK-A-MATICS 
WARES: A decorative device consisting of a base which contains
electronic apparatus capable of recording a voice message, and a
motion detector which plays back the recorded voice message
when movement is detected. A photographic caricature of a
person is mounted on the base. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Un dispositif ornemental avec une base
renfermant un appareil électronique pouvant enregistrer un
message vocal, et un détecteur de mouvement qui rejoue le
message enregistré quand il détecte un mouvement. La photo
d’une personne est montée sur cette base. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,042,395. 2000/01/13. MOORE U.S.A. INC., 300 Lang
Boulevard, Grand Island, New York 14072-1697, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

VERIAD 
WARES: Blank, printed and partially pre-printed labels not of
textile; adhesive tapes for stationery, household or business
purposes; stickers; and stationery supplies, namely business
forms. SERVICES: Consultation and design of stationery
products, mail order services featuring stationery products and
office supplies, namely, business forms, blank, printed and
partially pre-printed labels not of textile, adhesive tapes for
stationery, household or business purposes and stickers.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Étiquettes vierges, imprimées et partiellement
préimprimées non textiles; rubans adhésifs pour articles de
papeterie, usages ménagers ou commerciaux; autocollants; et
articles de papeterie, nommément formulaires commerciaux.
SERVICES: Consultation et conception d’articles de papeterie,
services de vente par correspondance spécialisés dans les
articles de papeterie et les fournitures de bureau, nommément
formulaires commerciaux, étiquettes vierges, imprimées et
partiellement préimprimées non textiles, rubans adhésifs pour
articles de papeterie, usages ménagers ou commerciaux, et
autocollants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,042,439. 2000/01/13. W.L.GORE & ASSOCIATES, INC., 551
Paper Mill Road, P.O. Box 9206, Newark, Delaware 19714-9206,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, 20TH FLOOR, 45 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 

ACUSEAL 
WARES: Fluoropolymer composite in the form of sheets for the
surgical reconstruction and/or surgical repair of the human body.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Polymère fluoré composite sous forme de
feuilles pour la reconstruction chirurgicale et/ou la réparation
chirurgicale de tissus humains. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,042,447. 2000/01/13. EMCO ENTERPRISES, INC., 2121 East
Walnut Street, Des Moines, Iowa 50317, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

FOREVER ULTRACORE 

WARES: Combination storm and screen doors made primarily of
metal. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on June 23, 1998
under No. 2,168,367 on wares; UNITED STATES OF AMERICA
on July 16, 2001 under No. 2168367. Proposed Use in CANADA
on wares. Benefit of section 14 is claimed on wares.

MARCHANDISES: Contre-portes et contre-portes à moustiquaire
combinées, constituées principalement de métal. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 juin 1998 sous le
No. 2,168,367 en liaison avec les marchandises; ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 16 juillet 2001 sous le No. 2168367. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises. Le bénifice
de l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est
revendiqué en liaison avec les marchandises.

1,042,451. 2000/01/13. SAWDUST & STITCHES, INC., 4300
Greenlane Road, Beamsville, ONTARIO, L0R1B1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

WOODEN THOUGHTS 
The right to the exclusive use of the word WOODEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Ornamental plaques. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WOODEN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Plaques décoratives. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,042,452. 2000/01/13. SAWDUST & STITCHES, INC., 4300
Greenlane Road, Beamsville, ONTARIO, L0R1B1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

PAPER THOUGHTS 
The right to the exclusive use of the word PAPER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Stationery, namely, writing paper, envelopes, greeting
cards, and wrapping paper. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PAPER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles de papeterie, nommément papier
d’écriture, enveloppes, cartes de souhaits et papier d’emballage.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,042,453. 2000/01/13. SAWDUST & STITCHES, INC., 4300
Greenlane Road, Beamsville, ONTARIO, L0R1B1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

SCENTED THOUGHTS 
The right to the exclusive use of the word SCENTED is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Potpourri and candles. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SCENTED en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pot-pourri et bougies. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,042,467. 2000/01/13. SWP INDUSTRIES INC., 30 Progress
Drive, P.O. Box 100, St.Stephen, NEW BRUNSWICK, E3L2W9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Fingerjointed wood products used in the construction of
fences and decks and general construction purposes. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits en bois à joints aboutés utilisés pour
la construction de clôtures et de terrasses et la construction
générale. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,042,476. 2000/01/13. NU-LIFE NUTRITION LTD., 8920
Woodbine Avenue, Markham, ONTARIO, L3R9W9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: Herbal preparations, namely, herbal medicines in tablet,
caplet, capsule or liquid form for boosting human immune system
or helping sleep or relieving pain; homeopathic preparations,
namely, homeopathic medicines in tablet, caplet, capsule or liquid
form for boosting human immune system or helping sleep or
relieving pain; dry vegetables, anti-oxidants, vitamins, minerals,
essential fatty acids. Used in CANADA since at least as early as
December 01, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Préparations à base d’herbes, nommément
remèdes à base d’herbes en comprimés, comprimés-capsules,
capsules ou en liquide pour renforcer le système immunitaire des
êtres humains ou pour aider à dormir ou à soulager la douleur;
préparations homéopathiques, nommément médicaments
homéopathiques en comprimés, comprimés-capsules, capsules
ou en liquide pour renforcer le système immunitaire des êtres
humains ou pour aider à dormir ou à soulager la douleur; légumes
secs, antioxydants, vitamines, minéraux, acides gras essentiels.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
décembre 1999 en liaison avec les marchandises.

1,042,610. 2000/01/17. Horizon Santé International Inc., 500,
boul. de l’Aéroparc, C.P. 598, Lachute, QUÉBEC, J8H4G4 

PHYTOMINERAL PLUS 
Le droit à l’usage exclusif du mot PHYTOMINERAL en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires nommément des
capsules d’algues et de plantes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word PHYTOMINERAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Food supplements, namely capsules containing algae
and plant matter. Proposed Use in CANADA on wares.

1,042,631. 2000/01/12. The Fish & Chip Place Inc., R.R. #4,
Meaford, ONTARIO, N4L1W7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

TFT 
WARES: Clothing, namely t-shirts, shorts, sweat pants,
sweatshirts, hats, baseball caps, golf shirts, polo shirts, jackets,
coats, pants, skirts, visors, socks, windbreakers, aprons, vests,
shirts, blouses, and turtlenecks; glassware; ashtrays; cutlery; key
chains. SERVICES: Restaurant and prepared take-out food
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, shorts,
pantalons de survêtement, pulls d’entraînement, chapeaux,
casquettes de baseball, polos de golf, polos, vestes, manteaux,
pantalons, jupes, visières, chaussettes, blousons, tabliers, gilets,
chemises, chemisiers et chandails à col roulé; verrerie; cendriers;
coutellerie; chaînettes porte-clés. SERVICES: Services de
restaurant et services de mets à emporter. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,042,655. 2000/01/13. Nutricia International B.V.,
Rokkeveenseweg 49, 2712 PJ Zoetermeer, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

MYOVIVE 
WARES: Dietary supplements, namely, vitamins, minerals, meal
replacement bars and drinks; dairy-based food beverages. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on July 24, 2001 under No.
2,472,180 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments diététiques, nommément
vitamines, minéraux, substituts de repas en barres et boissons;
boissons à base de produits laitiers. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24 juillet 2001 sous le No.
2,472,180 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,042,837. 2000/01/14. PanCanadian Petroleum Limited, 150 -
9th Avenue S.W., P.O. Box 2850, Calgary, ALBERTA, T2P2S5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

TERRADECK 
SERVICES: Operation of a virtual reality centre to run simulations
of various processes in oil and gas exploration; the operation of a
simulation centre to run simulations of various processes in oil and
gas exploration; and educational services related to oil and gas
exploration. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’un centre de réalité virtuelle pour
effectuer des simulations de divers procédés dans la prospection
de pétrole et de gaz; exploitation d’un centre de simulation pour
effectuer des simulations de divers procédés dans la prospection
de pétrole et de gaz; et services éducatifs concernant l’exploration
du pétrole et du gaz. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,042,863. 2000/01/17. APPLETON PAPERS INC., 825 E.
Wisconsin Avenue, Appleton, Wisconsin 54911, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ALLURA 
WARES: Coated papers, namely poster board and billboard
papers for outdoor signs. Priority Filing Date: September 24,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/807,716 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Papier couché, nommément papiers de
panneaux d’affichage et de babillards pour enseignes extérieures.
Date de priorité de production: 24 septembre 1999, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/807,716 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,042,869. 2000/01/17. TSGL HOLDING, INC., 4255 Amon
Carter Boulevard, MD 4204, Fort Worth, Texas 76155, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

KEEP MOVING 
WARES: Computer hardware and computer software for
providing airline, car rental, hotel, cruise, tour and travel
information and reservations. SERVICES: (1) Providing airline,
cruise, car rental, tour and travel information and reservations by
means of computer; providing hotel information and reservations
by means of a computer. (2) Computer consulting services;
computer programming services; leasing access time to a
computer database in the fields of travel information and
reservations. Priority Filing Date: August 03, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/766,981 in
association with the same kind of services (1). Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels pour la
fourniture de renseignements sur les lignes aériennes, la location
d’automobile, les hôtels, les croisières et les voyages organisés et
de renseignements touristiques et pour faire des réservations.
SERVICES: (1) Fourniture de renseignements sur les lignes
aériennes, les croisières, la location d’automobile et les voyages 
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organisés et de renseignements touristiques et faire des
réservations à l’aide d’un ordinateur; fourniture de
renseignements sur les hôtels et réservations à l’aide d’un
ordinateur. (2) Services de conseils en informatique; services de
programmation informatique; location de temps d’accès à une
base de données informatique dans les domaines des
renseignements et des réservations touristiques. Date de priorité
de production: 03 août 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/766,981 en liaison avec le même genre de
services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,042,872. 2000/01/17. Brian Atkinson, 208 King Street, P.O. Box
41, Porcupine, ONTARIO, P0N1C0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: R. WILLIAM WRAY &
ASSOCIATES, P.O. BOX 2760, STATION D, 151 SLATER
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

SHANIA TEA 
The right to the exclusive use of the word TEA is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Herbal tea products; namely tea, herb tea for food
purposes, herbal tea for food purposes, herbal food beverages,
tea-based beverages with fruit flavouring, herb tea for medicinal
purposes, herbal tea for medicinal purposes, tea/herb-tea blends
for food purposes, tea/herbal-tea blends for food purposes.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TEA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tisane; nommément thé, tisanes pour fins
alimentaires, tisanes d’herbe pour fins alimentaires, boissons
d’aliments à base d’herbes, boissons à base de thé avec
aromatisant aux fruits, tisanes pour fins médicinales, tisanes
d’herbe pour fins médicinales, mélanges de thé/tisane pour fins
alimentaires, mélanges de thé/tisane pour fins alimentaires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,042,889. 2000/01/17. Pharmatec Pharma-Maschinen-GmbH,
Manfred-von-Ardenne-Ring 5, 01099, Dresden, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES: Machines for sterilising, distillation and monitoring of
pharmaceutical products as well for filling in bags and bottles and
installations composed thereof, vaporisation plants,
watertreatment plants; welding machines, in particular cover
welding machines; store tanks made of special steel; all machines
and installations for use in the pharmaceutical and medical
industry. SERVICES: Installation, repair and maintenance of the
afore-listed goods. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Machines pour la stérilisation, la distillation et
le contrôle des produits pharmaceutiques, ainsi que pour le
remplissage dans des sacs et des bouteilles, et installations
constitutives, installations de vaporisation, stations de traitement
d’eau; soudeuses, en particulier soudeuses de couvercles;
réservoirs de stockage en acier spécial; toutes ces machines et
installations étant utilisées en pharmacie et médecine.
SERVICES: Installation, réparation et entretien des marchandises
susmentionnées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,043,043. 2000/01/17. TTC HOLDINGS, INC., 300 Delaware
Avenue, 9th Floor - DE 5403, Wilmington, Delaware 19801,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

LEXLINK ONLINE 
The right to the exclusive use of the word ONLINE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing computer dial-up services and information
to travel industry professionals in the field of hotel reservation
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ONLINE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services et d’information par circuit
commuté à des professionnels de l’industrie des voyages dans le
domaine des services de réservations d’hôtel. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,043,066. 2000/01/18. THE SORCERER’S APPRENTICE INC.,
P.O. Box 1791, Winnipeg, MANITOBA, R3C3R1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: JOHN A.
MYERS, (TAYLOR MCCAFFREY), 9TH FLOOR, 400 ST.MARY
AVENUE, WINNIPEG, MANITOBA, R3C4K5 
 

WARES: Pneumatic tool which launchers toys (stuffed) and
promotional items, namely t-shirts, tennis balls, hot dogs, confetti
and streamers. SERVICES: (1) Arranging and conducting
exhibitions in the nature of magic shows, sporting events, namely
football, hockey, baseball, soccer and rugby events, and other
entertainment events namely car racing, rock concerts and
monster truck rallies. (2) Promoting goods and services through
the distribution of toys, promotional items, and promotional
contests. (3) Rentals, sales and servicing of pneumatic launchers
of toys and promotional items. (4) Creation of performance teams
to work in various sports and entertainment venues. Used in
CANADA since as early as May 1999 on wares and on services.

MARCHANDISES: Outil pneumatique qui lance des jouets
(rembourrés) et des articles promotionnels, nommément tee-
shirts, balles de tennis, hot-dogs, confettis et serpentins en papier.
SERVICES: (1) Organisation et tenue d’exhibitions sous forme de
spectacles de presditigitation, de manifestations sportives,
nommément événements de football, de hockey, de baseball, de
soccer et de rugby, et autres spectacles, nommément courses
d’automobiles, concerts de rock et rallyes de camions monstres.
(2) Promotion de biens et services par distribution de jouets,
d’articles promotionnels et de concours publicitaires. (3) Location,
vente et entretien de lanceurs pneumatiques de jouets et d’articles
promotionnels. (4) Création d’équipes de spectacle pour oeuvrer
dans divers lieux sportifs et de divertissement. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que mai 1999 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,043,099. 2000/01/18. L’OREAL Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

FULL’N SOFT 

MARCHANDISES: Mascaras. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 18 janvier 2000 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 10 septembre
1999, pays: FRANCE, demande no: 99/811466 en liaison avec le
même genre de marchandises.

WARES: Mascaras. Used in CANADA since at least as early as
January 18, 2000 on wares. Priority Filing Date: September 10,
1999, Country: FRANCE, Application No: 99/811466 in
association with the same kind of wares.

1,043,273. 2000/01/20. Nature’s Way Products, Inc., 10 Mountain
Springs Parkway, P.O. Box 4000, Springville, Utah 84663,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 
 

WARES: Vitamins; minerals; herbal and nutritional supplements,
namely, vitamins, minerals and herbs in powder or liquid form and
supplied encapsulated, in tablets or as liquids; and over the
counter medicines in powder or liquid form and supplied
encapsulated, in tablets or as liquids, for the treatment of allergies,
coughs, colds, flu and constipation. Used in CANADA since at
least as early as 1985 on wares.

MARCHANDISES: Vitamines; minéraux; suppléments aux
herbes et suppléments nutritifs, nommément vitamines, minéraux
et herbes sous formes de poudre ou de liquide, et fournis en
capsules, comprimés ou liquides; et médicaments en vente libre
sous formes de poudre ou de liquide. et fournis en capsules,
comprimés ou liquides, pour le traitement des allergies, de la toux,
du rhume, de la grippe et de la constipation. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1985 en liaison avec les
marchandises.
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1,043,289. 2000/01/20. Guangdong Weixiong Group Co., Ltd.,
No. 9, Huan’an Road Rongqi Canton, Shunde City, Guangdong
Province, CHINA Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The translation as provided by the applicant of the Chinese
characters is PINES ORIGIN and the transliteration as provided by
the applicant of the Chinese characters is SONG BEN.

WARES: Computer peripheral devices, namely, printers,
monitors, keyboards, scanners; time recording apparatus namely
electronic timers for industrial use; neon signs; amplifiers namely
electric current and voltage amplifiers; stands for photographic
apparatus; electric wires and cables; electric switches; electric
connections, namely, sockets, plugs and other contacts; current
rectifiers; electroplating apparatus; extinguishers; electric welding
apparatus; protection devices for personal use against accidents,
namely, respiratory masks, protective masks for workmen,
protective helmets; electric door bells; eyeglasses; battery
chargers; electric door closers; circuit closers; electric light
dimmers and regulators; electricity distribution boxes. Proposed
Use in CANADA on wares.

La traduction des caractères chinois telle que fournie par le
requérant est PINES ORIGIN et la translittération des caractères
chinois telle que fournie par le requérant est SONG BEN.

MARCHANDISES: Périphériques, nommément imprimantes,
moniteurs, claviers, lecteurs optiques; appareils de
chronométrage, nommément chronomètres électroniques pour
usage industriel; enseignes au néon; amplificateurs, nommément
amplificateurs de courant et de tension; supports pour appareils
photographiques; fils et câbles électriques; commandes
électriques; raccords électriques, nommément douilles, fiches et
autres raccords d’alimentation; redresseurs de courant; appareils
de galvanoplastie; extincteurs; soudeuses électriques; dispositifs
de protection pour usage personnel contre les accidents,
nommément masques respiratoires, masques protecteurs pour
travailleurs, casques protecteurs; carillons électriques de porte;
lunettes; chargeurs de batterie; ferme-portes électriques; coupe-
circuits; gradateurs et régulateurs d’éclairage; boîtes de
distribution électrique. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,043,290. 2000/01/20. Guangdong Weixiong Group Co., Ltd.,
No. 9, Huan’an Road, Rongqi Canton, Shunde City, Guangdong
Province, CHINA Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The translation as provided by the applicant of the Chinese
characters is RIGHTEOUSNESS and WILD and the transliteration
as provided by the applicant of the Chinese characters is GEN YE.

WARES: Lighting apparatus and installations, namely electric
lamps, vehicle headlights, lamp reflectors, stage lighting
regulators, faire lights for festive decoration; soldering lamps;
cooking apparatus and installations, namely microwave ovens,
gas stoves, electric stoves; cooling appliances and installations
namely refregirators, freezers, condensing and compressor units,
ice makers, refrigerant condensers, refrigerant driers, filters and
strainers, refrigerant evaporators, refrigerant heat reclaimers, unit
coolers; air conditioning installations namely evaporative air
cooling units for domestic use, air dryers, air filtering apparatus, air
sterilizers; heating installations; pipes as being parts of sanitary
installations; sanitary apparatus and installations, namely toilet
tank balls, toilet tanks, toilet seats, toilet bowls, urinals; electric
heating apparatus; incandescent burners; electric light bulbs;
ceiling lights; hangings for lamps; lamp casings; luminous tubes
for lighting; luminous house numbers; electric lamps; ventilation
installation and apparatus for the purpose of air-conditioning,
namely ventilation fans for commercial and industrial use; electric
hot air hand dryers; air-conditioning fans; ventilation hoods; water
conduits installations; hand drying apparatus for washrooms.
Proposed Use in CANADA on wares.

La traduction des caractères chinois telle que fournie par le
requérant est RIGHTEOUSNESS et WILD et la translittération des
caractères chinois telle que fournie par le requérant est GEN YE.

MARCHANDISES: Appareils et installations d’éclairage,
nommément lampes électriques, phares de véhicule, réflecteurs
de lampe, régulateurs d’éclairage de plateau de tournage,
ampoules décoratives pour fête foraine; lampes à souder;
appareils et installations de cuisson, nommément fours à micro-
ondes, cuisinières à gaz, cuisinières électriques; appareils et
installations de réfrigération, nommément réfrigérateurs,
congélateurs, groupes condenseurs et compresseurs, machines à
glaçons, condenseurs de frigorigène, déshydrateurs-filtres de
frigorigène, filtres et crépines, évaporateurs de frigorigène,
récupérateurs de chaleur de frigorigène, refroidisseurs d’air;
installations de conditionnement d’air, nommément refroidisseurs
d’air à évaporation pour usage domestique, déshydrateurs d’air,
filtreurs d’air, stérilisateurs d’air; installations de chauffage; tuyaux
d’installations sanitaires; appareils et installations sanitaires,
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nommément boules pour réservoir de chasse d’eau, réservoirs de
toilette, sièges de toilette, cuvettes de toilettes, urinoirs; appareils
de chauffage électrique; brûleurs à incandescence; ampoules
d’éclairage; plafonniers; suspensions pour lampes; boîtiers de
lampe; tubes lumineux d’éclairage; numéros de maison lumineux;
lampes électriques; installation et appareils de ventilation pour
conditionnement d’air, nommément ventilateurs d’aération pour
usages commerciaux et industriels; sèche-mains électriques;
ventilateurs de conditionnement d’air; hottes de ventilation;
conduites d’eau; sèche-mains pour toilettes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,043,304. 2000/01/20. HOMESTORE.COM, Inc., 225 W
Hillcrest Dr., Suite 100, Thousand Oaks, California 91360,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE, SUITE
2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER,
TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 
 

The right to the exclusive use of .CA is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Providing information in the field of business,
personnel, employee and personal relocation services by means
of a global computer network; providing real estate services by
means of a global computer network namely, real estate agency,
real estate appraisal and valuation, real estate listing and real
estate referrals; providing mortgage financing information and
information about lenders, insurance, home remodel financing,
purchase of new homes, and rentals by means of a global
computer network, providing information in the field of house
models, floor plans, development of new homes, building
renovation, home decoration, home remodeling, home builders,
subdivisions and housing developments by means of a global
computer network; providing information in the field of moving
services by means of a global computer network; providing
information in the field of home technology, maps, photographs,
school information, and other community, economic and
demographic data by means of a global computer network.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de .CA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’information dans le domaine des
affaires, du personnel, de la relocalisation du personnel et des
employés à l’aide d’un réseau informatique mondial; fourniture de
services immobiliers à l’aide d’un réseau informatique mondial,
nommément agence immobilière, évaluation de biens immobiliers
et expertise, description de propriétés et références immobilières;
fourniture d’information sur les crédits hypothécaires et
information sur les bailleurs de fond, assurance, financement pour
remodeler la maison, achat de nouvelles maisons, et locations à
l’aide d’un réseau informatique mondial, fourniture d’information
dans le domaine des maisons-témoins, plans d’implantation,
développement de nouvelles maisons, rénovation de bâtiments,

décoration de la maison, construction de maisons, lotissements et
promotion immobilière au moyen d’un réseau informatique
mondial; fourniture d’information dans le domaine de services de
déménagement au moyen d’un réseau informatique mondial;
fourniture d’information dans le domaine de la technologie de
l’immobilier, cartes, photographies, information scolaire, et autres
données communautaires, économiques et démographiques au
moyen d’un réseau informatique mondial. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,043,311. 2000/01/20. HILTI AKTIENGESELLSCHAFT,
FELDKIRCHERSTRASSE 100, 9494 SCHAAN, FURSTENTUM,
LIECHTENSTEIN Representative for Service/Représentant
pour Signification: GEORGE A. ROLSTON, (MILLER
THOMSON LLP), 20 QUEEN STREET WEST, BOX 27, SUITE
2700, TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 
 

WARES: (1) Organic and inorganic curable single-component and
multi-component primers, foams, sealants, mortars and adhesives
in the form of disposable cartridges, magazines, foil containers,
foil bags, foil packs for commercial uses; adhesives in the form of
tapes, sticks and sections; inorganic and/or organic moulded,
foamy or foamable fire prevention bodies and compounds, namely
fire prevention compounds in the form of disposable cartridges,
magazines, pellets, foil bags, foil containers. (2) Fastening,
joining, insulation and mounting components, namely bolts, nails,
brackets, screws, dowels, anchors, anchoring rods, rivets, hooks,
rings, yokes, couplings, sleeves, insulating nails, static mixers,
casing stops, angle pieces, brackets, nail magazines, mounting
shoes, suspension and installation components for suspending
and installing cables; cable ducts, pipes, tubes, conduits, ducts
profiles, rails, ventilation ducts; drills, namely diamond drills and
drill bits, saws, saw blades and grinding and cutting discs, chisels,
bits. (3) Tools, namely electric tools, powder activated tools, tools
operated by expanding gas, tools operated by pneumatic
pressure, tools operated by combustion; stationary and manual
tools, namely bolt, nail and bracket guns, staplers, screwdrivers,
drills, hammer drills, diamond drills and cutting tools, chipping
hammers, perforators, grinders, vacuum cleaners, welding
machines, machines for working stone, masonry, wood; machines
for measuring, dispensing, applying and injecting liquid, pasty and
solid compounds; spare parts and accessories for the above tools
and machines namely suspensions, stands, power packs, drills
namely diamond drills and drill bits, saws, saw blades, and
grinding and cutting discs, chisels, bits. (4) Hand held tools and
implements (hand-operated), bolt guns, drills, cutting tools,
grinding tools, saws, instruments for measuring, dispensing,
applying, extruding and injecting liquid, pasty and solid
compounds for primers, mortars and adhesives, also disposable
cartridges, magazines, cartridges, sections, foil bags, foil packs.
Electrical and laser control instruments for the building industry,
namely measuring instruments, testing instruments, aligning
instruments, positioning instruments, and stands, holders, view
finders and beam sensors for the above instruments. Propellant
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charges and cartridges, especially those for commercial
purposes, namely powder-activated tools and machines for
propellant charges and magazines for propellant charges and
cartridges; propellant charges without cartridges, especially
charges ignited electrically or by impact; cartridges and propellant
charges in magazines. (5) Plastic foils and sections; plastic
fastenings, jointing and mounting components, namely, bolts,
screws, dowels, anchors, rivets, rings, brackets, yokes, pipe
couplings, sleeves, insulating anchors, static mixers for mixing
adhesives, casing stops, angle pieces, brackets, nail magazines,
mounting shoes, suspension components for suspending cables,
ducts namely cable and ventilation ducts, pipes, tubes, conduits,
profiles, rails; plastic containers for machines and tools; plastic
magazines and magazine strips; weather seals, packing,
insulation, insulating tape, sound muffling compounds, insulating
foam; plastic helmets, plastic casings, plastic grips, ventilation and
cable ducts, insulating sections, plastic guide shoes. SERVICES:
Consulting and execution of services in the fastening, construction
and demolition field; repair services, especially fastening, cutting,
measuring, positioning, drilling, chiselling and demolition tools and
machines to assure, improve, or restore perfect function. Priority
Filing Date: July 29, 1999, Country: LIECHTENSTEIN, Application
No: 11248 in association with the same kind of wares. Used in
LIECHTENSTEIN on wares and on services. Registered in
LIECHTENSTEIN on November 02, 1999 under No. 11248 on
wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Apprêts, mousses, résines de scellement,
mortiers et adhésifs organiques et inorganiques réparables mono-
éléments et multi-éléments, sous forme de cartouches, chargeurs,
contenants en aluminium, sacs en aluminium, emballages en
aluminium jetables pour usages commerciaux; adhésifs sous
forme de bandes, bâtons et sections; corps et composés de
prévention des incendies, inorganiques et/ou organiques moulés,
à mousse ou à foisonnement, nommément composés de
prévention des incendies sous forme de cartouches, chargeurs,
granules, sacs en aluminium, contenants en aluminium jetables.
(2) Éléments de fixation, de jointoiement, d’isolation et
d’installation, nommément boulons, pointes, supports, vis,
goujons, ancres, tiges de scellement, rivets, crochets, colliers,
étriers, raccords, manchons, pièces d’ancrage isolantes,
mélangeurs statiques, butoirs de tubage, pièces d’angle,
supports, chargeurs de pointes, semelles de fixation, éléments de
suspension et de pose de câbles; conduites de câbles, tuyaux,
tubes, conduits, profilés à conduits, rails, conduits de ventilation;
outils de perforation, nommément forets au diamant et mèches
pour perceuses, scies, lames de scies, et disques de meulage et
de coupe, ciseaux, mèches. (3) Outils, nommément outils
électriques, outils à charge explosive, outils actionnés par
expansion de gaz, outils pneumatiques, outils à combustion; outils
fixes et outils manuels, nommément pistolets boulonneurs,
cloueurs et pour supports de fixation, marteaux agrafeurs,
tournevis, perceuses, marteaux perforateurs, foreuses au diamant
et outils de coupe, marteaux burineurs, perforateurs, affûteuses,
aspirateurs, soudeuses, machines pour travail de la pierre, de la
maçonnerie, du bois; machines pour le mesurage, la distribution,
l’application et l’injection de composés liquides, pâteux et solides;
pièces de rechange et accessoires pour les outils et machines
susmentionnés, nommément suspensions, supports, blocs

d’alimentation; outils de perforation, nommément forets au
diamant et mèches pour perceuses, scies, lames de scies, et
disques de meulage et de coupe, ciseaux, mèches. (4) Outils à
main et accessoires (à main), pistolets boulonneurs, perceuses,
outils de coupe, outils d’affûtage, scies, instruments pour la
mesure, la distribution, l’application, l’extrusion et l’injection de
composés liquides, pâteux et solides pour apprêts, mortier et
adhésifs, également cartouches, chargeurs, cartouches,
compartiments, sacs en aluminium, emballages en aluminium
jetables; instruments de contrôle électriques et au laser pour
l’industrie du bâtiment, nommément instruments de mesure,
instruments d’essais, instruments d’alignement, instruments de
positionnement, et supports, supports, viseurs et capteurs de
solives pour les instruments susmentionnés; charges et
cartouches propulsives, en particulier pour usages commerciaux,
nommément outils à charge explosive, machines à charges
propulsives et chargeurs à charges et cartouches propulsives;
charges propulsives sans cartouches, en particulier charges à
mise à feu électrique ou par chocs; cartouches et charges
propulsives en chargeurs. (5) Feuilles et sections en plastique;
Éléments de fixation, de jointoiement, d’isolation et d’installation,
nommément boulons, pointes, supports, vis, goujons, ancres,
tiges de scellement, rivets, crochets, colliers, étriers, raccords,
manchons, pièces d’ancrage isolantes, mélangeurs statiques,
butoirs de tubage, pièces d’angle, supports, chargeurs de pointes,
semelles de fixation, éléments de suspension de câbles; conduits,
nommément conduits de câbles et conduits de ventilation, tuyaux,
tubes, conduits, profilés, rails; contenants en plastique pour
machines et outils; chargeurs en plastique et rubans en plastique;
joints d’étanchéité, matériau de rembourrage, matériau isolant,
ruban isolant, composés d’insonorisation, mousse isolante;
casques en plastique, tubages en plastique, poignées en
plastique, conduits de ventilation et conduites de câbles, tronçons
isolants, sabots de guidage en plastique. SERVICES:
Consultation et exécution de services dans les domaines de la
fixation, de la construction et de la démolition; services de
réparation, en particulier outils et machines de fixation, de coupe,
de mesure, de positionnement, de perforation, de burinage et de
démolition, pour assurer, améliorer ou rétablir une fonction idéale.
Date de priorité de production: 29 juillet 1999, pays:
LIECHTENSTEIN, demande no: 11248 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: LIECHTENSTEIN en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée: LIECHTENSTEIN le 02 novembre 1999 sous le No.
11248 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,043,313. 2000/01/20. ShopA-Z.com, Inc., a California
Corporation, 2237 Faraday Avenue, Suite 110, Carlsbad,
California 92008, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

SHOPA-Z.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.
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SERVICES: Computerized on-line search and ordering service
featuring the wholesale and retail distribution of goods and
services which include books, music, motion pictures, computer
software, personal electronics, computer hardware, jewelry,
automotive products, clothing, greeting cards, flowers, gifts,
luggage, sporting goods, cosmetics, travel, office supplies,
furniture, garden and household products. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Service de recherche et de commande informatisé
en ligne se spécialisant dans la vente en gros et la distribution au
détail de biens et services incluant livres, musique, films
cinématographiques, logiciels, propriétés électroniques, matériel
informatique, bijoux, produits pour l’automobile, vêtements, cartes
de souhaits, fleurs, cadeaux, bagage, articles de sport,
cosmétiques, voyages, articles de bureau, meubles, produits de
jardinage et produits ménagers. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,043,346. 2000/01/21. Dr. Sergio Capurro, Via XX Settembre 3/
7, 16121 Genova, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

TIMEDSURGERY 
WARES: Electric cauteries. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cautères électriques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,043,404. 2000/01/19. CORDIS CORPORATION, 14201 N.W.
60th Avenue Miami Lakes, Florida, 33014, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAKER MCLACHLEN, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W8 

BX VELOCITY 
WARES: Medical devices, namely stents. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux, nommément tuteurs.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,043,436. 2000/01/19. Vinnolit Technologie GmbH & Co. KG,
Carl-Zeiss-Ring 25, D-85737 Ismaning, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

VINTEC 

SERVICES: Exploitation of industrial property rights through the
provision of engineering services, chemist services and the
licensing of intellectual property in the field of vinyls technology.
Used in CANADA since at least as early as July 22, 1999 on
services. Priority Filing Date: July 22, 1999, Country: GERMANY,
Application No: 399 43 305.8/42 in association with the same kind
of services. Used in GERMANY on services. Registered in
GERMANY on August 19, 1999 under No. 399 43 305 on services.

SERVICES: Exploitation de droits de propriété industrielle par la
fourniture de services d’ingénierie, de services de chimistes et
l’utilisation sous licence de propriété intellectuelle dans le
domaine de la technologie de plastiques vinyliques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 22 juillet 1999 en
liaison avec les services. Date de priorité de production: 22 juillet
1999, pays: ALLEMAGNE, demande no: 399 43 305.8/42 en
liaison avec le même genre de services. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les services. Enregistrée:
ALLEMAGNE le 19 août 1999 sous le No. 399 43 305 en liaison
avec les services.

1,043,437. 2000/01/19. Saflink Corporation, 18650 N.E. 67th
Court, Suite 210, Redmond, WA 98052, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY
STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T3 

JOTTER.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a web site offering downloadable
software for use in providing personal and credit card information
for use in e-commerce transactions and for use in substituting
biometric identification systems for passwords and technical
support for installation and use of the software; provision of
information regarding computer software; the sale of computer
software through a web site catalogue. Used in CANADA since at
least as early as April 01, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un site Web offrant des logiciels
téléchargeables pour utilisation dans la fourniture d’information
personnelle et de carte de crédit pour utilisation dans des
transactions de commerce électronique et pour utilisation dans la
substitution de systèmes d’identification biométrique à des mots
de passe et soutien technique pour l’installation et l’utilisation de
ces logiciels; fourniture d’information relative à des logiciels; vente
de logiciels au moyen d’un catalogue sur site Web. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 avril 1999 en liaison
avec les services.
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1,043,438. 2000/01/19. ICI CANADA INC., 2600 Steeles Avenue
West, Concord, ONTARIO, L4K3C8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

DECRA-FLEX 
WARES: Heavy duty water proof coatings and paint for use on the
exterior of buildings and walls. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Revêtements imperméables résistants et
peinture pour l’extérieur des bâtiments et des murs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,043,670. 2000/01/18. POSÉIDON S.A., 3, rue Nationale, 92100
Boulogne, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: MARIE-JOSÉE FORTIN, 281, BOUL.
CLAIREVUE OUEST, SAINT-BRUNO-DE-MONTARVILLE,
QUEBEC, J3V1S1 

VISION I.Q. 
The right to the exclusive use of the word VISION is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Advertising for others, namely, promoting
computer vision technology products and services through the
distribution of printed, audio, visual and audio-visual promotional
materials and by rendering sales promotion advice; preparing
audio-visual presentations for use in advertising; cooperative
advertising and marketing for others; dissemination of advertising
for others via an on-line electronic communication network; and
dissemination of advertising matter. (2) Financial analysis and
consultation, planning, management and research. (3) Technical
consulting and research in the field of computer vision technology;
design and testing for new product development; product research
and development; research and development of new products for
others; and product development consultation. Priority Filing
Date: July 19, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/756,490 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot VISION en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Publicité pour des tiers, nommément promotion
des produits et services de la technologie de la vision intellectuelle
par la distribution de matériel de promotion imprimé, audio, visuel
et audiovisuel et en donnant des conseils sur la promotion des
ventes; préparation de présentations audiovisuelles pour
utilisation dans la publicité; publicité coopérative et le marketing
pour des tiers; diffusion de publicité pour des tiers au moyen d’un
réseau de communication électronique en ligne; et diffusion de
matériel publicitaire. (2) Analyse et consultation financières,
planification, gestion et recherche. (3) Consultation technique et
recherche dans le domaine de la technologie de la vision
artificielle; conception et essais pour nouveau produits en

développement; recherche et développement sur les produits;
recherche et développement de nouveaux produits pour des tiers;
et consultation en développement de produits. Date de priorité de
production: 19 juillet 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/756,490 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,043,809. 2000/01/24. ARSOA HONSHA CORPORATION,
2961, Kobuchisawa-cho, Kitakoma-gun, Yamanashi Prefecture,
408-8522, JAPAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: G. RONALD BELL & ASSOCIATES, SUITE
1215, 99 BANK STREET, P.O. BOX 2450, POSTAL D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 
 

WARES: Cosmetics, namely, beauty masks, packs, toilet waters,
moisturizing gels, essential oil, massaging oils, moisture lotions,
skin lotions, foundations, make-up bases, face powders, cheek
colors, lipsticks, lip coats, eye shadows, eyebrow colors,
eyeliners, materials for beauty masks namely a transparent film;
soaps; shampoos, rinses. Used in CANADA since at least as early
as September 21, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément masques de
beauté, enveloppements, eaux de toilette, gels hydratants, huiles
essentielles, huiles de massage, lotions hydratantes, lotions pour
la peau, fonds de teint, bases de maquillage, poudres pour le
visage, couleurs à joues, rouges à lèvres, vernis à lèvres, ombres
à paupières, couleurs à sourcils, eye-liners, matériau pour
masques de beauté, nommément pellicule transparente; savons;
shampoings, rinçages. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 21 septembre 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,043,876. 2000/01/25. Smiley Guy Studios Inc., 317 Adelaide
St. W., Suite 204, Toronto, ONTARIO, M5V1P9 

Smiley Guy Studios 
The right to the exclusive use of the word STUDIOS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Posters, action figures clothing (bandanas, socks, t-
shirts, hats, suspenders, pants, pajamas, underwear, long
underwear) mouse pads, stickers, iron-on decals pre-recorded
video tapes, video-game cartridges. SERVICES: (1) Providing
content and information in the fields of education and
entertainment by means of a global computer network;
customized multimedia content development; new media
technology consulting. (2) Developing and integrating interactive
technologies and multimedia applications, television projects,
interactive television projects, video games, providing on-line
retail of the above mentioned wares through a global computer
networks. Used in CANADA since October 15, 1997 on services
(1). Proposed Use in CANADA on wares and on services (2).
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Le droit à l’usage exclusif du mot STUDIOS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Affiches, vêtements pour figurines articulées
d’action (bandanas, chaussettes, T-shirts, chapeaux, bretelles,
pantalons, pyjamas, sous-vêtements, sous-vêtements longs),
tapis pour souris, autocollants, décalcomanies au fer chaud,
bandes vidéo préenregistrées, cassettes de jeux vidéo.
SERVICES: (1) Fourniture de contenu et de renseignements dans
les domaines de l’éducation et du divertissement au moyen d’un
réseau informatique mondial; développement d’un contenu
multimédia personnalisé; consultation dans le domaine de la
technologie des nouveaux médias. (2) Développement et
intégration de technologies interactives et d’applications
multimédia, projets de télévision, projets de télévion interactive,
jeux vidéo, fourniture au détail et en ligne des produits
susmentionnés à l’aide d’un réseau informatique mondial.
Employée au CANADA depuis 15 octobre 1997 en liaison avec
les services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (2).

1,043,915. 2000/01/25. FEDERATED LIFE INSURANCE CO. OF
CANADA, 717 Portage Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R3C3C9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE
2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

FIRST IN LINE 
SERVICES: Insurance services. Used in CANADA since at least
as early as September 01, 1999 on services.

SERVICES: Services d’assurances. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 septembre 1999 en liaison
avec les services.

1,043,963. 2000/01/25. W.L. GORE & ASSOCIATES, INC., 551
Paper Mill Road, P.O. Box 9206, Newark, Delaware 19714-9206,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, 20TH FLOOR, 45 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 

EMERGE 
WARES: Surgically-implantable patch material for soft tissue
repair; expanded polytetrafluoroethylene in the form of sheets,
patches and membranes for use in the reconstruction and/or
repair of parts of the human body. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Plaques implantables chirurgicalement,
servant à la réparation des tissus mous; polytétrafluoréthylène
expansé sous forme de feuilles, plaques et membranes, à utiliser
dans la reconstruction et/ou la réparation de parties du corps
humain. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,044,054. 2000/01/24. 133754 CANADA INC., trading as SES -
Cease Fire, Unit 18, 80 Citizen Court, Markham, ONTARIO,
L6G1A7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

POLYEX 
WARES: Foam generators for fire fighting. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Générateurs à mousse chimique extinctrice.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,044,106. 2000/01/25. Santoku Inc., and Mitsui Kanko trading
Corporation, a Joint Venture, 60, Bonyu, Shiratori-cho,
Toyokawa-shi, Aichi-ken, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

MIRAWARE 
WARES: Metal-made containers; plastic-made packaging
containers; glass-made or ceramic-made packaging containers.
Priority Filing Date: August 09, 1999, Country: JAPAN,
Application No: 11-70638 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Contenants en métal; contenants d’emballage
en plastique; contenants d’emballage en verre ou en céramique.
Date de priorité de production: 09 août 1999, pays: JAPON,
demande no: 11-70638 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,044,108. 2000/01/25. OTTO BOCK ORTHOPÄDISCHE
INDUSTRIE GmbH & CO., Max-Näder-Str. 15, 37115
Duderstadt, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

MYOBOY 
WARES: Measuring apparatus and instruments for measuring of
pressure dilation and currents, namely voltmeters and pressure
meters; electronic measurement data processing equipment for
measuring, classifying and/or analysing of muscle activities in the
nature of pressure meters and voltmeters; software programs for
measuring, classifying and/or analysing body muscles activities; 
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data processors; medical apparatus for body training, namely
muscles activities stimulators; mechanical or electrical massage
rollers; chest expanders; dumb-bells. Priority Filing Date: October
02, 1999, Country: GERMANY, Application No: 399 61 153.3/09
in association with the same kind of wares. Used in GERMANY on
wares. Registered in GERMANY on November 12, 1999 under
No. 399 61 153.3/09 on wares.

MARCHANDISES: Appareils et instruments pour mesurer la
dilatation de pression et les courants, nommément voltmètres et
pressiomètres; équipement électronique de traitement de
données pour mesurer, classifier et/ou analyser les activités des
muscles sous forme de pressiomètres et de voltmètres; logiciels
pour mesurer, classifier et/ou analyser les activités des muscles
du corps; machines de traitement de données; appareils
médicaux pour l’entraînement du corps, nommément stimulateurs
d’activités des muscles; rouleaux mécaniques ou électriques pour
le massage; extenseurs pour pectoraux; haltères. Date de priorité
de production: 02 octobre 1999, pays: ALLEMAGNE, demande
no: 399 61 153.3/09 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ALLEMAGNE le 12 novembre 1999
sous le No. 399 61 153.3/09 en liaison avec les marchandises.

1,044,248. 2000/02/15. ATS ANDLAUER TRANSPORTATION
SERVICES INC., 110 IRON STREET, ETOBICOKE, ONTARIO,
M9W5L9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKUS COHEN, P.O. BOX 690, STATION Q,
TORONTO, ONTARIO, M4T2N5 
 

The right to the exclusive use of the words TRANSPORTATION,
TRACKING, SHIPPING and SYSTEMS is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: Monitoring, shipping and accounting services in
relation to the transportation of goods. Used in CANADA since
before May 01, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TRANSPORTATION,
TRACKING, SHIPPING et SYSTEMS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de surveillance, d’expédition et de
comptabilité en rapport avec le transport de marchandises.
Employée au CANADA depuis avant 01 mai 1999 en liaison avec
les services.

1,044,255. 2000/02/03. Boxer Custom Cases Inc., 1920
Ellesmere Rd. #104-360, Toronto, ONTARIO, M1H3G1 

 

WARES: (1) Custom built and/or mass produced hard-shelled or
soft-sided cases, trunks, crates, boxes, bags and luggage for the
purposes of shipping, storing, handling, carrying, operating and/or
displaying various objects and pieces of equipment, specifically
cases for computer equipment, electronic equipment, musical and
sound recording/ reproducing equipment, audiovisual and
projection equipment, film and movie equipment, medical and
military equipment, articles and equipment relating to trade shows,
disc jockey equipment, industrial or commercial prototypes,
artwork, apparel, photographic equipment, test or repair
equipment, communications equipment, sporting equipment and
accessories. (2) Hardware and accessories designed for or
relating to the aforementioned cases, namely handles, latches,
corners, extrusions, fasteners, casters, caster sets, tools or dies.
(3) The application of images, markings or customer logos to
cases for the purposes of identification or advertising, by means of
silk-screens, stencils, decals, or brands. (4) Computer software or
programs created or modified for use in the process of designing,
manufacturing costing and selling the aforementioned cases.
SERVICES: Design, manufacture, modification, repair, resale,
and sale of custom built and mass produced cases, trunks, crates,
boxes, bags and luggage for industrial, commercial, private,
military and general purposes. The sale or licencing of information
relating or pertaining to these activities. Used in CANADA since
March 07, 1999 on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Mallettes, malles, caisses, boîtes, sacs et
bagages à flancs rigides ou souples, produits sur mesure et/ou en
grand nombre, pour l’expédition, l’entreposage, la manutention, le
transport, l’utilisation et/ou la présentation de divers objets et
appareils, spécifiquement mallettes pour équipement
informatique, équipement électronique, équipement pour la
reproduction et/ou l’enregistrement musical et sonore,
équipement audiovisuel et de projection, film et équipement
cinématographique, équipement médical et militaire, articles et
équipement ayant trait aux foires commerciales, équipement pour
animateur, prototypes industriels ou commerciaux, objets d’art,
habillement, équipement photographique, équipement d’essai ou
de réparation, équipement pour les communications, équipement
sportif et accessoires. (2) Matériel et accessoires conçus pour les
articles susmentionnés ou ayant trait à ceux-ci, nommément
poignées, loquets, coins, profilés, organes de fermeture, roulettes,
jeux de roulettes, outils ou matrices. (3) L’application d’images, de
marques ou de logos de client sur des mallettes à des fins
d’identification ou de publicité, au moyen de pochoirs sur soie, de
stencils, de décalcomanies ou de marques. (4) Logiciels ou
programmes informatiques créés ou modifiés afin d’être utilisés
lors du processus de conception, de production, d’établissement
des coûts et de la vente des articles susmentionnés. SERVICES:
Conception, fabrication, modification, réparation, revente et vente
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de mallettes, malles, caisses, boîtes, sacs et bagages produits sur
mesure ou en grand nombre à des fins industrielles,
commerciales, personnelles, militaires et générales. La vente
d’information ou l’octroi de licence ayant trait à ces activités.
Employée au CANADA depuis 07 mars 1999 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,044,257. 2000/01/21. ARIENS COMPANY, a Wisconsin
corporation, 655 West Ryan Street, Brillion, Wisconsin 54110,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400,
C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

ZOOM 
WARES: Outdoor power equipment namely riding mowers.
Priority Filing Date: January 13, 2000, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/896,326 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel motorisé d’extérieur, nommément
tondeuses à siège. Date de priorité de production: 13 janvier
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
896,326 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,044,292. 2000/01/26. Chambord et Cie., SARL, a legal entity,
279 route de Chambord, 41350 Huisseau sur Cosson, pres
Chambord, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP,
SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

RHAPSODIE AUX HERBES DE 
PROVENCE, FRANCE. 

The right to the exclusive use of the words AUX HERBES DE
PROVENCE FRANCE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Marinades. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots AUX HERBES DE
PROVENCE FRANCE en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Marinades. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,044,317. 2000/01/26. BIONICHE LIFE SCIENCES INC., 231
Dundas Street East, Belleville, ONTARIO, K8N5C2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1020,
COMMERCE HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH,
KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 

UROCIDIN 
WARES: Pharmaceuticals for the treatment of cancer of the
bladder. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques pour le traitement
des cancers de la vessie. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,044,323. 2000/01/27. 412049 B.C. LTD., 1965 Richter Street,
Kelowna, BRITISH COLUMBIA, V1Y2N4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BISHOP &
COMPANY, CENTURY PLACE, SUITE 206 - 347 LEON AVE.,
KELOWNA, BRITISH COLUMBIA, V1Y8C7 

BEYOND WRAPTURE 
WARES: Herbal essential oils, massaging oils, skin care
products, namely, exfoliating lotions and creams, body lotions and
creams; clay and seaweed based products, namely, dry powder
mixtures with sea kelp, sea salt, essences and oils for use in
aroma therapy body treatments; perfume and toilet water.
SERVICES: (1) Operation of a health spa; operation of a business
importing herbal essential oils and skin care products, perfume
and toilet water; operation of a retail and wholesale business
selling herbal essential oils and skin care products, perfume and
toilet water. (2) Operation of retail sales and wholesale business
selling by means of the global computer network of herbal
essential oils, skin care products, aroma therapy products and
perfume and toilet water; providing access on-line to schedule
appointments for health spa services; maintaining a database of
information on skin care products, aroma therapy products,
perfume and toilet water. Used in CANADA since at least as early
as April 1994 on wares and on services (1). Proposed Use in
CANADA on services (2).

MARCHANDISES: Huiles essentielles à base d’herbes, huiles de
massage, produits pour le soin de la peau, nommément lotions et
crèmes exfoliantes, lotions et crèmes pour le corps; produits à
base d’argile et d’algues marines, nommément mélanges de
poudre secs avec varech, sel de mer, essences et huiles utilisés
pour les traitements d’aromathérapie pour le corps; parfums et
eau de toilette. SERVICES: (1) Exploitation d’un club de santé;
exploitation d’une entreprise spécialisée dans l’importation
d’huiles essentielles et de produits à base d’herbes pour le soin de
la peau, parfums et eaux de toilette; exploitation d’une entreprise
spécialisée dans la vente au détail et en gros d’huiles essentielles
et de produits à base d’herbes pour le soin de la peau, de parfums
et d’eaux de toilette. (2) Exploitation d’une entreprise spécialisée
dans la vente au détail et en gros, au moyen du réseau
informatique mondial, d’huiles essentielles et de produits à base
d’herbes pour le soin de la peau, de produits d’aromathérapie
ainsi que de parfums et d’eaux de toilette; fourniture d’accès en
ligne à des horaires de rendez-vous pour services d’esthétique
corporelle; maintien d’une base de données d’information sur les
produits pour le soin de la peau, produits d’aromathérapie,
parfums et eaux de toilette. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que avril 1994 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services (2).



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 48, No. 2450

October 10, 2001 83 10 octobre 2001

1,044,327. 2000/01/27. TOYS "R" US (CANADA) LTD., 2777
Langstaff Road, Concord, ONTARIO, L4K4M5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SWABEY
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

MY HOME 
WARES: Toy items, namely ovens, refrigerators, stoves, mixers,
play food, dish sets, cooking sets, baking sets, tea sets, dinner
sets, shopping carts, baskets to carry play food, cash registers,
utensils, forks, knives, spoons, pots, pans, picnic sets, vacuum
cleaners, mops, brooms, dusters, ironing boards, irons, washer
and dryer sets. SERVICES: Retail toy store services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Articles jouets, nommément fours,
réfrigérateurs, cuisinières, mélangeurs, aliments jouets, services
de vaisselle, services de cuisine, services de cuisson, services à
thé, services de table, poussettes de marché, paniers pour
aliments jouets, caisses enregistreuses, ustensiles, fourchettes,
couteaux, cuillères, marmites, casseroles, nécessaires de pique-
nique, aspirateurs, vadrouilles, balais, chiffons à époussetter,
planches à repasser, fers, ensembles laveuse-sécheuse.
SERVICES: Services de magasin de jouets au détail. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,044,361. 2000/01/28. CERIDIAN CANADA LTD., 125 Garry
Street, Winnipeg, MANITOBA, R3C3P2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOHN A. MYERS,
(TAYLOR MCCAFFREY), 9TH FLOOR, 400 ST.MARY AVENUE,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C4K5 

POWERPAY 
WARES: Computer software for personnel and payroll
management; training manuals in printed and electronic form;
payroll cheques; payment records; payroll records; reports
compiled from payroll and human resource information and all
related packaging. SERVICES: Payroll services; providing an
Internet website containing information on payroll services and
human resource management services and other employer
services namely, employee assistance programs, tax filing,
benefits administration, deduction brokering, and time and
attendance tracking; the operation of a payroll input system using
the Internet where data is received from customers for processing
and management reports and employee pay statements are
transmitted back to the customer; the operation of a payroll
management system that incorporates e-mail capability permitting
customers to send and receive e-mail including messages
regarding payroll processing status and general user information
updates; payroll processing; the provision of reports compiled
from payroll information; human resource management services;
and all training of client staff necessary to implement use of related
computer software. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Logiciels pour la gestion du personnel et de la
paye; manuels de formation sous forme imprimée et électronique;
chèques de paye; dossiers des versements effectués; livre de
paye; rapports établis à partir de renseignements sur la paye et les
ressources humaines et tous les documents connexes.
SERVICES: Services de paye; fourniture d’un site Web contenant
des renseignements sur les services de paye, les services de
gestion des ressources humaines et d’autres services de
l’employeur nommément, programmes d’assistance aux
employés, production de déclarations d’impôt, administration des
avantages sociaux, administration des retenues, et suivi des
horaires et des présences; l’exploitation d’un système d’entrée de
données sur la paye à l’aide de l’Internet dans lequel les données
sont envoyées par les clients afin d’être traitées et des rapports de
gestion et des fiches de paye d’employés sont retournées au
client; l’exploitation d’un système de gestion de la paye dans
lequel il est possible d’utiliser le courrier électronique permettant
aux clients d’envoyer et de recevoir des messages sur le statut du
traitement de la paye et des mises à jour sur les renseignements
généraux destinés aux utilisateurs; traitement de la paye;
fourniture de rapports établis à partir de renseignements sur la
paye; services de gestion des ressources humaines; et toute la
formation du personnel du client nécessaire pour permettre
l’utilisation de logiciels connexes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,044,452. 2000/01/31. SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT,
Wittelsbacherplatz 2, Munich, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SIMIT 
WARES: Computer software for simulation of processes in
industrial plants for use in analyzing such processes. SERVICES:
Development, generation and leasing of computer software. Used
in GERMANY on wares and on services. Registered in
GERMANY on May 05, 1995 under No. 394 11 183 on wares and
on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour la simulation de procédés dans
des installations industrielles permettant d’analyser de tels
procédés. SERVICES: Développement, production et location de
logiciels. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
ALLEMAGNE le 05 mai 1995 sous le No. 394 11 183 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,044,515. 2000/01/28. PROXIMA CORPORATION, 94410
Carroll Park Drive, San Diego, California 92121-2298, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

PROXIMA 
WARES: Projectors that project images onto a viewing surface,
and accessories therefor, namely liquid crystal display (LCD)
projection panels; electronic meeting room systems, namely liquid
crystal display projection devices, and multimedia projectors, and
optical mouse emulating projector control apparatus storing,
retrieving and transmitting electronic data or images using
electronic circuitry, optics, software and/or firmware; portable
multimedia projectors and liquid crystal display projection devices,
and optical computer mouse emulating projector control
apparatus for storing, retrieving and transmitting electronic data or
images using electronic circuitry, optics, software, and/or
firmware; portable and lightweight multimedia projectors and liquid
crystal display projection devices; light wand software, enabling
highlighted images to be formed on computer-projected images;
integrated liquid crystal display projectors for projecting
multimedia presentations, consisting of images from data, video
and audio inputs; movie projectors, home theatre systems and
digital cinema systems, and accessories related to them. Used in
CANADA since at least as early as May 1989 on wares.

MARCHANDISES: Projecteurs qui projettent des images sur une
surface de visualisation, et accessoires connexes, nommément
panneaux de projection à affichage à cristaux liquides; systèmes
électroniques pour salles de réunion, nommément dispositifs de
projection à affichage à cristaux liquides, et projecteurs
multimédia, et appareils de commande émulateurs de souris
optique, conservation, récupération et transmission d’images ou
de données électroniques au moyen de circuits électroniques,
d’optique, de logiciels et/ou de microprogrammes; projecteurs
multimédia et dispositifs de projection à affichage à cristaux
liquides portatifs; et appareils de commande émulateurs de souris
optique, conservation, récupération et transmission d’images ou
de données électroniques au moyen de circuits électroniques,
d’optique, de logiciels et/ou de microprogrammes; projecteurs
multimédia et dispositifs de projection à affichage à cristaux
liquides portatifs et légers; logiciels à baguette lumineuse,
permettant la formation d’images mises en évidence sur des
images projetées par ordinateur; projecteurs à affichage à cristaux
liquides intégrés pour la projection de présentations multimédia,
composées d’images provenant d’entrées vidéo, audio et de
données; projecteurs de cinéma, systèmes de cinéma maison et
systèmes de cinéma numérique, et accessoires connexes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1989
en liaison avec les marchandises.

1,044,535. 2000/01/28. Kicking Horse Mountain Resort Limited
Partnership, 1500 Kicking Horse Trail, P.O.Box 839, Golden,
BRITISH COLUMBIA, V0A1H0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3G2 
 

WARES: Souvenir coins; bottle openers; pocket knives;
unexposed photographic film, slides, and video tapes (blank);
compasses; thermometers; jewellery, namely rings, necklaces,
watches, bracelets, charms, medallions, lapel pins, pendants, cuff
links, earrings; clocks; key chains; key rings; novelty buttons;
badges; hair combs; money clips; printed, lithographs; books;
calendars; maps; pictures; decals; pamphlets and brochures;
postcards; bumper stickers; license plate holders; photographs;
posters; playing cards; stationery, namely note paper, writing
paper, greeting cards and envelopes; office supplies, namely
pens, pencils, pencil cases, markers, crayons, read-through
colour markers, rubber stamps and soft-tip pens, nametags,
paperweights; iron-on insignia, emblems and decals; stickers;
coin banks; travel cases and articles made of leather, imitation
leather, and canvas, namely luggage tags, athletic bags, all-
purpose bags, golf bags, change purses, key cases, ticket
holders, watchbands, billfolds, and portfolios; umbrellas;
chinaware; beverage glassware; serving trays; coasters; lunch
kits; wall plaques; fridge magnets; ashtrays; household textiles,
namely placemats, table mats, cloth flags, paper flags, cloth
banners, paper banners, cloth pennants, and paper pennants;
mens’ womens’ and children’s clothing, namely belts, belt buckles,
shorts, skirts, pants, blouses, t-shirts, sweatshirts, sweaters, ski
jackets, snowboard jackets, gloves, mittens, coats, shirtfronts,
muffs, track suits, jackets, raincoats, suspenders, tank-tops,
pullovers, bath robes, dressing gowns, pyjamas, golf shirts, vests,
bandannas, boxer shorts, neckties, ascots and handkerchiefs;
footwear, namely running shoes, trail shoes, hiking boots, sport
sandals; headwear, namely, hats, visors, helmets, headscarves,
and earmuffs; eyewear, namely, eyeglasses, eyeglass frames,
goggles, sunglasses, and eyeglass holders; fancy goods, namely, 
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buttons for clothing, embroidered badges, embroidered crests,
embroidered emblems, and printed cloths for embroidery; sporting
goods and recreational articles, namely sport bags, tote bags,
protective helmets, backpacks, skateboards, sleds, sport gloves
and mitts, baseballs, bicycles, bicycle locks, bicycle saddlebags,
golf towels, golf umbrellas, golf balls, golf bags, golf tees, golf
gloves, sport eye protectors, trophies, water bottles, skis,
snowboards, ski equipment, namely snowboard boots and
snowboard bindings, ski ties, ski boot straps, rain covers, ski bags,
ski boot bags; confectionery items, namely chocolates and candy;
jams; and smoked salmon. SERVICES: Computerized online
retail services via the global computer network featuring
souvenirs, gifts, travel goods, clothing, headwear and sporting
goods, namely swimming, skiing, snowboarding, skateboarding
and bicycling goods; operation of an all-season mountain resort;
operation of ski trails and related skiing facilities; transportation of
skiers or other persons by aerial tramways, gondolas, chairlifts
and other types of ski lifts; providing skiing facilities and services,
namely the operation of ski lifts and ski schools; operation of ski
rental outlets; providing snowboarding facilities and services,
namely the operation of snowboard schools; ski racing instruction;
providing ski racing facilities and supervision to skiers; providing
snowboard racing facilities and supervision to snowboarders;
providing entertainment and recreation to others through
organizing, staging, administering, and operating ski races,
snowboard races, solo ski matches, skiing competitions,
snowboarding competitions, and live theatre and musical events;
organizing, staging, administering and operating amateur and
professional sporting, recreational, and entertainment activities
and events for others who participate in such events or are
spectators of such events; organizing, staging and administrating
conferences for others; public relations, marketing, advertising
and sales promotion consulting services; operating visitor’s
centres, information centres and presentation centres; promoting,
advertising, and marketing the products and services of others
through dissemination of advertising materials via Internet;
promoting sponsorship, licensing and merchandising programs for
others through dissemination of advertising materials via Internet;
operating hotel, motel and other lodging facilities; providing all-
season resort facilities, namely, hotel, restaurant and bar services,
recreation facilities, catering and banquet room services and the
operation of gift and convenience stores; designing websites; the
operation of a golf course; the operation of an amusement park;
the operation of a mountain bike park; the operation of retail stores
selling sports equipment and accessories therefore; the rental of
skates, snowboards, snowshoes, ski boots, ski poles, golf clubs,
golf bags, in-line skates, bicycles, skateboards and related
accessories; hotel and accomodation central reservation services;
development and sale of condominiums, town homes, single
family homes and other forms of land tenure; and real estate
development services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Pièces de monnaie souvenirs; décapsuleurs;
canifs; pellicules photographiques vierges, diapositives, et bandes
vidéo (vierges); compas; thermomètres; bijoux, nommément
bagues, colliers, montres, bracelets, breloques, médaillons,
épingles de revers, pendentifs, boutons de manchette, boucles
d’oreilles; horloges; chaînes porte-clés; anneaux à clés; macarons

de fantaisie; insignes; peignes; pinces à billets; lithographies
imprimées; livres; calendriers; cartes; images; décalcomanies;
brochures et dépliants publicitaires; cartes postales; autocollants
pour pare-chocs; porte-plaques d’immatriculation; photographies;
affiches; cartes à jouer; papeterie, nommément papier à écrire,
cartes de souhaits et enveloppes; articles de bureau, nommément
stylos, crayons, étuis à crayons, marqueurs, crayons à dessiner,
surligneurs de couleur, tampons en caoutchouc et stylos à pointe
douce, étiquettes d’identification, presse-papiers; insignes
appliqués au fer chaud, emblèmes et décalcomanies;
autocollants; tirelires; sacs de voyage et articles en cuir, similicuir,
et toile, nommément étiquettes à bagages, sacs d’athlétisme,
sacs tout usage, sacs de golf, porte-monnaie, étuis à clés, porte-
tickets, bracelets de montres, porte-billets, et portefeuilles;
parapluies; porcelaine; verrerie pour boissons; plateaux de
service; sous-verres; trousses-repas; plaques murales; aimants
pour réfrigérateur; cendriers; produits en tissu pour la maison,
nommément napperons, dessous-de-plat, drapeaux en toile,
drapeaux en papier, banderoles en tissu, banderoles en papier,
fanions en tissu, et fanions en papier; vêtements pour hommes,
femmes et enfants, nommément ceintures, boucles de ceinture,
shorts, jupes, pantalons, chemisiers, tee-shirts, pulls
d’entraînement, chandails, vestes de ski, vestes de planche à
neige, gants, mitaines, manteaux, plastrons, manchons,
survêtements, vestes, imperméables, bretelles, débardeurs, pulls,
robes de chambre, pyjamas, polos de golf, gilets, bandanas,
caleçons boxeur, cravates, ascots et mouchoirs; articles
chaussants, nommément chaussures de course, chaussures de
randonnée, bottes de randonnée, sandales sport; couvre-chefs,
nommément chapeaux, visières, casques, foulards de tête, et
cache-oreilles; articles de lunetterie, nommément lunettes,
montures de lunettes, lunettes de sécurité, lunettes de soleil, et
porte-lunettes; articles décoratifs, nommément boutons de
vêtements, insignes brodés, écussons brodés, emblèmes brodés,
et chiffons imprimés pour broderie; articles de sport et de loisirs,
nommément sacs de sport, fourre-tout, casques de protection,
sacs à dos, planches à roulettes, traîneaux, gants et mitaines de
sport, balles de baseball, bicyclettes, cadenas de bicyclette,
sacoches de selle de bicyclette, serviettes de golf, parapluies de
golf, balles de golf, sacs de golf, tés de golf, gants de golf,
protecteurs oculaires de sport, trophées, bidons, skis, planches à
neige, équipement de ski, nommément bottes de planche à neige
et fixations de planche à neige, fixations de skis, sangles pour
chaussures de ski, housses antipluie, sacs à skis, sacs pour
chaussures de ski; confiseries, nommément chocolats et
bonbons; confitures; et saumon fumé. SERVICES: Services de
détail informatisés en ligne au moyen du réseau informatique
mondial spécialisés dans les souvenirs, cadeaux, articles de
voyage, vêtements, couvre-chefs et articles de sport, nommément
articles de natation, de ski, de planche à neige, de planche à
roulettes et de cyclisme; exploitation d’un lieu de villégiature
toutes saisons en montagne; exploitation de pistes de ski et
d’installations de ski connexes; transport de skieurs ou d’autres
personnes par tramways aériens, cabines, télésièges et autres
types de remonte-pentes; fourniture d’installations et de services
de ski, nommément exploitation de remonte-pentes et d’écoles de
ski; exploitation de centres de location de skis; fourniture
d’installations et de services de planche à neige, nommément 
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exploitation d’écoles de planche à neige; cours de ski de
compétition; fourniture d’installations de ski de compétition et
supervision de skieurs; fourniture d’installations de course de
planche à neige et de supervision de néviplanchistes; fourniture
de divertissement et de loisirs à des tiers par l’organisation, la
coordination, l’administration, et l’exploitation de compétitions de
ski, de courses de planche à neige, de démonstrations
individuelles en ski, de compétitions de ski, de compétitions de
planche à neige ainsi qu’événements théâtraux musicaux en
direct; organisation, coordination, administration et exploitation
d’activités et d’événements sportifs amateurs et professionnels,
récréatifs et de divertissement pour des tiers y participant ou y
assistant comme spectateurs; organisation, coordination et
administration de conférences pour des tiers; services de relations
publiques, de commercialisation, de publicité et de consultation
pour la promotion des ventes; exploitation de centres de visiteurs,
de centres d’information et de centres de présentation; promotion,
publicité, et commercialisation de produits et de services de tiers
par la diffusion de matériaux publicitaires au moyen d’Internet;
promotion parrainage, octroi de licences et programmes de mise
en marché pour des tiers par la diffusion de matériaux publicitaires
au moyen d’Internet; exploitation d’hôtels, de motels et d’autres
installations d’hébergement; fourniture d’installations de
villégiature toutes-saisons, nommément services d’hôtel, de
restaurant et de bar, installations de loisirs, services de traiteur et
de salle de banquet et exploitation de boutiques de cadeaux et de
dépanneurs; conception de sites Web; exploitation d’un terrain de
golf; exploitation d’un parc d’attractions; exploitation d’un parc
pour vélos tout terrain; exploitation de magasins d’équipements
de sport et d’accessoires connexes; location d’articles de sport,
nommément skis (de fond et alpins), patins à neige, planches à
neige, raquettes, chaussures de ski, bâtons de ski, bâtons de golf,
sacs de golf, patins à roues alignées, bicyclettes ainsi que
planches à roulettes et accessoires connexes; services centraux
de réservation d’hôtel et d’hébergement; aménagement et vente
de condominiums, maisons en rangée, maisons unifamiliales et
autres formes de modes d’occupation; et aménagement
immobilier. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,044,550. 2000/01/28. FOOTMAXX HOLDINGS INC., 468
Queen Street East, Suite 400, Toronto, ONTARIO, M5A2W4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: (1) Computer designed orthotic insoles. (2)
Computerized system for collecting, displaying and
communicating digitized pressure data regarding the bio-
mechanics of feet for use in the design and manufacture of orthotic
insoles. Used in CANADA since at least as early as 1994 on
wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Semelles orthopédiques conçues par
ordinateur. (2) Systèmes informatisés pour la collecte, l’affichage
et la communication de données de pression numériques en
matière de biomécanique des pieds pour utilisation dans la
conception et la fabrication de semelles orthopédiques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1994 en
liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2).

1,044,551. 2000/01/28. FOOTMAXX HOLDINGS INC., 468
Queen Street East, Suite 400, Toronto, ONTARIO, M5A2W4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word FOOT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Computer designed orthotic insoles. (2)
Computerized system for collecting, displaying and
communicating digitized pressure data regarding the bio-
mechanics of feet for use in the design and manufacture of orthotic
insoles. Used in CANADA since at least as early as January 1996
on wares (2); January 1997 on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot FOOT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Semelles orthopédiques conçues par
ordinateur. (2) Systèmes informatisés pour la collecte, l’affichage
et la communication de données de pression numériques en
matière de biomécanique des pieds pour utilisation dans la
conception et la fabrication de semelles orthopédiques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
1996 en liaison avec les marchandises (2); janvier 1997 en liaison
avec les marchandises (1).

1,044,552. 2000/01/28. FOOTMAXX HOLDINGS INC., 468
Queen Street East, Suite 400, Toronto, ONTARIO, M5A2W4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

DURAMAXX 
WARES: Computer designed orthotic insoles and components
thereof, namely modules. Used in CANADA since at least as early
as 1997 on wares.

MARCHANDISES: Semelles orthopédiques conçues par
ordinateur et composants connexes, nommément modules.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1997 en
liaison avec les marchandises.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 48, No. 2450

October 10, 2001 87 10 octobre 2001

1,044,554. 2000/01/28. FOOTMAXX HOLDINGS INC., 468
Queen Street East, Suite 400, Toronto, ONTARIO, M5A2W4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

DURAFLEXX 
WARES: Computer designed orthotic insoles and components
thereof, namely modules. Used in CANADA since at least as early
as 1997 on wares.

MARCHANDISES: Semelles orthopédiques conçues par
ordinateur et composants connexes, nommément modules.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1997 en
liaison avec les marchandises.

1,044,630. 2000/01/31. DecoArt, Inc., a corporation of Kentucky,
P.O. Box 297, Stanford, Kentucky 40484, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

LIQUID RAINBOW 
The right to the exclusive use of the word LIQUID is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Paint for use on windows, glass and other slick surfaces.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIQUID en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Peinture utilisable sur les fenêtres, le verre et
d’autres surfaces lisses. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,044,693. 2000/01/28. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU
QUÉBEC, 500, rue Sherbrooke Ouest, bureau 2000, Montréal,
QUÉBEC, H3A3G6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 
 

SERVICES: Développement et commercialisation de jeux de
loteries multimédia nommément conception de jeux de loteries
multimédia, consultation pour la mise en marché de jeux de
loteries multimédia, vente de systèmes clé en main de jeux de
loteries multimédia. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que novembre 1998 en liaison avec les services.

SERVICES: Development and marketing of multimedia lottery
games, namely design of multimedia lottery games, consulting
services related to the marketing of multimedia lottery games,
selling turn-key multimedia lottery game systems. Used in
CANADA since at least as early as November 1998 on services.

1,044,715. 2000/01/31. BARONET INC., 234, rue Baronet,
Sainte-Marie, QUÉBEC, G6E3B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 

BARONET 
MARCHANDISES: Mobilier résidentiel, nommément meubles de
chambre à coucher, bureau pour la maison (home-office),
meubles de salle à manger, meubles d’appoint, nommément
tables de bout, tables basses, tables consoles, étagères et
bibliothèques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 06 décembre 1939 en liaison avec les marchandises.

WARES: Home furnishings, namely bedroom furniture, home
office furnishings, dining room furniture, occasional furniture,
namely end tables, coffee tables, console tables, shelf units and
bookcases. Used in CANADA since at least as early as December
06, 1939 on wares.

1,044,755. 2000/02/01. MONARCH CONSTRUCTION LIMITED,
2025 Sheppard Avenue East, Suite 1201, Toronto, ONTARIO,
M2J1V7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCMILLAN BINCH, P.O. BOX 38, SUITE 3800,
ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO,
M5J2J7 

STONEBRIDGE 
SERVICES: (1) Services of designing, developing and managing
a residential development; services of advertising residential units
in a housing development via the Internet, and services of
operating a sales office to promote the sale of residential units in
a housing development. (2) Services of operating golf courses.
Used in CANADA since March 1999 on services (1); October
1999 on services (2).

SERVICES: (1) Services de conception, élaboration et gestion
d’une expansion domiciliaire; services de publicité pour unités
résidentielles dans une promotion immobilière au moyen
d’Internet, et services d’exploitation d’un bureau de ventes dans le
but de promouvoir la vente d’unités résidentielles dans une
promotion immobilière. (2) Services d’exploitation de terrains de
golf. Employée au CANADA depuis mars 1999 en liaison avec les
services (1); octobre 1999 en liaison avec les services (2).
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1,044,783. 2000/02/01. SILENT WITNESS ENTERPRISES LTD.,
6554 - 176 Street, Surrey, BRITISH COLUMBIA, V3S4G5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, P.O. BOX 10424, PACIFIC
CENTRE, SUITE 1300-777 DUNSMUIR STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1K2 
 

The right to the exclusive use of the word CAMERAS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Security, monitoring and surveillance systems for inside
and outside premises and for inside and outside motor vehicles,
each such system comprised of one or more of the following: video
cameras, decoy video cameras, video camera housing
assemblies, decoy video camera housing assemblies, video tape
recorders, video monitors, motion detectors, microphones,
camera switching units and software; components for security,
monitoring and surveillance systems namely, video cameras,
decoy video cameras, video camera housing assemblies, decoy
video camera housing assemblies, video tape recorders, video
monitors, and parts and accessories therefor, namely wiring
harnesses, and mounting hardware; and components for security,
monitoring and surveillance systems namely, motion detectors,
microphones, camera switching units and software. SERVICES:
Repair services relating to security, surveillance and monitoring
systems and parts and components for such systems; and
consulting services relating to security, surveillance and
monitoring systems. Used in CANADA since at least April 30,
1999 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAMERAS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes de sécurité et de surveillance pour
l’intérieur et l’extérieur de locaux ainsi que pour l’intérieur et
l’extérieur de véhicules automobiles, chacun de ces systèmes
étant composé d’un ou de plusieurs des articles suivants :
caméras vidéo, fausses caméras vidéo, boîtiers de caméras
vidéo, boîtiers de fausses caméras vidéo, magnétoscopes,
moniteurs vidéo, détecteurs de mouvement, microphones, unités
de commutation de caméras et logiciels; composants pour
systèmes de sécurité et de surveillance, nommément caméras
vidéo, fausses caméras vidéo, boîtiers de caméras vidéo, boîtiers
de fausses caméras vidéo, magnétoscopes, moniteurs vidéo, et
pièces et accessoires connexes, nommément faisceaux de
câblage, et quincaillerie de montage; et composants pour
systèmes de sécurité et de surveillance, nommément détecteurs
de mouvement, microphones, unités de commutation de caméras

et logiciels. SERVICES: Services de réparation ayant trait aux
systèmes de sécurité et de surveillance et pièces et composants
pour ces systèmes; et services de consultation ayant trait aux
systèmes de sécurité et de surveillance. Employée au CANADA
depuis au moins 30 avril 1999 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,044,963. 2000/02/03. KOLTER PROPERTY COMPANY, 2200
Young Street, Suite 1600, Toronto, ONTARIO, M4S2C6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5B2M6 

WATERCLUB 
SERVICES: Development, operation, management and sale of
residential and commercial real estate properties. Proposed Use
in CANADA on services.

SERVICES: Développement, exploitation, gestion et vente de
biens immeubles résidentiels et commerciaux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,044,966. 2000/02/03. Nomadic Structures, Inc. (a Delaware
corporation), 7400 Fullerton Road, Suite 134, Springfield, Virginia
22153, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: (1) Portable exhibit display stands. (2) Portable exhibit
display stands; portable exhibit display products, namely, portable
walls, counters, podiums, staging, platforms, and frame ceilings.
Used in CANADA since at least as early as March 1984 on wares
(2). Priority Filing Date: September 14, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/798,226 in association
with the same kind of wares (1). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (1). Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on July 25, 2000 under No. 2,371,137 on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Présentoirs portatifs. (2) Présentoirs
portatifs; produits pour présentoirs portatifs, nommément parois,
comptoirs, plates-formes et cadres pour plafonds portatifs.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1984
en liaison avec les marchandises (2). Date de priorité de
production: 14 septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/798,226 en liaison avec le même
genre de marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 juillet 2000 sous le No.
2,371,137 en liaison avec les marchandises (1).
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1,044,977. 2000/01/28. INTELLI-CHECK, INC., 775 Park
Avenue, Suite 340, Huntington, New York 11743, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 
 

The right to the exclusive use of the words MOBILE AGE
VERIFICATION is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for use in a hand held computer
device, for identifying, capturing, displaying, and printing and
recording into a database identification information, and detecting
counterfeit, tampered, expired and underage IDs. Used in
CANADA since at least as early as April 01, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots MOBILE AGE VERIFICATION
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation dans un dispositif
informatique à main, pour l’identification, la saisie, l’affichage, et
l’impression et l’enregistrement dans une base de données
d’information d’identification, et la détection de cartes d’identité
qui sont fausses, trafiquées, expirées et de personnes mineures.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 avril
1999 en liaison avec les marchandises.

1,044,978. 2000/01/28. INTELLI-CHECK, INC., 775 Park
Avenue, Suite 340, Huntington, New York 11743, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 
 

The right to the exclusive use of the words CREDIT CHECK is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for use with electronic authentication
systems and computers, for identifying, capturing, displaying, and
verifying the user name on credit cards, debit cards and cheques.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CREDIT CHECK en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation avec des systèmes
électroniques d’authentification et des ordinateurs, pour
l’identification, la saisie, l’affichage, et la vérification du nom
d’utilisateur sur les cartes de crédit, les cartes de débit et les
chèques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,044,979. 2000/01/28. INTELLI-CHECK, INC., 775 Park
Avenue, Suite 340, Huntington, New York 11743, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

 

The right to the exclusive use of the word LINK is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Computer software for use with a Point-of-Sale terminal
and electronic authentication systems, for performing legal due
diligence, capturing and building customer database, printing out
transaction information, revoking age-restricted products from
underage customers, verifying and reading debit cards, credit
cards, and frequent shopper cards, and reading and analyzing
customer purchasing history at the Point-of-Sale. Used in
CANADA since April 01, 1999 on wares. Priority Filing Date:
October 05, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/655,007 in association with the same kind of
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LINK en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation avec un terminal de
point de vente et systèmes électronique d’authentification, pour
obtenir une diligence juridique raisonnable, pour la saisie et
l’élaboration d’une base de données de clients, pour l’impression
de renseignements sur les transactions, pour la révocation de
produits à limite d’âge de clients mineurs, pour la vérification et la
lecture de cartes de débit, de cartes de crédit, et de cartes
d’acheteurs fréquents, et pour la lecture et l’analyse de l’historique
des achats des clients aux points de vente. Employée au
CANADA depuis 01 avril 1999 en liaison avec les marchandises.
Date de priorité de production: 05 octobre 1999, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/655,007 en liaison avec le
même genre de marchandises.

1,044,984. 2000/01/28. INTELLI-CHECK, INC., 775 Park
Avenue, Suite 340, Huntington, New York 11743, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 
 

The right to the exclusive use of the word CHECK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for use with electronic authentication
systems and computers, for identifying, capturing, displaying,
recording, printing and tracking the movement of persons in an
airport. Priority Filing Date: October 05, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/655,033 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHECK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation avec des systèmes
électroniques d’authentification et des ordinateurs, pour
l’identification, la saisie, l’affichage, l’enregistrement, l’impression
et le repérage de déplacements de personnes dans un aéroport.
Date de priorité de production: 05 octobre 1999, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/655,033 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,045,002. 2000/02/03. Hunter Douglas Inc. (Delaware
Corporation), 2 Park Way & Route 17 South, Upper Saddle River,
New Jersey 07458, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

CHALET WOODS 
The right to the exclusive use of the word WOODS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Wood window blinds. Priority Filing Date: September
29, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/813015 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WOODS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Stores roulants en bois. Date de priorité de
production: 29 septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/813015 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,045,010. 2000/02/03. Edward Jolda, 662 Turner Rd., Parksville,
BRITISH COLUMBIA, V9P1T7 

C-BALLS 
WARES: Giftware and crafts; namely glass decorative ornaments.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles cadeaux et objets d’artisanat,
nommément ornements en verre. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,045,123. 2000/02/03. NEWMARKET INTERNATIONAL, INC.,
135 Commerce Way, Portsmouth, New Hampshire 03801,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

GLOBAL SFA 
The right to the exclusive use of the term SFA is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Computer programs for use in replicating, managing,
processing, standardizing, storing, reporting and routing
hospitality industries sales and account information. Used in
CANADA since at least as early as August 1999 on wares.
Priority Filing Date: August 11, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/773,072 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on June
12, 2001 under No. 2,460,564 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du terme SFA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programmes informatiques utilisés pour la
reproduction, la gestion, le traitement, la normalisation, la
conservation, la transmission et le routage de renseignements sur
les ventes et les comptes des industries de l’accueil. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1999 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 11 août
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
773,072 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12
juin 2001 sous le No. 2,460,564 en liaison avec les marchandises.

1,045,140. 2000/02/03. Sociedad Anónima Viña Santa Rita, Av.
Apoquindo 3669, 6th Floor, Las Condes, Santiago, CHILE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

BOUGAINVILLE 
WARES: Wines. Priority Filing Date: January 19, 2000, Country:
CHILE, Application No: 473.603 in association with the same kind
of wares. Used in CHILE on wares. Registered in CHILE on
August 10, 2000 under No. 574.014 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Date de priorité de production: 19
janvier 2000, pays: CHILI, demande no: 473.603 en liaison avec
le même genre de marchandises. Employée: CHILI en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: CHILI le 10 août 2000 sous
le No. 574.014 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,045,148. 2000/02/03. OBTEC A/S, Kuopiovej 11, DK-5700
Svendborg, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

THE POWER TO STOP YOU 
The right to the exclusive use of the word STOP is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Vehicles for locomotion by land, air or water namely:
cars, buses, motorcycles, airplanes, space shuttles, boats,
canoes; disk brake linings, brake disks, drum brake shoes, brake
drums, parts for brakes as well as clutches and parts for clutches,
all the aforesaid goods being for vehicles. Priority Filing Date:
January 07, 2000, Country: OHIM (Alicante Office), Application
No: 001452317 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STOP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Véhicules pour le transport sur terre, air ou
eau, nommément : automobiles, autobus, motocyclettes, avions,
navettes spatiales, bateaux, canots; garnitures de freins à disque,
disques de freins, sabots de freins à tambour, tambours de freins,
pièces pour freins ainsi qu’embrayages et pièces pour
embrayages, toutes les marchandises susmentionnées étant pour
des véhicules. Date de priorité de production: 07 janvier 2000,
pays: OHMI (Office d’Alicante), demande no: 001452317 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,045,158. 2000/02/03. The Royal Ontario Museum, 100 Queen’s
Park, Toronto, ONTARIO, M5S2C6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 
 

The right to the exclusive use of the word ROM with respect to the
wares CD-ROMS only is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Education kits, namely, kits that contain books,
workbooks, stickers, models, colouring books; books, toys,
namely, plush toys, models, returning tops, kites, playing cards;
games, namely board games, puzzles; pre-recorded videos and
CD-ROMS containing computerized games and animated stories;
collector cards, stickers, posters, and clothing, namely t-shirts,
baseball caps and bicycle helmets. SERVICES: Museum services
and educational services, namely, classes and courses in the field
of history, archaeology, and science. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ROM en ce qui concerne les
marchandises CD-ROM seulement en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Nécessaires pédagogiques, nommément
nécessaires contenant des livres, cahiers, autocollants, modèles
réduits, livres à colorier; livres, jouets, nommément, jouets en
peluche, modèles réduits, toupies, cerfs-volants, cartes à jouer;
jeux, nommément jeux de table, casse-tête; vidéos et CD-ROM
préenregistrés contenant des jeux sur ordinateur et des contes
animés; cartes de collection, autocollants, affiches, et vêtements,
nommément tee-shirts, casquettes de baseball et casques
protecteurs de cyclisme. SERVICES: Services de musées et
services éducatifs, nommément classes et cours dans le domaine
de l’histoire, de l’archéologie et de la science. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,045,218. 2000/02/04. CALIFORNIA INNOVATIONS INC., 4211
Yonge Street, Suite 610, Willowdale, ONTARIO, M2P2A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

BEAT THE HEAT SEAT 
The right to the exclusive use of the word SEAT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Portable insulated coolers, stadium seats, outdoor
chairs, backpacks and waist packs. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SEAT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Glacières isolées portables, sièges de stade,
chaises d’extérieur, sacs à dos et sacoches de ceinture. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,045,654. 2000/02/08. Diehl AKO Stiftung & Co. KG, Pfannerstr.
75, D-88239 Wangen, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
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Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The
circumference and the vertical line on the drawing is shaded for
the colour black. The horizontal lines in the circle are shaded for
the colour red. The background is shaded for the colours orange
and yellow: darker shading represents the colour orange whereas
the lighter shading appearing near the circumference and near the
vertical black line in the centre of the design represents the colour
yellow.

WARES: Electric radiant heaters and temperature regulators and
heating controllers, all for cooking zones upon kitchen-stoves.
Proposed Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. La circonférence et la ligne verticale sur le dessin
est hachurée en noir. Les lignes horizontales dans le cercle sont
hachurées en rouge. L’arrière-plan est hachuré en orange et en
jaune: l’hachure foncée représente la couleur orange alors que
l’hachure pâle près de la circonférence et près de la ligne verticale
noire dans le centre du dessin représente la couleur jaune.

MARCHANDISES: Appareils de chauffage par rayonnement
électriques et régulateurs de température et régulateurs de
chauffage, tous pour zones de cuisson sur cuisinières. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,045,839. 2000/02/09. HERZIG EYE INSTITUTE INC., The
Colonnade, 131 Bloor Street West, Suite 210, Toronto,
ONTARIO, M5S1R1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CORPORATE CLEAR ADVANTAGE 
PROGRAM 

The right to the exclusive use of the words CORPORATE and
PROGRAM is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Refractive and cataract surgical procedures.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CORPORATE et PROGRAM
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Intervention chirurgicale réfractive et de la cataracte.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,045,843. 2000/02/09. 3552756 Canada Inc., 2369 Guenette
St., St-Laurent, QUEBEC, H4R2E9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: HANDELMAN, HANDELMAN
& SCHILLER, 1255 RUE UNIVERSITE STREET, SUITE 1610,
MONTREAL, QUEBEC, H3B3X3 
 

WARES: Protective gear for skateboarding, snowboarding and in-
line skating, namely; helmets, knee pads, elbow pads, wrist
guards and shin guards, sports bags namely; fanny packs, back
packs and duffle bags. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ensemble de protection pour planche à
roulettes, planche à neige et patinage à roues alignées,
nommément casques, genouillères, coudières, protège-poignets
et protège-tibias, sacs de sport, nommément sacs banane, sacs à
dos et polochons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,045,845. 2000/02/09. 3552756 Canada Inc., 2369 Guenette
St., St-Laurent, QUEBEC, H4R2E9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIN SCHILLER,
(HANDELMAN, HANDELMAN & SCHILLER), 1255 UNIVERSITY
STREET, SUITE 1610, MONTREAL, QUEBEC, H3B3X3 
 

WARES: Ski helmets, skateboard helmets, mountain bike
helmets, bmx bike helmets, in-line skating helmets and
snowboard helmets. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Casques de ski, casques de planches à
roulettes, casques de vélo de montagne, casques de vélo BMX,
casques pour le patinage avec patins à roues alignées et casques
de planche à neige. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,045,915. 2000/02/04. Roman Tiedemann, Schweizertalstrasse
1/11, A-1130 Wien, AUSTRIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

MICROMASTER 
WARES: Mechanical fixation devices of metal for advertising
stands, price labels and announcements; mechanical fixation
devices of plastic for advertising stands, price labels and
announcements. Priority Filing Date: August 13, 1999, Country:
AUSTRIA, Application No: AM 5075/99 in association with the
same kind of wares. Used in AUSTRIA on wares. Registered in
AUSTRIA on October 12, 1999 under No. 184.689 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Dispositifs mécaniques de fixation en métal
pour supports publicitaires, étiquettes de prix et annonces;
dispositifs mécaniques de fixation en plastique pour supports
publicitaires, étiquettes de prix et annonces. Date de priorité de
production: 13 août 1999, pays: AUTRICHE, demande no: AM
5075/99 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: AUTRICHE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: AUTRICHE le 12 octobre 1999 sous le No. 184.689
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,046,113. 2000/02/15. Miggs Consulting Ltd., 4th Floor, 1125
Howe Street, Vancouver, BC, V6Z 2K8, BRITISH COLUMBIA,
V6Z2K8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: KOFFMAN KALEF, 19TH FLOOR, 885 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6C3H4 

LIFE AFTER WEALTH 
WARES: Books, prerecorded videos, prerecorded DVDs,
prerecorded CDs and prerecorded audio tapes, t-shirts and
sweatshirts. SERVICES: Conducting lectures in the field of
financial and life planning, conducting seminars in the field of
financial and life planning, motivational consulting in the field of
financial and life planning and financial planning. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Livres, vidéos préenregistrés, DVD
préenregistrés, disques compacts préenregistrés et bandes audio
préenregistrées, tee-shirts et pulls d’entraînement. SERVICES:
Tenue de causeries dans le domaine de la planification financière
et de carrière, tenue de séminaires dans le domaine de la
planification financière et de carrière, consultation motivationnelle
dans le domaine de la planification financière et de carrière et de
la planification financière. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,046,204. 2000/02/11. AFFLATUS IDEAS CORPORATION, 34
Village Centre Place, Mississauga, ONTARIO, L4Z1V9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

IMPLIED BENEFIT ADVERTISING 
The right to the exclusive use of the word ADVERTISING is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Marketing services namely strategic planning, brand
creation and advertising development, production and placement.
Used in CANADA since at least as early as December 1999 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ADVERTISING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de commercialisation, nommément
planification stratégique, création d’une marque et développement
de publicité, production et placement. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que décembre 1999 en liaison avec les
services.

1,046,269. 2000/02/11. S.C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin, 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

DESIGN SCENTS 
The right to the exclusive use of the word SCENTS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Candles. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SCENTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bougies. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,046,363. 2000/02/14. DEEL DISTRIBUTION INC., 2083 Clark
Street, Suite 200, St. Laurent, Montreal, QUEBEC, H2X2R6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KENNETH H. OVERLAND, (OVERLAND ROSENZVEIG), 1010
SHERBROOKE ST. W., SUITE 2212, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2R7 

STAY TRAY 
The right to the exclusive use of the word TRAY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Storage system divided into separate compartments,
used as a vehicle trunk organizer for automobile accessories,
namely solvents for cleaning glass windows, window scraper,
window brush, first aid kit, container for holding assorted tools,
shovel, snow brush, container for holding liquids, bungy secure
strap cords, umbrellas, wash brush. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRAY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Système d’entreposage divisés en
compartiments séparés, utilisés comme classeur à compartiments
de coffre de véhicule pour accessoires d’automobile, nommément
dissolvants pour nettoyage de fenêtres, grattoirs pour fenêtres,
brosses pour fenêtres, trousse de premiers soins, contenant pour
outils variés, pelle, balai-neige, contenant pour liquides,
élastiques de fixation, parapluies, brosses de lavage. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,046,396. 2000/02/15. VTECH HOLDINGS LIMITED, 23/F., Tai
Ping Industrial Centre, Block 1, 57 Ting Kok Road, Tai Po, HONG
KONG, CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SPIEGEL SOHMER, 5 PLACE VILLE MARIE,
SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC, H3B2G2 
 

WARES: Activity games; drawing toys; mechanical, electro
mechanical, and electronic activity toys; electronic educational
toys, musical toys, electronic table top games; electronic hand-
held toys and games; construction toys; stuffed toys; crib toys;
bath toys; dolls and doll accessories; play mats; water toys;
electronic drawing and animation learning aid toys for use with
monitors. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jeux d’activités; trousses à dessiner pour
enfants; jouets d’activités mécaniques, électromécaniques, et
électroniques; jouets éducatifs électroniques, jouets musicaux,
jeux de table électroniques; jouets et jeux électroniques à main;
jouets de construction; jouets rembourrés; jouets de lit d’enfant;
jouets pour le bain; poupées et accessoires de poupée; carpettes
de jeu; jouets pour l’eau; jouets pédagogiques électroniques de
dessin et d’animation pour utilisation avec moniteurs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,046,398. 2000/02/15. Kree Technologies Inc., 6200 Grande
Allée, St-Hubert, QUEBEC, J3Y1B6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: J. DAVID BUTTS,
(GREENSPOON BUTTS), 2000 MANSFIELD, SUITE 1400,
MONTREAL, QUEBEC, H3A3A2 
 

The right to the exclusive use of the word TECHNOLOGIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Medical adhesive tapes and dressings, namely catheter
dressings, gel dressings and first-aid dressings. SERVICES:
Consulting services in the fields of medical manufacturing and of
medical laboratory testing. Used in CANADA since at least
September 1993 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TECHNOLOGIES en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Diachylons pour fins médicales et
pansements, nommément pansements pour cathéters,
pansements à gel et pansements de premiers soins. SERVICES:
Services de consultation dans le domaine de la fabrication de
produits médicaux et d’épreuves de laboratoire médical.
Employée au CANADA depuis au moins septembre 1993 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,046,430. 2000/02/09. SOCIETE JAS HENNESSY & CO.,
société anonyme, 1 rue de la Richonne, 16100 COGNAC,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

HENNESSY PUREWHITE 
Le droit à l’usage exclusif du mot PUREWHITE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cognac. Date de priorité de production: 09
août 1999, pays: FRANCE, demande no: 99/807,231 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: FRANCE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée: FRANCE le 09 août
1999 sous le No. 99/807,231 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word PUREWHITE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cognac. Priority Filing Date: August 09, 1999, Country:
FRANCE, Application No: 99/807,231 in association with the
same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered in
FRANCE on August 09, 1999 under No. 99/807,231 on wares.

1,046,496. 2000/02/11. BUMBO, LLC, 6150 West Sixth Street,
Los Angeles, California 90048, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

BUMBO 
WARES: Children’s furniture, namely armchairs, armoires,
bassinets, beds, bookshelves, chairs, change tables, cribs,
cradles, desks, dressers, highchairs, nightstands, sofas, and
tables. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Meubles pour enfants, nommément fauteuils,
armoires, berceaux, lits, bibliothèques, chaises, tables à langer,
berceaux, moïses, bureaux, chiffonniers, chaises hautes, tables
de nuit, canapés, et tables. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,046,669. 2000/02/15. Kimberly-Clark Corporation, 401 North
Lake Street, P.O. Box 349, Neenah, Wisconsin, 54957-0349,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

NATURALLY TUFF 
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WARES: Skin soap, liquid hand and body soap, waterless hand
cleansers. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on April 01, 1997
under No. 2,049,586 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Savon pour la peau, savon liquide pour les
mains et le corps, nettoyants pour les mains sans eau. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01 avril 1997 sous le
No. 2,049,586 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,046,800. 2000/02/16. The Jeffery Group Ltd., 155 University
Avenue, Suite 1240, Toronto, ONTARIO, M5H3B7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

E-MENTORING 
SERVICES: Promotion of networking opportunities for women by
means of seminars, receptions, breakfast, lunch and dinner
meetings, conferences and sporting events; educational services,
namely providing advice for women respecting executive careers;
organizing, promoting and offering business and public policy
speakers series. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Promotion de possibilités de réseautage pour
femmes au moyen de séminaires, réceptions, déjeuner, dîner et
souper d’affaires, conférences et événements sportifs; services
éducatifs, nommément fourniture de conseils pour les femmes
concernant leurs carrières professionnelles; préparation,
promotion et offre de séries de conférenciers aux entreprises et au
public. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,046,958. 2000/02/16. ALLIANCE OF MANUFACTURERS &
EXPORTERS CANADA, 5995 Avebury Road, Suite 900,
Mississauga, ONTARIO, L5R3P9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

WARES: Periodical publications, namely books, directories and
bulletins. SERVICES: (1) Provision of advice and information
regarding the exportation of goods from Canada. (2) Provision of
conventions and seminars on trade-related topics. Used in
CANADA since at least as early as 1986 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Publications périodiques, nommément livres,
répertoires et bulletins. SERVICES: (1) Fourniture de conseils et
d’informations concernant l’exportation de marchandises du
Canada. (2) Fourniture de congrès et de séminaires sur les sujets
touchant le commerce. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1986 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,047,061. 2000/02/17. PERRIER VITTEL S.A., 30310 Vergeze,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 
 

The design is green and black, the highlights are yellow, and the
letters S and P are yellow and green. Colour is claimed a sa
feature of the mark

WARES: Waters, aerated, carbonated or still waters, treated
waters, spring waters, mineral waters, flavoured waters, non-
alcoholic fruit drinks, fruit juices, lemonades, soda waters and
syrups. Priority Filing Date: September 01, 1999, Country:
FRANCE, Application No: 99810518 in association with the same
kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered in
FRANCE on September 01, 1999 under No. 99810518 on wares.

Le dessin est vert et noir, les parties mises en relief sont jaunes,
et les lettres S et P sont jaunes et vertes. La couleur est
revendiquée comme caractéristique de la marque.

MARCHANDISES: Eaux, eaux aérées, gazéifiées ou dormantes,
eaux traitées, eaux de source, eaux minérales, eaux aromatisées,
boissons aux fruits non alcoolisées, jus de fruits, limonades, eaux
gazéifiées et sirops. Date de priorité de production: 01 septembre
1999, pays: FRANCE, demande no: 99810518 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: FRANCE le 01 septembre
1999 sous le No. 99810518 en liaison avec les marchandises.
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1,047,063. 2000/02/17. ATICO INTERNATIONAL USA INC., 501
S. Andrews Avenue, P.O. Box 14368, Fort Lauderdale, Florida,
33302, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

STAPLE STASHER 
The right to the exclusive use of the word STAPLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Staple remover that retains staples after removal.
Priority Filing Date: February 16, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STAPLE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dégrafeuse qui retient les agrafes après leur
retrait. Date de priorité de production: 16 février 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,047,212. 2000/02/21. LINDA McKEEMAN trading as THE
MONK, 1130, 1015 - 4 STREET S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2R1J4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEMIANTSCHUK MILLEY BURKE &
HOFFINGER, #1130, 1015 - 4TH STREET S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2R1J4 

THE MONK 
WARES: Water resistant covers for golf bags. SERVICES: The
sale, production, manufacture, marketing and promotion (the
marketing and promotion by means of newspaper, trade
magazine and flyer advertisements, use of radio, television, and
other such multi-media facilities, direct sales, internet sales and
advertising and the attendance at and the distribution of samples
at trade shows) of water resistant covers for golf bags. Used in
CANADA since October 01, 1997 on wares and on services.

MARCHANDISES: Housses hydrorésistantes pour sacs de golf.
SERVICES: Vente, production, fabrication, commercialisation et
promotion (commercialisation et promotion au moyen d’annonces
publicitaires dans des journaux, revues professionnelles et
dépliants, au moyen de la radio, de la télévision et autres
installations multimédias semblables, vente directe, vente et
publicité sur l’Internet, et participation à des foires commerciales,
et distribution, lors de ces manifestations, d’échantillons) de
housses hydrorésistantes pour sacs de golf. Employée au
CANADA depuis 01 octobre 1997 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,047,242. 2000/02/21. SENTIENT INC., 4950 Yonge Street,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M2N6K1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVID S. ROGERS,
(ROGERS, CAMPBELL, MICKLEBOROUGH), 350 BAY
STREET, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H2S6 

MEMBERPORTAL.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software, namely software for the design and
hosting of internet web sites accessible for members of member-
based corporations and organizations. SERVICES: Design and
hosting of internet web sites accessible for members of member-
based corporations and organizations. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels pour la
conception et l’hébergement de sites Web Internet accessibles
pour membres de sociétés et d’organismes à base de membres.
SERVICES: Conception et hébergement de sites Web Internet
accessibles pour membres de sociétés et d’organismes à base de
membres. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,047,246. 2000/02/21. SENTIENT INC., 4950 Yonge Street,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M2N6K1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVID S. ROGERS,
(ROGERS, CAMPBELL, MICKLEBOROUGH), 350 BAY
STREET, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H2S6 
 

The right to the exclusive use of the words TECHNOLOGY
SOLUTIONS FOR NOT-FOR-PROFITS is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: Consulting services namely, the sale, design,
delivery and implementation of information technology systems
encompassing integrated information management systems
comprised of database, accounting, word processing,
spreadsheet, and web site publishing and management software
applications, web site design, software development, application
and web site hosting, software training and support, computer
hardware, and related solutions designed to meet the needs of
corporations and not-for-profit organizations. Used in CANADA
since at least as early as August 1998 on services.
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Le droit à l’usage exclusif des mots TECHNOLOGIE SOLUTIONS
FOR NOT-FOR-PROFITS en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation, nommément la vente, la
conception, la livraison et la mise en oeuvre de systèmes de la
technologie de l’information comprenant les systèmes de gestion
de l’information intégrée incluant une base de données,
comptabilité, traitement de texte, tableur, et édition de sites Web
et gestion d’application de logiciels, conception de site Web,
élaboration de logiciels, application et hébergement de site Web,
formation et soutien en matière de logiciels, matériel informatique,
et autres solutions conçues pour satisfaire aux besoins des
sociétés et organismes sans but lucratif. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que août 1998 en liaison avec les
services.

1,047,276. 2000/02/17. TouchNet Information Systems, Inc., a
corporation organized under the laws of Kansas, 15520 College
Boulevard, Lenexa, Kansas 66219, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

B2BEAN 
WARES: Computer programs and manuals therefore furnished as
a unit to interface self-describing code and associated data and
non-self-describing code and associated data. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Programmes informatiques et manuels
connexes fournis comme un tout pour l’interface d’un code auto-
descriptif et des données connexes et d’un code non auto-
descriptif et des données connexes. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,047,462. 2000/02/24. Alain Bellemare et Frank Vella, associés
et en partenariat, 3759 Julie, Laval, QUÉBEC, H7P5H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ALAIN BELLEMARE, 3759 RUE JULIE, LAVAL, QUÉBEC,
H7P5H6 

Fouillez-tout.com ’ Fouillez...vous 
trouverez!’ 

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

Engin de recherche sur l’internet. Répertoire d’adresses internet,
de commerces, et de services liés à l’information en ligne.Vente
de données de ses propres répertoires sur CD. Dispenseur
d’informations au public et aux commerces sur l’internet.

SERVICES: Moteur de recherche et site Internet. Employée au
CANADA depuis 24 février 2000 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

Internet search engine. Directory of Internet addresses,
businesses, and online services. Sale of data from its own
directories on CD. Dispensing information to the public and
businesses on the Internet.

SERVICES: Search engine and Web site. Used in CANADA since
February 24, 2000 on services.

1,047,723. 2000/02/23. NEC Corporation, 7-1, Shiba 5-chome,
Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: G. RONALD BELL &
ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK STREET, P.O. BOX 2450,
POSTAL D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 

SMARTKNOWLEDGE 
WARES: Computer hardware and computer software for network
management; computer software for business management;
computer software for database management; computer software
for use in business workflow automation; computer software for
word processing; computer software for spread sheets; computer
software for schedule management; computer software for e-mail;
computer software for Internet access and navigation; computer
software for compiler programs, debugger programs and utility
programs for creating graphical applications; computer operating
system software; computer software for electronic paging;
computer software for providing electronic bulletin boards and
information services; computer software used for document
management; computer software for designing and authoring web
pages; operating system software and applications software for
resource allocation; computer software for communication
management; computer algorithm software for computer
operating systems; computer software for the manipulation of
data; computer software for accessing and using a global
computer network; computer software for creating documents;
software for use in operating and maintaining computer systems;
computer software for use in searching, retrieving, configurating,
editing and formatting data information stored in computer servers
and other computer peripherals interconnected with local and
global computer information networks for business activities, and
for use in providing in providing users/clients with the edited data
information via the aforesaid networks. SERVICES: Computer
services, namely providing a wide range of general interest news
and information via local and global computer information
networks; providing access to and leasing access time to
computer database connected with local and global computer
information networks; providing access to local and global
computer information networks for the transfer and dissemination
of a wide range of information; providing search engines for
obtaining data on local and global computer information networks;
data conversion, assembly, compiling, editing and formatting data
found on local and global computer information networks.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels de gestion
de réseau; logiciels pour la gestion des affaires; logiciels de
gestion de base de données; logiciels d’automatisation du
déroulement des opérations d’affaires; logiciels de traitement de
texte; logiciels de tableur; logiciels d’ordonnancement; logiciels de
courriel; logiciels d’accès et de navigation Internet; logiciels de
programmes de compilation, de programmes de déverminage et
de programmes utilitaires pour la création d’applications
graphiques; logiciels de système d’exploitation; logiciels de
téléappels électroniques; logiciels pour la fourniture de babillards
électroniques et de services d’information; logiciels de gestion des
documents; logiciels de conception et de création de pages Web;
logiciels de système d’exploitation et logiciels d’applications pour
l’attribution des ressources; logiciels de gestion des
communications; logiciels d’algorithmes d’ordinateur pour
systèmes d’exploitation; logiciels pour la manipulation de
données; logiciels d’accès et d’utilisation d’un réseau informatique
mondial; logiciels pour la création de documents; logiciels pour
l’opération et le maintien des systèmes d’ordinateurs; logiciels
pour la recherche, la récupération, la configuration, l’édition et le
formatage de données d’information mises en mémoire dans des
serveurs et d’autres périphériques interconnectés à des réseaux
d’ordinateurs d’informations locaux et mondiaux pour activités
économiques, et utilisés pour la fourniture aux utilisateurs/clients
de données d’information révisées au moyen des réseaux
susmentionnés. SERVICES: Services d’informatique,
nommément fourniture d’une vaste gamme de nouvelles et
d’informations d’intérêt général au moyen de réseaux de
renseignements informatiques locaux et mondiaux; fourniture
d’accès et location à bail de temps d’accès à des bases de
données informatisées reliées à des réseaux de renseignements
informatiques locaux et mondiaux; fourniture d’accès à des
réseaux de renseignements informatiques locaux et mondiaux
pour le transfert et la diffusion d’une vaste gamme d’informations;
fourniture de moteurs de recherche pour obtenir des données sur
des réseaux de renseignements informatiques locaux et
mondiaux; conversion de données, assemblage, compilation,
édition et formatage de données trouvées sur des réseaux
d’ordinateurs d’informations locaux et mondiaux. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,047,743. 2000/02/25. The Original Drinks & Food Company
Limited, Barnfield Farm, Gravesend Road, Fairseat, Sevenoaks,
Kent TN15 7JR, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: PAUL R. SMITH,
PAUL SMITH INTELLECTUAL PROPERTY LAW, SUITE 330 -
1508 WEST BROADWAY, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6J1W8 

NICKLEBY’S 
WARES: Non-alcoholic ginger cordials. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cordiaux sans alcool au gingembre. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,047,816. 2000/02/23. Sunehari Exports Limited, B1/E23,
Mohan Co-operative Industrial Area, Mathura Road, New Delhi
110040, INDIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

DR. FRESH 
WARES: Toothbrushes and other goods, namely toothpicks and
tongue scrapers. Used in CANADA since at least as early as 1999
on wares.

MARCHANDISES: Brosses à dents et autres marchandises,
nommément cure-dents et racloirs à langue. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,047,822. 2000/02/23. Capcom Co., Ltd., 3-1-3
Uchihiranomachi, Chuo-ku, Osaka, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

RAYNEGARD 
WARES: Amusement arcade game machines; video arcade
game machines; home video game machines; hand held video
game machines; computer game software; computer games pre-
recorded on CD-ROMs; computer software for accessing a
particular web site. SERVICES: Providing computer game
software to others through the Internet and providing a computer
game to others that may be accessed network-wide by Internet
network users. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Machines de jeu de divertissement d’arcade;
machines de jeu vidéo d’arcade; machines de jeux vidéo pour la
maison; machines de jeux vidéo à main; ludiciels; jeux sur
ordinateur préenregistrés sur CD-ROM; logiciels d’accès à un site
Web particulier. SERVICES: Fourniture de ludiciels à des tiers par
l’intermédiaire d’Internet et fourniture d’un jeu informatique à des
tiers pouvant être contacté dans tout le réseau par les utilisateurs
du réseau Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,048,151. 2000/02/24. MUSICOM, INC., a Michigan corporation,
20411 West 12 Mile Road, Suite 200, Southfield, Michigan
48076, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

MUSICOM 
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SERVICES: Computer services, namely, providing on-line access
to information in the field of music through global computer
networks connected by common protocol. Priority Filing Date:
September 14, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/803674 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’informatique, nommément fourniture
d’accès en ligne à de l’information dans le domaine de la musique
par réseaux informatiques mondiaux reliés par un protocole
commun. Date de priorité de production: 14 septembre 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/803674 en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,048,242. 2000/02/28. TIREL LIMITED, Columbus Centre
Building, Wickhams Cay, Road Town, Tortola, VIRGIN ISLANDS
(BRITISH) Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

JIMMY CHOO 
WARES: Footwear, namely ladies’ and mens’ shoes, ladies’
evening footwear, athletic footwear, beach footwear, children’s
footwear, infant footwear, outdoor winter footwear, rain footwear,
exercise footwear, golf footwear, evening footwear, protective
footwear, bridal footwear, shoes, boots, sandals, slippers.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément souliers
pour dames et hommes, articles chaussants de soirée pour
dames, articles chaussants de sport, articles chaussants de
plage, articles chaussants pour enfants, articles chaussants pour
bébés, articles chaussants d’hiver, articles chaussants pour la
pluie, articles chaussants d’exercice, articles chaussants de golf,
articles chaussants de soirée, articles chaussants de protection,
articles chaussants de marié(e), souliers, bottes, sandales,
pantoufles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,048,266. 2000/02/28. ING BANK OF CANADA, 111 Gordon
Baker Road, Suite 900, Toronto, ONTARIO, M2H3R1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

BE YOUR OWN BANKER 
The right to the exclusive use of BANKER is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: Banking services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif de BANKER en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,048,267. 2000/02/28. 3664333 CANADA INC., 8760, Chemin
Ladouceur, Ste-Agathe Des Monts, Terrebonne, QUEBEC,
J8C3C6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: PATRICK A. PERLUZZO, (MARTINO,
PERLUZZO), 1010, RUE SHERBROOKE OUEST, SUITE 2350,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2R7 
 

WARES: Pre-recorded music tracks, pre-recorded compact disks
featuring music, audio cassettes and video cassettes as well as
any and all accessory or related products and promotional
materials (namely, posters, brochures and stand-up displays).
SERVICES: The licensing, sale (namely, at the retail and
wholesale levels), distribution, marketing (namely, advertising and
arrangement of the distribution of products), packaging and
promoting (namely through the use of in-store stand-up displays
and posters and the distribution of brochures) the sale of pre-
recorded music tracks, pre-recorded compact disks featuring
music, audio cassettes and video cassettes as well as any and all
accessory or related products and promotional materials (namely,
posters, brochures and stand-up displays). Used in CANADA
since January 2000 on wares and on services.

MARCHANDISES: Pistes musicales préenregistrées, disques
compacts préenregistrés contenant de la musique, cassettes
audio et cassettes vidéo ainsi qu’un ou tous les produits
accessoires ou connexes et matériel de promotion (nommément
affiches, brochures et afficheurs sur pied). SERVICES:
Concession de licence, vente (nommément vente au détail et en
gros), distribution, commercialisation (nommément publicité et
préparation de la distribution de produits), emballage et promotion
(nommément par l’utilisation d’afficheurs sur pied et d’affiches en
magasin et la distribution de brochures) de la vente de pistes
musicales préenregistrées, disques compacts préenregistrés
contenant de la musique, cassettes audio et cassettes vidéo ainsi
qu’un ou tous les produits accessoires ou connexes et matériel de
promotion (nommément affiches, brochures et afficheurs sur
pied). Employée au CANADA depuis janvier 2000 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,048,273. 2000/02/28. Pablosky, S.L., C/ Maestro Guerrero, 24,
45510 Fuensalida, Toledo, SPAIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
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WARES: Articles of leather and imitations of leather, namely
handbags, travelling bags, suitcases, purses, wallets, trunks;
animal skins, trunks and cases; umbrellas, parasols and walking
sticks; riding whips; clothing, namely jeans, shirts, t-shirts,
anoraks, bathing suits, beachwear, shorts, blouses, coats,
jackets, pullovers, polo shirts, socks, gloves, underwear, trousers;
footwear, namely boots, shoes, sandals, slippers, clogs, sport
shoes; headgear, namely berets, hoods, hats, bonnets, caps, sun
visors. SERVICES: Advertising agencies; placing and preparing
advertisement for others; business management consultation;
business management consultation, namely employment
counselling; broadcasting of publicity advertisement; retail store
services featuring men’s, women’s and children’s apparel;
counselling services in the exploitation of commercial companies
under franchise provisions; franchise services granting related to
the assistance in the exploitation or management in a commercial
company; franchising, namely technical assistance in the
establishment and/or operation of shoe stores and clothing stores.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Articles en cuir et simili-cuir, nommément
sacs à main, sacs de voyage, valises, porte-monnaie,
portefeuilles, malles; peaux d’animaux, malles et étuis;
parapluies, parasols et cannes; cravaches; vêtements,
nommément jeans, chemises, tee-shirts, anoraks, maillots de
bain, vêtements de plage, shorts, chemisiers, manteaux, vestes,
pulls, polos, chaussettes, gants, sous-vêtements, pantalons;
articles chaussants, nommément bottes, chaussures, sandales,
pantoufles, sabots, chaussures sport; coiffures, nommément
bérets, capuchons, chapeaux, bonnets, casquettes, visières.
SERVICES: Agences de publicité; placement et préparation
d’annonces publicitaires pour des tiers; consultation en gestion
des affaires; consultation en gestion des affaires, nommément
counselling d’emploi; diffusion d’annonces publicitaires; services
de magasin de détail spécialisés dans l’habillement pour hommes,
dames et enfants; services de counselling dans l’exploitation de
sociétés commerciales franchisées; octroi de services de
franchises ayant trait à l’assistance dans l’exploitation ou la
gestion d’une société commerciale; franchisage, nommément
aide technique dans l’établissement et/ou l’exploitation de
magasins de chaussures et de magasin de vêtements. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,048,295. 2000/02/29. 1247805 Ontario Inc., 855 Wellington
Road South, London, ONTARIO, N6E3N5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MICHAEL A. LAKE,
(MCKENZIE LAKE LLP), LONDON OFFICE, 300 DUNDAS
STREET, LONDON, ONTARIO, N6B1X9 
 

The right to the exclusive use of CHOP HOUSE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Restaurant and bar services. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de CHOP HOUSE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Services de restaurant et de bar. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,048,492. 2000/02/29. Pfizer Products Inc., a Connecticut
corporation, Eastern Point Road, Groton, Connecticut, 06340,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ONE SHOT ULTRA 
The right to the exclusive use of the words SHOT ULTRA is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Veterinary preparation, namely a vaccine for livestock.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SHOT ULTRA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparation vétérinaire, nommément un
vaccin pour le bétail. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,048,613. 2000/02/25. LES QUAIS DE L’ESTRIE INC., 770
Lake Side, Lac Brôme, QUEBEC, J0E1R0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots LES QUAIS DE L’ESTRIE et
EASTERN TOWNSHIPS DOCKS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Quais et radeaux en aluminium et en bois. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 1990 en
liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words LES QUAIS DE
L’ESTRIE and EASTERN TOWNSHIPS DOCKS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Aluminum and wood docks and rafts. Used in
CANADA since at least as early as November 1990 on services.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 48, No. 2450

October 10, 2001 101 10 octobre 2001

1,048,668. 2000/03/01. Reflex Systems Inc., 4200 St. Laurent
Blvd., Montreal, QUEBEC, H2W2R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FREDERIC
LETENDRE, (DEGRANDPRÉ CHAURETTE LÉVESQUE), 2000,
AVENUE MCGILL COLLEGE, BUREAU 1600, MONTRÉAL,
QUEBEC, H3A3H3 

REFLEX DNA 
WARES: Software, namely: a computer program used to help
animation software users to customize internal and external
human physical traits of 3-dimensional human figures in the
entertainment industries, namely video games, Internet and
motion pictures sectors. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément : un programme
d’ordinateur utilisé pour aider les utilisateurs de logiciels
d’animation à personnaliser les traits physiques humains internes
et externes de personnages humains tridimensionnels dans les
industries du divertissement, nommément les secteurs des jeux
vidéo, d’Internet et des films cinématographiques. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,048,674. 2000/03/01. Digital Guard Corporation, 22 Sturbridge
Private, Ottawa, ONTARIO, K1T3J7 

Digital Guard 
The right to the exclusive use of the word DIGITAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Digital photography of items for the purpose of insurance
claims, estate planning, auctions, special events. Used in
CANADA since June 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIGITAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Photographie numérique d’articles pour fins
de réclamations d’assurance, planification successorale, ventes
aux enchères, événements spéciaux. Employée au CANADA
depuis juin 1999 en liaison avec les marchandises.

1,048,675. 2000/03/01. Digital Guard Corporation, 22 Sturbridge
Private, Ottawa, ONTARIO, K1T3J7 
 

The right to the exclusive use of the word DIGITAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Digital photography of items for the purpose of insurance
claims, estate planning, auctions, special events. Used in
CANADA since June 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIGITAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Photographie numérique d’articles pour fins
de réclamations d’assurance, planification successorale, ventes
aux enchères, événements spéciaux. Employée au CANADA
depuis juin 1999 en liaison avec les marchandises.

1,048,710. 2000/03/01. DOLE FOOD COMPANY, INC., One
Dole Drive, Westlake Village, California 91362, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

YOUR CHOICE 
The right to the exclusive use of the word CHOICE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fresh fruits and vegetables. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHOICE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fruits et légumes frais. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,049,169. 2000/03/01. WNBA Enterprises, LLC., 450 Harmon
Meadow Boulevard, Secaucus, New Jersey 07094, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: (1) Audio, video, computer and laser discs; pre-recorded
audio and video cassettes; pre-recorded audio and video tapes,
pre-recorded compact discs; pre-recorded computer discs, all
related to basketball; computer accessories, namely, mouse pads,
mice, disc cases, computer carry-on cases, keyboard wrist pads,
computer monitor cardboard frames, all related to basketball;
computer programs featuring information, statistics and/or trivia
about basketball; computer operating systems in the field of
basketball; computer software featuring basketball, namely,
screen savers; video game software; video game cartridges and
video game machines for use with televisions; radios and
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telephones; binoculars; sunglasses, eyeglass frames, eyewear
straps, chains and eyeglass cases; magnets. (2) Publications and
printed matter, namely, basketball trading cards, dance team
trading cards, mascot trading cards, entertainment trading cards,
stickers, decals, commemorative basketball stamps, collectible
cardboard trading discs, memo boards, clipboards, paper
coasters, post cards, place mats of paper and plastic, note cards,
memo pads, ball point pens, pencils, pen and paper holders,
standing boards, scrap books, rubber stamps, paper banners and
flags, bookmarks, 3-ring binders, stationery folders, wirebound
notebooks, portfolio notebooks, unmounted and mounted
photographs, posters, calendars, bumper stickers, book covers,
wrapping paper, children’s activity books, statistical books, guide
books and reference books for basketball, magazines in the field
of basketball, commemorative game programs, paper pennants,
stationery namely writing paper, stationery-type portfolios, and
statistical sheets for basketball topics, newsletters and pamphlets
in the field of basketball for distribution to the television and radio
media. (3) Athletic bags, shoe bags for travel, overnight bags,
umbrellas, backpacks, baby backpacks, duffel bags, tote bags,
luggage, luggage tags, patio umbrellas, valises, attaché cases,
billfolds, wallets, briefcases, canes, business card cases, book
bags, all purpose sport bags, golf umbrellas, dog tags, gym bags,
purses, coin purses, fanny packs, waist packs, cosmetic cases
sold empty, garment bags for travel, handbags, key cases,
knapsacks, suitcases, toiletry cases sold empty and trunks for
travelling and rucksacks. (4) Clothing, namely, hosiery, footwear
namely athletic boots, baby booties, boots, shoes not including
shoes of buckskin, t-shirts, sweatshirts, sweatpants, pants, tank
tops, jerseys, shorts, pajamas, sport shirts, rugby shirts, sweaters,
belts, ties, nightshirts, hats, warm-up suits, jackets, parkas, coats,
cloth bibs, head bands, wrist bands, aprons, boxer shorts, slacks,
caps, ear muffs, and gloves. (5) Toys, games and sporting goods,
namely, basketballs, golf balls, playground balls, sports balls,
rubber action balls and foam action balls, basketball nets,
basketball backboards, pumps for inflating basketballs, and
needles therefor, golf clubs, golf bags, golf putters, golf ball gift
sets with divot repair tools, and/or tees and ball markers, golf
accessories, namely golf bag covers, club head covers, golf
gloves, golf ball sleeves, bicycle tags, electronic basketball table
top games, video game cartridges, basketball table top games,
basketball board games, electronic video arcade game machines,
basketball kit comprised of a basketball net and whistle, dolls,
stuffed toys, jigsaw puzzles and Christmas tree ornaments.
SERVICES: (1) Promoting the goods and services of others by
allowing sponsors to affiliate these goods and services with a
basketball program. (2) Entertainment and educational services in
the nature of ongoing television and radio programs in the field of
basketball and rendering live basketball games and basketball
exhibitions; the production and distribution of radio and television
broadcasts of basketball games, basketball events and programs
in the field of basketball; conducting and arranging basketball
clinics and coaches clinics and basketball events; educational
programs designed to increase adult sports fans’ appreciation for
and knowledge of the sport of basketball. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Disques audio, vidéo, laser et disquettes;
audiocassettes et vidéocassettes préenregistrées; bandes audio
et vidéo préenregistrées, disques compacts préenregistrés;
disquettes préenregistrées, tous sur le basket-ball; accessoires
d’ordinateurs, nommément, tapis de souris, souris, étuis pour
disquettes, étuis portatifs pour ordinateurs, appuis-poignets pour
clavier, cadres en carton pour écran d’ordinateur, tous en rapport
avec le basket-ball; programmes informatiques comportant des
renseignements, des statistiques et/ou des questions sur le
basket-ball; systèmes d’exploitation dans le domaine du basket-
ball; logiciels ayant trait au basket-ball, nommément programmes
de protection d’écran; logiciels de jeux vidéo; cartouches de jeux
vidéo et machines de jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs;
radios et téléphones; jumelles; lunettes de soleil, montures de
lunettes, cordons pour articles de lunetterie, chaînes et étuis à
lunettes; aimants. (2) Publications et imprimés, nommément
cartes de basket-ball à échanger, cartes d’équipes de danse à
échanger, cartes de mascottes à échanger, cartes à échanger sur
le monde du spectacle, autocollants, décalcomanies, timbres
commémoratifs ayant trait au basket-ball, disques à échanger en
carton, tableaux d’affichage, planchettes à pince, dessous de
verre en papier, cartes postales, napperons en papier et en
plastique, cartes de correspondance, blocs-notes, stylos à bille,
crayons, supports pour stylos et papiers, tableaux debout, albums
de découpures, tampons en caoutchouc, banderoles et drapeaux
en papier, signets, reliures à trois anneaux, chemises pour articles
de papier, cahiers spiralés, cahiers de porte-documents,
photographies encadrées et non encadrées, affiches, calendriers,
autocollants pour pare-chocs, couvertures de livre, papier
d’emballage, livres d’activités pour enfants, cahiers de
statistiques, guides et livres de référence ayant trait au basket-
ball, magazines dans le domaine du basket-ball, programmes
d’événements commémoratifs, fanions en papier, papeterie,
nommément papier à lettres, porte-documents genre article de
papeterie ainsi que feuilles de statistiques ayant trait au basket-
ball, bulletins et prospectus ayant trait au domaine du basket-ball
pour distribution aux médias de la télévision et de la radio. (3)
Sacs d’athlétisme, sacs à chaussures pour le voyage, valises de
nuit, parapluies, sacs à dos, sacs à dos pour bébés, sacs
polochons, fourre-tout, bagagerie, étiquettes à bagages, parasols,
valises, mallettes, porte-billets, portefeuilles, porte-documents,
cannes, étuis pour cartes d’affaires, sacs pour livres, sacs de sport
tout usage, parapluies de golf, plaques d’identité, sacs de sport,
bourses, porte-monnaie, sacs banane, sacoches de ceinture,
étuis à cosmétiques vendus vides, sacs à vêtements de voyage,
sacs à main, étuis à clés, havresacs, valises, trousses de toilette
vendues vides, malles de voyage et sacs à dos. (4) Vêtements,
nommément bonneterie, articles chaussants, nommément bottes
d’athlétisme, bottillons de bébés, bottes, chaussures ne
comprenant pas les chaussures de daim, tee-shirts, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, pantalons,
débardeurs, jerseys, shorts, pyjamas, chemises sport, maillots de
rugby, chandails, ceintures, cravates, chemises de nuit,
chapeaux, survêtements, vestes, parkas, manteaux, bavoirs en
tissu, bandeaux, serre-poignets, tabliers, caleçons boxeur,
pantalons sport, casquettes, cache-oreilles et gants. (5) Jouets, 
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jeux et articles de sport, nommément ballons de basket-ball,
balles de golf, balles de terrain de jeu, ballons de sport, balles de
caoutchouc et balles en mousse bondissantes, filets de basket-
ball, panneaux de basket-ball, pompes pour gonfler les ballons de
basket-ball et aiguilles connexes, bâtons de golf, sacs de golf,
putters, ensembles-cadeaux de balles de golf avec
assujettisseurs de mottes et/ou tees et marqueurs de balle de golf,
accessoires pour le golf, nommément housses de sac de golf,
capuchons pour bâtons de golf, gants de golf, pochettes pour
balles de golf, plaques d’identification pour bicyclettes, jeux de
basket-ball de table électroniques, cartouches de jeux vidéo, jeux
de basket-ball de table, jeux de basket-ball de combinaison,
machines de jeux vidéo électroniques pour salle de jeux,
nécessaire de basket-ball comprenant un filet et un sifflet,
poupées, jouets rembourrés, casse-tête et décorations d’arbre de
Noël. SERVICES: (1) Promotion de biens et services de tiers en
laissant les commanditaires s’affilier à ces biens et services avec
un programme de basket-ball. (2) Services de divertissement et
d’éducation sous forme d’émissions télévisées et radiophoniques
permanentes dans le domaine du basket-ball, et fourniture de
parties de basket-ball et de parties d’exhibition de basket-ball;
production et distribution d’émissions radiophoniques et
télévisées de parties de basket-ball, d’événements de basket-ball
et programmes dans le domaine du basket-ball; tenue et
organisation de cours pratiques de basket-ball, de cours pratiques
pour entraîneurs et d’événements de basket-ball; programmes
éducatifs conçus pour augmenter l’appréciation et la
connaissance du sport de basket-ball des amateurs de sport
adultes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,049,193. 2000/03/01. MIDNORTHERN GROUP INC., 255
Steeprock Drive, North York, ONTARIO, M3J2Z5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

HOME & RURAL APPLIANCES 
The right to the exclusive use of HOME and APPLIANCES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail store services featuring refrigerators, freezers,
stoves, ranges, ovens, garburators, toasters, dishwashers,
mixers, washing machines, drying machines, vent hoods and
vacuum cleaners. Used in CANADA since at least as early as
1960 on services.

Le droit à l’usage exclusif de HOME et APPLIANCES en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Service de magasin de détail spécialisé dans les
réfrigérateurs, congélateurs, cuisinières, fours, broyeurs, grille-
pain, lave-vaisselle, mélangeurs, laveuses, sécheuses, mitres
pour l’évacuation des buées et aspirateurs. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1960 en liaison avec les
services.

1,049,194. 2000/03/01. MIDNORTHERN GROUP INC., 255
Steeprock Drive, North York, ONTARIO, M3J2Z5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

HOME & RURAL 
The right to the exclusive use of HOME is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: Retail store services featuring refrigerators, freezers,
stoves, ranges, ovens, garburators, toasters, dishwashers,
mixers, washing machines, drying machines, vent hoods and
vacuum cleaners. Used in CANADA since at least as early as
1960 on services.

Le droit à l’usage exclusif de HOME en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Service de magasin de détail spécialisé dans les
réfrigérateurs, congélateurs, cuisinières, fours, broyeurs, grille-
pain, lave-vaisselle, mélangeurs, laveuses, sécheuses, mitres
pour l’évacuation des buées et aspirateurs. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1960 en liaison avec les
services.

1,049,252. 2000/03/02. MÜLHENS GMBH & CO. KG, also known
as MUELHENS GMBH & CO. KG, P.O. Box 30 03 69, (Venloer
Strasse 241-245), 50773 Köln, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

DEVOTION 
WARES: Perfumeries, essential oils for personal use; non-
medicated toilet preparations, namely: creams, lotions,
moisturizers, texturizers and toners; bath gel, shower gel, foam
bath and personal deodorants; cosmetics, namely: eye make-up
and facial make-up; preparations for the hair; dentifrices; toilet
soaps. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de parfumerie, huiles essentielles
d’hygiène corporelle; produits de toilette non médicamenteux,
nommément : crèmes, lotions, hydratants, agents gélifiants et
tonifiants; gel pour le bain, gel pour la douche, bain moussant et
déodorants corporels; cosmétiques, nommément : maquillage
pour les yeux et maquillage pour le visage; produits capillaires;
dentifrices; savons de toilette. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,049,506. 2000/03/06. ICEWORM INTERNATIONAL INC.,
11201 - 97 Avenue, Grande Prairie, ALBERTA, T8V5N5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DOUGLAS B. THOMPSON, (THOMPSON LAMBERT), SUITE
103, 10328 - 81 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

CULVERT SAVERS 
The right to the exclusive use of the word CULVERT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Spring mounted marker posts. Used in CANADA since
at least as early as 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CULVERT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Repères de position à ressort. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,049,533. 2000/03/06. LES VETEMENTS DE SPORT TRIBAL
INC./TRIBAL SPORTSWEAR INC., 9030 Pie IX Blvd., Montreal,
QUEBEC, H1Z4H9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SPIEGEL SOHMER, 5 PLACE VILLE
MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC, H3B2G2 

ARVIDA 
WARES: (1) Clothing, namely blazers and pants. (2) Clothing,
namely suits, pantsuits, vests, smocks, jumpsuits and dresses;
coordinates, namely skirt and vest sets, skirt and sweater sets,
skirt and blouse sets, skirt and jacket sets, pants and vest sets,
pants and shirt sets, pants and blouse sets, pants and jacket sets,
overall and blouse sets, overall and t-shirts sets, overall and
sweater sets; outerwear, namely coats, capes, wind-proof jackets,
shells, jackets, stoles, ponchos, polar fleece jackets, anoraks and
raincoats; tops, namely shirts, blouses, t-shirts, pull-overs,
sweaters, sweatshirts, polar fleece tops, tanktops, turtlenecks,
halters, bodysuits, tank tops; bottoms, namely pants, overalls,
pedal pushers, jodhpurs, slacks, jeans, shorts, bermudas,
sweatpants, culottes, skirts, tunics, jumpers and wraparounds.
Used in CANADA since at least as early as March 01, 2000 on
wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément blazers et
pantalons. (2) Vêtements, nommément costumes, pantailleurs,
gilets, blouses, combinaisons-pantalons et robes; vêtements
coordonnés, nommément ensembles de jupes et gilets,
ensembles de jupes et chandails, ensembles de jupes et blouses,
ensembles de jupes et vestes, ensembles de pantalons et gilets,
ensembles de pantalons et chemises, ensembles de pantalons et
blouses, ensembles de pantalons et vestes, ensembles de
salopettes et blouses, ensembles de salopettes et tee-shirts,
ensembles de salopettes et chandails; vêtements de plein air,
nommément manteaux, capes, vestes coupe-vent, débardeurs,
vestes, étoles, ponchos, vestes en molleton Polarfleece, anoraks
et imperméables; hauts, nommément chemises, chemisiers, tee-
shirts, chandails, pulls d’entraînement, hauts molletonnés
Polarfleece, corsages-tiges, chandails à col roulé, bain-de-soleil,

justaucorps, débardeurs; bas, nommément pantalons, salopettes,
pantalons corsaire, jodhpurs, pantalons sport, jeans, shorts,
bermudas, pantalons de survêtement, jupes-culottes, jupes,
tuniques, chasubles et peignoirs. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 01 mars 2000 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,049,632. 2000/03/07. Community Organizational Health Inc.,
5233 Dundas Street West, Suite 410, Toronto, ONTARIO,
M9B1A6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words COMMUNITY
ORGANIZATIONAL and ORGANISMES COMMUNAUTAIRES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Consulting services to community based non-profit
organizations in the fields of organization management,
governance, human resources and program delivery. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots COMMUNITY
ORGANIZATIONAL et ORGANISMES COMMUNAUTAIRES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation pour organismes
communautaires sans but lucratif spécialisés dans le domaine de
la gestion d’organisation, de la gouvernance, des ressources
humaines et de l’exécution de programmes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,049,757. 2000/03/09. COOK INCORPORATED, 925 South
Curry Pike, P.O. Box 489, Bloomington, Indiana 47402, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

OSTEO-SITE 
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WARES: Medical device, namely, a bone biopsy/infusion needle.
Used in CANADA since at least as early as September 1999 on
wares. Priority Filing Date: October 19, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/826,952 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on May 08, 2001 under No. 2,450,167 on wares.

MARCHANDISES: Instrument médical, nommément une aiguille
pour biopsie/perfusion osseuse. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que septembre 1999 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 19 octobre 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/826,952 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08 mai 2001 sous le
No. 2,450,167 en liaison avec les marchandises.

1,049,873. 2000/03/10. HANDLE WITH CARE MOVING
SYSTEMS LTD., 7845 Flint Road S.E., Calgary, ALBERTA,
T2H1G3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS HALL
EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 
 

The right to the exclusive use of the word MOVING is disclaimed
apart from the trademark.

WARES: Boxes. SERVICES: Carrying on the business of
providing moving, rental of equipment for moving and providing
space for the storage of personal and household items. Used in
CANADA since at least November 02, 1995 on services.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MOVING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boîtes. SERVICES: Fourniture de services de
déménagement, location d’équipement de déménagement et
fourniture d’espaces pour l’entreposage d’articles personnels et
ménagers. Employée au CANADA depuis au moins 02 novembre
1995 en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,049,915. 2000/03/17. ProMusiCom snc, 12267, rue de Saint-
Réal, Montréal, QUÉBEC, H3M2Z4 

DÉCORS SONORES 

Le droit à l’usage exclusif du mot SONORES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Une série d’enregistrements audio produits
sur supports mécaniques nommément disques compacts,
cassettes ou encore sous forme de fichiers informatiques audio.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word SONORES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: A series of sound recordings on mechanical media
namely compact discs, cassettes or machine-readable audio files.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,050,005. 2000/03/09. GALLUP, INC., 301 South 68th Street,
Lincoln, Nebraska, 68510, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MENDELSOHN, ROSENTZVEIG, SHACTER, 1000
SHERBROOKE STREET WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3G4 

GALLUP TUESDAY BRIEFING 
The right to the exclusive use of the words TUESDAY BRIEFING
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Services of providing a newsletter on current events
delivered via the World Wide Web. Proposed Use in CANADA on
services.

Applicant is owner of registration No(s). TMA337,540

Le droit à l’usage exclusif des mots TUESDAY BRIEFING en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de fourniture d’un bulletin d’actualités livré
au moyen du World Wide Web. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA337,540 

1,050,055. 2000/03/13. Coppelia Olivi musique Inc., 4216 St
hubert, Montreal, QUÉBEC, H2J2W7 

Le top des enfants 
Le droit à l’usage exclusif du mot ENFANTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Disques compacts et cassettes audios de
musique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word ENFANTS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Compact discs and audio cassettes containing music.
Proposed Use in CANADA on wares.
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1,050,065. 2000/03/07. Ben Kotler, c/o LDI, LLC, 10792 Los
Vaqueros Circle, Los Alamitos, California, 90720, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

NATURAL ORIGINS 
WARES: Clothing namely skirts, pants, shorts, overalls, shortalls,
shorts, shirts, blouses, jackets, dresses, t-shirts, shoes and hats.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément jupes, pantalons,
shorts, salopettes, combinaisons courtes, shorts, chemises,
chemisiers, vestes, robes, tee-shirts, souliers et chapeaux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,050,082. 2000/03/08. SQUARE CO., LTD., 1-8-1,
Shimomeguro, Meguro-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

POL 
WARES: Aprons; athletic footwear, athletic uniforms; bandannas;
head bands; sweat bands; wrist bands; belts; cloth bibs; boots;
coats; dresses; masquerade costumes; gloves; infantwear;
insoles; jackets; jumpsuits; mittens; neckerchiefs; neckties;
scarves; ear muffs; clothing mufflers; pants; pajamas; nightwear;
rainwear; hats; clothing caps; sandals; shirts; shoes; shorts;
slippers; socks; sweaters; swim wear; swim caps; T-shirts; thongs;
tights; stockings; underwear; vests; suspenders. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tabliers; chaussures d’athlétisme, uniformes
d’athlétisme; bandanas; bandeaux; bandeaux antisudation; serre-
poignets; ceintures; bavoirs en tissu; bottes; manteaux; robes;
costumes de mascarade; gants; vêtements pour bébés; semelles;
vestes; combinaisons-pantalons; mitaines; mouchoirs de cou;
cravates; foulards; cache-oreilles; cache-cols; pantalons;
pyjamas; vêtements de nuit; vêtements imperméables; chapeaux;
casquettes; sandales; chemises; chaussures; shorts; pantoufles;
chaussettes; chandails; maillot de bain; bonnets de bain; tee-
shirts; tongs; collants; mi-chaussettes; sous-vêtements; gilets;
bretelles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,050,083. 2000/03/08. SQUARE CO., LTD., 1-8-1,
Shimomeguro, Meguro-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

PLAYONLINE 

WARES: Aprons; athletic footwear, athletic uniforms; bandannas;
head bands; sweat bands; wrist bands; belts; cloth bibs; boots;
coats; dresses; masquerade costumes; gloves; infantwear;
insoles; jackets; jumpsuits; mittens; neckerchiefs; neckties;
scarves; ear muffs; clothing mufflers; pants; pajamas; nightwear;
rainwear; hats; clothing caps; sandals; shirts; shoes; shorts;
slippers; socks; sweaters; swim wear; swim caps; T-shirts; thongs;
tights; stockings; underwear; vests; suspenders. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tabliers; chaussures d’athlétisme, uniformes
d’athlétisme; bandanas; bandeaux; bandeaux antisudation; serre-
poignets; ceintures; bavoirs en tissu; bottes; manteaux; robes;
costumes de mascarade; gants; vêtements pour bébés; semelles;
vestes; combinaisons-pantalons; mitaines; mouchoirs de cou;
cravates; foulards; cache-oreilles; cache-cols; pantalons;
pyjamas; vêtements de nuit; vêtements imperméables; chapeaux;
casquettes; sandales; chemises; chaussures; shorts; pantoufles;
chaussettes; chandails; maillot de bain; bonnets de bain; tee-
shirts; tongs; collants; mi-chaussettes; sous-vêtements; gilets;
bretelles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,050,084. 2000/03/08. SQUARE CO., LTD., 1-8-1,
Shimomeguro, Meguro-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

PLAYONLINE.COM 
WARES: Aprons; athletic footwear, athletic uniforms; bandannas;
head bands; sweat bands; wrist bands; belts; cloth bibs; boots;
coats; dresses; masquerade costumes; gloves; infantwear;
insoles; jackets; jumpsuits; mittens; neckerchiefs; neckties;
scarves; ear muffs; clothing mufflers; pants; pajamas; nightwear;
rainwear; hats; clothing caps; sandals; shirts; shoes; shorts;
slippers; socks; sweaters; swim wear; swim caps; T-shirts; thongs;
tights; stockings; underwear; vests; suspenders. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tabliers; chaussures d’athlétisme, uniformes
d’athlétisme; bandanas; bandeaux; bandeaux antisudation; serre-
poignets; ceintures; bavoirs en tissu; bottes; manteaux; robes;
costumes de mascarade; gants; vêtements pour bébés; semelles;
vestes; combinaisons-pantalons; mitaines; mouchoirs de cou;
cravates; foulards; cache-oreilles; cache-cols; pantalons;
pyjamas; vêtements de nuit; vêtements imperméables; chapeaux;
casquettes; sandales; chemises; chaussures; shorts; pantoufles;
chaussettes; chandails; maillot de bain; bonnets de bain; tee-
shirts; tongs; collants; mi-chaussettes; sous-vêtements; gilets;
bretelles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,050,085. 2000/03/08. SQUARE CO., LTD., 1-8-1,
Shimomeguro, Meguro-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Aprons; athletic footwear, athletic uniforms; bandannas;
head bands; sweat bands; wrist bands; belts; cloth bibs; boots;
coats; dresses; masquerade costumes; gloves; infantwear;
insoles; jackets; jumpsuits; mittens; neckerchiefs; neckties;
scarves; ear muffs; clothing mufflers; pants; pajamas; nightwear;
rainwear; hats; clothing caps; sandals; shirts; shoes; shorts;
slippers; socks; sweaters; swim wear; swim caps; T-shirts; thongs;
tights; stockings; underwear; vests; suspenders. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tabliers; chaussures d’athlétisme, uniformes
d’athlétisme; bandanas; bandeaux; bandeaux antisudation; serre-
poignets; ceintures; bavoirs en tissu; bottes; manteaux; robes;
costumes de mascarade; gants; vêtements pour bébés; semelles;
vestes; combinaisons-pantalons; mitaines; mouchoirs de cou;
cravates; foulards; cache-oreilles; cache-cols; pantalons;
pyjamas; vêtements de nuit; vêtements imperméables; chapeaux;
casquettes; sandales; chemises; chaussures; shorts; pantoufles;
chaussettes; chandails; maillot de bain; bonnets de bain; tee-
shirts; tongs; collants; mi-chaussettes; sous-vêtements; gilets;
bretelles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,050,086. 2000/03/08. SQUARE CO., LTD., 1-8-1,
Shimomeguro, Meguro-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

POL.COM 
WARES: Aprons; athletic footwear, athletic uniforms; bandannas;
head bands; sweat bands; wrist bands; belts; cloth bibs; boots;
coats; dresses; masquerade costumes; gloves; infantwear;
insoles; jackets; jumpsuits; mittens; neckerchiefs; neckties;
scarves; ear muffs; clothing mufflers; pants; pajamas; nightwear;
rainwear; hats; clothing caps; sandals; shirts; shoes; shorts;
slippers; socks; sweaters; swim wear; swim caps; T-shirts; thongs;
tights; stockings; underwear; vests; suspenders. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tabliers; chaussures d’athlétisme, uniformes
d’athlétisme; bandanas; bandeaux; bandeaux antisudation; serre-
poignets; ceintures; bavoirs en tissu; bottes; manteaux; robes;
costumes de mascarade; gants; vêtements pour bébés; semelles;
vestes; combinaisons-pantalons; mitaines; mouchoirs de cou;
cravates; foulards; cache-oreilles; cache-cols; pantalons;

pyjamas; vêtements de nuit; vêtements imperméables; chapeaux;
casquettes; sandales; chemises; chaussures; shorts; pantoufles;
chaussettes; chandails; maillot de bain; bonnets de bain; tee-
shirts; tongs; collants; mi-chaussettes; sous-vêtements; gilets;
bretelles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,050,099. 2000/03/08. Florists’ Transworld Delivery, Inc., 3113
Woodcreek Drive, Downers Grove, Illinois 60515, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

GIFT CREATIONS BY FTD 
The right to the exclusive use of the word GIFT is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Mail order services featuring gifts and floral
arrangements available via telephone and global computer
network. Used in CANADA since at least as early as October 01,
1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GIFT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de vente par correspondance comprenant
des cadeaux et des arrangements floraux accessibles par
téléphone et réseau informatique mondial. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 octobre 1999 en
liaison avec les services.

1,050,102. 2000/03/08. HON TECHNOLOGY INC., 414 E. Third
Street, Muscatine, Iowa, 52761, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

INSPIRE 
WARES: Office furniture. Priority Filing Date: September 10,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/796,310 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on March 13, 2001 under No.
2,435,952 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Meubles de bureau. Date de priorité de
production: 10 septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/796,310 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 13 mars 2001 sous le No. 2,435,952 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,050,126. 2000/03/09. DLJ Long Term Investment Corporation,
a Delaware corporation, 200 West Madison Street, Suite 1010,
Chicago, Illinois 60606, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

MARKETSPEED 
WARES: Financial and investment computer software for use in
obtaining price quotations for stocks and options; portfolio
tracking; entering and tracking the status of online orders for
stocks, options and mutual funds; obtaining research, news and
analysis of securities, mutual funds and stocks; and obtaining real-
time positions and execution reports. SERVICES: Securities
brokerage and investment advisory services, financial research
services; and providing continuous on-line news, stock and
securities quotes, and other financial information to investors.
Priority Filing Date: November 01, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/837,475 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares and on services. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on September 12, 2000 under No.
2,385,667 on wares; UNITED STATES OF AMERICA on January
16, 2001 under No. 2,421,979 on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels financiers et d’investissement
utilisés pour obtenir des cotations de prix d’actions et d’options;
surveillance de portefeuille; entrée et surveillance de l’état de
commandes en ligne pour actions, options et fonds mutuels;
obtention de recherches, de nouvelles et d’analyses de valeurs,
fonds mutuels et actions; et obtention de positions et de rapports
d’exécution en temps réel. SERVICES: Services consultatifs en
matière d’investissements et de courtage de valeurs, services de
recherche en matière de finance; et fourniture de nouvelles
continues en ligne, cotes d’actions et de valeurs, et autres
informations financières aux investisseurs. Date de priorité de
production: 01 novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/837,475 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 septembre 2000
sous le No. 2,385,667 en liaison avec les marchandises; ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 16 janvier 2001 sous le No. 2,421,979 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,050,425. 2000/03/09. MICROCELL SOLUTIONS INC., 1250
boul. René-Lévesque Ouest, 4ième étage, Montréal, QUÉBEC,
H3B4W8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

ACCESS FINANCES 

Le droit à l’usage exclusif de ACCESS et FINANCES en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Transmission d’informations financières et bancaires
par téléphone. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of ACCESS et FINANCES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Transmission of financial and banking information by
telephone. Proposed Use in CANADA on services.

1,050,426. 2000/03/09. MICROCELL SOLUTIONS INC., 1250
boul. René-Lévesque Ouest, 4ième étage, Montréal, QUÉBEC,
H3B4W8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

ACCES FINANCES 
Le droit à l’usage exclusif de ACCES et FINANCES en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Transmission d’informations financières et bancaires
par téléphone. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of ACCES and FINANCES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Transmission of financial and banking information by
telephone. Proposed Use in CANADA on services.

1,050,547. 2000/03/13. TELUS Holdings Inc., 32S, 10020 - 100
Street, Edmonton, ALBERTA, T5J0N5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TELUS LEGAL
SERVICES, 32S, 10020 - 100 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J0N5 

SMART RING 
The right to the exclusive use of the word RING is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Telecommunication services, namely a service that
permits customers to have a second telephone number on their
existing individual service that is recognizable by a distinctive
double or triple ring. Used in CANADA since June 1989 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RING en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément un
service qui permet aux abonnés d’avoir un second numéro de
téléphone sur le branchement existant qui est reconnaissable à
une sonnerie double ou triple caractéristique. Employée au
CANADA depuis juin 1989 en liaison avec les services.
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1,050,577. 2000/03/13. ZBIG VISION AG, Agrippastr. 45, 50676
Köln, GERMANY Representative for Service/Représentant
pour Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 
 

WARES: Apparatus for film and video photography, namely film
and video cameras, data processing hardware and software
namely for the processing of film and video photography and for
storing film and video photography in digital and analog form;
optical lens systems; data processing hardware and software
namely for control of film and video photography apparatus,
namely film and video camera and for post production processing
of recorded film and video. SERVICES: Showing of film and video;
arranging and conducting film and video festivals; education in the
field of film and video for the film and television industry; film and
video photography for others; preparation of computer software
programs for others relative to the operation of film and video
apparatus and post production of film and video. Used in
GERMANY on wares and on services. Registered in GERMANY
on May 12, 1998 under No. 398 08 318 on wares and on services.

MARCHANDISES: Appareils pour photographie
cinématographique et vidéo, nommément caméras
cinématographiques et caméras vidéo; matériel informatique et
logiciels, nommément pour le traitement de la photographie
cinématographique et vidéo, et pour l’archivage de la
photographie cinématographique et vidéo sous forme numérique
et analogique; systèmes de lentilles optiques; matériel
informatique et logiciels, nommément pour la commande
d’appareils de photographie cinématographique et vidéo,
nommément caméras cinématographiques et caméras vidéo, et
pour le traitement de postproduction de films et de vidéo
enregistrés. SERVICES: Présentation de films
cinématographiques et de vidéo; organisation et tenue de festivals
cinématographiques et vidéo; éducation dans le domaine des
films cinématographiques et de la vidéo pour l’industrie
cinématographique et de la télévision; photographie
cinématographique et vidéo pour des tiers; préparation de
programmes logiciels pour des tiers relativement à l’exploitation
d’appareils cinématographiques et vidéo, et de postproduction de
films cinématographiques et vidéo. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée: ALLEMAGNE le 12 mai 1998 sous le No. 398 08
318 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,050,589. 2000/03/14. The Pampered Chef, Ltd., 350 South
Rohlwing Road, Addison, Illinois, 60101, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

FAMILY HERITAGE 
WARES: Stoneware, namely, baking stones, baking pans and
bowls, bread pans, meatloaf pans, cake pans, pieplates, and
cookie molds. Used in CANADA since at least as early as March
1997 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on May 05,
1998 under No. 2,155,669 on wares.

MARCHANDISES: Vaisselle en grès, nommément pierres à
cuisson, moules e bols à pâtisserie, moules à pain, moules à pain
de viande, moules à gâteaux, assiettes à tarte et moules à
biscuits. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mars 1997 en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 mai 1998 sous le
No. 2,155,669 en liaison avec les marchandises.

1,050,590. 2000/03/14. The Pampered Chef, Ltd., 350 South
Rohlwing Road, Addison, Illinois, 60101, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

ROUND-UP FROM THE HEART 
SERVICES: Charitable fundraising services through direct sales
marketing activities. Used in CANADA since at least as early as
March 1999 on services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
June 13, 2000 under No. 2,356,567 on services.

SERVICES: Services de collecte de fonds au moyen de ventes
directes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mars 1999 en liaison avec les services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 13 juin 2000 sous le No. 2,356,567 en
liaison avec les services.

1,050,626. 2000/03/17. A. D. Van-Daaz, 3575 St.-Lawrence Blv.,
Suite 811, Montreal, QUEBEC, H2X2T7 

THE TENSION IS MOUNTING 
The right to the exclusive use of the word MOUNTING is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Jewelry, diamonds, precious gemstones, semi-precious
gemstones. SERVICES: Advertising products made by others,
namely third parties, through portals and graphic interface
presentation on global computer networks, and through placing
advertisements and press releases in printed media, namely,
newspapers, magazines, catalogs and placing advertisements in
broadcast media, namely, television and radio, promotion and
marketing of products of third parties through their display in trade-
shows and showrooms, wholesaling and retailing of products of
third parties through a network of distributors and retailers, and
through portals on global computer networks. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MOUNTING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bijoux, diamants, pierres précieuses, pierres
semi-précieuses. SERVICES: Produits de publicité fabriqués par
des tiers, au moyen de portails et de présentations à interfaces
graphiques sur des réseaux informatiques mondiaux, et par le
placement de publicités et de communiqués en documents
imprimés, nommément journaux, magazines, catalogues et
placement de publicités dans les médias de diffusion,
nommément télévision et radio, promotion et commercialisation
de produits de tiers par leur présentation dans des salons
professionnels et des salles d’exposition, vente en gros et vente
au détail de produits de tiers au moyen d’un réseau de
distributeurs et de détaillants, et au moyen de portails sur des
réseaux informatiques mondiaux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,050,659. 2000/03/14. Navis Shipping Inc., 1 Canal Street,
Dartmouth, NOVA SCOTIA, B2Y2W1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCINNES
COOPER, 655 MAIN STREET, 3RD FLOOR, PO BOX 1368,
MONCTON, NEW BRUNSWICK, E1C8T6 

NAVIS SHIPPING 
The right to the exclusive use of the word SHIPPING is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Chartering, operating and managing ships; marine
agency, namely, acting as an agent for a ship owner or ship
charterer to handle any necessary operational and regulatory
requirements of a ship while in port; cargo operations and
supervision. Used in CANADA since at least as early as July 1995
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SHIPPING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Nolisage, exploitation et gestion de navires; services
d’agence de marine marchande, nommément servir d’agent d’un
propriétaire ou noliseur de navire pour s’occuper de toute
exigence d’exploitation et de réglementation d’un navire à quai;
opérations et supervision de chargement. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juillet 1995 en liaison avec les
services.

1,051,028. 2000/03/16. BIO CYBERNETICS INTERNATIONAL,
2828 East Foothill Boulevard, Suite 201, Pasadena, California
91107, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

BODYXCEL 
WARES: Sports and consumer orthopedic devices, namely,
braces, belts and supports for sports and general orthopaedic use.
Priority Filing Date: November 10, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/846,379 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Dispositifs orthopédiques pour les sportifs et
le grand public, nommément arcs, ceintures et supports pour
sports et utilisation orthopédique générale. Date de priorité de
production: 10 novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/846,379 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,051,119. 2000/03/16. The British Columbia Advanced Systems
Foundation tradings as BC Advanced Systems Institute, Suite
450, 1122 Mainland Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6B5L1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: PAUL R. SMITH, PAUL SMITH INTELLECTUAL
PROPERTY LAW, SUITE 330 - 1508 WEST BROADWAY,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6J1W8 
 

SERVICES: Organizing networking events for the high-tech and
academic communities. Used in CANADA since at least as early
as September 1995 on services.

SERVICES: Organisation d’événements par réseau pour les
communautés de haute technologie et scolaires. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1995 en
liaison avec les services.
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1,051,324. 2000/03/17. Avenue A, Inc., 506, Second Avenue, 9th
Floor, Seattle, Washington, 98104, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-
1075 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3G2 
 

SERVICES: Business and advertising services, namely, media
planning, media buying, marketing analysis, to facilitate online and
traditional advertising; management of advertising by others over
a global communications network; consulting services, namely,
consulting in the field of advertising. Priority Filing Date:
November 15, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/848,803 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on July 17, 2001
under No. 2,458,596 on services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services d’affaires et de publicité, nommément plans
médias, achat de médias, analyse de la commercialisation, pour
faciliter la publicité conventionnelle et en ligne; gestion de publicité
par les tiers au moyen d’un réseau de communications mondial;
services de consultation, nommément consultation dans le
domaine de la publicité. Date de priorité de production: 15
novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/848,803 en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 juillet
2001 sous le No. 2,458,596 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,051,327. 2000/03/17. INVESTMENT CHALLENGE INC., 164
Eglinton Avenue East, Toronto, ONTARIO, M4P1G4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of the word INVESTMENT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Course materials in the field of stocks and securities.
SERVICES: (1) Licensing of educational software for use on a
global computer network website. (2) Global computer network
website maintenance services. (3) Educational programs in the
field of securities and stocks; education in the field of securities
and stocks through a global computer network, namely, the
Internet. (4) Dissemination of advertising for others via a global
computer network; placement of advertising for others on
websites. Used in CANADA since at least as early as September
1999 on services (3), (4); October 1999 on services (1), (2).
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot INVESTMENT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel de cours dans le domaine des
actions et des valeurs. SERVICES: (1) Concession de licence
pour des logiciels pédagogiques pour utilisation sur un site Web
du réseau informatique mondial. (2) Services d’entretien de sites
Web du réseau informatique mondial. (3) Programmes éducatifs
dans le domaine des valeurs et actions; enseignement dans le
domaine des valeurs et des actions au moyen d’un réseau
informatique mondial, nommément Internet. (4) Diffusion de
publicité pour des tiers au moyen d’un réseau informatique
mondial; placement de publicité pour des tiers on sites Web.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
1999 en liaison avec les services (3), (4); octobre 1999 en liaison
avec les services (1), (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,051,328. 2000/03/17. INVESTMENT CHALLENGE INC., 164
Eglinton Avenue East, Toronto, ONTARIO, M4P1G4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

INVESTMENT CHALLENGE 
The right to the exclusive use of the word INVESTMENT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Course materials in the field of stocks and securities.
SERVICES: (1) Licensing of educational software for use on a
global computer network website. (2) Global computer network
website maintenance services. (3) Educational programs in the
field of securities and stocks. (4) Education in the field of securities
and stocks through a global computer network, namely, the
Internet. (5) Dissemination of advertising for others via a global
computer network; placement of advertising for others on
websites. Used in CANADA since at least as early as February
1994 on wares and on services (3); October 1995 on services (4),
(5); March 1999 on services (1), (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot INVESTMENT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Matériel de cours dans le domaine des
actions et des valeurs. SERVICES: (1) Concession de licence
pour des logiciels pédagogiques pour utilisation sur un site Web
du réseau informatique mondial. (2) Services d’entretien de sites
Web du réseau informatique mondial. (3) Programmes éducatifs
dans le domaine des valeurs et des actions. (4) Enseignement
dans le domaine des valeurs et des actions au moyen d’un réseau
informatique mondial, nommément Internet. (5) Diffusion de
publicité pour des tiers au moyen d’un réseau informatique
mondial; placement de publicité pour des tiers sur des sites Web.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
1994 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services (3); octobre 1995 en liaison avec les services (4), (5);
mars 1999 en liaison avec les services (1), (2).

1,051,336. 2000/03/17. The Associated Octel Company Limited,
Suite 2, 4th Floor, Berkeley Square House, Berkeley Square,
London W1X 6DT, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

OCTEL OCTIMAX 
WARES: Diesel combustion improver additives; fuel additives;
industrial oils and greases; lubricants; fuels; petroleum additives.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Additifs améliorant la combustion diesel;
additifs pour carburant; huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
carburants; additifs pour produits pétroliers. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,051,341. 2000/03/20. THOMAS & BETTS INTERNATIONAL,
Inc. (A Delaware Corporation), c/o Michael Hoelter, Esq.,
Thomas & Betts Corporation (A Tennessee Corporation), 8155 T
& B Boulevard, Memphis, TN 38125, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: COLBY, MONET, DEMERS, DELAGE &
CREVIER, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, BUREAU 2900,
MONTREAL, QUEBEC, H3A3M8 

CHAMELEON 
WARES: Current and voltage converters. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Convertisseurs de courant et de tension.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,051,348. 2000/03/20. NOT YOUR AVERAGE JOE’S, INC., 31
West Road, Randolph, Massachusetts 02368, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: HEENAN BLAIKIE, 1250 BOULEVARD RENE-
LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL, QUEBEC,
H3B4Y1 

NOT YOUR AVERAGE JOE’S 

SERVICES: Restaurant services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de restauration. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,051,479. 2000/03/20. Café Tu Tu Tango Group Joint Venture,
3250 Mary Street, Suite 208, Miami, Florida 33133, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

FOOD FOR THE STARVING ARTIST 
The right to the exclusive use of the word FOOD is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on August 29, 1995 under No. 1,915,743 on services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FOOD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restauration. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 29 août 1995 sous le No. 1,915,743 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,051,670. 2000/03/21. UPI INC., 105 Silvercreek Parkway
North, Suite 200, Guelph, ONTARIO, N1H8M1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word ENERGY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fuels, namely motor fuels, heating fuels, aviation fuels,
propane, natural gas; lubricants, namely greases, lubricating oils,
hydraulic fluids, industrial oils, penetrating oils and process oils;
automotive fluids, namely radiator antifreeze, gas line antifreeze,
windshield washer fluid, transmission fluid, brake fluid and motor
oil additives; automotive chemicals and cleaning agents, namely
transmission and engine sealants, carburetor and fuel injection
cleaners, wash liquid, carpet cleaner, window cleaner,
transmission conditioner, radiator sealant, engine sealant, engine
degreaser, octane enhancer, diesel fuel injector cleaner, ignition
sealant, air brake antifreeze, water pump lubricant, lock de-icer,
engine tune-up fluid, diesel fuel conditioner, power starting fluid, 
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silicon gasket maker, penetrating oil and vinyl cleaner; automotive
parts and accessories, namely automotive belts, ice scrapers, oil
filters, air filters, hoses, drivetrain parts, ignition parts, cooling
system parts, tires, batteries, filters, automotive light bulbs and
lighting parts; and automotive accessories, namely waxes, air
fresheners, anti-freeze tester, battery hydrometer, window
squeegee, ice scraper and brush, booster cables, license plate
frame, striping and decals, wheel covers, and block heater; space
heaters, hot water heaters, furnaces, air conditioners, pool
heaters, water softeners, air cleaners and parts for the foregoing;
fuel storage tanks and fuel dispensers; and service station
supplies, namely paper towels, garbage bags, soaps, and hand
cleaners. SERVICES: Services of an oil company distributing
motor fuels and heating fuels, the operation of automotive service
stations and cardlock motor fuel pumps and the operation of other
fuel dispensing depots, the operation of laundromats, the
operation of car wash facilities, the operation of quick lube and oil
change facilities, the operation of convenience stores, and the
operation of propane filling centers; the installation and
maintenance of space heaters, hot water heaters, furnaces, air
conditioners, pool heaters, water softeners, and air cleaners; and
credit card services, namely accepting and processing credit card
applications, and accepting and processing payments by credit
card, and debit card services, namely accepting and processing
payments by debit card. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ENERGY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Carburants et combustibles, nommément
pour moteurs, chauffage, carburants aviation, propane, gaz
naturel; lubrifiants, nommément graisses, huiles de graissage,
liquides hydrauliques, huiles industrielles, huiles de dégrippage et
huiles de mise en oeuvre; liquides pour l’automobile, nommément
antigel pour radiateurs, antigel pour conduites d’essence, liquide
de lave-glace, fluide pour transmissions, liquide à frein et additifs
d’huile à moteur; produits chimiques et produits de nettoyage pour
automobiles, nommément produits d’étanchéité pour
transmissions et moteurs, nettoyeurs pour carburateurs et
systèmes d’injection de carburant, liquide de lavage, nettoyeur de
tapis, nettoyeur de glaces, conditionneur de transmission, produit
d’étanchéité pour radiateurs, produit d’étranchéité pour moteurs,
dégraissant pour moteurs, remonteur d’octane, nettoyeur
d’injecteurs de carburant diesel, produit d’étanchéité d’allumage,
antigel pour freins à air, lubrifiant de pompe à eau, dégivreur de
serrures, liquide pour mise au point de moteur, conditionneur de
carburant diesel, liquide de démarrage, pâte à joint à la silicone,
huile de dégrippage et nettoyant à vinyle; pièces et accessoires
d’automobile, nommément courroies, grattoirs à glace, filtres à
huile, filtres à air, tuyaux souples, pièces du groupe
motopropulseur, pièces du système d’allumage, pièces du
système de refroidissement, pneus, batteries, filtres, ampoules et
pièces d’éclairage d’automobile; et accessoires d’automobile,
nommément cires, assainisseurs d’air, testeurs d’antigel,
densimètres, raclettes de lavage des glaces, grattoirs à glace et
balais, câbles d’appoint, porte-plaque d’immatriculation, bandes
et décalcomanies, enjoliveurs de roues, et chauffe-bloc;
radiateurs indépendants, chauffe-eau, générateurs d’air chaud,
climatiseurs, chauffe-eau pour piscines, adoucisseurs d’eau,

épurateurs d’air et pièces pour les marchandises
susmentionnées; réservoirs de carburant et distributrices de
carburant; et fournitures de station-service, nommément essuie-
tout, sacs à ordures, savons, et nettoyeurs à mains. SERVICES:
Services de compagnie pétrolière qui distribue des carburants et
des combustibles de chauffage, exploitation de stations-service
pour automobiles et de pompes à carburant à cartes-accès et
exploitation d’autres dépôts de distribution de carburant,
exploitation de laveries automatiques, exploitation de lave-auto,
exploitation d’installations de lubrification et de chagement d’huile
rapides, exploitation de dépanneurs, et exploitation de centres de
remplissage de propane; installation et entretien de radiateurs
indépendants, de chauffe-eau, de générateurs d’air chaud, de
climatiseurs, de chauffe-eau pour piscines, d’adoucisseurs d’eau,
et d’épurateurs d’air; et services de cartes de crédit, nommément
acceptation et traitement de demandes de cartes de crédit, et
acceptation et traitement de paiements par cartes de crédit, et
services de cartes de débit, nommément acceptation et traitement
de paiements par cartes de débit. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,051,671. 2000/03/21. UPI INC., 105 Silvercreek Parkway
North, Suite 200, Guelph, ONTARIO, N1H8M1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the words ONTARIO ENERGY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fuels, namely motor fuels, heating fuels, aviation fuels,
propane, natural gas; lubricants, namely greases, lubricating oils,
hydraulic fluids, industrial oils, penetrating oils and process oils;
automotive fluids, namely radiator antifreeze, gas line antifreeze,
windshield washer fluid, transmission fluid, brake fluid and motor
oil additives; automotive chemicals and cleaning agents, namely
transmission and engine sealants, carburetor and fuel injection
cleaners, wash liquid, carpet cleaner, window cleaner,
transmission conditioner, radiator sealant, engine sealant, engine
degreaser, octane enhancer, diesel fuel injector cleaner, ignition
sealant, air brake antifreeze, water pump lubricant, lock de-icer,
engine tune-up fluid, diesel fuel conditioner, power starting fluid,
silicon gasket maker, penetrating oil and vinyl cleaner; automotive
parts and accessories, namely automotive belts, ice scrapers, oil
filters, air filters, hoses, drivetrain parts, ignition parts, cooling
system parts, tires, batteries, filters, automotive light bulbs and
lighting parts; and automotive accessories, namely waxes, air
fresheners, anti-freeze tester, battery hydrometer, window
squeegee, ice scraper and brush, booster cables, license plate
frame, striping and decals, wheel covers, and block heater; space
heaters, hot water heaters, furnaces, air conditioners, pool
heaters, water softeners, air cleaners and parts for the foregoing;
fuel storage tanks and fuel dispensers; and service station
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supplies, namely paper towels, garbage bags, soaps, and hand
cleaners. SERVICES: Services of an oil company distributing
motor fuels and heating fuels, the operation of automotive service
stations and cardlock motor fuel pumps and the operation of other
fuel dispensing depots, the operation of laundromats, the
operation of car wash facilities, the operation of quick lube and oil
change facilities, the operation of convenience stores, and the
operation of propane filling centers; the installation and
maintenance of space heaters, hot water heaters, furnaces, air
conditioners, pool heaters, water softeners, and air cleaners; and
credit card services, namely accepting and processing credit card
applications, and accepting and processing payments by credit
card, and debit card services, namely accepting and processing
payments by debit card. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ONTARIO ENERGY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Carburants et combustibles, nommément
pour moteurs, chauffage, carburants aviation, propane, gaz
naturel; lubrifiants, nommément graisses, huiles de graissage,
liquides hydrauliques, huiles industrielles, huiles de dégrippage et
huiles de mise en oeuvre; liquides pour l’automobile, nommément
antigel pour radiateurs, antigel pour conduites d’essence, liquide
de lave-glace, fluide pour transmissions, liquide à frein et additifs
d’huile à moteur; produits chimiques et produits de nettoyage pour
automobiles, nommément produits d’étanchéité pour
transmissions et moteurs, nettoyeurs pour carburateurs et
systèmes d’injection de carburant, liquide de lavage, nettoyeur de
tapis, nettoyeur de glaces, conditionneur de transmission, produit
d’étanchéité pour radiateurs, produit d’étranchéité pour moteurs,
dégraissant pour moteurs, remonteur d’octane, nettoyeur
d’injecteurs de carburant diesel, produit d’étanchéité d’allumage,
antigel pour freins à air, lubrifiant de pompe à eau, dégivreur de
serrures, liquide pour mise au point de moteur, conditionneur de
carburant diesel, liquide de démarrage, pâte à joint à la silicone,
huile de dégrippage et nettoyant à vinyle; pièces et accessoires
d’automobile, nomm ément courroies, grattoirs à glace, filtres à
huile, filtres à air, tuyaux souples, pièces du groupe
motopropulseur, pièces du système d’allumage, pièces du
système de refroidissement, pneus, batteries, filtres, ampoules et
pièces d’éclairage d’automobile; et accessoires d’automobile,
nommément cires, assainisseurs d’air, testeurs d’antigel,
densimètres, raclettes de lavage des glaces, grattoirs à glace et
balais, câbles d’appoint, porte-plaque d’immatriculation, bandes
et décalcomanies, enjoliveurs de roues, et chauffe-bloc;
radiateurs indépendants, chauffe-eau, générateurs d’air chaud,
climatiseurs, chauffe-eau pour piscines, adoucisseurs d’eau,
épurateurs d’air et pièces pour les marchandises
susmentionnées; réservoirs de carburant et distributrices de
carburant; et fournitures de station-service, nommément essuie-
tout, sacs à ordures, savons, et nettoyeurs à mains. SERVICES:
Services de compagnie pétrolière qui distribue des carburants et
des combustibles de chauffage, exploitation de stations-service
pour automobiles et de pompes à carburant à cartes-accès et
exploitation d’autres dépôts de distribution de carburant,
exploitation de laveries automatiques, exploitation de lave-auto,
exploitation d’installations de lubrification et de chagement d’huile
rapides, exploitation de dépanneurs, et exploitation de centres de

remplissage de propane; installation et entretien de radiateurs
indépendants, de chauffe-eau, de générateurs d’air chaud, de
climatiseurs, de chauffe-eau pour piscines, d’adoucisseurs d’eau,
et d’épurateurs d’air; et services de cartes de crédit, nommément
acceptation et traitement de demandes de cartes de crédit, et
acceptation et traitement de paiements par cartes de crédit, et
services de cartes de débit, nommément acceptation et traitement
de paiements par cartes de débit. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,052,079. 2000/03/23. BIO-LAB CANADA INC., 350 Progress
Avenue, Scarborough, ONTARIO, M1P2Z4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of the word SPA is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Pool and spa chemicals. Used in CANADA since at least
as early as March 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour piscines et cuves
thermales. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mars 1999 en liaison avec les marchandises.

1,052,083. 2000/03/23. DISCOVERY COMMUNICATIONS, INC.,
7700 Wisconsin Avenue, Bethesda, Maryland, 20814, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCMILLAN BINCH, P.O.
BOX 38, SUITE 3800, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER,
TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 

DISCOVERY TRAVEL & ADVENTURE 
CHANNEL 

The right to the exclusive use of the words TRAVEL &
ADVENTURE CHANNEL is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Toys, board games, card games, video games, teaching
materials in the form of games, CD-ROMS featuring information
and educational materials relating to travel and adventure, plush
toys, puzzles blank video tapes and pre-recorded video tapes.
SERVICES: Television broadcasting services, television
programming, entertainment services in the nature of a television
series, provision of information, entertainment and non-fiction
relating to travel and adventure via a global computer network.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TRAVEL & ADVENTURE
CHANNEL en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Jouets, jeux de table, jeux de cartes, jeux
vidéo, matériel didactique sous forme de jeux, CD-ROM
contenant de l’information et du matériel éducatif ayant trait aux
voyages et à l’aventure, jouets en peluche, casse-tête, bandes
vidéo vierges et bandes vidéo préenregistrées. SERVICES:
Services de télédiffusion, programmes télévisés, services de
divertissement sous forme d’une série d’émissions télévisées,
fourniture d’information, de divertissement et d’oeuvres non
romanesques ayant trait aux voyages et aux aventures au moyen
d’un réseau informatique mondial. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,052,084. 2000/03/23. DISCOVERY COMMUNICATIONS, INC.,
7700 Wisconsin Avenue, Bethesda, Maryland, 20814, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCMILLAN BINCH, P.O.
BOX 38, SUITE 3800, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER,
TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 

DISCOVERY SCIENCE CHANNEL 
The right to the exclusive use of the words SCIENCE CHANNEL
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Toys, board games, card games, video games, teaching
materials in the form of games, CD-roms featuring information and
educational materials relating to civilizations, T-shirts, hats, books,
computer software featuring educational information relating to
science, plush toys, puzzles and blank video tapes, and pre-
recorded video tapes. SERVICES: Television broadcasting
services, television programming, entertainment services in the
nature of a television series, provision of information,
entertainment and non-fiction content via a global computer
network. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SCIENCE CHANNEL en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jouets, jeux de table, jeux de cartes, jeux
vidéo, matériel didactique sous forme de jeux, CD-ROM
contenant de l’information et du matériel éducatif ayant trait aux
civilisations, tee-shirts, chapeaux, livres, logiciels contenant de
l’information pédagogique ayant trait à la science, jouets en
peluche, casse-tête et bandes vidéo vierges, et bandes vidéo

préenregistrées. SERVICES: Services de télédiffusion,
programmes télévisés, services de divertissement sous forme
d’une série d’émissions télévisées, fourniture d’information, de
divertissement et de contenu non romanesque au moyen d’un
réseau informatique mondial. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,052,085. 2000/03/23. DISCOVERY COMMUNICATIONS, INC.,
7700 Wisconsin Avenue, Bethesda, Maryland, 20814, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCMILLAN BINCH, P.O.
BOX 38, SUITE 3800, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER,
TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 

DISCOVERY CIVILIZATION CHANNEL 
The right to the exclusive use of the words CIVILIZATION
CHANNEL is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Toys, board games, card games, video games, teaching
materials in the form of games, CD-roms featuring information and
educational materials relating to civilizations, T-shirts, hats, books,
computer software featuring educational information on the topic
of civilizations, plush toys, puzzles and blank video tapes, and pre-
recorded video tapes. SERVICES: Television broadcasting
services, television programming, entertainment services in the
nature of a television series, provision of information,
entertainment and non-fiction relating to civilizations via a global
computer network. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CIVILIZATION CHANNEL en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jouets, jeux de table, jeux de cartes, jeux
vidéo, matériel didactique sous forme de jeux, CD-ROM
contenant de l’information et du matériel éducatif ayant trait aux
civilisations, tee-shirts, chapeaux, livres, logiciels contenant de
l’information pédagogique ayant trait aux civilisations, jouets en
peluche, casse-tête et bandes vidéo vierges, et bandes vidéo
préenregistrées. SERVICES: Services de télédiffusion,
programmes télévisés, services de divertissement sous forme
d’une série d’émissions télévisées, fourniture d’information, de
divertissement et d’oeuvres non romanesques ayant trait aux
civilisations au moyen d’un réseau informatique mondial. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,052,087. 2000/03/23. DISCOVERY COMMUNICATIONS, INC.,
7700 Wisconsin Avenue, Bethesda, Maryland, 20814, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCMILLAN BINCH, P.O.
BOX 38, SUITE 3800, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER,
TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 

DISCOVERY HEALTH CHANNEL 
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The right to the exclusive use of the words HEALTH CHANNEL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Toys, board games, card games, video games, teaching
materials in the form of games, CD-roms featuring information and
educational materials relating to civilizations, T-shirts, hats, books,
computer software featuring educational information on the topic
of health, plush toys, puzzles and blank video tapes, and pre-
recorded video tapes. SERVICES: Television broadcasting
services, television programming, entertainment services in the
nature of a television series, provision of information,
entertainment and non-fiction content via a global computer
network. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HEALTH CHANNEL en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jouets, jeux de table, jeux de cartes, jeux
vidéo, matériel didactique sous forme de jeux, CD-ROM
contenant de l’information et du matériel éducatif ayant trait aux
civilisations, tee-shirts, chapeaux, livres, logiciels contenant de
l’information pédagogique en matière de santé, jouets en peluche,
casse-tête et bandes vidéo vierges, et bandes vidéo
préenregistrées. SERVICES: Services de télédiffusion,
programmes télévisés, services de divertissement sous forme
d’une série d’émissions télévisées, fourniture d’information, de
divertissement et de contenu non romanesque au moyen d’un
réseau informatique mondial. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,052,143. 2000/03/24. Les Établissements Joubert & Cie
S.A.R.L., 9 rue Michelet, 94200, Ivry-Seine, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRANCOIS-XAVIER SIMARD, JR., (JOLI-COEUR LACASSE
GEOFFRION JETTÉ ST-PIERRE), 1134 CHEMIN ST-LOUIS,
BUREAU 600, SILLERY, QUÉBEC, G1S1E5 

LE TONKINOIS 
MARCHANDISES: Vernis marin. Employée au CANADA depuis
22 septembre 1992 en liaison avec les marchandises.

WARES: Marine varnish. Used in CANADA since September 22,
1992 on wares.

1,052,195. 2000/03/24. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M4P2V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 

NORWOOD HILLS COLLECTION 
The right to the exclusive use of the word COLLECTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Model villages and accessories, namely miniatures
ceramic buildings, structures and figurines. (2) Wrapping paper;
tinsel; Christmas tree ornaments made of glass, plastic, polyresin,
ceramic, foam or fabric; live Christmas trees; artificial Christmas
trees; tree stands; napkins; wreaths; garlands; tree toppers and
bows. (3) Strings of electrical light bulbs for indoor or outdoor use
and replacement bulbs and spare parts therefor; illuminated
decorative wreaths and garlands; illuminated ornaments;
illuminated treetop decorations; lighting accessories namely surge
protectors, timers, electrical cords, light clips, tie-downs, wire
tacks, suction cups and adhesive tape. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLLECTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Modèles réduits de villages et accessoires,
nommément bâtiments, structures et figurines miniatures en
céramique. (2) Papier d’emballage; scintillants; ornements d’arbre
de Noël en verre, plastique, polyrésine, céramique, mousse ou
tissu; arbres de Noël naturels; arbres de Noël artificiels; supports
d’arbre; serviettes de table; couronnes; guirlandes; ornements de
cime de sapin et boucles. (3) Guirlandes d’ampoules électriques
pour l’intérieur et l’extérieur et ampoules de rechange et pièces de
rechange connexes; couronnes et guirlandes décoratives
lumineuses; ornements lumineux; décorations lumineuses pour
cime d’arbre; accessoires d’éclairage, nommément limiteurs de
surtension, minuteries, cordons électriques, pinces pour
ampoules, fixations, punaises, ventouses et ruban adhésif.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,052,380. 2000/03/27. Sobeys Group Inc., 115 King Street,
Stellarton, NOVA SCOTIA, B0K1S0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STEWART
MCKELVEY STIRLING SCALES, PURDY’S WHARF TOWER
ONE, 1959 UPPER WATER STREET, SUITE 800, P.O. BOX
997, HALIFAX, NOVA SCOTIA, B3J2X2 
 

The right to the exclusive use of BAKERS SELECT and LA
SÉLECTION DU BOULANGER is disclaimed apart from the trade-
mark.
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WARES: (1) Fruit cake. (2) Pies. (3) Bakery products, namely
bread, rolls, baguettes, croutons, hot cross buns, pita, focaccia,
cakes, cupcakes, bagels, muffins, croissants, donuts, puff pastry,
sweet dough, danish, waffles, tea biscuits, cookies, brownies, jelly
rolls, truffles, tarts and garlic fingers. SERVICES: Operating
supermarkets and grocery stores. Used in CANADA since at least
as early as October 01, 1999 on wares (1); January 01, 2000 on
wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (3) and on
services.

Le droit à l’usage exclusif de BAKERS SELECT et LA
SÉLECTION DU BOULANGER en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Gâteau aux fruits. (2) Tartes. (3) Produits
de boulangerie, nommément pains, petits pains, baguettes,
croûtons, brioches du Vendredi Saint, pita, focaccia, gâteaux,
petits gâteaux, bagels, muffins, croissants, beignes, feuilletés,
pâte sucrée, pâtisseries danoises, gaufres, biscuits pour le thé,
biscuits, carrés au chocolat, roulés à la gelée, truffes, tartelettes et
doigts à l’ail. SERVICES: Exploitation de supermarchés et
d’épiceries. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 octobre 1999 en liaison avec les marchandises (1); 01
janvier 2000 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (3) et en liaison
avec les services.

1,052,443. 2000/03/28. Donwen Holdings Ltd., operating as Red
Deer Exhaust Specialties., Box 783, Red Deer, ALBERTA,
T4N5H2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DUHAMEL MANNING FEEHAN WARRENDER
GLASS, 2ND FLOOR, 5233 - 49TH AVENUE, RED DEER,
ALBERTA, T4N6G5 
 

The right to the exclusive use of the word RACE MUFFLER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Mufflers and performance mufflers for use on cars,
medium duty trucks and light trucks. SERVICES: Retail and
wholesale sales, servicing and installation of mufflers and
performance mufflers for use on cars, medium duty trucks and
light trucks. Used in CANADA since March 1999 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RACE MUFFLER en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Silencieux et silencieux de performance pour
utilisation sur automobiles, camions de poids moyen et
camionnettes. SERVICES: Vente au détail et en gros, entretien et
réparation ainsi qu’installation de silencieux et de silencieux de
performance pour utilisation sur automobiles, camions de poids
moyen et camionnettes. Employée au CANADA depuis mars
1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,052,491. 2000/03/24. DBA TELECOM CORPORATION, UNIT
1, 1225 EAST KEITH ROAD, NORTH VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7J1J3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RICHARDS BUELL SUTTON, 300 - 1111
MELVILLE STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E4H7 

SmarTalk 
WARES: (1) Telephones. (2) Telephony application programming
interface equipment consisting of telephones; serial cables and
drivers. Used in CANADA since at least September 1986 on
wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Téléphones. (2) Équipements d’interface
de programmation d’applications de téléphonie composés de
téléphones; câbles série et pilotes. Employée au CANADA
depuis au moins septembre 1986 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,052,531. 2000/03/27. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

ROYAL SELECT CHOICES BALANCED 
PORTFOLIO 

The right to the exclusive use of the words SELECT and
BALANCED PORTFOLIO is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Mutual fund services namely mutual fund brokerage,
mutual fund distribution and mutual fund investment. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SELECTet BALANCED
PORTFOLIO en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément courtage de
fonds mutuels, distribution de fonds mutuels et investissement de
fonds mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,052,532. 2000/03/27. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

ROYAL SELECT CHOICES GROWTH 
PORTFOLIO 

The right to the exclusive use of the words SELECT and
GROWTH PORTFOLIO is disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Mutual fund services namely mutual fund brokerage,
mutual fund distribution and mutual fund investment. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SELECT et GROWTH
PORTFOLIO en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément courtage de
fonds mutuels, distribution de fonds mutuels et investissement de
fonds mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,052,556. 2000/03/28. MARK D STEWART TRADING AS M.
STEWART HOLDINGS, #46-9132-120TH STREET, SURREY,
BRITISH COLUMBIA, V3V4B6 

CORNERBOARD CUFFS 
WARES: Tie down straps for use in transportation of loads.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sangles d’arrimage pour le transport de
charges. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,052,724. 2000/03/28. H.P. BULMER LIMITED, The Cider Mills,
Plough Lane, Hereford, HR4 OLE, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 1000 RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4W5 

MAGNER 
WARES: Cider; perry. Priority Filing Date: October 06, 1999,
Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2210562 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cidre; brandy poiré. Date de priorité de
production: 06 octobre 1999, pays: ROYAUME-UNI, demande no:
2210562 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,052,769. 2000/03/29. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble PLaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

PRETZEL BURSTS 
The right to the exclusive use of the word PRETZEL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Snack foods, namely pretzels. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PRETZEL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Goûters, nommément bretzels. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,052,835. 2000/03/29. BELL ACTIMEDIA INC, 1600 Boul.
Rene-Levesque Ouest, Bureau 850, Montreal, QUEBEC,
H3H1P9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

EDMONTONPLUS.CA 
The right to the exclusive use of .CA is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Internet city guide and directory. SERVICES: Internet
services namely web site design services, on-line advertising
medium and new media consulting services; on-line publishing
and dissemination of an Internet city guide and directory.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de .CA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Guide et répertoire de villes sur l’Internet.
SERVICES: Services d’Internet, nommément services de
conception de sites Web, services de consultation en ligne sur les
médias publicitaires et sur les nouveaux médias; publication et
diffusion en ligne d’un guide et répertoire de villes sur l’Internet.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,052,836. 2000/03/29. BELL ACTIMEDIA INC, 1600 Boul.
Rene-Levesque Ouest, Bureau 850, Montreal, QUEBEC,
H3H1P9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

CALGARYPLUS.CA 
The right to the exclusive use of .CA is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Internet city guide and directory. SERVICES: Internet
services namely web site design services, on-line advertising
medium and new media consulting services; on-line publishing
and dissemination of an Internet city guide and directory.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de .CA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Guide et répertoire de villes sur l’Internet.
SERVICES: Services d’Internet, nommément services de
conception de sites Web, services de consultation en ligne sur les
médias publicitaires et sur les nouveaux médias; publication et
diffusion en ligne d’un guide et répertoire de villes sur l’Internet.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,052,902. 2000/03/28. INTERNATIONAL WALLCOVERINGS
COMPANY, 115 East Drive, Brampton, ONTARIO, L6T1B5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

KITCHEN & BATH ESSENTIALS 
The right to the exclusive use of the words KITCHEN and BATH is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Wallcoverings made of vinyl, paper or cloth. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots KITCHEN and BATH en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Revêtements muraux en vinyle, papier ou
tissu. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,052,903. 2000/03/28. INTERNATIONAL WALLCOVERINGS
COMPANY, 115 East Drive, Brampton, ONTARIO, L6T1B5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

TEXTURAL SURROUNDINGS 
The right to the exclusive use of the word TEXTURAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Wallcoverings made of vinyl, paper or cloth. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TEXTURAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Revêtements muraux en vinyle, papier ou
tissu. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,052,976. 2000/03/30. BENYAHIA Aissam, 758 Chanoine Scott
#2, Sainte-Foy, QUÉBEC, G1V3N3 

PHARMAVENIR 
SERVICES: Exploitation d’un ou plusieurs établissements
groupés en chaîne, distribuant des produits pharmaceutiques et
parapharmaceutiques, y compris les produits reliés à la santé et
aux soins du corps, les produits cosmétiques, les produits
alimentaires, les produits d’hygiène domestiques, les produits de
confiserie, et d’une façon générale tous produits et services
habituellement vendus en pharmacie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Operation of one or more businesses in a chain,
distributing pharmaceuticals and parapharmaceuticals, including
health and personal care products, cosmetics, food products,
housekeeping products, confections, and generally all products
and services normally sold in a pharmacy. Proposed Use in
CANADA on services.

1,053,031. 2000/03/30. ELECTRIC VISUAL EVOLUTION, LLC,
1062 Calle Negocia, Unit H, San Clemente, California, 92673,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Sport goggles, namely ski goggles, snowboarding
goggles and autoracing goggles. Priority Filing Date: March 06,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/936,416 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lunettes de sport, nommément lunettes de
ski, lunettes de planche à neige et lunettes de course automobile.
Date de priorité de production: 06 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/936,416 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,053,051. 2000/03/30. PALM BEACH TAN, INC., 2387 Midway
Road, Carrollton, Texas 75006, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

MYSTIC SPA 
The right to the exclusive use of the word SPA is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Day spa services, namely, tanning services,
massage services, and hair, nail and skin care services. Priority
Filing Date: October 05, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/815,809 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de spa, nommément services de bronzage,
services de massage, et services de soin des cheveux, des ongles
et de la peau. Date de priorité de production: 05 octobre 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/815,809 en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,053,085. 2000/03/30. PETERSEN DESIGNS INC., #2, 655 -
42nd Avenue N.E., Calgary, ALBERTA, T2E6S1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING STREET
WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

BECAUSE MUSIC IS CHALLENGING 
ENOUGH 
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The right to the exclusive use of the word MUSIC is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Music stands. Used in CANADA since December 28,
1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MUSIC en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pupitres à musique. Employée au CANADA
depuis 28 décembre 1999 en liaison avec les marchandises.

1,053,104. 2000/03/31. D.E. SHAW & CO., INC., 120 West 45th
Street, 39th Floor, New York, N.Y. 10036, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

MARKETPOINT 
WARES: Computer software for use in connection with the trading
of financial instruments. SERVICES: Financial trading services;
providing access to a crossing network for the trading of financial
instruments. Priority Filing Date: October 05, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/815,610 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services; October 05, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/815,608 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services; October 05, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/815,606 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation en rapport avec le
commerce d’instruments financiers. SERVICES: Services de
transactions financières; fourniture d’accès à un réseau de
croisement pour les transactions d’instruments financiers. Date de
priorité de production: 05 octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/815,610 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services; 05 octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/815,608 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services; 05
octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/815,606 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,053,157. 2000/03/30. clipclop.com Enterprises Inc., 1995-Hill
Drive, North Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7H2N1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE 302-1111
MELVILLE STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E4H7 

STABLE GATE 

SERVICES: (1) E-commerce and portal website for sourcing
equine information and equestrian/equine databases on global
networks. (2) Electronic publication dealing with equestrian/
equine information. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Site Web de commerce électronique et site Web
à portail pour recherche de fournisseurs d’information équine et de
bases de données équestres/équines sur des réseaux mondiaux.
(2) Publication électronique fournissant de l’information équestre/
équine. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,053,215. 2000/03/31. SilentExchange.com Inc., 44 St. Joseph
Street, Suite 812, Toronto, ONTARIO, M4Y2W4 

SILENTEXCHANGE 
SERVICES: (1) Operation of a website dealing in electronic
commerce. (2) Operation of a website dealing in the buying and
selling of financial instruments. Used in CANADA since February
01, 2000 on services.

SERVICES: (1) Exploitation d’un site Web spécialisé dans le
commerce électronique. (2) Exploitation d’un site Web spécialisé
dans l’achat et la vente d’instruments financiers. Employée au
CANADA depuis 01 février 2000 en liaison avec les services.

1,053,269. 2000/03/31. Supreme Elegance Studios Ltd., 12,
3620 - 29 Street NE, Calgary, ALBERTA, T1Y5Z8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STEMP & COMPANY, 8TH FLOOR, CALGARY HOUSE, 880,
550 - SIXTH AVE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P0S2 

DYNAMIC IMAGES 
The right to the exclusive use of the word IMAGES is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Commercial and corporate photography services.
Used in CANADA since March 1996 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot IMAGES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services commerciaux et généraux de photographie.
Employée au CANADA depuis mars 1996 en liaison avec les
services.

1,053,369. 2000/03/31. System I/O, Inc., sometimes doing
business as InfiniBand Trade Association, 5440 SW Westgate
Drive, Suite 217, Portland, Oregon 97221, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BOUGHTON PETERSON YANG ANDERSON,
P.O. BOX 49290, SUITE 1000, THREE BENTALL CENTRE, 595
BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1S8 

INFINIBAND 



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 48, No. 2450

October 10, 2001 121 10 octobre 2001

WARES: Computer hardware and software for communicating
over both local and global networks for the interoperation and
management of computer systems and devices. SERVICES:
Promotional services, namely, the promotion of the interests of
computer hardware manufacturers, software developers and
other interested in the design, development or application of
hardware and software products which incorporate or are based
upon an association-developed specification for computer input/
output architecture. Priority Filing Date: October 15, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
823,780 in association with the same kind of wares; October 15,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/823,781 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels pour les
communications par réseaux locaux et mondiaux en vue
d’interopérations et de gestion de dispositifs et de systèmes
informatiques. SERVICES: Services de promotion, nommément
promotion des intérêts de fabricants de matériel informatique,
développeurs de logiciels et autres personnes intéressées dans la
conception, l’élaboration ou l’application de matériel informatique
et de produits logiciels qui incorporent une spécification élaborée
en association pour architecture d’entrée/sortie d’ordinateur ou
qui sont basés sur une telle spécification. Date de priorité de
production: 15 octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/823,780 en liaison avec le même genre de
marchandises; 15 octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/823,781 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,053,380. 2000/04/03. ERNIE RYCKMAN SALES LTD., Box
210, 19 Westhill Cres., Didsbury, ALBERTA, T0M0W0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
VICTOR G. ARCURI, (ARVIC), #1560 - 521 3RD AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P3T3 

URBAN 
WARES: Eye wear namely; sun glasses. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lunetterie, nommément lunettes de soleil.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,053,456. 2000/04/04. ECONOMY CARRIERS LIMITED, 7100 -
44th Street S.E., Calgary, ALBERTA, T2C2V7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, 1000 CANTERRA TOWER, 400 THIRD
AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4H2 

OUR MOVE 
The right to the exclusive use of the word MOVE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Packing and shipping materials namely cartons, china
barrels, boxes, mattress bags, wrapping materials, namely bubble
wraps, cushion foams, paper pads, paper tapes and box markers.
SERVICES: (1) Rental of trucking trailers, transportation of
trucking trailers, moving services, transportation of goods by land,
rental of moving equipment, namely, pads for use in moving
furniture and appliances, dollies namely hand trucks. (2) Storage
of trucking trailers and sales of insurance, namely cargo insurance
and insurance coverage for goods in storage. Used in CANADA
since as early as October 31, 1999 on services (1). Proposed Use
in CANADA on wares and on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot MOVE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits d’emballage et d’expédition,
nommément cartons, tubes pour protéger la porcelaine, boîtes,
sacs à matelas, matériel pour l’emballage, nommément film à
bulles d’air, mousses à coussins, cales en papier, rubans de
papier et marqueurs de boîtes. SERVICES: (1) Location de
remorques de camionnage, transport de remorques de
camionnage, services de déménagement, transport de
marchandises par terre, location d’équipement de
déménagement, nommément coussins utilisés pour le
déménagement de meubles et d’appareils ménagers, chariots,
nommément chariots à main. (2) Entreposage de remorques de
camionnage et ventes d’assurance, nommément assurance sur
marchandises et couverture d’assurance pour marchandises en
entreposage. Employée au CANADA depuis aussi tôt que 31
octobre 1999 en liaison avec les services (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services (2).

1,053,466. 2000/04/10. Gabriel Gal, 265 Erskine Ave., Toronto,
ONTARIO, M4P1Z6 

FROM DREAMS TO REALITY 
SERVICES: Building and repair (House). Building construction
(Residential and commercial). Building construction and repair.
Building renovation (Custom construction and). Building
renovation. Building sealing and caulking services. Buildings
(Construction and repair of). Construction (Residential and
commercial building). Construction drafting. Construction
(Underwater building and). Construction and building renovation
(Custom). Construction and building renovation. Construction and
repair (Building). Construction and repair of buildings.
Construction of homes (Custom). Construction of homes.
Construction of pipelines (Laying and). Construction management
[supervision]. Construction planning.Construction services.
Construction services, namely, planning, laying out and custom
construction of residential and commercial communities.
Construction supervision. Design (Architectural). Development
(Real estate). Development, namely, planning and laying out of 
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residential and/or commercial communities (Land). Homes
(Custom construction of). Real estate development. Renovation
(Building). Renovation (Custom construction and building).
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Construction et réparation de maisons. Construction
de bâtiments résidentiels et commerciaux. Construction et
réparation de bâtiments. Construction et rénovation de bâtiments
sur spécifications. Rénovation de bâtiments. Services de
scellement et de calfeutrage de bâtiments. Construction et
réparation de bâtiments. Construction de bâtiments résidentiels et
commerciaux. Dessins de construction. Construction de
bâtiments sous-marins. Construction et rénovation de bâtiments
sur spécifications. Construction et rénovation de bâtiments.
Construction et réparation de bâtiments. Construction de maisons
sur spécifications. Construction de maisons. Pose et construction
de pipelines. Gestion (supervision) de travaux de construction.
Planification de construction. Services de construction,
nommément planification, disposition et construction sur
spécifications de communautés résidentielles et commerciales.
Supervision de travaux de construction. Conception
architecturale. Aménagement immobilier, nommément
planification et disposition de communautés ou de terrains
résidentiels et (ou) commerciaux. Construction de maisons sur
spécifications. Aménagement immobilier. Rénovation de
bâtiments. Construction et rénovation de bâtiments sur
spécifications. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,053,643. 2000/04/04. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

PORTEFEUILLES CHOIX SÉLECT 
ROYAL 

The right to the exclusive use of the words PORTEFEUILLES and
SÉLECT is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mutual fund services namely mutual fund brokerage,
mutual fund distribution and mutual fund investment. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PORTEFEUILLES et SÉLECT
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément courtage de
fonds mutuels, distribution de fonds mutuels et investissement de
fonds mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,054,136. 2000/04/05. Eternal Presence, Inc., Post Office Box
5789, Peoria, Arizona 85385-5789, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BARRY SPILCHUK, 9 CARRIAGE CRESCENT,
NORTH BAY, ONTARIO, P1C1G5 

 

WARES: Statuettes of stone and marble, and statuettes of plastic
and wood. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Statuettes en pierre et en marbre, et
statuettes en plastique et en bois. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,054,137. 2000/04/05. Eternal Presence, Inc., Post Office Box
5789, Peoria, Arizona 85385-5789, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BARRY SPILCHUK, 9 CARRIAGE CRESCENT,
NORTH BAY, ONTARIO, P1C1G5 

Eternal Presence 
WARES: Statuettes of stone and marble, and statuettes of plastic
and wood. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Statuettes en pierre et en marbre, et
statuettes en plastique et en bois. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,054,217. 2000/04/07. LOCTITE CORPORATION, 1001 Trout
Brook Crossing, Rocky Hill, Connecticut 06067, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

DESIGNER’S CHOICE 
WARES: General purpose adhesive sealants. Used in CANADA
since at least as early as March 08, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Produits d’étanchéité adhésifs tout usage.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 08 mars
2000 en liaison avec les marchandises.
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1,054,219. 2000/04/07. JEANNE MARIE GAGNON, 34 Hudson
Street, Box 280, Blind River, ONTARIO, P0R1B0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

SERVICES: Art studio services. Used in CANADA since at least
as early as October 01, 1999 on services.

SERVICES: Services de studio d’arts. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 octobre 1999 en liaison avec
les services.

1,054,383. 2000/04/10. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a Sony
Corporation, 6-7-35 Kitashinagawa, Shinagawa-ku, Tokyo 141-
0001, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Audio players/recorders which use to integrated/ circuits
as recording media, audio tape players/recorders, audio disc
players/recorders, radio receiving sets; amplifiers; speakers;
computers; mobile phones; set top boxes, namely computer
software and hardware which can convert, supply and transmit
audio, video and data signals; television receivers; blank or pre-
recorded sound image/data recording media, namely tapes,
optical/magnetic/magnetic-optical discs, integrated circuits, and
batteries. Priority Filing Date: February 29, 2000, Country:
JAPAN, Application No: 2000-027142 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lecteurs/enregistreurs audio qui utilisent des
circuits intégrés comme support d’enregistrement, lecteurs/
enregistreurs de bandes audio, lecteurs/enregistreurs de disques
audio, récepteurs radio; amplificateurs; haut-parleurs;
ordinateurs; téléphones mobiles; décodeurs, nommément
logiciels et matériel informatique pouvant convertir, fournir et
transmettre des signaux audio, vidéo et de données; récepteurs
de télévision; supports d’enregistrement d’images/données

sonores, vierges ou préenregistrés, nommément bandes, disques
optiques/magnétiques/magnétiques-optiques, circuits intégrés, et
batteries. Date de priorité de production: 29 février 2000, pays:
JAPON, demande no: 2000-027142 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,054,390. 2000/04/10. Homeopathica Laboratories Inc., 895
Rangeview Road, Mississauga, ONTARIO, L5E3E7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVID J. PILO, 88 DUNN STREET, SUITE 301, OAKVILLE,
ONTARIO, L6J3C7 

HOMEOPATHICA 
SERVICES: Operation of a business manufacturing and
distributing a full line of skin, hair and body care products.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
fabrication et la distribution d’une gamme complète de produits
pour la peau, les cheveux et pour le soin du corps. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,054,470. 2000/04/07. GotCompany.com Inc., 177 Colonnade
Road, South, Nepean, ONTARIO, K2E7J4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

GOTUNIVERSITY 
SERVICES: Educational services, namely, conducting classes,
seminars, conferences, workshops and self-study programs in the
field of marketing. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services éducatifs, nommément tenue de classes,
séminaires, conférences, ateliers et programmes d’auto-
apprentissage dans le domaine de la commercialisation. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,054,504. 2000/04/07. TROUBLE SHOOTING SERVICES
LIMITED, Box 185, Carlisle, ONTARIO, L0R1H0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING STREET
WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

EZSCALE 
WARES: Weighing systems for use on heavy equipment.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Systèmes de pesage pour utilisation sur du
matériel lourd. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,054,511. 2000/04/07. Futureway Communications Inc., 1700
Langstaff Road, Suite 1000, Vaughan, ONTARIO, L4K3S3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

LITE IT UP 
SERVICES: Telecommunications services, namely the provision
of voice, video and data communications; communications
services for delivery of standard, digital and pay per view
television signals, high speed access to the global computer
network and secure digital telephony; telephonic services, namely
local and long distance calling, call waiting, call answer, call
forwarding, call display, facsimile, paging, video conferencing,
local switched service, enhanced calling, voice mail, unified
messaging and data transmission; internet services, namely
internet access, high speed ethernet access, web hosting, e-mail,
e-commerce, video-on-demand, internet gateway services and
web services; data center operation and management services;
designing and installing voice, video and data communications
networks to the specifications of others; and bundled
communications services using fibre optic technology for voice,
video and data transmissions and high speed internet access.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de télécommunication, nommément la
fourniture de communication de la voix, de données vidéo et
d’autres données; services de communication pour la fourniture
de signaux de télévision normale, numérique et payante, accès
haute vitesse au réseau informatique mondial et téléphonie
numérique protégée; services téléphoniques, nommément appels
locaux et interurbains, services de mise en attente, service de
réponse d’appel, d’acheminement d’appel, d’afficheur, de
télécopie, de téléappel, de vidéoconférence, service à
commutation locale, appel amélioré, messagerie vocale,
messagerie et transmission de données unifiée; services
d’Internet, nommément accès à l’Internet, accès ethernet haute
vitesse ethernet, gestion Web, courriel, commerce électronique,
films vidéo sur demande, services de portail Internet et services
Web; exploitation d’un centre de données et services de gestion;
conception et installation de réseaux de communication de la voix,
de données vidéo et d’autres données selon les préférences de
tiers; et services de communication groupés utilisant la
technologie des fibres optiques pour la transmission de la voix, de
données vidéo et d’autres données, ainsi que pour l’accès Internet
haute vitesse. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,054,556. 2000/04/10. GREG LESKIW, P.O. Box 87, 3877
Pembina Highway, Winnipeg, MANITOBA, R3V1L5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER,
360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

SwingSoniq 

The right to the exclusive use of the word SWING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pre-recorded compact discs; T-shirts. SERVICES:
Entertainment, namely, live performances by a musical band.
Used in CANADA since 1998 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SWING en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Disques compacts préenregistrés; tee-shirts.
SERVICES: Divertissement, nommément représentations en
direct par un orchestre. Employée au CANADA depuis 1998 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,054,647. 2000/04/11. PROCTER & GAMBLE INC., 4711
Yonge Street, North York, ONTARIO, M2N6K8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

COVER GIRL 
WARES: Hair accessories, namely, barrettes, headbands, hair
clips, bobby pins, hair pins, hair ties, hair magnets, hair combs,
and hair sticks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Accessoires pour cheveux, nommément
barrettes, bandeaux, pinces pour cheveux, épingles à cheveux,
serre-cheveux, aimants pour cheveux, peignes, et tiges pour
cheveux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,054,711. 2000/04/12. Career Marketing Services Inc., Suite 1,
103 Victoria Street West, Alliston, ONTARIO, L9R1T5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

PREPARE YOURSELF TO WIN! 
SERVICES: (1) Providing computer services, namely providing
information via the Internet relating to career planning, résumé
writing, interviewing skills and professional job searching. (2)
Operation of an interactive web site that permits users to access
information and advice relating to career assessment and
planning, including goal setting, the development and
improvement of interviewing skills, personal on-line coaching,
résumé writing and printing, job market research and the
circulation of résumés to employers and agencies. (3) Provision of
interactive support by e-mail and telephone for the
aforementioned career planning services. (4) Career assessment
services. (5) Arranging personal services of professional
employment counsellors. Used in CANADA since at least as early
as July 14, 1999 on services (1). Proposed Use in CANADA on
services (2), (3), (4), (5).
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SERVICES: (1) Fourniture de services informatiques,
nommément fourniture d’information au moyen d’Internet ayant
trait à la planification de carrière, à la rédaction du curriculum
vitae, aux techniques d’entrevue et à la recherche d’un emploi
professionnel. (2) Exploitation d’un site Web interactif qui permet
aux utilisateurs d’avoir accès à de l’information et à des conseils
ayant trait à l’évaluation et à la planification professionnelle, y
compris l’établissement des objectifs, le développement et
l’amélioration des techniques d’entrevue, la formation personnelle
en ligne, la rédaction et l’impression du curriculum vitae, la
recherche d’emploi et la distribution de curriculum vitae chez des
employeurs et agences de placement. (3) Fourniture de support
interactif par courriel et par téléphone pour les services
susmentionnés sur la planification de carrière. (4) Services
d’évaluation professionnelle. (5) Organisation de services
personnalisés avec des conseillers en emploi. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 14 juillet 1999 en
liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services (2), (3), (4), (5).

1,054,783. 2000/04/11. LAFARGE CANADA INC., 606 Cathcart
Street, Suite 900, Montreal, QUEBEC, H3B1L7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SWABEY
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

SUPERCEM SF 
WARES: Slag and silca fume cement blend. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Mélange de ciment de fumées de silice et de
laitier. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,054,809. 2000/04/12. J.B. HUNT CORP., a Delaware
corporation, 300 Delaware Avenue, Wilmington, Delaware
19801, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

The name J.B. Hunt is the nickname of a living individual named
JOHNNIE BRYAN HUNT whose consent to the registration of this
trade-mark which includes his nickname as a feature thereof is of
record.

Shown in the attached drawing, in which J.B. HUNT and the scroll
outline appear in black on a yellow ground bordered in black.
Colour is claimed as a feature of the trade-mark.

The right to the exclusive use of J.B. HUNT is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Truck transportation services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on December 22, 1998 under No.
2212819 on services.

Le nom J.B. Hunt est le pseudonyme d’une personne vivante
appelée JOHNNIE BRYAN HUNT, dont le consentement à
l’enregistrement de cette marque de commerce qui comprend son
pseudonyme est inscrit au dossier.

Se reporter au dessin ci-joint, dans lequel J.B. HUNT et le motif de
volute apparaissent en noir sur fond jaune encadré de noir. La
couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque de
commerce.

Le droit à l’usage exclusif de J.B. HUNT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de transport par camion. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 décembre 1998
sous le No. 2212819 en liaison avec les services.

1,054,827. 2000/04/12. TalentLab Inc., 3026 Solandt Rd.,
Kanata, ONTARIO, K2K2X2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSAN MACLEAN, P.O.
BOX 11100, STN. "H", SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

TRIVIAGIRL 
SERVICES: Personnel recruitment services provided through a
communications network and utilizing an on-line facility providing
a trivia quiz contest to attract new users. Used in CANADA since
at least as early as November 1999 on services.

SERVICES: Services de recrutement fournis à l’aide d’un réseau
de communications et utilisant des installations en ligne qui
fournissent un jeu-questionnaire pour attirer de nouveaux
utilisateurs. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
novembre 1999 en liaison avec les services.

1,054,888. 2000/04/13. EHN INC., 317 Adelaide Street West,
Suite 501, Toronto, ONTARIO, M5V1P9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOODMANS LLP,
ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE
STREET, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

PROST-FLOW 
WARES: Herbal supplements. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Suppléments aux herbes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,054,892. 2000/04/13. National Hot Rod Association, a
corporation organized and existing under the laws of the State of
California, 2035 Financial Way, Glendora, California 91704,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 
 

SERVICES: Association services, namely, promoting
sportsmanship and fellowship among hot rod driving enthusiasts
through the organization, production and sanctioning of
automobile races, events, meetings and banquets and the
publication and distribution of newsletters; membership services,
namely, indicating membership in an organization which promotes
sportsmanship and fellowship among hot rod driving enthusiasts.
Used in CANADA since at least as early as January 01, 1997 on
services.

SERVICES: Services liés aux associations, nommément
promotion de l’esprit sportif et de la camaraderie chez les
conducteurs passionnés d’autos de course extra-rapide par
l’organisation, la production et l’accréditation de courses
automobiles, événements, réunions et banquets et publication et
distribution de bulletins; services d’affiliation, nommément pour
souligner l’appartenance des membres à une organisation qui fait
la promotion de l’esprit sportif et de la camaraderie chez les
conducteurs passionnés d’autos de course extra-rapide.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
janvier 1997 en liaison avec les services.

1,054,915. 2000/04/13. I DREAM STUDIOS INC., 5005 DUNDAS
STREET WEST, #609, ETOBICOKE, ONTARIO, M9A4Y6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
EVERETT, KREBS, 256 BRONTE ROAD, OAKVILLE,
ONTARIO, L6L3C6 

 

SERVICES: Instruction in belly dancing. Used in CANADA since
August 01, 1997 on services.

SERVICES: Enseignement de la danse du ventre. Employée au
CANADA depuis 01 août 1997 en liaison avec les services.

1,054,923. 2000/04/13. Yummy (Barbados) Inc., Chancery
Chambers Chancery House, High Street, Bridgetown,
BARBADOS Representative for Service/Représentant pour
Signification: G.R.C. BARKER, (SISKIND, CROMARTY, IVEY &
DOWLER), 680 WATERLOO STREET, P.O. BOX 2520,
LONDON, ONTARIO, N6A3V8 

YUMMY 
SERVICES: Rental of software via the internet. Used in CANADA
since as early as November 10, 1999 on services.

SERVICES: Location de logiciels au moyen d’Internet. Employée
au CANADA depuis aussi tôt que 10 novembre 1999 en liaison
avec les services.
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1,054,924. 2000/04/13. Yummy (Barbados) Inc., Chancery
Chambers Chancery House, High Street, Bridgetown,
BARBADOS Representative for Service/Représentant pour
Signification: G.R.C. BARKER, (SISKIND, CROMARTY, IVEY &
DOWLER), 680 WATERLOO STREET, P.O. BOX 2520,
LONDON, ONTARIO, N6A3V8 
 

SERVICES: Rental of software via the internet. Used in CANADA
since as early as February 01, 2000 on services.

SERVICES: Location de logiciels au moyen d’Internet. Employée
au CANADA depuis aussi tôt que 01 février 2000 en liaison avec
les services.

1,054,935. 2000/04/11. RHINO CORPORATE
COMMUNICATIONS INC., 55 Citadel Grove N.W., Calgary,
ALBERTA, T3G4G7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: COLIN MCDONALD, (WHITT &
COMPANY), 555, 407 - 8TH AVENUE SW., CALGARY,
ALBERTA, T2P1E5 

COSTBOT 
SERVICES: (1) Dissemination of competitive pricing, information
for online goods and services provided by others via an on-line
electronic communications network. (2) Promoting goods and
services for others by preparing and placing advertisements in an
internet site accessed through an on-line electronic
communications network. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: (1) Diffusion de prix concurrentiels, information en
ligne de biens et services fournis par des tiers au moyen d’un
réseau en ligne de communications électroniques. (2) Promotion
de biens et services pour des tiers en préparant et plaçant des
annonces publicitaires sur un site Internet contacté à l’aide d’un
réseau de communications électroniques en ligne. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,054,978. 2000/04/13. BSC, Inc., a legal entity, 29 South
Pleasant Street, Amherst, Massachusetts, 01002, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

BOUNTYSYSTEM 

SERVICES: Business services, namely, providing on-line facilities
via a global computer network for connecting buyers and sellers of
products and services. Priority Filing Date: October 18, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
824613 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’affaires, nommément fourniture
d’installations en ligne au moyen d’un réseau informatique
mondial pour relier les acheteurs et les vendeurs de produits et
services. Date de priorité de production: 18 octobre 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/824613 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,055,028. 2000/04/14. THE MEAD CORPORATION, a legal
entity, Courthouse Plaza Northeast, Dayton, Ohio, 45463,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

BALANCE 
WARES: Coated printing papers. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Papiers d’imprimerie couchés. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,055,034. 2000/04/14. Cangro Processors Ltd., 905 - 1900
Albert Street, Regina, SASKATCHEWAN, S4P4K8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O.
BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN, S4P4J7 

CLIMATEGUARD 
WARES: Animal feed. Used in CANADA since at least as early as
August 1999 on wares.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1999 en liaison avec
les marchandises.

1,055,035. 2000/04/14. Cangro Processors Ltd., 905 - 1900
Albert Street, Regina, SASKATCHEWAN, S4P4K8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O.
BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN, S4P4J7 

ULTRASORB 
WARES: Pet litter. Used in CANADA since at least as early as
April 21, 1988 on wares.

MARCHANDISES: Litière pour animal de compagnie. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 21 avril 1988 en
liaison avec les marchandises.
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1,055,040. 2000/04/14. BROADVIEW HOLDINGS LLP, a Virginia
limited partnership, One Bridge Plaza, Fort Lee, New Jersey
07024, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

OPPORTUNITIES CREATED HERE 
SERVICES: Rendering financial, merger and acquisition services
to others relating to the information technology, communications
and media industries, and forming operating and managing
investment companies in such industries. Used in CANADA since
at least as early as July 21, 1998 on services.

SERVICES: Fourniture à des tiers de services financiers, de
fusion et d’acquisition ayant trait aux industries de la technologie
de l’information, des communications et des média et
établissement, exploitation et gestion de sociétés
d’investissement dans ces industries. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 21 juillet 1998 en liaison avec les
services.

1,055,076. 2000/04/11. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU
QUÉBEC, 500, rue Sherbrooke Ouest, bureau 2000, Montréal,
QUÉBEC, H3A3G6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

COCKTAIL D’ARGENT 
MARCHANDISES: Jeux de loterie instantannées. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Instant lottery games. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,055,140. 2000/04/14. STONEWATER GROUP OF
RESTAURANTS INC., 611 Columbia Street, New Westminster,
BRITISH COLUMBIA, V3M1A7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DENNIS B. PETERSON,
(JONES MCCLOY PETERSON), 1285 WEST PENDER
STREET, 9TH FLOOR, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E4B1 

MIKES WEST COAST GRILL 
The right to the exclusive use of the words WEST, COAST and
GRILL is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant services including, without limitation,
dine-in, take-out and catering services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WEST, COAST et GRILL en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restauration, y compris services de
restaurant, de comptoir à emporter et de traiteur. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,055,227. 2000/04/14. FARMING SALENTINO B.V., Humboldt
2355, First Floor, Buenos Aires, ARGENTINA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SWABEY
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

SALENTEIN PRIMUS 
WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,055,231. 2000/04/14. M.A. Stewart & Sons Ltd., P.O. Box 258,
12900 - 87th Avenue, Surrey, BRITISH COLUMBIA, V3T4W8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT
CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX 48600,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 
 

WARES: Steel valves. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Soupapes en acier. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,055,246. 2000/04/17. ANLEV ELEVATOR INC., c/o P.O. Box
100, 1 First Canadian Place, Toronto, ONTARIO, M5X1B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, P.O. BOX 100, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1B2 
 

WARES: Elevators; escalators. SERVICES: Design,
manufacture, assembly, supply, installation and servicing of
elevators and escalators. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Ascenseurs; escaliers mécaniques.
SERVICES: Conception, fabrication, assemblage, fourniture,
installation et entretien d’ascenseurs et d’escaliers mécaniques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,055,254. 2000/04/17. Cquay Inc., Suite 300, 555 - 4th Avenue
S.W., Calgary, ALBERTA, T2P3E7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENNETT JONES LLP, 4500
BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4K7 

GUIDING YOU THERE 
SERVICES: (1) Computer and computer network consultation. (2)
Business consultation, namely in relation to design, development,
and implementation of business plans to assist organizations in
carrying out electronic commerce. (3) Electronic commerce
services, namely the electronic transmission of data, documents
and information, transaction processing services, on-line
geographic information systems, and on-line personal information
management systems. (4) Provision of electronic data network
and computer hosting services. (5) Design, development,
installation, operation, maintenance and repair of computer
software and hardware in multiple fields for others. (6) Computer
software design and development methods. (7) Computer
software technology research. (8) Public relations. (9) Marketing
consulting services. (10) Marketing services, namely market
analysis, development and implementation of marketing
strategies, and advertising design. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: (1) Consultation en matière d’informatique et de
réseaux informatiques. (2) Consultation commerciale,
nommément en rapport avec la conception, l’élaboration et la mise
en oeuvre de plans d’entreprise pour aider des organisations à
mener des activités de commerce électronique. (3) Services de
commerce électronique, nommément transmission électronique
de données, de documents et d’information, services de
traitement de transactions, systèmes d’information géographique
en ligne et systèmes de gestion d’information personnelle en
ligne. (4) Fourniture de services d’hébergement de réseau de
données électroniques et d’ordinateur. (5) Conception,
développement, installation, exploitation, maintenance et
réparation de logiciels et de matériel informatique dans des
domaines multiples pour des tiers. (6) Méthode de conception et
de développement de logiciels. (7) Recherches en technologie
logicielle. (8) Relations publiques. (9) Services de consultation en
commercialisation. (10) Services de commercialisation,
nommément analyse de marché, élaboration et mise en oeuvre de
stratégies de commercialisation et conception de publicité.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,055,274. 2000/04/17. Locality Inc., a Delaware corporation, 719
North Shoreline Blvd., Mountain View, California 94043, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 
 

SERVICES: Information services, namely business directory and
advertising information services provided online via a global
computer network. Priority Filing Date: October 15, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
823,704 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’information, nommément répertoire des
entreprises et services d’information publicitaire fournis en ligne
au moyen d’un réseau informatique mondial. Date de priorité de
production: 15 octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/823,704 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,055,277. 2000/04/17. Pepperidge Farm, Incorporated, 595
Westport Avenue, Norwalk, Connecticut 06851-4482, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Pastries, pastry dough, pastry shells, pot pies, cookies,
crackers, croutons, pretzels and snack mixes consisting primarily
of pretzels and crackers. Used in CANADA since at least as early
as August 1998 on wares.

MARCHANDISES: Pâtisseries, pâte à pâtisserie, fonds de
pâtisserie, pâtés, biscuits, craquelins, croûtons, bretzels et
mélanges à goûter comprenant principalement bretzels et
craquelins. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
août 1998 en liaison avec les marchandises.

1,055,324. 2000/04/26. DAVID JOSEPH KENNEDY, 2160
Lakeshore Road, Burlington, ONTARIO, L7R1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HOFBAUER ASSOCIATES, HARBOURVIEW, SUITE 205N,
1455 LAKESHORE ROAD, BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 

DAVID SUNRAY 
WARES: Sunglasses. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lunettes de soleil. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,055,412. 2000/04/14. WIMMER FELSTECHNIK GMBH,
Enzersberg 149, A-5303 Thalgau, AUSTRIA Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

DRILLMATIC 
WARES: Machines and machine tools, namely, heavy machinery
rock drilling equipment, attachment drill system for large
excavators, hydraulic control system for drilling equipment.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines et machines-outils, nommément
machinerie lourde de forage du roc, système de forage accessoire
pour grosses excavatrices, système de commande hydraulique
pour équipement de forage. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,055,421. 2000/04/14. COLGATE-PALMOLIVE CANADA INC.,
99 Vanderhoof Avenue, Toronto, ONTARIO, M4G2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

The right to the exclusive use of the word FLEXIBLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Non-electric and electric toothbrushes. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FLEXIBLE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Brosses à dents non électriques et brosses à
dents électriques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,055,440. 2000/04/17. Gap (ITM) Inc., 900 Cherry Avenue, San
Bruno, California 94066, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

E-WAIST 
WARES: Clothing, namely, jeans, shirts, t-shirts, shorts, pants,
khakis, skirts, sweaters, jackets, coats, dresses, belts, hats,
socks, gloves, neckties, vests, scarves, sleepwear, underwear,
bathing suits, hosiery, tights, leggings, rompers, overalls, slippers
and shoes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément jeans, chemises,
tee-shirts, shorts, pantalons, pantalons kaki, jupes, chandails,
vestes, manteaux, robes, ceintures, chapeaux, chaussettes,
gants, cravates, gilets, foulards, vêtements de nuit, sous-
vêtements, maillots de bain, bonneterie, collants, caleçons,
barboteuses, salopettes, pantoufles et souliers. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,055,454. 2000/04/17. CANADIAN HOME WINE TRADE
ASSOCIATION/ASSOCIATION CANADIENNE DU COMMERCE
DES VINS MAISON, Box 25, Commerce Court West, 28th Floor,
Toronto, ONTARIO, M5L1A9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

CHAMBLAISE 
WARES: Wine-making kits, grape juice, grape juice concentrate
and bottling labels. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Nécessaires à vin, jus de raisin, jus de raisin
concentré et étiquettes d’embouteillage. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,055,455. 2000/04/17. Nabisco Ltd, 10 Park Lawn Road,
Etobicoke, ONTARIO, M8Y3H8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KRAFT CANADA INC.,
LEGAL AFFAIRS, 95 MOATFIELD DRIVE, P.O. BOX 1200, DON
MILLS, ONTARIO, M3B3L6 

SIGNATURE OVALS 
WARES: Cookies, crackers, and biscuits. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Biscuits, craquelins et biscuits à levure
chimique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,055,456. 2000/04/17. 676166 ONTARIO LIMITED, sometimes
trading as TRITAP FOOD BROKER, 130 Fernstaff Court,
Concord, ONTARIO, L4K3L8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SMART START 
WARES: Food products, namely coffee, juice, juice crystals,
cereals, instant breakfast mixes, powdered beverage mix for meal
replacement. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément café, jus,
cristaux de jus, céréales, mélanges à petit déjeuner instantané,
mélanges à boissons en poudre pour substituts de repas. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,055,459. 2000/04/17. CARTIER INTERNATIONAL B.V.,
Herengracht 436, Amsterdam, NETHERLANDS Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

BASCULANTE 
WARES: Ashtrays, boxes and cases for watches, jewellery and
cigarettes, coffee and tea services, candlesticks, cuff-links, pill-
boxes, powder compacts, salt and sugar containers, trays for
household purposes, all these made of precious metals or coated
therewith; jewellery, precious stones; chronometers, clocks and
watches. Priority Filing Date: January 14, 2000, Country:
BENELUX, Application No: 0954663 in association with the same
kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cendriers, boîtes et étuis pour montres, bijoux
et cigarettes, services de café et de thé, chandeliers, boutons de
manchettes, boîtes à pilules, poudriers, salières et sucriers,
plateaux pour la maison, tous ces articles sont en métaux précieux
ou plaqués de métaux précieux; bijoux, pierres précieuses;
chronomètres, horloges et montres. Date de priorité de
production: 14 janvier 2000, pays: BENELUX, demande no:
0954663 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,055,460. 2000/04/17. COMPINFO, INC., 304 Park Avenue
South, Ninth Floor, New York, New York, 10010, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CIWEBLINK 
WARES: Computer software and hardware that enables
businesses, professionals and governments and their clients,
partners and employees to access, validate, audit and update cost
and invoicing information as well as associated narrative
information over a global computer network or intranet. Priority
Filing Date: March 31, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/014,143 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels et matériel informatique qui
permettent aux commerces, aux professionnels ainsi qu’aux
gouvernements et à leurs clients, partenaires et employés d’avoir
accès à de l’information en matière de coûts et de facturation ainsi
de l’information rédactionnelle connexe au moyen d’un réseau
informatique mondial ou d’intranet et de pouvoir la valider, la
vérifier et la mettre à jour. Date de priorité de production: 31 mars
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
014,143 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,055,470. 2000/04/17. Giant Manufacturing Co., Ltd., 19, Shun
Farn Road, Long Chuan Li, Tachia, Taichung Hsien, Taiwan,
CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, P.O. BOX 11100, STN. "H",
SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1S5R5 

X.NET 
WARES: Bicycles, collapsible bicycles, electric bicycles, electric
collapsible bicycles, and structural parts therefor; accessories for
bicycles, collapsible bicycles, electric bicycles and electric
collapsible bicycles, namely, frames, handlebars, handlebar
stems, head sets, derailleurs, gears, saddles, saddle covers,
saddle bags, seat posts, seat tubes, pedals, cranks, wheels,
tubes, tires, rims, spokes, pumps, forks, carriers, mud guards,
chains, chain guards, bells, hubs, brakes and levers, toe straps
and clips. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bicyclettes, bicyclettes pliantes, bicyclettes
électriques, bicyclettes électriques pliantes, et pièces structurales
connexes; accessoires pour bicyclettes, bicyclettes pliantes,
bicyclettes électriques et bicyclettes électriques pliantes,
nommément cadres, guidons, tiges de guidon, ensembles avant,
dérailleurs, pignons, selles, tiges de siège, pédales, manivelles,
roues, chambres à air, pneus, jantes, rayons, pompes, fourches,
porte-bagages, garde-boue, chaînes, carters, timbres, moyeux,
freins et leviers, courroies et agrafes pour cale-pieds. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,055,523. 2000/04/18. JOHNSON & JOHNSON, One Johnson &
Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey, 08933-7001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

VERTEBROPLASTIC 
WARES: Implant material used in spinal surgery. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériau d’implant utilisé en chirurgie
vertébrale. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,055,537. 2000/04/18. Recherches Point-Lab inc., 1242-11
Road East, Amos, QUEBEC, J9T3A1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: IPC-
INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S8 
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WARES: (1) Video game software. (2) Arcade games. (3) Coin,
operated video games. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Logiciels de jeux vidéo. (2) Jeux pour
salles de jeux électroniques. (3) Jeux vidéos payants. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,055,581. 2000/04/18. PIRELLI PNEUMATICI S.P.A. (an Italian
joint stock company), Viale Sarca, 222, 20126 Milan, ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

P2500 
WARES: Tires; pneumatic, semi-pneumatic and solid tires for
vehicle wheels; wheels for vehicles; inter tubes, rims, parts and
fittings for all the aforesaid goods. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Pneus; pneumatiques, semi-pneumatiques et
pneus pleins pour roues de véhicules; roues pour véhicules;
chambres à air, jantes, pièces et accessoires pour tout le matériel
susmentionné. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,055,598. 2000/04/18. SEVYLOR U.S.A., INC., 6651 East 26th
Street, Los Angeles, California 90040, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SEVYLOR 
WARES: (1) Inflatable boats powered by oars, paddles, motors or
sails; inflatable canoes, inflatable kayaks and rubber rafts and
structural parts therefor; paddles and oars; inflatable and portable
swimming pools and their accessories, namely sacks for
transporting said swimming pools and pumps sold as a unit;
inflatable objects, namely bathing pools for children, swim floats,
balls, buoys, inner tubes for recreational use, toboggans and
sleds, float tubes for fishing, float mattresses, water wing and vest
swim aids, floating recreational lounge chairs, ride-on toys,
punching bags, flying discs; toy boats; kick board flotation devices;
tow ropes for aquatic recreational use; life preservers; pool
caddies; sails; boat canopies; boat racks; sectional plywood boat
floorboards; electric trolling motors; boat battery packs; boat motor
mounts and brackets; protective covers for boats; and air pumps.
(2) Inflatable mattresses; stools; folding chairs; inflatable chairs;
inflatable sofas; cots; folding tables; inflatable pillows; seat
cushions, and inflatable publicity objects. Used in CANADA since
October 1976 on wares (1); October 1999 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Canots pneumatiques entraînés à l’aide
d’avirons, de pagaies, de moteurs ou de voiles; canots
pneumatiques, kayaks et radeaux de caoutchouc pneumatiques
et pièces structurales connexes; pagaies et avirons; piscines
pneumatiques et portatives et leurs accessoires, nommément
sacs de transport et pompes pour ces piscines vendus comme un
tout; objets pneumatiques, nommément piscines pour enfants,

flotteurs de natation, ballons, bouées, chambres à air pour usage
récréatif, toboggans, chambres à air de flottaison pour la pêche,
matelas de flottaison, flotteurs et gilets de natation, chaises
longues récréatives de flottaison, jouets enfourchables, punching-
bags, disques volants; bateaux jouets; flotteurs de natation;
câbles de remorquage nautiques récréatifs; articles de sauvetage;
supports pour piscines; voiles; toits-abris pour bateaux; porte-
bateaux; planches de plancher d’embarcation en contreplaqué en
sections; moteurs électriques de pêche à la traîne; blocs-batteries
pour embarcations; supports et bâtis de moteur supports pour
embarcations; housses de protection pour bateaux; et pompes à
air. (2) Matelas pneumatiques; tabourets; chaises pliantes;
chaises pneumatiques; canapés pneumatiques; lits portatifs;
tables pliantes; oreillers pneumatiques; coussins de siège, et
objets de publicité pneumatiques. Employée au CANADA depuis
octobre 1976 en liaison avec les marchandises (1); octobre 1999
en liaison avec les marchandises (2).

1,055,624. 2000/04/18. ROTO ZIP TOOL CORPORATION, 1861
Ludden Drive, Cross Plains Wisconsin, 53528, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

ZIP MATE 
WARES: Attachments for use with power operated tools to carry
out cutting, grinding, sanding or polishing. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipements pour utilisation avec outils
électriques pour la coupe, le broyage, le ponçage ou le polissage.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,055,637. 2000/04/19. GENERAL MOTORS CORPORATION,
300 Renaissance Centre, Detroit, Michigan, 48265-3000,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ROADRESPONSE 
WARES: Shock absorbers and struts. Priority Filing Date: April
12, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/003587 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Amortisseurs et jambes de force. Date de
priorité de production: 12 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/003587 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 48, No. 2450

October 10, 2001 133 10 octobre 2001

1,055,638. 2000/04/19. THE EMPIRE LIFE INSURANCE
COMPANY, 259 King Street East, Kingston, ONTARIO, K7L3A8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

TRILOGIE 
SERVICES: Life insurance services. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: Services d’assurance-vie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,055,639. 2000/04/19. THE EMPIRE LIFE INSURANCE
COMPANY, 259 King Street East, Kingston, ONTARIO, K7L3A8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

TRILOGY 
SERVICES: Life insurance services. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: Services d’assurance-vie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,055,647. 2000/04/19. W.F. Young, Inc., 302 Benton Drive, P.O.
BOX 1990, East Longmeadow, Massachusetts 01028-1990,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Antiseptic liniment. Used in CANADA since at least as
early as April 10, 2000 on wares. Priority Filing Date: February
29, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/ 931,505 in association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Liniment antiseptique. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 10 avril 2000 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 29 février
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
931,505 en liaison avec le même genre de marchandises.

1,055,654. 2000/04/19. The Citadel General Assurance
Company, 1075 Bay Street, Toronto, ONTARIO, M5S2W5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 
 

SERVICES: Provision of insurance services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Prestation de services d’assurances. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,055,664. 2000/04/19. Homer TLC, Inc., 1404 Society Drive,
Claymont, Delaware, 19703, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CHARGEZ ET PARTEZ 
SERVICES: Operation of retail stores dealing in hardware,
housewares, tools, building supplies, home and garden products,
plumbing and electrical fixtures, kitchen and bathroom supplies,
carpet, flooring, and paint; and truck rental services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation de magasins spécialisés dans la vente
au détail d’articles de quincaillerie, d’articles ménagers, d’outils,
de matériaux de construction, de produits pour le foyer et le jardin,
d’appareils sanitaires et électriques, de fournitures de cuisine et
de salle de bain, de tapis, de revêtement de sol et de peinture;
services de location de camion. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,055,713. 2000/04/19. CSL SILICONES INC., 365 Evans
Avenue, Suite 304, Toronto, ONTARIO, M8Z1K2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

587 
WARES: Silicone based compositions for use in coating electrical
insulations. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Compositions à base de silicone pour le
revêtement des isolants électriques. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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1,055,714. 2000/04/19. CSL SILICONES INC., 365 Evans
Avenue, Suite 304, Toronto, ONTARIO, M8Z1K2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

549 
WARES: Silicone based compositions for coating fabrics for use
in secondary containment systems and silicone coated fabrics for
secondary containment. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Compositions à base de silicone pour le
revêtement des tissus des systèmes de confinement secondaire
et tissus enduits de silicone pour confinement secondaire. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,055,736. 2000/04/19. RED-FOX SYSTEMS INC./ SYSTÈMES
RED-FOX INC., 338 Sherbrooke Street East, Montreal,
QUEBEC, H2X1E6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SUMBULIAN & SUMBULIAN, 1350 RUE
SHERBROOKE OUEST, SUITE 1610, MONTRÉAL, QUEBEC,
H3G1J1 
 

The right to the exclusive use of the word SYSTEMS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Standardized and customized software products for
business planning, management, marketing, logistics, new
product introduction management, event management, supply
chain management, resource planning and concurrent product
development. SERVICES: Professional services in installing and
customizing software solutions, consultancy in business planning,
supply chain management, resource planning, logistics, marketing
and concurrent product development. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTEMS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits logiciels normalisés et personnalisés
pour la planification d’entreprises, gestion, commercialisation,
logistique, gestion de l’introduction de nouveaux produits, gestion
d’événements, gestion du processus d’approvisionnement,
planification des ressources et développement simultané de
produits. SERVICES: Services professionnels pour l’installation et

la conception spéciale de solutions logicielles, consultation en
planification d’entreprises, gestion du processus
d’approvisionnement, planification des ressources, logistique,
commercialisation et développement simultané de produits.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,055,741. 2000/04/19. AZEEMA BHEDA, 33 Digby Cres.,
Markham, ONTARIO, L3R7G6 
 

WARES: Hair removing wax. Used in CANADA since at least as
early as February 02, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Cire épilatoire. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 02 février 2000 en liaison avec
les marchandises.

1,055,766. 2000/04/20. RICHARD HUDON, G106, 3805
Marlborough Drive N.E., Calgary, ALBERTA, T2A5M7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FLANSBERRY, MENARD & ASSOCIATES, INTELLECTUAL
PROPERTY HOUSE, 504 KENT STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P2B9 

REC-DEC 
WARES: Interlocking portable reinforced polyurethane and /or
plastic mats and/or modular panels for patios, gardens, walkways,
sidewalks, paths, campground use, home use, workplace use,
construction sites, recreational vehicles and carrying bags.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Treillis et/ou panneaux modulaires articulés
portatifs en polyuréthane et/ou en plastique renforcé pour patios,
jardins, allées piétonnières, trottoirs, sentiers, terrains de
camping, usage domestique, milieu de travail, chantiers de
construction, véhicules récréatifs et sacs de transport. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,055,769. 2000/04/20. Gant AB, Engelbrektsgatan 7, 7, SE-114
32 STOCKHOLM, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

GANT 
WARES: Jewellery, watches and chronometers. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bijoux, montres et chronomètres. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,055,793. 2000/04/20. OTEX CORPORATION, Suite E, 1475
Terminal Way, Reno, NV USA 89502, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: VICTOR G. ARCURI, (ARVIC), #1560 - 521 3RD
AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3T3 

OTEX 
WARES: Computer Network Operating System Software namely
softwear used to facilitate computer use, operation and
communication. Used in CANADA since April 29, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels d’exploitation de réseau
informatique, nommément logiciels utilisés pour faciliter
l’utilisation, l’exploitation et la communication d’ordinateurs.
Employée au CANADA depuis 29 avril 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,056,181. 2000/04/19. Brecks Internationale Inc./ Brecks
International Inc., 2560 Roy St., Sherbrooke, QUEBEC, J1K1C1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

BULLY 
WARES: Fishing lures. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appâts de pêche. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,056,280. 2000/04/19. Interosa, Inc., 7150 Campus Drive,
Colorado Springs, Colorado 80920, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, P.O. BOX 11100, STN. "H",
SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1S5R5 

INTEROSA 
WARES: Software for e-mail security. Priority Filing Date:
October 20, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/827,479 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour la sécurité du courriel. Date de
priorité de production: 20 octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/827,479 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,056,281. 2000/04/19. Interosa, Inc., 7150 Campus Drive,
Colorado Springs, Colorado 80920, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, P.O. BOX 11100, STN. "H",
SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1S5R5 

QVTECH 
WARES: Software for e-mail security. Priority Filing Date:
October 20, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/827,480 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour la sécurité du courriel. Date de
priorité de production: 20 octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/827,480 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,056,602. 2000/04/27. BAM AG, Seestrasse 1, CH-6330 Cham,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET,
SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 

BAMTEC 
WARES: Welded wire layers and meshes made of steel rods for
reinforced concrete parts, concrete steel rods, summer clips;
machines for the production of welded wire layers; statics
programs stored on data carrier. SERVICES: Training in software
applications; services of an engineer; building and construction
consulting; maintenance of architectural statics programs,
exploitation of industrial property rights; computer consulting
services. Used in SWITZERLAND on wares and on services.
Registered in SWITZERLAND on September 07, 1998 under No.
460,086 on wares and on services.

MARCHANDISES: Couches de fil métallique et treillis métalliques
soudés fabriqués de tiges d’acier pour pièces en béton armé, tiges
d’acier à béton, pinces; machines pour la fabrication de couches
de fil métallique soudées; programmes de statique mis en
mémoire dans une porteuse de données. SERVICES: Formation
en applications logicielles; services d’un ingénieur; consultation
en construction; maintien de programmes architecturaux de
statique, exploitation de droits de propriété industriels; services de
conseils en informatique. Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
SUISSE le 07 septembre 1998 sous le No. 460,086 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,056,748. 2000/04/26. GLAXO GROUP LIMITED, Glaxo
Wellcome House, Berkeley Avenue, Greenford, Middlesex UB6
0NN, England, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

SUNISA 
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WARES: Pharmaceutical preparations and substances for the
prevention/treatment and/or alleviation of metabolic, anti-infective
and rheumatological diseases and disorders and disorders of the
cardiovascular system. Priority Filing Date: April 03, 2000,
Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2228087 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
pour la prévention/le traitement et/ou la réduction de maladies et
de troubles métaboliques, anti-infectieux et rhumatologiques et de
maladies cardio-vasculaires. Date de priorité de production: 03
avril 2000, pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2228087 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,056,847. 2000/04/27. DOW AGROSCIENCES LLC (A
Delaware Limited Liability Company), 9330 Zionsville Road,
Indianapolis, Indiana 46268, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

EPITOME 
WARES: Herbicides for agricultural use. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Herbicides à usage agricole. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,056,848. 2000/04/27. DOW AGROSCIENCES LLC (A
Delaware Limited Liability Company), 9330 Zionsville Road,
Indianapolis, Indiana 46268, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PARAGON 
WARES: Herbicides for agricultural use. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Herbicides à usage agricole. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,056,851. 2000/04/27. NYE LUBRICANTS, INC., a
Massachusetts corporation, 12 Howland Road, Fairhaven,
Massachusetts 02719, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

NYE 
WARES: All purpose lubricants. Used in CANADA since at least
as early as 1976 on wares.

MARCHANDISES: Lubrifiants tout usage. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1976 en liaison avec les
marchandises.

1,057,100. 2000/04/27. VANTRO SOILS INC., 6871 No. 7 Road,
Richmond, BRITISH COLUMBIA, V6W1E8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: COASTAL
TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-
555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

VANTRO 
WARES: Potting soil. Used in CANADA since at least as early as
February 22, 1955 on wares.

MARCHANDISES: Terreau de rempotage. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 22 février 1955 en
liaison avec les marchandises.

1,057,124. 2000/04/28. SEARS CANADA INC., 222 Jarvis Street,
Toronto, ONTARIO, M5B2B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PASHMA 
WARES: Shawls and sweaters. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Châles et chandails. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,057,126. 2000/04/28. MAURICE FRESCO, 349 Cortleigh
Avenue, Toronto, ONTARIO, M5N1R4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

UMOJA 
WARES: Pre-recorded videos and CD’s. SERVICES:
Entertainment services in the form of musical shows. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vidéos et disques compacts préenregistrés.
SERVICES: Services de divertissement sous forme de spectacles
musicaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,057,141. 2000/04/28. XOIP B.V., Kloveniersburgwal 56, 1012
CX Amsterdam, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

XOIP 
SERVICES: Providing temporary use of on-line non-
downloadable software to allow customers to manage personal
information and data, to access flight and travel information, radio
programs, horoscope forecasting, restaurant guides, financial
information, stock exchange price quotations, bank account
information and to transact bank business and to purchase and
sell securities and to engage in legal gambling, all over a global
computer network; computer services, namely, providing
databases featuring general, local, international, business, sports
and entertainment news and information of interest to specific
geographic areas. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture pour utilisation temporaire de logiciels en
ligne non téléchargeables permettant aux clients de gérer de
l’information et des données personnelles, d’avoir accès à des
renseignements de vol et de tourisme, à des émissions
radiophoniques, à la prédiction de l’avenir par l’horoscope, à des
guides gastronomiques, à de l’information financière, aux cours
des actions en bourse, aux renseignements sur les comptes en
banque et d’effectuer des transactions bancaires et d’acheter, de
vendre des valeurs et de participer au jeu légalisé, le tout sur un
réseau informatique mondial; services d’informatique,
nommément fourniture de bases de données comprenant des
nouvelles générales, locales, internationales, d’affaires, du sport
et de divertissement et de l’information d’intérêt pour des régions
géographiques particulières. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,057,354. 2000/05/02. PICTOR INTERNATIONAL LTD.,
Lymehouse Studios, 30-31 Lyme Street, London NW1 OEE,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

PICTOR 
SERVICES: Provision of rights to use photographs, to others, by
way of a global computer network; licensing rights in photographs.
Used in CANADA since at least as early as November 1996 on
services.

SERVICES: Fourniture à des tiers des droits d’utilisation de
photographies, au moyen d’un réseau informatique mondial;
droits de licence relatifs à des photographies. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 1996 en liaison
avec les services.

1,057,610. 2000/05/03. Thinking Technology Inc., Bolam House,
King & George Streets, P.O. Box CB 11.343, Nassau, BAHAMAS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

CRISTA 
WARES: Dolls, doll clothing, doll accessories and doll activity
centers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Poupées, vêtements de poupée, accessoires
de poupée et centres d’activités à poupées. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,057,612. 2000/05/03. ASTRAZENECA AB, Västra
Mälarehamnen 9, S-151 85 Södertälje, SWEDEN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

PRAGRAN 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances for use in
the treatment of diseases and disorders of the central nervous
system and the cardiovascular system; pharmaceutical
preparations and substances for pain control, anaesthesia, urinary
incontinence and overactive bladder. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
utilisées pour le traitement de maladies et de troubles du système
nerveux central et du système cardio-vasculaire; préparations et
substances pharmaceutiques pour soulager la douleur, pour les
anesthésies, pour l’incontinence urinaire et pour les vessies
hyperactives. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,057,629. 2000/05/04. BOSTON SCIENTIFIC LIMITED An Irish
Corporation, Financial Services Centre, P.O. Box 111, Bishop’s
Court Hill, St. Michael, Barbados, WEST INDIES Representative
for Service/Représentant pour Signification: FILLMORE
RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN
STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

STILETTO 
WARES: Catheters. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cathéters. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,057,749. 2000/05/04. JOHNSON & JOHNSON, One Johnson &
Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey, 08933-7001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

EPISTIM 
WARES: Wound dressings containing active ingredients
designed to assist wound healing. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Pansements contenant des ingrédients actifs
conçus pour aider à la cicatrisation des blessures. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,057,797. 2000/05/05. ALLOSOURCE, a non-profit Corporation,
8085 East Harvard Avenue, Denver, Colorado 80231, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

ALLOGRO 
WARES: Demineralized cortical powder for implantation to
promote bone growth. Used in CANADA since at least as early as
January 01, 1995 on wares.

MARCHANDISES: Poudre corticale déminéralisée pour
implantation en vue de favoriser la croissance des os. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 1995 en
liaison avec les marchandises.

1,057,851. 2000/05/08. GIANT BICYCLE CANADA, INC., 1449
Powell Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5L1G8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MTX 
WARES: Bicycles. Used in CANADA since at least as early as
October 01, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Bicyclettes. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 01 octobre 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,059,212. 2000/05/17. MEDINOL LTD., Kiryat Atidim, Building 3,
4th Floor, Tel Aviv 61581, ISRAEL Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

MEDINOL 

WARES: Medical devices, namely stents. Used in CANADA since
at least as early as January 1997 on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux, nommément tuteurs.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
1997 en liaison avec les marchandises.

1,059,260. 2000/05/17. Nabisco Ltd, 10 Park Lawn Road,
Etobicoke, ONTARIO, M8Y3H8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KRAFT CANADA INC.,
LEGAL AFFAIRS, 95 MOATFIELD DRIVE, P.O. BOX 1200, DON
MILLS, ONTARIO, M3B3L6 

OVALES SIGNATURE 
WARES: Cookies, crackers, and biscuits. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Biscuits, craquelins et biscuits à levure
chimique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,059,386. 2000/05/17. PIONEER KABUSHIKI KAISHA (also
trading as PIONEER CORPORATION), 4-1, Meguro 1-chome,
Meguro-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DVJ 
WARES: DVD players and recorders. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Lecteurs et enregistreurs de DVD. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,059,853. 2000/05/19. POINTS NORTH DIGITAL
TECHNOLOGIES INC., 313 Ontario Avenue, Saskatoon,
SASKATCHEWAN, S7K1S3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PERAGIS 
WARES: Computer software, namely an Internet based travel
reservation system designed to connect travel agencies,
customers and suppliers and integrate with Central Reservation
systems and other travel inventory systems, and provide an end
to end solution for the travel agent including email access, fax
services, client management, marketing tools, air car and hotel
booking services, website creation and management tools,
consortia intranet communication, access to travel information
and other features in relation thereto. SERVICES: The provision
of a web-enabled travel reservation system which integrates a
multitude of travel agency services into a single accessible
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location, namely email access, fax services, client management,
marketing tools, air, car and hotel booking services, customer
profile creation, website creation and management tools,
consortia intranet communication, access to travel information
and other features in relation thereto. Used in CANADA since at
least as early as January 2000 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément un système de
réservation de voyage basé sur Internet conçu pour relier les
agences de voyage, les clients et les fournisseurs et s’intégrer aux
systèmes centraux de réservations et d’autres systèmes
d’inventaire de voyages, et fournir une solution de bout en bout
pour l’agent de voyage, y compris accès au courriel, services de
télécopieur, gestion de la clientèle, outils de commercialisation,
services de réservation d’avion, d’automobile et d’hôtel, outils
pour la création et la gestion de sites Web, communication intranet
entre consortiums, accès aux renseignements touristiques et
autres caractéristiques connexes. SERVICES: Fourniture d’un
système de réservation de voyage basé sur le Web qui intègre
une multitude de services d’agence de voyage en un seul
emplacement accessible, nommément accès au courriel, services
de télécopieur, gestion de la clientèle, outils de commercialisation,
services de réservation d’avion, d’automobile et d’hôtel, création
de profil du client, outils pour la création et la gestion de sites Web,
communication intranet entre consortiums, accès aux
renseignements touristiques et autres caractéristiques connexes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
2000 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,059,857. 2000/05/19. AMERICAN HOME PRODUCTS
CORPORATION, Five Giralda Farms, Madison, New Jersey,
07940-0874, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

PERTANT 
WARES: Pharmaceutical preparations namely, anti-psychotic
preparations. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
préparations antipsychotiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,059,858. 2000/05/19. AMERICAN HOME PRODUCTS
CORPORATION, Five Giralda Farms, Madison, New Jersey,
07940-0874, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

PERTANA 
WARES: Pharmaceutical preparations namely, anti-psychotic
preparations. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
préparations antipsychotiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,081,198. 2000/11/02. MARCO INDUSTRIBUTING, INC. (an
Idaho corporation), 690 Northgate Mile, Idaho Falls, Idaho 83401,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DRY-TECH 
WARES: (1) Pants, bib pants and overalls. (2) All weather
garments, namely pants, bib pants and overalls. Used in CANADA
since at least as early as 1989 on wares (1). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on January 22, 1991 under No. 1,632,759
on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Pantalons et salopettes. (2) Vêtements
quatre saisons, nommément pantalons et salopettes. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1989 en liaison avec
les marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 22 janvier 1991 sous le No. 1,632,759 en liaison
avec les marchandises (2).

1,082,325. 2000/11/10. PAUL FRANK INDUSTRIES, INC., 711
West 17th Street, Suite J1, Costa Mesa, California, 92627,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The drawing is lined for the colours red and brown which are
claimed as a feature of the trade-mark.
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WARES: Backpacks, wallets, travelling bags, purses, handbags
and coin purses; clothing, namely, t-shirts, socks, hats, beanies,
baseball caps, shoes, floppy hats, jeans, shorts, sweatshirts, and
wovens, namely, pajamas, shirts and pants. Used in CANADA
since at least as early as April 13, 1998 on wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA under No. 2,325,420 on wares.

La partie hachurée du dessin est en rouge et en brun, couleurs qui
sont revendiquées comme caractéristique de la marque de
commerce.

MARCHANDISES: Sacs à dos, portefeuilles, sacs de voyage,
porte-monnaie, sacs à main et porte-monnaie; vêtements,
nommément tee-shirts, chaussettes, chapeaux, casquettes,
casquettes de baseball, souliers, chapeaux mous, jeans, shorts,
pulls d’entraînement; et géotextiles tissés, nommément pyjamas,
chemises et pantalons. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 13 avril 1998 en liaison avec les marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE sous le
No. 2,325,420 en liaison avec les marchandises.
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771,578-1. 2000/03/02. (TMA474,002--1997/04/01) GROUPE
DUMOULIN ELECTRONIQUE INC., 1605, AUTOROUTE 440
OUEST, BUREAU 214, LAVAL, QUÉBEC, H7L3W3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JEAN MARIUS MOTTET, (DUFOUR, MOTTET), ÉDIFICE CIMA,
3400, CHEMIN DU SOUVENIR, BUREAU 300, LAVAL,
QUÉBEC, H7V3Z2 
 

MARCHANDISES: (1) Matériel informatique et accessoires pour
utilisation en relation avec des systèmes de micro-ordinateurs,
nommément: ordinateurs, micro-ordinateurs, ordinateurs et
manuels d’instructions vendus comme un tout, imprimantes,
moniteurs, écrans, lecteurs optiques et numériques, digitaliseurs,
logiciels de jeux informatisés, didacticiels pour enfants, logiciels
de gestion des affaires utilisés dans: la gestion des bases de
données, comme tableur, traitement de textes, le commerce en
ligne destiné à permettre aux utilisateurs d’exécuter des
opérations commerciales électroniques par l’intermédiaire d’un
réseau mondial, l’automatisation de l’entreposage électronique
massif, et programmes d’exploitation informatique, équipement
périphérique, lecteurs et enregistreurs de disques optiques et
numériques, projecteurs. (2) Appareils radio, téléviseurs, meubles
pour appareils radio, meubles pour téléviseurs, lecteurs de
disques, lecteurs de cassettes, lecteurs de bandes audio,
magnétophones, enregistreurs d’audio cassettes, haut-parleurs,
haut-parleurs de graves, microphones, mélangeurs audio,
platines tourne-disques audio, amplificateurs audio, boîtes à
musique, synthétiseurs, chaînes stéréo, chaînes audio, films
vidéo, caméras vidéo, disques compacts préenregistrés,
baladeurs, magnétoscopes, lecteurs DVD, écrans géants,
combinaison télé-vidéo, récepteurs pour cinéma maison, mini
chaînes stéréo, lecteurs de disques compacts. (3) Produits de
communication, nommément: téléphones, téléphones cellulaires,
télé avertisseurs, antennes paraboliques. (4) Vêtements,
nommément: manteaux. (5) Articles de promotion, nommément:

stylos, porte-clés, écussons. SERVICES: (1) Exploitation d’une
entreprise offrant des services de vente au détail et de distribution
dans le domaine des systèmes informatiques, des appareils
électroniques, photographiques et de communication d’usage
domestique et commercial et accessoires. (2) Exploitation de
magasins spécialisés dans la vente au détail d’appareils radio,
téléviseurs, meubles pour appareils radio, meubles pour
téléviseurs, lecteurs de disques, lecteurs de cassettes, lecteurs
de bandes audio, magnétophones, enregistreurs d’audio
cassettes, haut-parleurs, haut-parleurs de graves, microphones,
mélangeurs audio, platines tourne-disques audio, amplificateurs
audio, boîtes à musique, synthétiseurs, chaînes stéréo, chaînes
audio, films vidéo, caméras vidéo, disques compacts
préenregistrés, baladeurs, magnétoscopes, lecteurs DVD, écrans
géants, combinaison télé-vidéo, récepteurs pour cinéma maison,
mini chaînes stéréo, lecteurs de disques compacts. (3)
Exploitation d’une entreprise offrant des services d’éducation et
de divertissement, nommément: ateliers et séminaires de
formation, techniques d’exploitation d’établissements de vente de
produits photographiques et de communication. (4) Services de
franchisage. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que janvier 1995 en liaison avec les marchandises (1), (2), (3), (5)
et en liaison avec les services; juin 1999 en liaison avec les
marchandises (4).

WARES: (1) Computer hardware and accessories for use with
microcomputer systems, namely: computers, microcomputers,
computers and instruction manuals sold together, computer
printers, computer monitors, screens, digital optical scanners,
digitizers, computer game software, self-teaching software for
children, business management software used in database
management, like spreadsheets, word processors, e-commerce
to allow users to make commercial transactions via a worldwide
network, automation of bulk archiving, and operating software,
computer peripherals, readers and recorders for digital optical
disks, projectors. (2) Radios, televisions, radio stands, television
stands, CD players, cassette players, tape players, tape
recorders, cassette recorders, speakers, subwoofers,
microphones, audio mixers, turntables, amplifiers, music boxes,
synthesizers, stereo systems, audio systems, video films, video
cameras, pre-recorded compact discs, personal audio players,
videocassette recorders, DVD players, giant screens, TV-VCR
combinations, audio-video receivers, mini-stereo systems, CD
players. (3) Communication products, namely: telephones,
cellular telephones, beepers, satellite dishes. (4) Clothing,
namely: coats. (5) Promotional articles, namely: pens, key
holders, crests. SERVICES: (1) Operation of a business dealing
in services for the retail sale and distribution of computer systems,
electronic apparatus, cameras and communication devices for
home and commercial use and accessories. (2) Operation of retail
stores specializing in the retail sale of radios, televisions, radio
stands, television stands, CD players, cassette players, tape
players, tape recorders, cassette recorders, speakers,

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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subwoofers, microphones, audio mixers, turntables, amplifiers,
music boxes, synthesizers, stereo systems, audio systems, video
films, video cameras, pre-recorded compact discs, personal audio
players, videocassette recorders, DVD players, giant screens, TV-
VCR combinations, audio-video receivers, mini-stereo systems,
CD players. (3) Operation of a business providing education
services and entertainment services, namely: training workshops
and seminars, techniques for the operation of businesses selling
photographic and communication products. (4) Franchising
services. Used in CANADA since at least as early as January
1995 on wares (1), (2), (3), (5) and on services; June 1999 on
wares (4).

772,315-1. 2000/03/02. (TMA477,238--1997/06/04) GROUPE
DUMOULIN ÉLECTRONIQUE INC., 1605, AUTOROUTE 440
OUEST, BUREAU 214, LAVAL, QUÉBEC, H7L3W3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JEAN MARIUS MOTTET, (DUFOUR, MOTTET), ÉDIFICE CIMA,
3400, CHEMIN DU SOUVENIR, BUREAU 300, LAVAL,
QUÉBEC, H7V3Z2 
 

MARCHANDISES: (1) Matériel informatique et accessoires pour
utilisation en relation avec des systèmes de micro-ordinateurs,
nommément: ordinateurs, micro-ordinateurs, ordinateurs et
manuels d’instructions vendus comme un tout, imprimantes,
moniteurs, écrans, lecteurs optiques et numériques, digitaliseurs,
logiciels de jeux informatisés, didacticiels pour enfants, logiciels
de gestion des affaires utilisés dans: la gestion des bases de
données, comme tableur, traitement de textes, le commerce en
ligne destiné à permettre aux utilisateurs d’exécuter des
opérations commerciales électroniques par l’intermédiaire d’un
réseau mondial, l’automatisation de l’entreposage électronique
massif, et programmes d’exploitation informatique, équipement
périphérique, lecteurs et enregistreurs de disques optiques et
numériques, projecteurs. (2) Appareils radio, téléviseurs, meubles
pour appareils radio, meubles pour téléviseurs, lecteurs de
disques, lecteurs de cassettes, lecteurs de bandes audio,
magnétophones, enregistreurs d’audio cassettes, haut-parleurs,
haut-parleurs de graves, microphones, mélangeurs audio,
platines tourne-disques audio, amplificateurs audio, boîtes à
musique, synthétiseurs, chaînes stéréo, chaînes audio, films
vidéo, caméras vidéo, disques compacts préenregistrés,
baladeurs, magnétoscopes, lecteurs DVD, écrans géants,
combinaison télé-vidéo, récepteurs pour cinéma maison, mini
chaînes stéréo, lecteurs de disques compacts. (3) Produits de

communication, nommément: téléphones, téléphones cellulaires,
télé avertisseurs, antennes paraboliques. (4) Vêtements,
nommément: manteaux. (5) Articles de promotion, nommément:
stylo, porte-clés, écussons. SERVICES: (1) Exploitation d’une
entreprise offrant des services de vente au détail et de distribution
dans le domaine des systèmes informatiques, des appareils
électroniques, photographiques et de communication d’usage
domestique et commercial et accessoires. (2) Exploitation de
magasins spécialisés dans la vente au détail d’appareils radio,
téléviseurs, meubles pour appareils radio, meubles pour
téléviseurs, lecteurs de disques, lecteurs de cassettes, lecteurs de
bandes audio, magnétophones, enregistreurs d’audio cassettes,
haut-parleurs, haut-parleurs de graves, microphones, mélangeurs
audio, platines tourne-disques audio, amplificateurs audio, boîtes
à musique, synthétiseurs, chaînes stéréo, chaînes audio, films
vidéo, caméras vidéo, disques compacts préenregistrés,
baladeurs, magnétoscopes, lecteurs DVD, écrans géants,
combinaison télé-vidéo, récepteurs pour cinéma maison, mini
chaînes stéréo, lecteurs de disques compacts. (3) Exploitation
d’une entreprise offrant des services d’éducation et de
divertissement, nommément: ateliers et séminaires de formation,
techniques d’exploitation d’établissements de vente de produits
photographiques et de communication. (4) Services de
franchisage. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que janvier 1995 en liaison avec les marchandises (1), (2), (3), (5)
et en liaison avec les services; juin 1999 en liaison avec les
marchandises (4).

WARES: (1) Computer hardware and accessories for use with
microcomputer systems, namely: computers, microcomputers,
computers and instruction manuals sold together, computer
printers, computer monitors, screens, digital optical scanners,
digitizers, computer game software, self-teaching software for
children, business management software used in database
management, as spreadsheets, word processors, e-commerce to
allow users to make electronic business transactions via a
worldwide network, automation of bulk electronic archiving, and
computer operating programs, computer peripherals, readers and
recorders for digital optical discs, projectors. (2) Radios,
televisions, radio stands, television stands, CD players, cassette
players, tape players, tape recorders, cassette recorders,
speakers, subwoofers, microphones, audio mixers, turntables,
amplifiers, music boxes, synthesizers, stereo systems, audio
systems, video films, video cameras, pre-recorded compact discs,
personal audio players, videocassette recorders, DVD players,
giant screens, TV-VCR combinations, audio-video receivers, mini-
stereo systems, CD players. (3) Communication products, namely
telephones, cellular telephones, beepers, dish antennas. (4)
Clothing, namely coats. (5) Promotional articles, namely pens, key
holders, crests. SERVICES: (1) Operation of a business dealing in
services for the retail sale and distribution of computer systems,
electronic apparatus, cameras and communication devices for
home and commercial use and accessories. (2) Operation of retail
stores specializing in the retail sale of radios, televisions, radio
stands, television stands, CD players, cassette players, tape
players, tape recorders, cassette recorders, speakers,
subwoofers, microphones, audio mixers, turntables, amplifiers,
music boxes, synthesizers, stereo systems, audio systems, video
films, video cameras, pre-recorded compact discs, personal audio
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players, videocassette recorders, DVD players, giant screens, TV-
VCR combinations, audio-video receivers, mini-stereo systems,
CD players. (3) Operation of a business dealing in services for the
retail sale and distribution of computer systems, electronic
apparatus, cameras and communication devices for home and
commercial use and accessories. (4) Franchising services. Used
in CANADA since at least as early as January 1995 on wares (1),
(2), (3), (5) and on services; June 1999 on wares (4).

785,517-1. 1999/12/09. (TMA471,118--1997/02/18) KEG
RESTAURANTS LTD., NUMBER 150 - 10760 SHELLBRIDGE
WAY, RICHMOND, BRITISH COLUMBIA, V6X3H1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Spices; sauces and marinades for meat, poultry and
seafood; desserts, namely pies, cakes and tarts; appetizers;
entrees; dressings, namely salad dressings and vegetable dip;
frozen drink concentrates. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Épices; sauces et marinades pour viandes,
volaille et fruits de mer; desserts, nommément tartes, gâteaux et
tartelettes; hors-d’oeuvre; plats de résistance; vinaigrettes,
nommément vinaigrettes et trempette de légumes; concentrés
surgelés pour boissons. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

844,170-1. 2000/03/02. (TMA494,913--1998/05/20) GROUPE
DUMOULIN ELECTRONIQUE INC., 1605 AUTOROUTE 440
WEST, SUITE 214, LAVAL, QUÉBEC, H7L3W3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: JEAN MARIUS
MOTTET, (DUFOUR, MOTTET), ÉDIFICE CIMA, 3400, CHEMIN
DU SOUVENIR, BUREAU 300, LAVAL, QUÉBEC, H7V3Z2 

AUDIOTRONIC 
MARCHANDISES: (1) Baladeurs, magnétoscopes, lecteurs,
DVD, écrans géants, combinaison télé-vidéo, récepteurs pour
cinéma maison, mini chaînes stéréo, lecteurs de disques
compacts. (2) Matériel informatique et accessoires pour utilisation
en relation avec des systèmes de micro-ordinateurs, nommément:
ordinateurs, micro-ordinateurs, ordinateurs et manuels
d’instructions vendus comme un tout, imprimantes, moniteurs,
écrans, lecteurs optiques et numériques, digitaliseurs, logiciels de
jeux informatisés, didacticiels pour enfants, logiciels de gestion
des affaires utilisés dans: la gestion des bases de données,
comme tableur, traitement de textes, le commerce en ligne
destiné à permettre aux utilisateurs d’exécuter des opérations

commerciales électroniques par l’intermédiaire d’un réseau
mondial, l’automatisation de l’entreposage électronique massif, et
programmes d’exploitation informatique, équipement
périphérique, lecteurs et enregistreurs de disques optiques et
numériques, projecteurs. (3) Produits de communication,
nommément: téléphones, téléphones cellulaires, télé
avertisseurs, antennes paraboliques. (4) Papier, carton et produits
en ces matières, nommément: encarts. (5) Produits de
l’imprimerie, nommément: dépliants, circulaires, brochures. (6)
Photographies, nommément: affiches, posters. (7) Papeterie
nommément: papier à lettres, cartes d’affaires, enveloppes, sacs
de papier, sacs de plastique, papier d’emballage. (8) Adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie, nommément: étiquettes,
attaches. (9) Matières plastiques pour l’emballage, nommément:
sacs protecteurs de composantes électroniques. (10) Vêtements,
nommément: manteaux, chemises, chandails, blousons,
pantalons, casquettes. (11) Articles de promotion, nommément:
stylos, porte-clés, écussons. (12) Matériel d’instruction ou
d’enseignement (à l’exception des appareils), nommément:
recueils de formation, recueils de procédures d’exploitation.
SERVICES: (1) Exploitation de magasins spécialisés dans la
vente au détail de baladeurs, magnétoscopes, lecteurs DVD,
écrans géants, combinaison télé-vidéo, récepteurs pour cinéma
maison, mini chaînes stéréo, lecteurs de disques compacts. (2)
Exploitation d’une entreprise offrant des services de vente au
détail et de distribution dans le domaine des systèmes
informatiques, des appareils électroniques, photographiques et de
communication d’usage domestique et commercial et
accessoires. (3) Exploitation d’une entreprise offrant des services
d’éducation et de divertissement, nommément: ateliers et
séminaires de formation, techniques d’exploitation
d’établissements de vente de produits électroniques,
informatiques, photographiques et de communication. (4)
Exploitation d’une entreprise offrant des services d’exploitation de
centres d’entreposage, de distribution et de livraison. (5) Services
de franchisage. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que juin 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

WARES: (1) Personal audio players, videocassette recorders,
DVD players, giant screens, TV-VCR combinations, audio-video
receivers, mini-stereo systems, CD players. (2) Computer
hardware and accessories for use with microcomputer systems,
namely: computers, microcomputers, computers and instruction
manuals sold together, computer printers, computer monitors,
screens, digital optical scanners, digitizers, computer game
software, self-teaching software for children, business
management software used in database management, as
spreadsheets, word processors, e-commerce to allow users to
make electronic business transactions via a worldwide network,
automation of bulk electronic archiving, and computer operating
programs, computer peripherals, readers and recorders for digital
optical discs, projectors. (3) Communication products, namely:
telephones, cellular telephones, beepers, dish antennas. (4)
Paper, paperboard and products made of the aforesaid materials,
namely inserts. (5) Printed products, namely folders, circulars,
brochures. (6) Photographs, namely signs, posters. (7) Stationery,
namely letter paper, business cards, envelopes, paper bags,
plastic bags, wrapping paper. (8) Adhesives for stationery, namely
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labels, fasteners. (9) Plastics for packaging, namely protective
bags for electronic components. (10) Clothing, namely coats,
shirts, sweaters, waist-length jackets, pants, peak caps. (11)
Promotional articles, namely pens, key holders, crests. (12)
Instruction and teaching materials (except apparatus), namely:
training manuals, operating procedure manuals. SERVICES: (1)
Operation of retail stores specializing in the retail sale of personal
audio players, videocassette recorders, DVD players, giant
screens, TV-VCR combinations, audio-video receivers, mini-
stereo systems, CD players. (2) Operation of a business dealing
in services for the retail sale and distribution of computer systems,
electronic apparatus, cameras and communication devices for
home and commercial use and accessories. (3) Operation of a
business providing education services and entertainment
services, namely: training workshops and seminars, techniques
for the operation of businesses selling electronic, computer,
photographic and communication products. (4) Operation of a
business providing services related to the operation of facilities for
storage, distribution and delivery. (5) Franchising services. Used
in CANADA since at least as early as June 1999 on wares and on
services.
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1,046,635. 2000/02/15. SODISCO-HOWDEN GROUP INC., 485
McGill Street, 8th Floor, Montreal, QUEBEC, H2Y2H4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 
 

The design component of the mark is an oval which is beige in
colour. Within the oval is the half silhouette of a house and the
word boutique. The word boutique is coloured white and the
silhouette of the house is coloured light beige. Above the oval are
seven coloured circles that increase in size from left to right. Going
from left to right, the colours of the circles are as follows: the
leftmost circle is coloured bright red; the second is coloured
purple; the third is coloured yellow; the fourth is coloured green;
the fifth is coloured blue; the sixth is coloured orange; and the
rightmost circle is coloured dark red. Across the oval is the word
DécoHabitat which is coloured black. The applicant claims colour
as a feature of the mark.

The right to the exclusive use of the words HABITAT and
BOUTIQUE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a home decorating boutique within other
stores; the operation of home decoration centres. Proposed Use
in CANADA on services.

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of August 22, 2001

L’élément du dessin de la marque est une ellipse de couleur
beige. Cette ellipse contient la moitié de la silhouette d’une
maison et le mot boutique. Le mot boutique est en blanc et la
silhouette de la maison est en beige clair. Le dessus de l’ellipse
comprend sept cercles en couleur qui grandissent, de gauche à
droite. De gauche à droite, les couleurs des cercles sont les
suivantes : le cercle le plus à gauche est en rouge vif; le deuxième
cercle est en mauve; le troisième cercle est en jaune; le quatrième
cercle est en vert; le cinquième cercle est en bleu; le sixième
cercle est en orange; et le cercle le plus à droite est en rouge
foncé. L’ellipse est occupée par le mot DécoHabitat, en noir. Le
requérant revendique la couleur comme caractéristique de la
marque.

Le droit à l’usage exclusif des mots HABITAT et BOUTIQUE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une boutique de décoration de maison
sise à l’intérieur d’autres magasins; exploitation de centres de
décoration de maison. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 22 août 2001 

Demandes re-publiées
Applications Re-advertised
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TMA551,133. September 19, 2001. Appln No. 889,658. Vol.46 
Issue 2347. October 20, 1999. CSM Subholdings, Inc.

TMA551,134. September 19, 2001. Appln No. 889,793. Vol.47 
Issue 2360. January 19, 2000. 1297681 ONTARIO INC.

TMA551,135. September 19, 2001. Appln No. 875,776. Vol.47 
Issue 2391. August 23, 2000. AIM Funds Management Inc./Ges-
tion de Fonds AIM Inc.

TMA551,136. September 19, 2001. Appln No. 836,015. Vol.45 
Issue 2300. November 25, 1998. OCTEL COMMUNICATIONS 
CORPORATION.

TMA551,137. September 19, 2001. Appln No. 893,404. Vol.46 
Issue 2357. December 29, 1999. PIXALITY COMPUTERSYS-
TEME GMBH.

TMA551,138. September 19, 2001. Appln No. 888,238. Vol.47 
Issue 2401. November 01, 2000. ACCO World Corporation,(a 
Delaware Corporation),.

TMA551,139. September 19, 2001. Appln No. 893,786. Vol.46 
Issue 2350. November 10, 1999. Elmer’s Investments, Inc.

TMA551,140. September 19, 2001. Appln No. 895,128. Vol.47 
Issue 2397. October 04, 2000. UNIES LTD.

TMA551,141. September 20, 2001. Appln No. 1,029,270. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. PATRICK K. CURRAN.

TMA551,142. September 20, 2001. Appln No. 1,043,091. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. Touchlink Inc.

TMA551,143. September 20, 2001. Appln No. 876,586. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. SEAN LABELLE: TRADING AS 
THE WORLD KNIGHTS AND MUSKETEERS.

TMA551,144. September 20, 2001. Appln No. 1,046,327. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. GREENLITE LIGHTING CORPORA-
TION/LA CORPORATION D’ECLAIRAGE GREENLITE,.

TMA551,145. September 20, 2001. Appln No. 1,046,555. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. BEST WESTERN INTERNATIONAL, 
INC.,an Arizona corporation,.

TMA551,146. September 20, 2001. Appln No. 1,041,736. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. Nakanishi Inc.,.

TMA551,147. September 20, 2001. Appln No. 1,042,287. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. PROCTER & GAMBLE INC.,.

TMA551,148. September 20, 2001. Appln No. 1,042,635. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. MATOL BIOTECH LABORATORIES 

LTD.

TMA551,149. September 20, 2001. Appln No. 1,042,832. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. JVL CORPORATION,.

TMA551,150. September 20, 2001. Appln No. 1,042,933. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. Ginette Leduc.

TMA551,151. September 20, 2001. Appln No. 1,042,935. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. Aero Heat Exchanger Inc.,.

TMA551,152. September 20, 2001. Appln No. 1,042,936. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. Aero Heat Exchanger Inc.,.

TMA551,153. September 20, 2001. Appln No. 1,043,064. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. BREWSTER WALLCOVERING 
COMPANY, (a Massachusetts corporation),.

TMA551,154. September 20, 2001. Appln No. 1,043,065. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. BREWSTER WALLCOVERING 
COMPANY, (a Massachusetts corporation),.

TMA551,155. September 20, 2001. Appln No. 1,041,116. Vol.48 
Issue 2428. May 09, 2001. E. M. (RICK) WINSTON doing busi-
ness as Win-Win Communications.

TMA551,156. September 20, 2001. Appln No. 866,076. Vol.47 
Issue 2407. December 13, 2000. DUCATI MOTOR S.P.A.

TMA551,157. September 20, 2001. Appln No. 889,529. Vol.46 
Issue 2348. October 27, 1999. MICHEL P. ROUX.

TMA551,158. September 20, 2001. Appln No. 1,021,519. Vol.47 
Issue 2395. September 20, 2000. MARCHON EYEWEAR, INC.,a 
New York corporation,.

TMA551,159. September 20, 2001. Appln No. 1,022,778. Vol.48 
Issue 2413. January 24, 2001. INTERNATIONAL DATA GROUP, 
INC.

TMA551,160. September 20, 2001. Appln No. 1,022,927. Vol.48 
Issue 2411. January 10, 2001. MORAN FOODS, INC.

TMA551,161. September 20, 2001. Appln No. 1,040,293. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. PLACEMENTS MONTRUSCO BOL-
TON INC./MONTRUSCO BOLTON INVESTMENTS INC.

TMA551,162. September 20, 2001. Appln No. 1,046,556. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. BEST WESTERN INTERNATIONAL, 
INC.,an Arizona corporation,.

TMA551,163. September 20, 2001. Appln No. 1,021,796. Vol.48 
Issue 2423. April 04, 2001. Lapuika Inc.

TMA551,164. September 20, 2001. Appln No. 1,021,797. Vol.48 

Enregistrement
Registration
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Issue 2428. May 09, 2001. Lapuika Inc.

TMA551,165. September 20, 2001. Appln No. 1,046,991. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. Barry MacMillan.

TMA551,166. September 20, 2001. Appln No. 1,046,992. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. Barry MacMillan.

TMA551,167. September 20, 2001. Appln No. 1,022,095. Vol.47 
Issue 2405. November 29, 2000. Anthony Garner,.

TMA551,168. September 20, 2001. Appln No. 1,047,509. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. Brilliant Food Concepts Inc.,.

TMA551,169. September 20, 2001. Appln No. 1,047,895. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. KEURIG, INCORPORATED, a Dela-
ware corporation,.

TMA551,170. September 20, 2001. Appln No. 1,023,891. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. SERICOL LIMITED.

TMA551,171. September 20, 2001. Appln No. 1,016,734. Vol.47 
Issue 2408. December 20, 2000. 3599434 CANADA INC.,.

TMA551,172. September 20, 2001. Appln No. 1,041,257. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. SURGICAL DIFFUSION SA,.

TMA551,173. September 20, 2001. Appln No. 1,005,217. Vol.48 
Issue 2429. May 16, 2001. UPM-KYMMENE CORPORATION.

TMA551,174. September 20, 2001. Appln No. 1,041,406. Vol.48 
Issue 2428. May 09, 2001. Wabco Standard Trane Inc.

TMA551,175. September 20, 2001. Appln No. 1,039,216. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. Sheer Illusions by Alana Inc.,.

TMA551,176. September 20, 2001. Appln No. 1,043,353. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. WILSON FUEL CO. LIMITED.

TMA551,177. September 20, 2001. Appln No. 898,915. Vol.47 
Issue 2392. August 30, 2000. Elmer’s Investments, Inc.

TMA551,178. September 20, 2001. Appln No. 899,813. Vol.47 
Issue 2368. March 15, 2000. MASTERCHEM INDUSTRIES, INC.

TMA551,179. September 20, 2001. Appln No. 896,514. Vol.46 
Issue 2322. April 28, 1999. THE UNITED STATES SHOE COR-
PORATION.

TMA551,180. September 20, 2001. Appln No. 896,660. Vol.46 
Issue 2350. November 10, 1999. DRILLTEC PATENTS & TECH-
NOLOGIES COMPANY, INC.

TMA551,181. September 20, 2001. Appln No. 1,043,440. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. Premark WB Holdings, Inc.

TMA551,182. September 20, 2001. Appln No. 1,032,470. Vol.48 
Issue 2428. May 09, 2001. EXAN MERCEDES SOFTWARE 
INC.,.

TMA551,183. September 20, 2001. Appln No. 1,032,542. Vol.48 
Issue 2429. May 16, 2001. SPORTING LIFE INC.

TMA551,184. September 20, 2001. Appln No. 1,044,015. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. DAVID JAMES HAMBLEY.

TMA551,185. September 20, 2001. Appln No. 1,033,257. Vol.48 
Issue 2411. January 10, 2001. PROCTER & GAMBLE INC.,.

TMA551,186. September 20, 2001. Appln No. 863,017. Vol.45 
Issue 2274. May 27, 1998. PARMALAT FOOD INC.

TMA551,187. September 20, 2001. Appln No. 1,027,609. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. NEC Corporation,.

TMA551,188. September 20, 2001. Appln No. 1,016,733. Vol.47 
Issue 2408. December 20, 2000. 3599434 CANADA INC.,.

TMA551,189. September 20, 2001. Appln No. 1,016,732. Vol.48 
Issue 2414. January 31, 2001. 3599434 CANADA INC.,.

TMA551,190. September 20, 2001. Appln No. 1,016,731. Vol.47 
Issue 2407. December 13, 2000. 3599434 CANADA INC.,.

TMA551,191. September 20, 2001. Appln No. 1,039,428. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. G.H. Johnsons Furniture Inc.,.

TMA551,192. September 20, 2001. Appln No. 1,015,560. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. MOSA Extreme Sports, Inc.,.

TMA551,193. September 20, 2001. Appln No. 1,015,527. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. MICHEL P. ROUX,.

TMA551,194. September 20, 2001. Appln No. 1,015,350. Vol.47 
Issue 2407. December 13, 2000. Coty B.V.,.

TMA551,195. September 20, 2001. Appln No. 1,015,246. Vol.48 
Issue 2414. January 31, 2001. THERMA-TRU CORP.,an Ohio 
corporation,.

TMA551,196. September 20, 2001. Appln No. 1,015,121. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. Les producteurs laitiers du Canada/
Dairy Farmers of Canada.

TMA551,197. September 20, 2001. Appln No. 1,014,901. Vol.48 
Issue 2411. January 10, 2001. TONY ANDREWS-HICKS,.

TMA551,198. September 20, 2001. Appln No. 1,021,161. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. PAULIG LTD.,.

TMA551,199. September 20, 2001. Appln No. 895,589. Vol.48 
Issue 2416. February 14, 2001. MONARCH HYDRAULICS, 
INC.A MICHIGAN CORPORATION.

TMA551,200. September 20, 2001. Appln No. 895,964. Vol.48 
Issue 2417. February 21, 2001. TRANSITIONS OPTICAL, INC.

TMA551,201. September 20, 2001. Appln No. 1,040,089. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. TEXTILIER INC.,.

TMA551,202. September 20, 2001. Appln No. 1,032,232. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. Elektra Beckum AG,.

TMA551,203. September 20, 2001. Appln No. 1,032,301. Vol.48 
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Issue 2423. April 04, 2001. LUX PRODUCTS CORPORATION,a 
Delaware corporation,.

TMA551,204. September 20, 2001. Appln No. 1,032,457. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. WHITEHALL SPECIALTIES, INC.,.

TMA551,205. September 20, 2001. Appln No. 1,031,502. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. Rational AG.

TMA551,206. September 20, 2001. Appln No. 1,031,511. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. ADVANCED IMPLANT TECHNOLO-
GIES, INC.a California Corporation.

TMA551,207. September 20, 2001. Appln No. 1,031,543. Vol.47 
Issue 2408. December 20, 2000. KIEHL’S SINCE 1851, INC.,.

TMA551,208. September 20, 2001. Appln No. 1,032,911. Vol.48 
Issue 2412. January 17, 2001. Watchfire Corporation.

TMA551,209. September 20, 2001. Appln No. 871,678. Vol.46 
Issue 2351. November 17, 1999. CARTESISA FRENCH COR-
PORATION.

TMA551,210. September 20, 2001. Appln No. 1,029,196. Vol.47 
Issue 2408. December 20, 2000. Abal Building Products Ltd.,.

TMA551,211. September 20, 2001. Appln No. 1,032,912. Vol.48 
Issue 2412. January 17, 2001. Watchfire Corporation.

TMA551,212. September 20, 2001. Appln No. 1,014,400. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. BOLT, INC.

TMA551,213. September 20, 2001. Appln No. 1,045,256. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. Sumac Ridge Estate Winery (2000) 
Ltd.

TMA551,214. September 20, 2001. Appln No. 1,014,684. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. oneview internet systems & services 
GmbH.

TMA551,215. September 20, 2001. Appln No. 1,045,926. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. WESTPOINT STEVENS INC.,.

TMA551,216. September 20, 2001. Appln No. 1,028,594. Vol.47 
Issue 2408. December 20, 2000. GEBR. BINDLER 
MASCHINENFABRIK GMBH & CO. KG,.

TMA551,217. September 20, 2001. Appln No. 1,028,670. Vol.48 
Issue 2429. May 16, 2001. CRAY VALLEY S.A.,.

TMA551,218. September 20, 2001. Appln No. 1,043,226. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. Laurentian Media Group Inc.

TMA551,219. September 20, 2001. Appln No. 1,011,046. Vol.48 
Issue 2412. January 17, 2001. United Harvest, L.L.C.,a Corpora-
tion of Delaware,.

TMA551,220. September 20, 2001. Appln No. 1,011,359. Vol.47 
Issue 2408. December 20, 2000. NEW LIFE TREATMENT CEN-
TERS, INC.,.

TMA551,221. September 20, 2001. Appln No. 1,011,578. Vol.48 

Issue 2412. January 17, 2001. DORSET ESKIMO QUARRY 
COMMITTEE INC.

TMA551,222. September 20, 2001. Appln No. 1,013,191. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. CSM Subholdings, Inc.

TMA551,223. September 20, 2001. Appln No. 1,028,227. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. British Canadian Importers (Vancou-
ver) Limited,.

TMA551,224. September 20, 2001. Appln No. 1,027,913. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. Striking Imports Inc.,.

TMA551,225. September 20, 2001. Appln No. 1,027,849. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. LABORATOIRE COSMÉTIQUE DE 
LECOUSSE,une société anonyme française,.

TMA551,226. September 20, 2001. Appln No. 1,027,617. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. OLIN CORPORATION,a legal entity,.

TMA551,227. September 20, 2001. Appln No. 1,015,122. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. Les producteurs laitiers du Canada/
Dairy Farmers of Canada.

TMA551,228. September 20, 2001. Appln No. 889,460. Vol.46 
Issue 2324. May 12, 1999. DAN-DEE INTERNATIONAL LIM-
ITED.

TMA551,229. September 20, 2001. Appln No. 1,020,455. Vol.47 
Issue 2400. October 25, 2000. Collin Russell.

TMA551,230. September 20, 2001. Appln No. 1,020,595. Vol.47 
Issue 2401. November 01, 2000. 9053-6624 Québec inc.

TMA551,231. September 20, 2001. Appln No. 1,020,839. Vol.48 
Issue 2412. January 17, 2001. AMERICA TRUE, a California cor-
poration,.

TMA551,232. September 20, 2001. Appln No. 1,003,991. Vol.47 
Issue 2401. November 01, 2000. BÖRLIND GESELLSCHAFT 
FÜR KOSMETISCHE ERZEUGNISSE MBH.

TMA551,233. September 20, 2001. Appln No. 1,006,439. Vol.47 
Issue 2392. August 30, 2000. KAWASAKI JUKOGYO KABUSH-
IKI KAISHA DOING BUSINESS AS KAWASAKI HEAVY INDUS-
TRIES, LTD.

TMA551,234. September 20, 2001. Appln No. 1,017,310. Vol.48 
Issue 2416. February 14, 2001. Dentacare Inc.,.

TMA551,235. September 20, 2001. Appln No. 1,017,401. Vol.47 
Issue 2391. August 23, 2000. COINAMATIC CANADA INC.

TMA551,236. September 20, 2001. Appln No. 1,006,712. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. BBA NONWOVENS SIMPSON-
VILLE, INC.(A DELAWARE CORPORATION).

TMA551,237. September 20, 2001. Appln No. 1,009,397. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. TM ACQUISITION CORPORA-
TION.

TMA551,238. September 20, 2001. Appln No. 1,010,191. Vol.48 
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Issue 2421. March 21, 2001. ULLA POPKEN JUNGE MODE AB 
GRÖßE 42 GMBH & CO. KG.

TMA551,239. September 20, 2001. Appln No. 1,010,194. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. ULLA POPKEN JUNGE MODE AB 
GRÖßE 42 GMBH & CO. KG.

TMA551,240. September 20, 2001. Appln No. 1,010,517. Vol.47 
Issue 2408. December 20, 2000. Carrie, David; Murdza, Steven, 
a partnership.

TMA551,241. September 20, 2001. Appln No. 1,010,980. Vol.47 
Issue 2391. August 23, 2000. MARY KAY INC.,.

TMA551,242. September 20, 2001. Appln No. 1,000,678. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. FRONT CAPITAL SYSTEMS AB.

TMA551,243. September 20, 2001. Appln No. 1,000,592. Vol.47 
Issue 2408. December 20, 2000. WOODHEAD INDUSTRIES, 
INC.

TMA551,244. September 20, 2001. Appln No. 1,002,289. Vol.48 
Issue 2420. March 14, 2001. PONTHIER S.A.SOCIÉTÉ 
ANONYME.

TMA551,245. September 20, 2001. Appln No. 1,018,545. Vol.48 
Issue 2412. January 17, 2001. THE MANUFACTURER’S LIFE 
INSURANCE COMPANY.

TMA551,246. September 20, 2001. Appln No. 1,034,603. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. DORCY INTERNATIONAL, INC. a 
corporation of the State of Ohio.

TMA551,247. September 20, 2001. Appln No. 1,024,096. Vol.48 
Issue 2419. March 07, 2001. Fresenius AG.

TMA551,248. September 20, 2001. Appln No. 1,023,346. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. CLINIDATA CORPORATION.

TMA551,249. September 20, 2001. Appln No. 1,024,373. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. Minardi Salvatore.

TMA551,250. September 20, 2001. Appln No. 1,038,947. Vol.48 
Issue 2429. May 16, 2001. LCI Lasercom Clinics International 
Inc.,.

TMA551,251. September 20, 2001. Appln No. 1,031,137. Vol.48 
Issue 2412. January 17, 2001. INOUE RUBBER CO., LTD.,a 
legal entity,.

TMA551,252. September 20, 2001. Appln No. 1,031,195. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. SALTON, INC.,.

TMA551,253. September 20, 2001. Appln No. 1,031,196. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. SALTON, INC.,.

TMA551,254. September 20, 2001. Appln No. 1,031,472. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. BIG STAR HOLDING AG,.

TMA551,255. September 20, 2001. Appln No. 1,024,823. Vol.48 
Issue 2414. January 31, 2001. Ground Zero Design Corpora-
tion(a Utah Corporation).

TMA551,256. September 20, 2001. Appln No. 1,025,007. Vol.48 
Issue 2416. February 14, 2001. HWA SHIN MUSICAL INSTRU-
MENT CO., LTD.,.

TMA551,257. September 20, 2001. Appln No. 1,025,147. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. COIN ACCEPTORS, INC.,.

TMA551,258. September 20, 2001. Appln No. 1,025,029. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. ASHLAND INC.,.

TMA551,259. September 20, 2001. Appln No. 1,031,732. Vol.48 
Issue 2423. April 04, 2001. DR. FRANK INFUSINI AND DR. 
CLAUDIO TOFFOLI (A PARTNERSHIP).

TMA551,260. September 21, 2001. Appln No. 1,026,845. Vol.47 
Issue 2408. December 20, 2000. KICX NUTRITION INC.,.

TMA551,261. September 21, 2001. Appln No. 1,025,616. Vol.47 
Issue 2404. November 22, 2000. SYMPLISTECH INTEGRATED 
SOFTWARE SOLUTIONS INC.,.

TMA551,262. September 21, 2001. Appln No. 1,025,964. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. Leif HÅKANSSON,.

TMA551,263. September 21, 2001. Appln No. 1,026,193. Vol.47 
Issue 2401. November 01, 2000. Natural Balance, Inc. dba Pep 
Products, Inc.,.

TMA551,264. September 21, 2001. Appln No. 1,026,226. Vol.48 
Issue 2414. January 31, 2001. W. RUDOLPH INVESTMENTS 
LTD.,.

TMA551,265. September 21, 2001. Appln No. 1,010,769. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. VA TECHNOLOGIE AG.

TMA551,266. September 21, 2001. Appln No. 1,036,998. Vol.48 
Issue 2429. May 16, 2001. NEUTROGENA CORPORATION, a 
legal entity.

TMA551,267. September 21, 2001. Appln No. 1,037,696. Vol.48 
Issue 2418. February 28, 2001. INTER CITYWATCH INC.

TMA551,268. September 21, 2001. Appln No. 1,037,326. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. Brookfield Ice Cream Limited,.

TMA551,269. September 21, 2001. Appln No. 1,036,586. Vol.48 
Issue 2417. February 21, 2001. ROBERTSON INC.

TMA551,270. September 21, 2001. Appln No. 1,036,143. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. Underwriters Adjustment Bureau 
Ltd./Le Bureau D’Expertises Des Assureurs Ltée,.

TMA551,271. September 21, 2001. Appln No. 1,035,823. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. THE PROCTER & GAMBLE COM-
PANY,.

TMA551,272. September 21, 2001. Appln No. 1,035,556. Vol.48 
Issue 2423. April 04, 2001. 108786 Canada Inc., a corporation 
duly incorporated under the Canadian Business Corporations 
Act,.
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TMA551,273. September 21, 2001. Appln No. 1,035,462. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. Pfizer Products Inc.,a Connecticut 
corporation,.

TMA551,274. September 21, 2001. Appln No. 1,034,604. Vol.48 
Issue 2413. January 24, 2001. DORCY INTERNATIONAL, INC. a 
corporation of the State of Ohio.

TMA551,275. September 21, 2001. Appln No. 1,030,875. Vol.48 
Issue 2419. March 07, 2001. 1245262 Ontario Limited c/o/b as 
Good Times Disc Jockey Entertainment,.

TMA551,276. September 21, 2001. Appln No. 1,013,995. Vol.47 
Issue 2403. November 15, 2000. FRITZ NAUER AG,.

TMA551,277. September 21, 2001. Appln No. 1,028,771. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. NetIQ Corporation,.

TMA551,278. September 21, 2001. Appln No. 1,028,772. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. NetIQ Corporation,.

TMA551,279. September 21, 2001. Appln No. 1,028,871. Vol.47 
Issue 2408. December 20, 2000. NUMED, INC.,.

TMA551,280. September 21, 2001. Appln No. 1,028,872. Vol.47 
Issue 2408. December 20, 2000. NUMED, INC.,.

TMA551,281. September 21, 2001. Appln No. 1,028,914. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. MANDRAKESOFT S.A. (a Societe 
Anonyme of France),.

TMA551,282. September 21, 2001. Appln No. 1,028,915. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. MANDRAKESOFT S.A. (a Societe 
Anonyme of France),.

TMA551,283. September 21, 2001. Appln No. 882,497. Vol.47 
Issue 2406. December 06, 2000. QUEST INDUSTRIES, INC.

TMA551,284. September 21, 2001. Appln No. 1,028,989. Vol.48 
Issue 2414. January 31, 2001. CALIFORNIA INNOVATIONS 
INC.,.

TMA551,285. September 21, 2001. Appln No. 797,899. Vol.43 
Issue 2175. July 03, 1996. PAVESTONE PLUS INC.,.

TMA551,286. September 21, 2001. Appln No. 798,349. Vol.46 
Issue 2333. July 14, 1999. LES PRODUITS TAV PRODUCTS 
INC.

TMA551,287. September 21, 2001. Appln No. 1,030,275. Vol.47 
Issue 2409. December 27, 2000. Corporation D-Trois-Pierres.

TMA551,288. September 21, 2001. Appln No. 1,030,305. Vol.48 
Issue 2423. April 04, 2001. One World, Inc.,.

TMA551,289. September 21, 2001. Appln No. 1,030,307. Vol.48 
Issue 2423. April 04, 2001. One World, Inc.,.

TMA551,290. September 21, 2001. Appln No. 889,045. Vol.46 
Issue 2323. May 05, 1999. Invera Inc.

TMA551,291. September 21, 2001. Appln No. 777,768. Vol.44 
Issue 2213. March 26, 1997. Cutthroat Management Inc.

TMA551,292. September 21, 2001. Appln No. 1,038,085. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. REITMANS (CANADA) LIMITED.

TMA551,293. September 21, 2001. Appln No. 1,032,508. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. THE POLO/LAUREN COMPANY, 
L.P.,a New York Limited Partnership.

TMA551,294. September 21, 2001. Appln No. 1,030,852. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. V 33 S.A.,société anonyme,.

TMA551,295. September 21, 2001. Appln No. 1,022,655. Vol.47 
Issue 2387. July 26, 2000. Modutron Custom Controls Ltd.

TMA551,296. September 21, 2001. Appln No. 1,040,527. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. AFP IMAGING CORPORATION,.

TMA551,297. September 21, 2001. Appln No. 1,033,508. Vol.48 
Issue 2418. February 28, 2001. GROUPE DESCHÊNES INC.

TMA551,298. September 21, 2001. Appln No. 1,040,957. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. Northern Uniform Service Corp.

TMA551,299. September 21, 2001. Appln No. 1,008,404. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. Modutron Custom Controls Ltd.

TMA551,300. September 21, 2001. Appln No. 1,040,977. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. UNELKO CORPORATION,a corpora-
tion of Arizona,.

TMA551,301. September 21, 2001. Appln No. 1,041,115. Vol.48 
Issue 2428. May 09, 2001. E. M. (RICK) WINSTON doing busi-
ness as Win-Win Communications.

TMA551,302. September 21, 2001. Appln No. 1,032,748. Vol.48 
Issue 2416. February 14, 2001. AlphaSmart, Inc.

TMA551,303. September 21, 2001. Appln No. 1,041,117. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. UTEX CORPORATION,.

TMA551,304. September 21, 2001. Appln No. 1,039,802. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. THE MERCURY MACHINE COM-
PANY,.

TMA551,305. September 21, 2001. Appln No. 1,040,246. Vol.48 
Issue 2423. April 04, 2001. The Louis Berkman Company(Ohio 
corporation).

TMA551,306. September 21, 2001. Appln No. 1,030,596. Vol.48 
Issue 2415. February 07, 2001. VILLAGE GIFTS INTERNA-
TIONAL INC.,.

TMA551,307. September 21, 2001. Appln No. 1,030,597. Vol.48 
Issue 2415. February 07, 2001. VILLAGE GIFTS INTERNA-
TIONAL INC.,.

TMA551,308. September 21, 2001. Appln No. 1,026,751. Vol.48 
Issue 2410. January 03, 2001. DATA BUSINESS FORMS LTD.,.
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TMA551,309. September 21, 2001. Appln No. 1,044,349. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. Airway Industries, Inc.,(a Pennsylva-
nia Corporation),.

TMA551,310. September 21, 2001. Appln No. 1,026,852. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. Jostra Medizintechnik AG,.

TMA551,311. September 21, 2001. Appln No. 1,060,953. Vol.47 
Issue 2405. November 29, 2000. Warrantynet Corp.

TMA551,312. September 21, 2001. Appln No. 1,030,312. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. SILIPOS INC. (a Delaware corpora-
tion).

TMA551,313. September 21, 2001. Appln No. 1,030,328. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. PIERRE FABRE SANTÉ,une 
société anonyme,.

TMA551,314. September 21, 2001. Appln No. 1,030,389. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. MONSTER CABLE PRODUCTS, 
INC.,.

TMA551,315. September 21, 2001. Appln No. 1,030,442. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. BREGER EMBALLAGES,société 
anonyme,.

TMA551,316. September 21, 2001. Appln No. 1,024,822. Vol.48 
Issue 2414. January 31, 2001. Ground Zero Design Corpora-
tion(a Utah Corporation).

TMA551,317. September 21, 2001. Appln No. 896,456. Vol.48 
Issue 2418. February 28, 2001. SUMITOMO HEAVY INDUS-
TRIES, LTD.A LEGAL ENTITY.

TMA551,318. September 21, 2001. Appln No. 1,028,925. Vol.47 
Issue 2406. December 06, 2000. BALA SELVAM JEWELLERY 
INC.

TMA551,319. September 21, 2001. Appln No. 898,700. Vol.48 
Issue 2428. May 09, 2001. EDEN BIOSCIENCE CORPORA-
TION.

TMA551,320. September 21, 2001. Appln No. 898,373. Vol.47 
Issue 2408. December 20, 2000. HURLEY INTERNATIONAL 
LLC.

TMA551,321. September 21, 2001. Appln No. 1,024,500. Vol.48 
Issue 2419. March 07, 2001. THE PHOTO GIFT COMPANY 
LTD.

TMA551,322. September 21, 2001. Appln No. 1,030,308. Vol.48 
Issue 2423. April 04, 2001. One World, Inc.,.

TMA551,323. September 21, 2001. Appln No. 897,655. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. BARDAHL MANUFACTURING COR-
PORATION.

TMA551,324. September 21, 2001. Appln No. 1,045,132. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. E-FINITY GROUP INC.,.

TMA551,325. September 21, 2001. Appln No. 1,034,197. Vol.48 

Issue 2423. April 04, 2001. MCLOUGHLIN MULTIMEDIA PUB-
LISHING LTD.,.

TMA551,326. September 21, 2001. Appln No. 1,033,925. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. AWARENESS CORPORATION.

TMA551,327. September 21, 2001. Appln No. 1,032,910. Vol.48 
Issue 2417. February 21, 2001. Watchfire Corporation.

TMA551,328. September 21, 2001. Appln No. 1,032,909. Vol.48 
Issue 2417. February 21, 2001. Watchfire Corporation.

TMA551,329. September 21, 2001. Appln No. 868,744. Vol.48 
Issue 2428. May 09, 2001. SERGHEI D. CONDRATOV CARRY-
ING ONBUSINESS AS HEXOL LUBRICANTS.

TMA551,330. September 21, 2001. Appln No. 1,034,454. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. Innova Multimedia Ltd.

TMA551,331. September 21, 2001. Appln No. 1,077,856. Vol.48 
Issue 2412. January 17, 2001. Warrantynet Corp.,.

TMA551,332. September 21, 2001. Appln No. 1,092,634. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. Jacqueline M. Marshall,.

TMA551,333. September 21, 2001. Appln No. 876,828. Vol.48 
Issue 2417. February 21, 2001. Global Total Office, an Ontario 
limited partnership having Global Upholstery Co. Inc. as its gen-
eral partner.

TMA551,334. September 21, 2001. Appln No. 1,030,143. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. Bell Mobility Cellular Inc ./ Bell Mobil-
ité Cellulaire Inc.

TMA551,335. September 21, 2001. Appln No. 1,030,144. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. Bell Mobility Cellular Inc ./ Bell Mobil-
ité Cellulaire Inc.

TMA551,336. September 21, 2001. Appln No. 1,030,188. Vol.48 
Issue 2429. May 16, 2001. CORVIB CANADA LIMITED,.

TMA551,337. September 21, 2001. Appln No. 1,036,150. Vol.48 
Issue 2429. May 16, 2001. Alberta Treasury Branches,.

TMA551,338. September 21, 2001. Appln No. 1,030,595. Vol.47 
Issue 2408. December 20, 2000. VILLAGE GIFTS INTERNA-
TIONAL INC.,.

TMA551,339. September 21, 2001. Appln No. 891,748. Vol.47 
Issue 2362. February 02, 2000. Corporation Dexco/Dexco Corpo-
ration.

TMA551,340. September 21, 2001. Appln No. 1,030,584. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. The Council of Canadians/Le Conseil 
des Canadiens.

TMA551,341. September 21, 2001. Appln No. 1,030,581. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. The Council of Canadians/Le Conseil 
des Canadiens.

TMA551,342. September 21, 2001. Appln No. 1,030,444. Vol.48 
Issue 2418. February 28, 2001. VIP SWITCH INC.
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TMA551,343. September 21, 2001. Appln No. 1,030,445. Vol.48 
Issue 2418. February 28, 2001. VIP SWITCH INC.

TMA551,344. September 21, 2001. Appln No. 1,005,216. Vol.48 
Issue 2429. May 16, 2001. UPM-KYMMENE CORPORATION.

TMA551,345. September 21, 2001. Appln No. 890,897. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. MAESTRO INTERNATIONAL 
INCORPORATED(A DELAWARE CORPORATION).

TMA551,346. September 21, 2001. Appln No. 891,071. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. PACIFIC DELIGHT TOURS, 
INC.

TMA551,347. September 21, 2001. Appln No. 891,072. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. PACIFIC DELIGHT TOURS, 
INC.

TMA551,348. September 21, 2001. Appln No. 891,073. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. PACIFIC DELIGHT TOURS, 
INC.

TMA551,349. September 21, 2001. Appln No. 891,075. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. PACIFIC DELIGHT TOURS, 
INC.

TMA551,350. September 21, 2001. Appln No. 891,078. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. PACIFIC DELIGHT TOURS, 
INC.

TMA551,351. September 21, 2001. Appln No. 891,124. Vol.46 
Issue 2351. November 17, 1999. TYDAN SPECIALTY BLADES 
INC.

TMA551,352. September 21, 2001. Appln No. 1,035,760. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. Bell Mobility Cellular Inc ./ Bell Mobil-
ité Cellulaire Inc.

TMA551,353. September 21, 2001. Appln No. 1,023,524. Vol.47 
Issue 2396. September 27, 2000. LIFESET INC.,.

TMA551,354. September 21, 2001. Appln No. 1,023,523. Vol.47 
Issue 2400. October 25, 2000. LIFESET INC.,.

TMA551,355. September 21, 2001. Appln No. 896,528. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. SULZER ORTHOPEDICS LTD.

TMA551,356. September 21, 2001. Appln No. 1,040,025. Vol.48 
Issue 2428. May 09, 2001. KUHL MACHINE SHOP LIMITED,.

TMA551,357. September 21, 2001. Appln No. 1,039,505. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. ORION CORPORATION,.

TMA551,358. September 21, 2001. Appln No. 1,045,650. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. RESORT CONDOMINIUMS INTER-
NATIONAL, LLC,.

TMA551,359. September 21, 2001. Appln No. 1,045,439. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. Pacific Salmon Industries Inc.

TMA551,360. September 21, 2001. Appln No. 1,045,438. Vol.48 

Issue 2432. June 06, 2001. Pacific Salmon Industries Inc.

TMA551,361. September 21, 2001. Appln No. 1,037,917. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. FREED & FREED INTERNATIONAL 
LTD.

TMA551,362. September 21, 2001. Appln No. 1,025,644. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. CMS CAMERON MCKENNA,a part-
nership,.

TMA551,363. September 21, 2001. Appln No. 1,024,861. Vol.48 
Issue 2410. January 03, 2001. BC INTERNATIONAL COSMETIC 
& IMAGE SERVICES, INC.

TMA551,364. September 21, 2001. Appln No. 1,025,122. Vol.47 
Issue 2404. November 22, 2000. Casio Keisanki Kabushiki Kai-
sha, also trading as Casio Computer Co., Ltd.,.

TMA551,365. September 21, 2001. Appln No. 877,626. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. Citra-Solv LLC,a Connecticut limited 
liability company,.

TMA551,366. September 21, 2001. Appln No. 890,482. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. DRAW BOX INCORPORATED (A 
WISCONSIN CORPORATION).

TMA551,367. September 21, 2001. Appln No. 890,355. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. ADERANS CO., LTD.

TMA551,368. September 21, 2001. Appln No. 890,257. Vol.47 
Issue 2364. February 16, 2000. EASTMAN KODAK COMPANY.

TMA551,369. September 21, 2001. Appln No. 872,475. Vol.45 
Issue 2305. December 30, 1998. MICHAEL G. PAY.

TMA551,370. September 24, 2001. Appln No. 850,334. Vol.46 
Issue 2356. December 22, 1999. Landmark Dairy Ltd.

TMA551,371. September 24, 2001. Appln No. 1,030,553. Vol.48 
Issue 2410. January 03, 2001. Waterloo Bedding Company Lim-
ited,.

TMA551,372. September 24, 2001. Appln No. 792,935. Vol.43 
Issue 2167. May 08, 1996. LUWA BAHNSON INC.,.

TMA551,373. September 24, 2001. Appln No. 1,006,884. Vol.48 
Issue 2417. February 21, 2001. MEDIA CYBERNETICS, L.P.A 
DELAWARE LIMITED PARTNERSHIP.

TMA551,374. September 24, 2001. Appln No. 1,006,152. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. NABISCO LTD.

TMA551,375. September 24, 2001. Appln No. 1,007,033. Vol.47 
Issue 2383. June 28, 2000. THE HOOVER COMPANY.

TMA551,376. September 24, 2001. Appln No. 1,005,995. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. AstraZeneca AB.

TMA551,377. September 24, 2001. Appln No. 1,042,262. Vol.48 
Issue 2428. May 09, 2001. Sabremark Limited Partnership.

TMA551,378. September 24, 2001. Appln No. 1,029,706. Vol.47 
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Issue 2408. December 20, 2000. HARVEST CORPORATION.

TMA551,379. September 24, 2001. Appln No. 897,115. Vol.47 
Issue 2365. February 23, 2000. NIPPON MENARD COSMETIC 
CO., LTD.

TMA551,380. September 24, 2001. Appln No. 896,938. Vol.46 
Issue 2351. November 17, 1999. NEOLINK ENTERPRISES 
CORP.

TMA551,381. September 24, 2001. Appln No. 1,023,230. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. Locust Sports Inc.

TMA551,382. September 24, 2001. Appln No. 1,032,025. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. SAMSUNG ELECTRO-MECHANICS 
CO., LTDKorean Corporation.

TMA551,383. September 24, 2001. Appln No. 1,032,773. Vol.48 
Issue 2417. February 21, 2001. KIDQUEST, INC.,.

TMA551,384. September 24, 2001. Appln No. 1,026,786. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. i800, Inc.,.

TMA551,385. September 24, 2001. Appln No. 1,026,783. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. Dynacare Kasper Medical Laborato-
ries,.

TMA551,386. September 24, 2001. Appln No. 1,040,374. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. WESTERN UNION HOLDINGS, 
INC.,.

TMA551,387. September 24, 2001. Appln No. 884,816. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. PULSOTRONIC MERTEN GMBH & 
CO. KG.

TMA551,388. September 24, 2001. Appln No. 889,809. Vol.47 
Issue 2406. December 06, 2000. RAINFOREST CAFÉ, INC.

TMA551,389. September 24, 2001. Appln No. 1,033,126. Vol.48 
Issue 2411. January 10, 2001. Interlinq Software Corporation,.

TMA551,390. September 24, 2001. Appln No. 1,032,993. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. THOMSON ROGERS.

TMA551,391. September 24, 2001. Appln No. 1,033,677. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. MBNA AMERICA BANK, N.A.,.

TMA551,392. September 24, 2001. Appln No. 1,033,411. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. SEIDENSTICKER GMBH,.

TMA551,393. September 24, 2001. Appln No. 1,015,939. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. 9898 WAPLES INC.,dba HAVOC 
PUBLISHING,.

TMA551,394. September 24, 2001. Appln No. 1,016,013. Vol.47 
Issue 2403. November 15, 2000. TOLLYTOTS INC.,.

TMA551,395. September 24, 2001. Appln No. 1,016,423. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. The Windsor Utilities Commission,.

TMA551,396. September 24, 2001. Appln No. 1,016,424. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. The Windsor Utilities Commission,.

TMA551,397. September 24, 2001. Appln No. 1,016,426. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. The Windsor Utilities Commission,.

TMA551,398. September 24, 2001. Appln No. 1,016,425. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. The Windsor Utilities Commission,.

TMA551,399. September 24, 2001. Appln No. 890,780. Vol.46 
Issue 2347. October 20, 1999. SEIKAGAKU KOGYO KABUSH-
IKI KAISHA, ALSO TRADING AS SEIKAGAKU CORPORATION.

TMA551,400. September 24, 2001. Appln No. 862,778. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. SEARS, ROEBUCK AND CO.

TMA551,401. September 24, 2001. Appln No. 861,638. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. TMP Worldwide Communications Inc./
Communications TMP Worldwide Inc.

TMA551,402. September 24, 2001. Appln No. 881,806. Vol.46 
Issue 2331. June 30, 1999. ARAMIS INC.

TMA551,403. September 24, 2001. Appln No. 1,046,607. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. AGFA-GEVAERT AG,.

TMA551,404. September 24, 2001. Appln No. 1,047,526. Vol.48 
Issue 2434. June 20, 2001. JEMPAK CANADA INC.,.

TMA551,405. September 24, 2001. Appln No. 869,144. Vol.48 
Issue 2417. February 21, 2001. BRIDGESTONE/FIRESTONE, 
INC.

TMA551,406. September 24, 2001. Appln No. 1,044,529. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. Biblionet Inc.

TMA551,407. September 24, 2001. Appln No. 857,006. Vol.47 
Issue 2407. December 13, 2000. HEWLETT-PACKARD COM-
PANY.

TMA551,408. September 24, 2001. Appln No. 1,043,911. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. Rowan Williams Davies & Irwin Inc.,.

TMA551,409. September 24, 2001. Appln No. 762,455. Vol.42 
Issue 2103. February 15, 1995. BANK OF MONTREAL,.

TMA551,410. September 24, 2001. Appln No. 1,044,448. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. POLA CHEMICAL INDUSTRIES, 
INC.,.

TMA551,411. September 24, 2001. Appln No. 890,486. Vol.46 
Issue 2350. November 10, 1999. CZ VETERINARIA S.L.

TMA551,412. September 24, 2001. Appln No. 886,608. Vol.47 
Issue 2409. December 27, 2000. DEVONSHIRE DISTRIBU-
TORS LIMITED.

TMA551,413. September 24, 2001. Appln No. 1,038,216. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. AMERSHAM PHARMACIA BIO-
TECH AB,.

TMA551,414. September 24, 2001. Appln No. 1,026,358. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. Precision Twist Drill Co.,.
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TMA551,415. September 24, 2001. Appln No. 861,640. Vol.48 
Issue 2428. May 09, 2001. TMP Worldwide Communications Inc./
Communications TMP Worldwide Inc.

TMA551,416. September 24, 2001. Appln No. 1,017,800. Vol.47 
Issue 2405. November 29, 2000. ATCO ELECTRIC LTD.,.

TMA551,417. September 24, 2001. Appln No. 1,018,155. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. Amenity Services, Inc.,.

TMA551,418. September 24, 2001. Appln No. 1,036,550. Vol.48 
Issue 2428. May 09, 2001. TRIDEL CORPORATION.

TMA551,419. September 24, 2001. Appln No. 1,036,009. Vol.48 
Issue 2417. February 21, 2001. Trojan Battery Company, a State 
of California corporation.

TMA551,420. September 24, 2001. Appln No. 787,145. Vol.45 
Issue 2265. March 25, 1998. VASILIOS HOLDINGS LTD.,.

TMA551,421. September 24, 2001. Appln No. 700,967. Vol.48 
Issue 2414. January 31, 2001. SPORTAILOR INC.,.

TMA551,422. September 24, 2001. Appln No. 1,011,586. Vol.47 
Issue 2401. November 01, 2000. ACCESS SOFTWARE, INC.,.

TMA551,423. September 24, 2001. Appln No. 1,018,567. Vol.47 
Issue 2389. August 09, 2000. Concert Properties Ltd.

TMA551,424. September 24, 2001. Appln No. 1,018,785. Vol.47 
Issue 2387. July 26, 2000. GOLDIA TRADING INC.,.

TMA551,425. September 24, 2001. Appln No. 1,019,029. Vol.48 
Issue 2411. January 10, 2001. Sears Canada Inc.

TMA551,426. September 24, 2001. Appln No. 1,023,013. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. MOTOROLA, INC.

TMA551,427. September 24, 2001. Appln No. 1,023,950. Vol.47 
Issue 2401. November 01, 2000. NAMCO LTD.,.

TMA551,428. September 24, 2001. Appln No. 1,024,793. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. SEARS ROEBUCK & CO.,.

TMA551,429. September 24, 2001. Appln No. 855,911. Vol.45 
Issue 2283. July 29, 1998. ADWARE SYSTEMS, INC.

TMA551,430. September 24, 2001. Appln No. 855,913. Vol.45 
Issue 2266. April 01, 1998. ADWARE SYSTEMS, INC.

TMA551,431. September 24, 2001. Appln No. 850,845. Vol.45 
Issue 2285. August 12, 1998. BRAMBLES AUSTRALIA LTD.(an 
Australian company).

TMA551,432. September 24, 2001. Appln No. 857,230. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. DON CAMPBELL INC.

TMA551,433. September 24, 2001. Appln No. 1,014,724. Vol.47 
Issue 2404. November 22, 2000. GREAT PLAINS SOFTWARE, 
INC.,.

TMA551,434. September 24, 2001. Appln No. 1,029,027. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. Y-Slip Ltd.,.

TMA551,435. September 24, 2001. Appln No. 1,028,051. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. WILLIAM MARK CORPORATION,a 
Corporation of the State of California,.

TMA551,436. September 24, 2001. Appln No. 1,029,252. Vol.47 
Issue 2409. December 27, 2000. Dominique Dossantos.

TMA551,437. September 24, 2001. Appln No. 1,030,675. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. ACTION INTERACTIVE INC.

TMA551,438. September 24, 2001. Appln No. 1,031,590. Vol.48 
Issue 2428. May 09, 2001. SUBARU TECNICA INTERNA-
TIONAL KABUSHIKI KAISHA.

TMA551,439. September 24, 2001. Appln No. 1,031,404. Vol.48 
Issue 2412. January 17, 2001. The Boardroom Snowboard Shop 
Ltd.,.

TMA551,440. September 24, 2001. Appln No. 1,027,779. Vol.48 
Issue 2411. January 10, 2001. Canadian Lung Association/
L’Association Pulmonaire du Canada,.

TMA551,441. September 24, 2001. Appln No. 767,929. Vol.47 
Issue 2383. June 28, 2000. Gateway, Inc.

TMA551,442. September 24, 2001. Appln No. 1,029,336. Vol.48 
Issue 2419. March 07, 2001. BS-AUSSTELLUNGSTECHNIK 
GMBH,.

TMA551,443. September 24, 2001. Appln No. 1,023,464. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. SCOTT MURRAY ENTERPRISES 
LTD., carrying on business as THISTLEWOOD TIMBER FRAME 
HOMES,.

TMA551,444. September 24, 2001. Appln No. 891,499. Vol.46 
Issue 2356. December 22, 1999. MONSAC INTERNATIONAL, 
INC.(A NEW YORK CORPORATION).

TMA551,445. September 24, 2001. Appln No. 876,090. Vol.46 
Issue 2348. October 27, 1999. VIVIER PHARMA INC.

TMA551,446. September 25, 2001. Appln No. 886,470. Vol.46 
Issue 2326. May 26, 1999. Simon Watfa.

TMA551,447. September 25, 2001. Appln No. 886,471. Vol.47 
Issue 2398. October 11, 2000. Simon Watfa.

TMA551,448. September 25, 2001. Appln No. 892,166. Vol.47 
Issue 2362. February 02, 2000. Corporation Dexco/Dexco Corpo-
ration.

TMA551,449. September 25, 2001. Appln No. 1,041,362. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. LA-CO INDUSTRIES, INC.

TMA551,450. September 25, 2001. Appln No. 892,167. Vol.47 
Issue 2362. February 02, 2000. Corporation Dexco/Dexco Corpo-
ration.
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TMA551,451. September 25, 2001. Appln No. 1,041,981. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. VICTOR GUEDES INDÚSTRIA E 
COMÉRCIO, S.A.,.

TMA551,452. September 25, 2001. Appln No. 1,043,053. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. AGRIBRANDS PURINA CANADA 
INC.,.

TMA551,453. September 25, 2001. Appln No. 892,168. Vol.47 
Issue 2362. February 02, 2000. Corporation Dexco/Dexco Corpo-
ration.

TMA551,454. September 25, 2001. Appln No. 1,043,483. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. RECOCHEM INC.,.

TMA551,455. September 25, 2001. Appln No. 1,002,227. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. SCHNEIDER SA.

TMA551,456. September 25, 2001. Appln No. 1,002,228. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. SCHNEIDER SA.

TMA551,457. September 25, 2001. Appln No. 1,030,472. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. TRANSCRIPTIONS VERBATIM 
INC.,.

TMA551,458. September 25, 2001. Appln No. 889,256. Vol.46 
Issue 2325. May 19, 1999. Umedik Inc.

TMA551,459. September 25, 2001. Appln No. 1,035,473. Vol.48 
Issue 2417. February 21, 2001. CHEN HSU CORPORATION,.

TMA551,460. September 25, 2001. Appln No. 1,035,474. Vol.48 
Issue 2417. February 21, 2001. CHEN HSU CORPORATION,.

TMA551,461. September 25, 2001. Appln No. 821,792. Vol.44 
Issue 2231. July 30, 1997. Lanning Janosov doing business as 
George Duroy,.

TMA551,462. September 25, 2001. Appln No. 897,376. Vol.47 
Issue 2401. November 01, 2000. INSTITUT STRAUMANN AG.

TMA551,463. September 25, 2001. Appln No. 897,636. Vol.46 
Issue 2347. October 20, 1999. MICROSOFT CORPORATION.

TMA551,464. September 25, 2001. Appln No. 899,639. Vol.46 
Issue 2332. July 07, 1999. CHEROKEE INC.

TMA551,465. September 25, 2001. Appln No. 1,033,785. Vol.48 
Issue 2412. January 17, 2001. COMMUNICATION NETWORK 
INTERFACE, INC.

TMA551,466. September 25, 2001. Appln No. 1,033,795. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. COMMUNICATION NETWORK 
INTERFACE, INC.

TMA551,467. September 25, 2001. Appln No. 569,334. Vol.48 
Issue 2434. June 20, 2001. THE CANADIAN INSTITUTE OF 
FINANCIAL PLANNING,.

TMA551,468. September 25, 2001. Appln No. 1,035,442. Vol.48 
Issue 2418. February 28, 2001. ASPIRATION TRUST REG.

TMA551,469. September 25, 2001. Appln No. 869,608. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. ALLIED MARKETING GROUP, INC.

TMA551,470. September 25, 2001. Appln No. 871,375. Vol.46 
Issue 2346. October 13, 1999. Intermatch Sweden AB.

TMA551,471. September 25, 2001. Appln No. 1,036,622. Vol.48 
Issue 2423. April 04, 2001. DEL LABORATORIES, INC.,a Dela-
ware corporation,.

TMA551,472. September 25, 2001. Appln No. 1,036,703. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. NEWORK CREATIVE INC.,.

TMA551,473. September 25, 2001. Appln No. 890,647. Vol.47 
Issue 2395. September 20, 2000. ICSM-INSTITUTE OF CLINI-
CAL STRESS MANAGEMENT LTD.

TMA551,474. September 25, 2001. Appln No. 1,037,100. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. Supercom Canada Ltd.,.

TMA551,475. September 25, 2001. Appln No. 1,037,168. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. Aurora Laboratory Services Ltd.

TMA551,476. September 25, 2001. Appln No. 1,035,275. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. DARIAN CORPORATION,a corpora-
tion of the State of Nevada,.

TMA551,477. September 25, 2001. Appln No. 1,035,170. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. FUTURE PLANTS V.O.F. (a partner-
ship of which the partners are H.G.O. Plant B.V., Ringvaartzijde 
Licentie B.V., Oudolf Plant B.V., A. Geerlings & Zonen Licenties 
B.V.),.

TMA551,478. September 25, 2001. Appln No. 1,036,613. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. EFFEM INC.,.

TMA551,479. September 25, 2001. Appln No. 663,526. Vol.39 
Issue 1947. February 19, 1992. THE BUSINESS DEPOT LTD., 
(TRANSFEREE OF: JOHN CHARLES BINGLEMAN),.

TMA551,480. September 25, 2001. Appln No. 777,152. Vol.45 
Issue 2306. January 06, 1999. RICOH COMPANY, LTD.,.

TMA551,481. September 25, 2001. Appln No. 710,128. Vol.40 
Issue 2022. July 28, 1993. THE BUSINESS DEPOT LTD.,.

TMA551,482. September 25, 2001. Appln No. 880,092. Vol.46 
Issue 2344. September 29, 1999. RENOLD PUBLIC LIMITED 
COMPANY.

TMA551,483. September 25, 2001. Appln No. 1,026,744. Vol.48 
Issue 2412. January 17, 2001. Lina J. Kennedy.

TMA551,484. September 25, 2001. Appln No. 879,139. Vol.47 
Issue 2401. November 01, 2000. CANADA POST CORPORA-
TION.

TMA551,485. September 25, 2001. Appln No. 890,026. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. DLJ LONG TERM INVESTMENT 
CORPORATIONA DELAWARE CORPORATION.
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TMA551,486. September 25, 2001. Appln No. 1,033,456. Vol.48 
Issue 2413. January 24, 2001. Lynn Marie Comeau et Patrice 
Beaudet, faisant affaire sous le nom de Converlang, société en 
nom collectif,.

TMA551,487. September 25, 2001. Appln No. 1,023,120. Vol.48 
Issue 2417. February 21, 2001. 9023-1952 QUEBEC INC. faisant 
également affaires sous le nom VERGER DU MANOIR HALLÉ.

TMA551,488. September 25, 2001. Appln No. 1,014,034. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. GROUPE INDUSTRIEL DE REALI-
SATIONS ET APPLICATIONS (GIRA)société anonyme.

TMA551,489. September 25, 2001. Appln No. 813,647. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. AMERICAN REGISTRY OF DIAG-
NOSTIC MEDICAL SONOGRAPHERS, INC.

TMA551,490. September 25, 2001. Appln No. 823,365. Vol.44 
Issue 2231. July 30, 1997. ORIGINS NATURAL RESOURCES 
INC.

TMA551,491. September 25, 2001. Appln No. 816,531. Vol.46 
Issue 2329. June 16, 1999. O. Ames Co.,(a Delaware Corpora-
tion),.

TMA551,492. September 25, 2001. Appln No. 831,144. Vol.48 
Issue 2413. January 24, 2001. JACOBS & TURNER LIMITED.

TMA551,493. September 25, 2001. Appln No. 1,035,235. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. L’UNION CANADIENNE, compagnie 
d’assurances,.

TMA551,494. September 25, 2001. Appln No. 1,024,566. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. JETMO INC.,.

TMA551,495. September 25, 2001. Appln No. 1,024,725. Vol.48 
Issue 2419. March 07, 2001. AIRE SERV HEATING & AIR CON-
DITIONING, INC.,.

TMA551,496. September 25, 2001. Appln No. 1,035,236. Vol.48 
Issue 2420. March 14, 2001. L’UNION CANADIENNE, compag-
nie d’assurances,.

TMA551,497. September 25, 2001. Appln No. 1,035,583. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. SOPREMA Société anonyme.

TMA551,498. September 25, 2001. Appln No. 1,044,149. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. DOMCO TARKETT INC.,.

TMA551,499. September 25, 2001. Appln No. 1,045,879. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. LABORATOIRES J.E.D. INC.,.

TMA551,500. September 25, 2001. Appln No. 772,545. Vol.42 
Issue 2139. October 25, 1995. RESTAURANTS GIORGIO (AME-
RIQUE) LTÉE,.

TMA551,501. September 25, 2001. Appln No. 880,793. Vol.48 
Issue 2414. January 31, 2001. CANAL + MULTIMEDIASOCIÉTÉ 
EN NOM COLLECTIF.

TMA551,502. September 25, 2001. Appln No. 886,821. Vol.46 

Issue 2357. December 29, 1999. GORDON WILSON.

TMA551,503. September 25, 2001. Appln No. 1,033,968. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. Guangdong Cereals & Oils Import & 
Export Corporation,.

TMA551,504. September 25, 2001. Appln No. 1,025,468. Vol.47 
Issue 2400. October 25, 2000. R.O. INTERNATIONAL INC.

TMA551,505. September 25, 2001. Appln No. 889,471. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. CANADIAN TIRE CORPORATION, 
LIMITED.

TMA551,506. September 25, 2001. Appln No. 889,472. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. CANADIAN TIRE CORPORATION, 
LIMITED.

TMA551,507. September 25, 2001. Appln No. 889,473. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. CANADIAN TIRE CORPORATION, 
LIMITED.

TMA551,508. September 25, 2001. Appln No. 879,138. Vol.47 
Issue 2401. November 01, 2000. CANADA POST CORPORA-
TION.

TMA551,509. September 25, 2001. Appln No. 1,017,395. Vol.48 
Issue 2410. January 03, 2001. Leonardo Da Vancouver E.

TMA551,510. September 25, 2001. Appln No. 1,032,215. Vol.48 
Issue 2423. April 04, 2001. 395925 ALBERTA LTD.

TMA551,511. September 25, 2001. Appln No. 1,032,225. Vol.48 
Issue 2412. January 17, 2001. Compañia Manufacturera La Jolla, 
S.A. De C.V.,.

TMA551,512. September 25, 2001. Appln No. 1,033,317. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. Vilter Manufacturing Corporation(A 
corporation of the State of Wisconsin),.

TMA551,513. September 25, 2001. Appln No. 1,031,033. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. Grant Prideco, L.P.

TMA551,514. September 25, 2001. Appln No. 1,033,380. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. ASSOCIATION OF PROFESSIONAL 
TEAM PHYSICIANS, a Delaware limited liability company,.

TMA551,515. September 25, 2001. Appln No. 1,033,754. Vol.48 
Issue 2428. May 09, 2001. Phoenix Food & Drug Group Industry 
Society,.

TMA551,516. September 25, 2001. Appln No. 1,034,323. Vol.48 
Issue 2414. January 31, 2001. ASSOCIATION FOR BETTER 
LIVING AND EDUCATION,a legal entity,.

TMA551,517. September 25, 2001. Appln No. 1,031,171. Vol.48 
Issue 2411. January 10, 2001. Centric-Safe Haven Inc.,.

TMA551,518. September 25, 2001. Appln No. 879,397. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. PHARMACIA & UPJOHN AB.

TMA551,519. September 25, 2001. Appln No. 847,211. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. NO DOUBT, A CALIFORNIA PART-
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NERSHIP.

TMA551,520. September 25, 2001. Appln No. 1,029,363. Vol.48 
Issue 2412. January 17, 2001. NORTHCAN GROUP INC.,.

TMA551,521. September 25, 2001. Appln No. 1,029,364. Vol.47 
Issue 2408. December 20, 2000. NORTHCAN GROUP INC.,.

TMA551,522. September 25, 2001. Appln No. 890,594. Vol.46 
Issue 2326. May 26, 1999. THE RIVAL COMPANY.

TMA551,523. September 25, 2001. Appln No. 1,001,425. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. NEUCOLL INC.

TMA551,524. September 25, 2001. Appln No. 1,030,787. Vol.48 
Issue 2420. March 14, 2001. MAIZORO, ANONYMOUS SOCI-
ETY OF VARIABLE CAPITAL.

TMA551,525. September 25, 2001. Appln No. 1,006,488. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. GALLUP, INC.

TMA551,526. September 25, 2001. Appln No. 1,006,859. Vol.48 
Issue 2434. June 20, 2001. TEMPLE-INLAND FOREST PROD-
UCTS CORPORATION.

TMA551,527. September 25, 2001. Appln No. 892,214. Vol.47 
Issue 2392. August 30, 2000. SAFEKEY INTERNATIONAL INC.

TMA551,528. September 25, 2001. Appln No. 892,329. Vol.46 
Issue 2348. October 27, 1999. IMPERIAL OIL LIMITED.

TMA551,529. September 25, 2001. Appln No. 893,475. Vol.46 
Issue 2347. October 20, 1999. MIRZA TANNERS LIMITED.

TMA551,530. September 25, 2001. Appln No. 893,574. Vol.47 
Issue 2362. February 02, 2000. VITABIOTICS LTD.

TMA551,531. September 25, 2001. Appln No. 893,880. Vol.47 
Issue 2391. August 23, 2000. MOULINEX S.A.

TMA551,532. September 25, 2001. Appln No. 895,606. Vol.46 
Issue 2354. December 08, 1999. ALAN FREDERICK SANDY & 
GILLIAN PAULA WRIGHT (A PARTNERSHIP T/A THANK 
HEAVENS).

TMA551,533. September 25, 2001. Appln No. 895,934. Vol.46 
Issue 2339. August 25, 1999. CORDIS CORPORATION.

TMA551,534. September 25, 2001. Appln No. 897,472. Vol.46 
Issue 2354. December 08, 1999. HI-BOND RESEARCH PTY 
LTD.

TMA551,535. September 25, 2001. Appln No. 1,008,984. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. THOMSON-CSF SEXTANTune 
société anonyme.

TMA551,536. September 25, 2001. Appln No. 1,009,687. Vol.47 
Issue 2401. November 01, 2000. MARTIN HANDFIELD.

TMA551,537. September 25, 2001. Appln No. 1,009,693. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. GIORGIO BEVERLY HILLS, INC.

TMA551,538. September 25, 2001. Appln No. 1,009,730. Vol.47 
Issue 2403. November 15, 2000. ITT MANUFACTURING 
ENTERPRISES INC.

TMA551,539. September 25, 2001. Appln No. 1,010,444. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. GALLUP, INC.,.

TMA551,540. September 25, 2001. Appln No. 873,713. Vol.46 
Issue 2327. June 02, 1999. THE SPORTS NETWORK INC.

TMA551,541. September 25, 2001. Appln No. 871,974. Vol.46 
Issue 2313. February 24, 1999. THE VALSPAR CORPORA-
TION.

TMA551,542. September 25, 2001. Appln No. 872,166. Vol.47 
Issue 2360. January 19, 2000. HILLERICH & BRADSBY CO.A 
LEGAL ENTITY.

TMA551,543. September 25, 2001. Appln No. 872,167. Vol.46 
Issue 2352. November 24, 1999. HILLERICH & BRADSBY CO.A 
LEGAL ENTITY.

TMA551,544. September 25, 2001. Appln No. 872,168. Vol.46 
Issue 2343. September 22, 1999. HILLERICH & BRADSBY CO.A 
LEGAL ENTITY.

TMA551,545. September 25, 2001. Appln No. 893,162. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. INVENTIO AGA LEGAL ENTITY.

TMA551,546. September 26, 2001. Appln No. 893,474. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. Alticor Inc. (a Michigan corporation).

TMA551,547. September 26, 2001. Appln No. 1,004,655. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. TRANSX LTD.

TMA551,548. September 26, 2001. Appln No. 896,633. Vol.47 
Issue 2391. August 23, 2000. THE UNITED STATES SHOE 
CORPORATION.

TMA551,549. September 26, 2001. Appln No. 877,920. Vol.46 
Issue 2341. September 08, 1999. HILLERICH & BRADSBY CO. 
A LEGAL ENTITY.

TMA551,550. September 26, 2001. Appln No. 1,007,611. Vol.48 
Issue 2434. June 20, 2001. WEBSIDESTORY, INC.A CORPO-
RATION OF CALIFORNIA.

TMA551,551. September 26, 2001. Appln No. 1,029,503. Vol.48 
Issue 2428. May 09, 2001. ALSTOM une société anonyme.

TMA551,552. September 26, 2001. Appln No. 889,346. Vol.46 
Issue 2347. October 20, 1999. LES ENTREPRISES KAMERO 
INC.

TMA551,553. September 26, 2001. Appln No. 874,873. Vol.45 
Issue 2295. October 21, 1998. ISAAC AZOULAY.

TMA551,554. September 26, 2001. Appln No. 872,420. Vol.46 
Issue 2334. July 21, 1999. CHRONOPOSTSOCIÉTÉ 
ANONYME.
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TMA551,555. September 26, 2001. Appln No. 1,046,181. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. 1263448 ONTARIO LIMITED,.

TMA551,556. September 26, 2001. Appln No. 1,024,739. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. INTERSHOE, Inc.,a New York corpo-
ration,.

TMA551,557. September 26, 2001. Appln No. 1,025,470. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. DAN MARK INC.

TMA551,558. September 26, 2001. Appln No. 1,025,599. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. Bohemia Crystalex Trading, a.s.,.

TMA551,559. September 26, 2001. Appln No. 1,025,652. Vol.47 
Issue 2408. December 20, 2000. Association of Ontario Health 
Centres.

TMA551,560. September 26, 2001. Appln No. 1,025,653. Vol.47 
Issue 2408. December 20, 2000. Association of Ontario Health 
Centres.

TMA551,561. September 26, 2001. Appln No. 1,025,726. Vol.47 
Issue 2409. December 27, 2000. MAP ART PUBLISHING COR-
PORATION.

TMA551,562. September 26, 2001. Appln No. 1,026,976. Vol.48 
Issue 2416. February 14, 2001. SELECT COMFORT CORPO-
RATION,.

TMA551,563. September 26, 2001. Appln No. 1,027,553. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. PALM BEACH TAN, INC.,.

TMA551,564. September 26, 2001. Appln No. 1,027,724. Vol.47 
Issue 2405. November 29, 2000. LA AURORA, S.A.

TMA551,565. September 26, 2001. Appln No. 1,028,090. Vol.48 
Issue 2434. June 20, 2001. MAYO FOUNDATION FOR MEDI-
CAL EDUCATION AND RESEARCH,a non-profit corporation of 
Minnesota,.

TMA551,566. September 26, 2001. Appln No. 1,028,587. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. BELL & HOWELL MAIL AND MES-
SAGING TECHNOLOGIES COMPANY,.

TMA551,567. September 26, 2001. Appln No. 1,011,079. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. Coca-Cola Ltd.

TMA551,568. September 26, 2001. Appln No. 1,012,340. Vol.48 
Issue 2413. January 24, 2001. DELI, Naamloze Vennootschap.

TMA551,569. September 26, 2001. Appln No. 1,013,245. Vol.48 
Issue 2418. February 28, 2001. Pine Ideas Ltd.,.

TMA551,570. September 26, 2001. Appln No. 1,013,254. Vol.47 
Issue 2400. October 25, 2000. VAGABOND SKOR VARBERG 
AB,a legal entity,.

TMA551,571. September 26, 2001. Appln No. 1,013,679. Vol.48 
Issue 2420. March 14, 2001. The Coca-Cola Company.

TMA551,572. September 26, 2001. Appln No. 1,014,153. Vol.48 

Issue 2432. June 06, 2001. The Canada Trust Company.

TMA551,573. September 26, 2001. Appln No. 1,015,386. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. RUBIE’S COSTUME CO., INC.,.

TMA551,574. September 26, 2001. Appln No. 1,040,578. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. 109578 CANADA LTD.

TMA551,575. September 26, 2001. Appln No. 1,040,577. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. 109578 CANADA LTD.

TMA551,576. September 26, 2001. Appln No. 1,040,366. Vol.48 
Issue 2434. June 20, 2001. Point2 Internet Systems Inc.,.

TMA551,577. September 26, 2001. Appln No. 1,040,259. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. THE CALGARY SCIENCE CENTRE 
SOCIETY.

TMA551,578. September 26, 2001. Appln No. 1,040,249. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. Mouvement national des Québé-
coises et Québécois,.

TMA551,579. September 26, 2001. Appln No. 1,039,364. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. CHINOOK TRADING COM-
PANY,an Oregon corporation,.

TMA551,580. September 26, 2001. Appln No. 1,039,331. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. CityXpress.com Corp.

TMA551,581. September 26, 2001. Appln No. 890,538. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. HILLERICH & BRADSBY CO.A 
LEGAL ENTITY.

TMA551,582. September 26, 2001. Appln No. 884,996. Vol.46 
Issue 2315. March 10, 1999. LØVENS KEMISKE FABRIK 
PRODUKTIONSAKTIESELSKAB, SOMETIMES DOING BUSI-
NESS UNDER THE NAME AND STYLE OF LEO LABORATO-
RIES LTD.

TMA551,583. September 26, 2001. Appln No. 883,684. Vol.48 
Issue 2428. May 09, 2001. COBRA ELECTRONICS CORPORA-
TIONa Delaware corporation.

TMA551,584. September 26, 2001. Appln No. 882,200. Vol.46 
Issue 2342. September 15, 1999. FAR WEST INDUSTRIES INC.

TMA551,585. September 26, 2001. Appln No. 878,230. Vol.46 
Issue 2327. June 02, 1999. THE SPORTS NETWORK INC.

TMA551,586. September 26, 2001. Appln No. 1,038,958. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. CHUG CO INT’L,(a partnership of the 
State of California),.

TMA551,587. September 26, 2001. Appln No. 889,382. Vol.47 
Issue 2407. December 13, 2000. PARTY DEPOT CANADA INC.

TMA551,588. September 26, 2001. Appln No. 899,363. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. GROWMARK, INC.

TMA551,589. September 26, 2001. Appln No. 1,031,253. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. Truliant Federal Credit Union.
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TMA551,590. September 26, 2001. Appln No. 1,031,832. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. PENGUEN GIDA SANAYI A.S.

TMA551,591. September 26, 2001. Appln No. 1,032,033. Vol.48 
Issue 2434. June 20, 2001. VILLA RINALDI S.N.C. DI RINALDI 
RINALDO E C.,.

TMA551,592. September 26, 2001. Appln No. 1,034,352. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. Town of Teulon.

TMA551,593. September 26, 2001. Appln No. 1,034,096. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. SERVICES FINANCIERS TRANS-
MEX INC.

TMA551,594. September 26, 2001. Appln No. 888,605. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. LICENTIA PATENT-VERWAL-
TUNGS-GMBH.

TMA551,595. September 26, 2001. Appln No. 888,138. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. NEXTROM HOLDING S.A.

TMA551,596. September 26, 2001. Appln No. 1,007,717. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. CORPORATION OF THE COUNCIL 
OF MINISTERS OF EDUCATION, CANADA / CORPORATION 
DU CONSEIL DES MINISTRES DE L’ÉDUCATION, CANADA.

TMA551,597. September 26, 2001. Appln No. 874,637. Vol.46 
Issue 2318. March 31, 1999. PERMASTORE LIMITED.

TMA551,598. September 26, 2001. Appln No. 1,002,479. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. MAGMA DESIGN AUTOMATION, 
INC.

TMA551,599. September 26, 2001. Appln No. 895,782. Vol.48 
Issue 2419. March 07, 2001. OCTOPUS PUBLISHING GROUP 
LIMITED.

TMA551,600. September 26, 2001. Appln No. 895,860. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. MARRIOTT WORLDWIDE CORPO-
RATIONA MARYLAND CORPORATION.

TMA551,601. September 26, 2001. Appln No. 892,794. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. LE CHÂTEAU INC.

TMA551,602. September 26, 2001. Appln No. 893,336. Vol.48 
Issue 2419. March 07, 2001. WIELAND ELECTRIC GMBH.

TMA551,603. September 26, 2001. Appln No. 1,028,379. Vol.47 
Issue 2405. November 29, 2000. REALGOLD (CANADA) INC.,.

TMA551,604. September 26, 2001. Appln No. 1,034,558. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. SOFTMATIC AG,.

TMA551,605. September 26, 2001. Appln No. 1,034,576. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. Jamesbury, Inc.

TMA551,606. September 26, 2001. Appln No. 1,034,866. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. Masterlooms, Inc.(a New Jersey cor-
poration),.

TMA551,607. September 26, 2001. Appln No. 1,035,287. Vol.48 

Issue 2423. April 04, 2001. DENHARCO INC.,.

TMA551,608. September 26, 2001. Appln No. 1,035,654. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. MANNINGTON MILLS, INC.

TMA551,609. September 26, 2001. Appln No. 1,035,844. Vol.48 
Issue 2419. March 07, 2001. Blackstone Technologies Inc.,.

TMA551,610. September 26, 2001. Appln No. 1,037,032. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. Double Diamond Acres Ltd.

TMA551,611. September 26, 2001. Appln No. 1,028,691. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. BALTIMORE TECHNOLOGIES 
PLC,.

TMA551,612. September 26, 2001. Appln No. 1,029,504. Vol.48 
Issue 2429. May 16, 2001. ALSTOM une société anonyme.

TMA551,613. September 26, 2001. Appln No. 889,381. Vol.47 
Issue 2407. December 13, 2000. PARTY DEPOT CANADA INC.

TMA551,614. September 26, 2001. Appln No. 1,038,577. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. THOMSON TUBES & DISPLAY-
Sune société anonyme.

TMA551,615. September 26, 2001. Appln No. 1,038,712. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. WORKOPOLIS, A PARTNERSHIP.

TMA551,616. September 26, 2001. Appln No. 1,038,713. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. WORKOPOLIS, A PARTNERSHIP.

TMA551,617. September 26, 2001. Appln No. 1,037,371. Vol.48 
Issue 2434. June 20, 2001. PACCAR INC.

TMA551,618. September 26, 2001. Appln No. 1,034,557. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. SOFTMATIC AG,.

TMA551,619. September 26, 2001. Appln No. 889,606. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. KONINKLIJKE EMBALLAGE INDUS-
TRIE VAN LEER N.V.

TMA551,620. September 26, 2001. Appln No. 890,636. Vol.46 
Issue 2351. November 17, 1999. BOTICA COMERCIAL FAR-
MACÊUTICA LTDA.

TMA551,621. September 26, 2001. Appln No. 890,640. Vol.47 
Issue 2398. October 11, 2000. CHARMILLES TECHNOLOGIES 
SA.

TMA551,622. September 26, 2001. Appln No. 890,687. Vol.47 
Issue 2363. February 09, 2000. DAVID S. ROSE.

TMA551,623. September 26, 2001. Appln No. 890,980. Vol.47 
Issue 2360. January 19, 2000. BIROMEDICINA KUTATÁSI 
FEJLESZTÉSI ÉS KERESKEDELMI RT.

TMA551,624. September 26, 2001. Appln No. 1,030,770. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. Enchanted Meadow Products Inc.

TMA551,625. September 26, 2001. Appln No. 871,143. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. CORDIS CORPORATION.
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TMA551,626. September 26, 2001. Appln No. 888,018. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. GENERAL NUTRITION 
INVESTMENT COMPANYA LEGAL ENTITY.

TMA551,627. September 26, 2001. Appln No. 888,952. Vol.47 
Issue 2359. January 12, 2000. DANIEL A. O’CONNOR.

TMA551,628. September 26, 2001. Appln No. 1,024,712. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. LRC PRODUCTS LIMITED,a British 
Company,.

TMA551,629. September 26, 2001. Appln No. 897,697. Vol.47 
Issue 2391. August 23, 2000. JACQUES GINGRAS.

TMA551,630. September 26, 2001. Appln No. 881,521. Vol.46 
Issue 2346. October 13, 1999. ANDREW CURRIE and ALBERT 
HOWELL, doing business as THE DEVIL’S ADVOCATES.

TMA551,631. September 26, 2001. Appln No. 864,666. Vol.46 
Issue 2319. April 07, 1999. CMI COSMETIC MANUFACTURERS 
INC.

TMA551,632. September 26, 2001. Appln No. 884,911. Vol.46 
Issue 2316. March 17, 1999. DELFRE ENTERPRISES INC.

TMA551,633. September 26, 2001. Appln No. 890,282. Vol.47 
Issue 2363. February 09, 2000. CLINIQUE LABORATORIES, 
INC.

TMA551,634. September 26, 2001. Appln No. 1,023,863. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. Darc Corporation.

TMA551,635. September 26, 2001. Appln No. 1,023,415. Vol.47 
Issue 2407. December 13, 2000. Cesart Creation Inc.

TMA551,636. September 26, 2001. Appln No. 1,013,657. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. Trench Limited,.

TMA551,637. September 26, 2001. Appln No. 1,044,656. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. LAMBERT CORMIER,société en 
nom collectif,.

TMA551,638. September 26, 2001. Appln No. 1,037,571. Vol.48 
Issue 2423. April 04, 2001. 395925 ALBERTA LTD.

TMA551,639. September 26, 2001. Appln No. 1,037,599. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. SCA HYGIENE PRODUCTS AB.

TMA551,640. September 26, 2001. Appln No. 1,029,133. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. ROSET S.A.

TMA551,641. September 26, 2001. Appln No. 1,037,924. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. Clearly Canadian Beverage Corpora-
tion,.

TMA551,642. September 27, 2001. Appln No. 1,030,734. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. Dorsey & Whitney LLPA Minnesota 
professional limited liability partnership.

TMA551,643. September 27, 2001. Appln No. 1,029,526. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. Virbac S.A.

TMA551,644. September 27, 2001. Appln No. 1,029,980. Vol.47 
Issue 2408. December 20, 2000. Apollo Muffler Centres Ltd.,.

TMA551,645. September 27, 2001. Appln No. 1,029,979. Vol.47 
Issue 2408. December 20, 2000. Speedy Brake Centres Ltd.,.

TMA551,646. September 27, 2001. Appln No. 1,029,817. Vol.47 
Issue 2408. December 20, 2000. Sala Group Limited(a British 
corporation).

TMA551,647. September 27, 2001. Appln No. 1,034,543. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. SNAPPLE BEVERAGE CORP.,.

TMA551,648. September 27, 2001. Appln No. 1,030,723. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. Dorsey & Whitney LLPA Minnesota 
professional limited liability partnership.

TMA551,649. September 27, 2001. Appln No. 1,030,522. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. CGU GROUP CANADA LTD.,.

TMA551,650. September 27, 2001. Appln No. 1,030,673. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. ACTION INTERACTIVE INC.

TMA551,651. September 27, 2001. Appln No. 1,030,674. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. ACTION INTERACTIVE INC.

TMA551,652. September 27, 2001. Appln No. 874,842. Vol.46 
Issue 2328. June 09, 1999. COLLETT ELECTRONICS LTD.

TMA551,653. September 27, 2001. Appln No. 1,038,424. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. COMPAGNIE GENERALE DES 
ETABLISSEMENTS MICHELIN - MICHELIN ET CIE.

TMA551,654. September 27, 2001. Appln No. 1,039,305. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ 
& CIESociété en nom collectif.

TMA551,655. September 27, 2001. Appln No. 1,039,560. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. AMADEUS INTERNATIONAL INC.

TMA551,656. September 27, 2001. Appln No. 1,041,160. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. VINS PHILIPPE DANDURAND INC.

TMA551,657. September 27, 2001. Appln No. 1,041,061. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. LES PRODUITS DE L’ÉRABLE 
GOLDEN SAP INC./GOLDEN SAP MAPLE PRODUCTS INC.,.

TMA551,658. September 27, 2001. Appln No. 1,043,643. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. VCE Virtual Chip Exchange Inc.

TMA551,659. September 27, 2001. Appln No. 1,038,415. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. Sika AG, vorm. Kaspar Winkler & 
Co.,.

TMA551,660. September 27, 2001. Appln No. 888,634. Vol.47 
Issue 2383. June 28, 2000. DEB CANADIAN HYGIENE INC.

TMA551,661. September 27, 2001. Appln No. 1,002,229. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. SCHNEIDER SA.

TMA551,662. September 27, 2001. Appln No. 1,004,656. Vol.48 
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Issue 2432. June 06, 2001. TRANSX LTD.

TMA551,663. September 27, 2001. Appln No. 1,017,316. Vol.47 
Issue 2407. December 13, 2000. Money’s Mushrooms Ltd.,.

TMA551,664. September 27, 2001. Appln No. 539,456. Vol.33 
Issue 1656. July 23, 1986. LOVENS KEMISKE FABRIC 
PRODUKTION-SAKTIESELSKAB, SOMETIMES DOINGBUSI-
NESS UNDER THE NAME AND STYLE OF LEO LABORATO-
RIES LTD.,.

TMA551,665. September 27, 2001. Appln No. 892,133. Vol.46 
Issue 2354. December 08, 1999. Saab Aktiebolag,.

TMA551,666. September 27, 2001. Appln No. 864,329. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. E.E.P.D. ELECTRONIC EQUIPMENT 
PRODUKTION & DISTRIBUTION GMBH.

TMA551,667. September 27, 2001. Appln No. 1,030,687. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. WATSON WYATT & COMPANY,.

TMA551,668. September 27, 2001. Appln No. 864,325. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. E.E.P.D. ELECTRONIC EQUIPMENT 
PRODUKTION & DISTRIBUTION GMBH.

TMA551,669. September 27, 2001. Appln No. 1,043,333. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. Globe Union Industrial Corp.

TMA551,670. September 27, 2001. Appln No. 1,005,768. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. SEGA CORPORATION.

TMA551,671. September 27, 2001. Appln No. 886,241. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. MARIO CARRIER.

TMA551,672. September 27, 2001. Appln No. 1,008,110. Vol.48 
Issue 2412. January 17, 2001. Freecom Technologies GmbH.

TMA551,673. September 27, 2001. Appln No. 1,041,053. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. Globe Union Industrial Corp.

TMA551,674. September 27, 2001. Appln No. 1,043,929. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. SUNTORY LIMITED,.

TMA551,675. September 27, 2001. Appln No. 1,033,400. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. TOTES ISOTONER CORPORA-
TION,.

TMA551,676. September 27, 2001. Appln No. 1,032,295. Vol.48 
Issue 2434. June 20, 2001. Erin Davis.

TMA551,677. September 27, 2001. Appln No. 1,032,746. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. National Car Rental System, Inc.,.

TMA551,678. September 27, 2001. Appln No. 1,033,401. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. TOTES ISOTONER CORPORA-
TION,.

TMA551,679. September 27, 2001. Appln No. 1,043,753. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. K.C. KONIG GESELLSCHAFT 
M.B.H.,.

TMA551,680. September 27, 2001. Appln No. 1,043,696. Vol.48 

Issue 2432. June 06, 2001. COLORIFIC PHOTO & DIGITAL 
IMAGING LTD.

TMA551,681. September 27, 2001. Appln No. 1,043,351. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. Snow Brand Milk Products Co., Ltd.

TMA551,682. September 27, 2001. Appln No. 1,043,332. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. Globe Union Industrial Corp.

TMA551,683. September 27, 2001. Appln No. 891,593. Vol.46 
Issue 2319. April 07, 1999. CENTOCOR, INC.A CORPORATION 
OF COMMONWEALTH OF PENNSYLVANIA.

TMA551,684. September 27, 2001. Appln No. 891,220. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. SKC GROUP LIMITED.

TMA551,685. September 27, 2001. Appln No. 891,337. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. AGRIBRANDS PURINA CAN-
ADA INC.

TMA551,686. September 27, 2001. Appln No. 855,652. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. OPTIX TECH SP. Z O. O.

TMA551,687. September 27, 2001. Appln No. 888,898. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. SODEXHO, INC. (a Delaware Corpo-
ration).

TMA551,688. September 27, 2001. Appln No. 856,701. Vol.45 
Issue 2299. November 18, 1998. C.A. GREINER & SÖHNE 
GESELLSCHAFT M.B.H.

TMA551,689. September 27, 2001. Appln No. 856,823. Vol.45 
Issue 2287. August 26, 1998. CANADIAN TIRE CORPORATION, 
LIMITED.

TMA551,690. September 27, 2001. Appln No. 857,564. Vol.46 
Issue 2342. September 15, 1999. Contessa Food Products, Inc.

TMA551,691. September 27, 2001. Appln No. 890,627. Vol.47 
Issue 2368. March 15, 2000. LESLIE C. LUNDBERG D/B/A 
KINETIC INNOVATIONS.

TMA551,692. September 27, 2001. Appln No. 1,014,481. Vol.48 
Issue 2412. January 17, 2001. PRIMALDA INDUSTRIES CORP. 
INC.

TMA551,693. September 27, 2001. Appln No. 1,040,959. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. AT Plastics Inc.

TMA551,694. September 27, 2001. Appln No. 1,050,973. Vol.48 
Issue 2434. June 20, 2001. ARBOR MEMORIAL SERVICES 
INC.

TMA551,695. September 27, 2001. Appln No. 1,029,698. Vol.48 
Issue 2420. March 14, 2001. Arcade Planet, Inc.

TMA551,696. September 27, 2001. Appln No. 1,047,667. Vol.48 
Issue 2434. June 20, 2001. Castek Software Factory Inc.,.

TMA551,697. September 27, 2001. Appln No. 1,030,163. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. WEC CORPORATION,(a Delaware 
corporation),.
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TMA551,698. September 27, 2001. Appln No. 1,007,748. Vol.47 
Issue 2397. October 04, 2000. ENRIQUE BERNAT F., S.A.

TMA551,699. September 27, 2001. Appln No. 1,009,385. Vol.48 
Issue 2429. May 16, 2001. ROSEWOOD EQUIPMENT COM-
PANY.

TMA551,700. September 27, 2001. Appln No. 1,037,488. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. Robert James Campbell.

TMA551,701. September 27, 2001. Appln No. 1,037,490. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. A.W. HOLDINGS CORP.

TMA551,702. September 27, 2001. Appln No. 1,037,968. Vol.48 
Issue 2423. April 04, 2001. BC INTERNATIONAL COSMETIC & 
IMAGE SERVICES, INC.

TMA551,703. September 27, 2001. Appln No. 1,037,969. Vol.48 
Issue 2420. March 14, 2001. BC INTERNATIONAL COSMETIC 
& IMAGE SERVICES, INC.

TMA551,704. September 27, 2001. Appln No. 1,046,005. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. MAGNA INTERNATIONAL INC.,.

TMA551,705. September 27, 2001. Appln No. 1,038,938. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. CROWN CAP (1987) LTD.

TMA551,706. September 27, 2001. Appln No. 891,167. Vol.46 
Issue 2350. November 10, 1999. TENSOLITE COMPANY (A 
DELAWARE CORPORATION).

TMA551,707. September 27, 2001. Appln No. 891,760. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. 3266702 CANADA INC.

TMA551,708. September 27, 2001. Appln No. 891,123. Vol.46 
Issue 2345. October 06, 1999. LONZA INC.(A NEW YORK COR-
PORATION).

TMA551,709. September 27, 2001. Appln No. 1,026,210. Vol.48 
Issue 2415. February 07, 2001. INTERNATIONAL PARKING 
CONSULTANTS LTD.,.

TMA551,710. September 27, 2001. Appln No. 1,024,457. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. Engineered Controls International, 
Inc.,.

TMA551,711. September 27, 2001. Appln No. 1,022,916. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. Guest-Tek Interactive Entertainment 
Limited,.

TMA551,712. September 27, 2001. Appln No. 1,046,006. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. MAGNA INTERNATIONAL INC.,.

TMA551,713. September 27, 2001. Appln No. 1,021,994. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. BARCLAYS BANK PLC,.

TMA551,714. September 27, 2001. Appln No. 1,021,083. Vol.47 
Issue 2395. September 20, 2000. ELKEM ASA,.

TMA551,715. September 27, 2001. Appln No. 1,032,552. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. BRITA (CANADA) INC.

TMA551,716. September 27, 2001. Appln No. 1,030,559. Vol.48 
Issue 2416. February 14, 2001. The Royal Ontario Museum,.

TMA551,717. September 27, 2001. Appln No. 1,029,948. Vol.48 
Issue 2413. January 24, 2001. LEAD-MANAGE.COM CON-
SULTING INC.

TMA551,718. September 27, 2001. Appln No. 1,029,897. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. Dynetherm, Inc.a corporation of State 
of Alabama,.

TMA551,719. September 27, 2001. Appln No. 1,038,381. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. The Barn Fruit Markets Inc.,.

TMA551,720. September 27, 2001. Appln No. 1,027,778. Vol.48 
Issue 2420. March 14, 2001. 3430961 Canada Inc.

TMA551,721. September 27, 2001. Appln No. 1,003,040. Vol.48 
Issue 2413. January 24, 2001. COMBDEN ENTERPRISES INC.

TMA551,722. September 27, 2001. Appln No. 1,026,494. Vol.48 
Issue 2410. January 03, 2001. HolyBears (Canada) Ltd.,.

TMA551,723. September 27, 2001. Appln No. 1,013,090. Vol.47 
Issue 2398. October 11, 2000. Roberto Mauro.

TMA551,724. September 27, 2001. Appln No. 1,017,183. Vol.47 
Issue 2385. July 12, 2000. ALFRED CLOUTIER LIMITEE.

TMA551,725. September 27, 2001. Appln No. 1,018,354. Vol.48 
Issue 2418. February 28, 2001. 460284 B.C. Ltd.,.

TMA551,726. September 27, 2001. Appln No. 1,018,993. Vol.48 
Issue 2415. February 07, 2001. ADVANTA B.V.,.

TMA551,727. September 27, 2001. Appln No. 1,045,259. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. Sumac Ridge Estate Winery (2000) 
Ltd.

TMA551,728. September 27, 2001. Appln No. 1,044,901. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. Merck & Co., Inc.

TMA551,729. September 27, 2001. Appln No. 1,037,462. Vol.48 
Issue 2429. May 16, 2001. MAGNA INTERNATIONAL INC.

TMA551,730. September 27, 2001. Appln No. 1,004,200. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. SPARC-AIR ECD SYSTEMS INC.

TMA551,731. September 27, 2001. Appln No. 898,917. Vol.46 
Issue 2325. May 19, 1999. SODEXHO, INC. (a Delaware Corpo-
ration).

TMA551,732. September 27, 2001. Appln No. 1,038,242. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. Woodbine Entertainment Group.

TMA551,733. September 27, 2001. Appln No. 1,038,243. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. Woodbine Entertainment Group.

TMA551,734. September 27, 2001. Appln No. 1,038,241. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. Woodbine Entertainment Group.
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TMA551,735. September 27, 2001. Appln No. 1,007,342. Vol.48 
Issue 2416. February 14, 2001. PAYLESS SHOESOURCE 
WORLDWIDE, INC.

TMA551,736. September 27, 2001. Appln No. 1,004,527. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. AGRIBRANDS PURINA CANADA 
INC. 
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MUTUAL FUND CHALLENGE 
913,425. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
UNIVERSITY OF WINNIPEG of the mark shown above.

913,425. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par UNIVERSITY OF WINNIPEG
de la marque reproduite ci-dessus.

CANADA’S INTERNATIONAL 
UNIVERSITY 

913,426. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Board of Governors of the University of Calgary of the mark shown
above.

913,426. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par The Board of Governors of the
University of Calgary de la marque reproduite ci-dessus.

CANADIAN DERIVATIVES EXCHANGE 
913,049. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Bourse de Montréal
Inc. de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle
pour des services.

913,049. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Bourse de Montréal Inc. of the mark shown above, as an official
mark for services.

LEARNING THROUGH PLAY 
913,142. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Hincks-Dellcrest Treatment Centre of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

913,142. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Hincks-Dellcrest
Treatment Centre de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

ICBC c.a.r. SHOP VALET 
913,255. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
INSURANCE CORPORATION OF BRITISH COLUMBIA of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

913,255. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par INSURANCE
CORPORATION OF BRITISH COLUMBIA de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

FAIRWAYS FORE AIRWAYS 
913,288. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
ASTHMA SOCIETY OF CANADA of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

913,288. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par ASTHMA SOCIETY
OF CANADA de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

 

913,289. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
ASTHMA SOCIETY OF CANADA of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

913,289. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par ASTHMA SOCIETY
OF CANADA de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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ASTHMA SOCIETY OF CANADA 
913,290. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
ASTHMA SOCIETY OF CANADA of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

913,290. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par ASTHMA SOCIETY
OF CANADA de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

HELPING PEOPLE BREATHE EASIER 
913,291. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
ASTHMA SOCIETY OF CANADA of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

913,291. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par ASTHMA SOCIETY
OF CANADA de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

 

913,339. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Ontario College of Pharmacists of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

913,339. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Ontario College of
Pharmacists de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

AMBASSADOR FOR SAFETY 
913,351. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
SAFE COMMUNITIES FOUNDATION of the mark shown above,
as an official mark for wares and services.

913,351. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par SAFE
COMMUNITIES FOUNDATION de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

Emploi-Québec 
913,372. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Emploi-Québec,
Ministère de l’Emploi et de la Solidarité Sociale, représenté par
Yvon Boudreau, sous-ministre associé d’Emploi-Québec de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

913,372. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Emploi-Québec, Ministère de l’Emploi et de la Solidarité Sociale,
représenté par Yvon Boudreau, sous-ministre associé d’Emploi-
Québec of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

 

913,413. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Toronto Public Library Board of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

913,413. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Toronto Public
Library Board de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

ALBERTA INGENUITY FUND 
913,417. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Alberta Heritage Foundation for Science and Engineering
Research of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

913,417. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Alberta Heritage
Foundation for Science and Engineering Research de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.
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913,418. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Alberta Heritage Foundation for Science and Engineering
Research of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

913,418. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Alberta Heritage
Foundation for Science and Engineering Research de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

windsor.info 
913,421. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Corporation of the City of Windsor of the mark shown above, as an
official mark for services: Access to information on the world wide
web via the internet.

913,421. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Corporation of
the City of Windsor de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des services: Accès à l’information sur le
World Wide Web au moyen de l’Internet.

The Living City 
913,422. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Toronto and Region Conservation Authority of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

913,422. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Toronto and Region
Conservation Authority de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

 

913,429. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Workers’ Compensation Board of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

The applicant claims colour as a feature of the official mark. The
upper horizontal rectangle is comprised of alternating yellow and
black colours commencing in the top left hand corner with a yellow
triangle followed by a black parallelogram followed by a yellow
parallelogram with alternating black and yellow parallelograms
and terminating with a yellow triangle in the lower right hand
corner of the upper horizontal rectangle. The word "WorkSafe"
appears immediately beneath the upper horizontal rectangle and
is in black lettering. The lower horizontal rectangle appears
immediately below the word "WorkSafe" and is comprised of a
solid black background with the word "SASKATCHEWAN"
superimposed thereon in yellow lettering.

913,429. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Workers’
Compensation Board de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

Le requérant revendique la couleur comme caractéristique de la
marque officielle. Le rectangle horizontal supérieur comprend les
couleurs jaune et noir alternées, à partir du coin supérieur gauche,
avec un triangle jaune suivi d’un parallélogramme jaune, avec des
parallélogrammes noirs et jaunes alternés et se terminant par un
triangle jaune dans le coin inférieur droit du rectangle horizontal
supérieur. Le mot " WorkSafe " apparaît juste au-dessous du
rectangle horizontal supérieur et est en lettres noires. Le rectangle
horizontal inférieur apparaît juste au-dessous du mot " WorkSafe
" et il comprend un fond noir intense avec le mot "
SASKATCHEWAN en lettres jaunes superposées.
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REELCOINZ 
913,460. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
ROYAL CANADIAN MINT / MONNAIE ROYALE CANADIENNE
of the mark shown above, as an official mark for wares and
services.

913,460. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par ROYAL CANADIAN
MINT / MONNAIE ROYALE CANADIENNE de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

CINÉMONNAIE 
913,461. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
ROYAL CANADIAN MINT / MONNAIE ROYALE CANADIENNE
of the mark shown above, as an official mark for wares and
services.

913,461. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par ROYAL CANADIAN
MINT / MONNAIE ROYALE CANADIENNE de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

Employee Energy Efficiency Program 
913,462. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by City
of Toronto of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

913,462. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par City of Toronto de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

Better Buildings Partnership 
913,463. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by City
of Toronto of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

913,463. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par City of Toronto de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

Better Transportation Partnership 
913,464. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by City
of Toronto of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

913,464. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par City of Toronto de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

 

913,465. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
INSURANCE CORPORATION OF BRITISH COLUMBIA of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

913,465. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par INSURANCE
CORPORATION OF BRITISH COLUMBIA de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

Take care out there 
913,466. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Saskatchewan Government Insurance of the mark shown above,
as an official mark for services.

913,466. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Saskatchewan
Government Insurance de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des services.

SINGING WATERS MINISTRIES 
913,468. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Singing Waters Ministries of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

913,468. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Singing Waters
Ministries de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.



Vol. 48, No. 2450 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

10 octobre 2001 168 October 10, 2001

SINGING WATERS 
913,469. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Singing Waters Ministries of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

913,469. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Singing Waters
Ministries de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

 

971,322. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.1) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
Republic of France.

971,322. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.1) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par Republic of France.

 

971,424. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.1) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
Republic of Moldova.

971,424. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.1) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par Republic of Moldova.

European Training Foundation 
971,323. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
European Training Foundation.

971,323. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par European Training
Foundation.

Fondation européenne pour la 
formation 

971,324. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
European Training Foundation.

971,324. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par European Training
Foundation.

Europäische Stiftung für 
Berufsbildung 

971,325. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
European Training Foundation.

971,325. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par European Training
Foundation.

Fundación europea de formación 
971,326. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
European Training Foundation.

971,326. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par European Training
Foundation.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 48, No. 2450

October 10, 2001 169 10 octobre 2001

Fondazione europea per la formazione 
971,327. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
European Training Foundation.

971,327. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par European Training
Foundation.

Det Europæiske 
Erhvervsuddannelsesinstitut 

971,328. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
European Training Foundation.

971,328. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par European Training
Foundation.

Euroopan koulutussäätiö 
971,329. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
European Training Foundation.

971,329. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par European Training
Foundation.

Fundação Europeia para a Formação 
971,330. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
European Training Foundation.

971,330. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par European Training
Foundation.

Europeiska 
yrkesutbildningsstiftelsens 

971,331. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
European Training Foundation.

971,331. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par European Training
Foundation.

 

971,332. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
European Training Foundation.

971,332. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par European Training
Foundation.

Europese Stichting voor Opleiding 
971,333. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
European Training Foundation.

971,333. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par European Training
Foundation.

 

971,334. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
European Training Foundation.

971,334. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par European Training
Foundation.

 

971,335. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
European Training Foundation.

971,335. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par European Training
Foundation.
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European Environment Agency 
971,336. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
European Environment Agency.

971,336. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par European Environment
Agency.

Det Europæiske Miljøagentur 
971,337. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
European Environment Agency.

971,337. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par European Environment
Agency.

Europäische Umweltagentur 
971,338. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
European Environment Agency.

971,338. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par European Environment
Agency.

Agencia Europea de Medio Ambiente 
971,357. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
European Environment Agency.

971,357. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par European Environment
Agency.

Euroopan ympäristökeskus 
971,358. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
European Environment Agency.

971,358. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par European Environment
Agency.

Agence européenne pour 
l’environnement 

971,359. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
European Environment Agency.

971,359. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par European Environment
Agency.

Umhverfisstofnun Evrópu 
971,360. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
European Environment Agency.

971,360. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par European Environment
Agency.

Agenzia europea dell’ambiente 
971,361. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
European Environment Agency.

971,361. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par European Environment
Agency.

Det europeiske miljøbyrået 
971,362. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
European Environment Agency.

971,362. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par European Environment
Agency.

Europees Milieu Agentschap 
971,363. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
European Environment Agency.

971,363. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par European Environment
Agency.
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Agência Europeia do Ambiente 
971,364. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
European Environment Agency.

971,364. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par European Environment
Agency.

Europeiska miljöbyrån 
971,365. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
European Environment Agency.

971,365. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par European Environment
Agency.

 

971,366. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
European Environment Agency.

971,366. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par European Environment
Agency.

EEA 
971,372. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
European Environment Agency.

971,372. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par European Environment
Agency.

EUA 
971,373. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
European Environment Agency.

971,373. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par European Environment
Agency.

AEMA 
971,381. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
European Environment Agency.

971,381. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par European Environment
Agency.

EYK 
971,382. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
European Environment Agency.

971,382. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par European Environment
Agency.

AEE 
971,383. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
European Environment Agency.

971,383. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par European Environment
Agency.

AEA 
971,384. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
European Environment Agency.

971,384. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par European Environment
Agency.

EMA 
971,385. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
European Environment Agency.

971,385. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par European Environment
Agency.
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971,386. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
European Environment Agency.

971,386. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par European Environment
Agency.

 

971,406. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
European Environment Agency.

971,406. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par European Environment
Agency.

European Agency for Safety and 
Health at Work 

971,407. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
European Agency for Safety and Health at Work.

971,407. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par European Agency for
Safety and Health at Work.

Agence Européenne pour la Sécurité 
et la Santé au Travail 

971,408. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
European Agency for Safety and Health at Work.

971,408. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par European Agency for
Safety and Health at Work.

Agencia Europea para la Seguridad y 
la Salud en el Trabajo 

971,409. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
European Agency for Safety and Health at Work.

971,409. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par European Agency for
Safety and Health at Work.

Det Europæiske Arbejdsmiljøagentur 
971,410. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
European Agency for Safety and Health at Work.

971,410. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par European Agency for
Safety and Health at Work.

Europees Agentschap voor de 
veiligheid en gezondheid op het werk 

971,411. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
European Agency for Safety and Health at Work.

971,411. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par European Agency for
Safety and Health at Work.

Euroopan työterveys- ja 
työturvallisuusvirasto 

971,412. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
European Agency for Safety and Health at Work.

971,412. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par European Agency for
Safety and Health at Work.

Europäische Agentur für Sicherheit 
und Gesundheitsschutz am 

Arbeitsplatz 
971,413. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
European Agency for Safety and Health at Work.

971,413. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par European Agency for
Safety and Health at Work.
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971,414. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
European Agency for Safety and Health at Work.

971,414. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par European Agency for
Safety and Health at Work.

Agenzia europea per la sicurezza e la 
salute sul lavoro 

971,415. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
European Agency for Safety and Health at Work.

971,415. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par European Agency for
Safety and Health at Work.

Agência Europeia para a Segurança e 
a Saúde no Trabalho 

971,416. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
European Agency for Safety and Health at Work.

971,416. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par European Agency for
Safety and Health at Work.

Europeiska arbetsmiljöbyrån 
971,422. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
European Agency for Safety and Health at Work.

971,422. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par European Agency for
Safety and Health at Work.

 

971,423. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
European Agency for Safety and Health at Work.

971,423. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par European Agency for
Safety and Health at Work.

 

971,425. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
Flemish Community.

971,425. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par Flemish Community.
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971,426. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
Authorities of Flanders.

971,426. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par Authorities of Flanders.

 

971,427. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
Flemish Community.

971,427. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par Flemish Community.

 

971,441. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
European Environment Agency.

971,441. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par European Environment
Agency.
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Erratum
Les exemplaires du journal de marques de commerce énumérés
ci-dessous contenaient des erreurs dans l’identification des
marques de commerce que l’on n’a pu corriger avant la
publication.

19 septembre 2001

860,750 - Le nom du pays dans la revendication de la priorité a été
publiée comme Australie mais aurait dû paraître comme Autriche
dans le Journal des marques de commerce du 19 septembre
2001. 

Erratum
The following issues of the Trade-marks Journal contained errors
which could not be corrected before publication.

September 19, 2001

860,750 - The name of the country in the priority claim was
advertised as Australia but it should have appeared as Austria in
the Trade-marks Journal of September 19, 2001. 
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VOICI UNE LISTE DES CANDIDATS QUI ONT RÉUSSI L’EXAMEN 
DES MARQUES DE COMMERCE POUR L’ANNÉE 2000

A LIST OF SUCCESSFUL CANDIDATES WHO PASSED THE 
TRADE-MARKS AGENT EXAMINATION FOR 2000

Jessie Belot Kirsten Severson

Brian Dillon Richard P. Stobbe

Lisa C. James Robert G. Thomas

Robert B. Low Domenic Tudino

Valarie G. Parkinson Carolyn Walters

Tanya M. Reitzel Derwin Wong

Susan L. Sabljak Otto Zsigmond

Chantal St. Denis

Avis/Notice
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AVIS OFFICIEL

Une récente décision de la Cour fédérale du Canada, qui met en jeu Dutch Industries Ltd. et le commissaire aux 
brevets, Barton No-Till Disk Inc. et Flexi-Coil Ltd. (2001 FCT 879), porte sur les conséquences lorsque les taxes 
prescrites n’ont pas été payées correctement à l’intérieur des délais réglementaires.  À la suite de cette décision, 
l’OPIC a révisé ses pratiques concernant la réception et le traitement des paiements de taxes et à compter du 24 
septembre 2001 la pratique suivante sera en vigueur.

L’OPIC n’acceptera plus de paiements rectificatifs envoyés après la date d’échéance, à moins que ces paiements 
soient liés à une action appropriée, dictée par la loi, comme un rétablissement ou une taxe pour paiement en souf-
france remise au montant exact à l’intérieur du délai prescrit. Cette pratique s’applique à tous les paiements rec-
tificatifs, qu’ils soient effectués pour remédier à une erreur de paiement de taxe pour petite entité, parer à un 
paiement de taxe insuffisant, remplacer un chèque sans provision, reprendre des transactions rejetées par carte de 
crédit ou pour remédier au découvert d’un compte de dépôt.

De plus, l’OPIC ne donnera pas suite à des requêtes ou instructions liées aux taxes ou autre qui ne sont pas claires 
ou qui sont conditionnelles à l’accomplissement d’un fait ou d’une action quelconque.  Dans l’éventualité d’une 
requête ou d’une instruction ambiguë ou conditionnelle, l’OPIC avisera la partie intéressée que cette requête ou 
instruction n’a pas eu de suite.
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OFFICIAL NOTICE

A recent decision of the Federal Court of Canada, Dutch Industries Ltd. and the Commissioner of Patents, Barton 

No-Till Disk Inc. and Flexi-Coil Ltd. (2001 FCT 879) addresses the consequences of the failure to pay correctly 

the prescribed fees within the prescribed time limits. As a result of this decision, CIPO has reviewed its practices 

in relation to the reception and handling of fee payments and effective September 24, 2001 will apply the follow-

ing practice.

CIPO will not accept any corrective payments which are submitted after a due date, unless the appropriate 

actions are taken as required by legislation, e.g., a reinstatement or late fee in the correct amount is submitted 

within the prescribed period.  This applies to all corrective payments, whether they are submitted to compensate 

for incorrectly having paid small entity fees, for submitting less than the required fee, for having sent an NSF 

cheque, for rejected credit card transactions or because of a lack of funds in a deposit account.

In addition, no effect will be given to any request or instructions, relating to fees or otherwise, that is not clear or 

that is made conditional on some other event or action having taken place. Should unclear or conditional requests 

or instructions be received, CIPO will advise that they are considered to have no effect.
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